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Tar Șeherezada îi spuse sultanului Şahriar : ;} 


PARABOLA 
ADEVĂRATEI ȘTIINȚE A VIEŢII 


Sa povesteste că într-o anume cetate, în care se învă- 
tau toate şiiinlule, trăia un tinăr frumos şi plin de sirg 
la învăţătuiă. 5i, măcar că nimic nu lipsea fericirii vieţii 
sale, era păiimil de dorința de a şti tot mai mult. Or, 
i se dezvălui într-o zi. din povestirea unui negustor călător, 
că se afla într-o țară tare îndepărtată un învăţat care 
era omul cel mai sfint din Islam și care el singur avea 
atita ştiinţă de carte, atila înţelepciune şi alila har cît 
toți învățații veacului la un loc. Și află că învățatul acela, 
cu toată faima lui, avea meseria de fierar, meserie pe 
care, înaintea lui, o avuseseră şi tătinc-său şi bunicu-său, 

Și, dacă auzi vorbele acestea, tinărul se întoarse la el 
acasă, își luă papucii şi traista şi băţul, ṣi plecă pe dată 
din cetatea lui şi dinire pricteni. Şi porni înspre tara cea 
îndepărtată în care trăia dascălul cel sfint, cu gindul 
de a se pune sub îndrumarea lui şi de a dobindi olcacă 
de știință şi de înțelepciune. Și merse vreme de patru- 
zeci de zile şi de patruzeci de nopţi si, după multe pri- 
mejdii și osteneli, ajunse, din mila lui Allah, care îi 
menise bună tihnă, în cetatea fierarului. Şi sc duse drept 
în sukul fierarilor și se înfăţişă dinaintea aceluia a cărui 
fierărie toţi trecătorii i-o arătau. Și, după ce îi sărută 
poala cămășii, şezu înaintea lui, cu o înfăţişare plină de 
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sfială. Iar fierarul, care cra un om în vîrstă şi cu fata 
pecetluită de binecuvintare, îl întrebă : 

— Ce doreşti, fiul mcu ? 

El răspunse : 

— Doresc să învăţ stiința ! 

Si covaliul, drept răspuns, îi puse în mină funia de 
la foalele covălici și îi spuse să tragă. Si învălăcelul cel 
nou răspunse că ascultă si că sc supune, și începu numai- 
decit să întindă şi iar să slăbească funia foalelor, fără 
a se opri, din ceasul cind ajunsese acolo pînă la astin- 
titul soarelui. Si a doua zi îndeplini acecaşi muncă, la 
fel ca si în zilele următoare, vreme de săptămîni, de 
luni si de un an întreg, fară ca nimeni din fierărie, nici 
dascălul, nici ucenicii lui cci muki, care fiecare aveau 
cîte o sarcină tot atita de aspră ca si a lui, să-l fi spus 
măcar o dată vreun cuvint, si fără ca nimeni să se plingă 
ori baremi să murmure din pricina acelei munci grele 
şi tăcute, Și învățţăcelul, într-o zi, tare slios, îndrăzni 
să deschidă gura și să spună : 

— Învăţătorule ! 

Iar fierarul se opri din munca lui. Și toți învăţăceii, 
pînă peste măsură de tulburaţi, tăcură la fcl. ŞI, în tăcc- 
rea din ficrăric, covaliul se întoarse înspre tinăr si il 
întrebă : 

— Ce vrei? 

El spuse : 

— Stiin{a ! 

Far ficrarul spusc : 

— Trage de [unic ! 

Și fără nici un cuvînt mai mult, tînărul își luă iarăși 
de la capăt munca de făurar. Şi alti cinci ani se scurseră, 
în carc, de dimineața pînă scara, învăţăcelul trăgea de 
funia toalelor, fără de răgaz şi fără ca nimeni să-i spună 
măcar o dată vreo vorbă. Iar dacă vreunul dintre ucc- 
nici avea trebuință să fie lămurit în vreo pricină, de 
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orice fel ar fi fost ea, îi era îngăduit să scrie o întrebare 
şi să dea ţidula dascălului, dimineaţa, cînd intra în fie- 
rărie. Și meșterul, fără a dezvălui vreodată cele scrise, 
arunca hivtia în jarul din vatră ori, mai adesea, o punea 
în cuta de la turbanul său. Dacă arunca hiîrtia în foc, o 
făcca, fără de îndoială, din pricină că nu i se cădea nici 
un fel de răspuns: Dar dacă hirtia era pusă la turban, 
ucenicul care o dăduse găsca, scara, răspunsul meşteru- 
lui, scris cu slove daurite, pe peretele chilici sale. 

Și cînd sc scurseră zece ani așa, bătrinul fierar veni 
la tînărul învățăcel şi îl bătu pe umeri. Și tînărul, pentru 
întiia oară, după zece ani, lăsă din mînă funia covălici. 
Și o bucurie mare pogori în el. lar dascălul îi vorbi, 
zicînd : 

— Fiul meu! poţi să te întorci în ţara ta și la casa 
ta, cu știința toată a lumii și a vieţii în inima ta. Căci 
pe toată ai dobîndit-o, dobindind virtutea răbdării ! 

Și îi dădu sărutul păcii. lar învăţăcelul se întoarse 
luminat în țara sa, între prietenii lui; şi își trăi limpede 
viaţa. 

Și sultanul Şahriar strigă : 

— O, Șeherezada, ce minunată este pilda accasta. Si cil îmi 
mai dă de cugeta! 

Şi rămase culundat un răstimp în gindurile lui. Pe urmă 
adăugă : 

— Graăbeşie-te, acuma, ©, Șeherezada, de-mi povesteşte poves- 
tea cu Kamar și cu mult priceputa Halima. 

Ci Șeherezada spuse ; 

` — Îngăduic-mi, o, Măria ta, să mai amin olcacă istovisirea 
acelei poveşti; întrucii, suticiul meu, în seara aceasta, nu se 
simte îndemnat inspre ea; şi îngăduie-mi mai degrabă să-ţi în- 
cep povestea cca mai dulce. cea mai luminoasă şi cca mai curată 
din cite ştiu! 
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Şi sultanul spuse ? 

_— Hutărit, o, Șeherezada, sînt gata să te ascult, căci și eu 
îmi simt sufletul pornit în seara aceasta înspre lucruri voivase. 
Şi-apoi, zăboveala are să-mi îngăduie a trage un folos puutu 
mine din pilda despre răbdare ! 

Atunci Șeherezada spuse ; 


FANIZADA CEA CU 
ZIMBET DE TRANDAFIR 


Mi s-a izvodit, o, norocitule Sultan, o, dăruitule cu 
purtări alese, că a fost odată, în zilele de odinivară, e 
tare mult de atunci — ci numai unul Allah e atoateştiu- 
tor ! — un împărat al Persiei, pe nume Khosru Șah, pe 
care Atoutedătătorul îl dăruise cu putere, cu tinerețe și 
cu frumusele, şi îi pusese în inimă atita dor de dreptate 
încît, sub domnia lui, tigrul şi iedul umblau grumaz la 
grumaz și se adăpau laolaltă dintr-un pîriu. Si împăratul 
acela, căruia îi plăcea să-și dea seama singur, cu chiar 
ochii lui, de toate cîte se petreceau în cetatea sa de scaun, 
avea obiceiul să se preumble noaptea, străvestit în ne- 
guţător străin, întovărăşit de vizirul său ori de vreunul 
dintre mai-marii de la palatul lui. 

Or, într-o noapte, pe cînd da o raită printr-o mahala 
de oameni săraci, trecînd pe o uliţă auzi nişte glasuri 
tinereşti care răzbăteau limpede pină la el. Şi sc apropie, 
împreună cu soțul său, de căsuţa cea umilă din care 
jeşeau glasurile acelea și, lipindu-și ochiul de o crăpă- 
tură a uşii, se uită înlăuntru, Şi zări, împrejurul uni 
lumini, jos, pe o rogojină, trei fete care, sfîrșindu-și 
masa, ședeau de vorbă. Și cele trei fete, care semănau 
inire cele așa cum seamănă nişte surori, crau desăvirşii 
de frumoase. Jar cea mai mică cra vădit, şi cu mult, cea 
mai frumoasă intre ele. 


Și cea dintii spunea : 

— Eu, surorile melc, mi-aş dori, dacă-i vorba să-mi 
spun o dorinţă, să ajung soția plăcintarului sultanului. 
Că știți şi voi cît de mull îmi plac mic plăcintele, mai 
cu seamă cele de foi, care se cheamă „plăcintele sulla- 
nului“. Și numai bas-plăcintarul sultanului poate să le 
izbutească aşa! Ah, surorile mele, ce m-aţi mai pizmui 
in inima voastră, cind aţi vedea belșugul de coleturi 
alese cum îmi rolunjesle soldurile cu grăsimea lor cea 
albă, şi cum m-ar face de frumoasă, si cum mi-ar subţia 
obrazul i 

Iar eca de a doua dintre tele spunea; 

— Eu, surorile mele, nu rivnese atita de sus! Eu 
m-aş mulţumi să ajung nevasta bucătarului sultanului. 
Ah, ce-as mai vrea! Că lucrul acesta mi-ar îngădui 
să-mi satur poftele cele înăbușite de-atita timp de cind 
tot jinduicsc să gust și cu din cele bucate minunate din 
care nu se mănincă decit la palat! mai cu seamă mi-ar 
plăcea, printre altele multe, tăvile alca cu castraveți 
umpluţi si copii la cuptor, care, numai cînd le văd cum 
trec purtate pe cap de slujitori, în zilele ospelelor date 
de sultan, îmi şi simt inima plină cu totul de tulburare! 
Of, co le-as mai minca! Și n-aş uita să vă poftosc și 
pe voi, din cind în cînd, dacă sotul meu, bucătarul. mi-ar 
îngădui ; da nu cred că mi-ar învădui ! 

Şi, după ce surorile cele două îşi mărturisiră astfel 
dorințele, se întoavscră înspre sora lor cea mezină, care 
sta tăcută, şi o întrebară, vizindu-si de ca: 

— Da tu, o, prislev, ce-ti doresti? Și pentru ce fti 
lasi ochii în jos şi nu spui nimic ? Ci fii pe pace ! iH fă- 
găduim că, atunci cind o să fim soțiile celor pe care ni 
i-am ales, avem să ne străduim să te mărităm si pe tine 
fie cu vreun rindas de-al sultanului. fie cu vreun all 
slujbaş de cinul lui, cu să fii şi tu totdeauna pe lingă 
noi ! Spune, tu ce-ţi doreşti ? 
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Și copila, tulburată și înroşindu-se, răspunse cu un 
glas dulce ca'o apă de izvor : 

— O, surorile mele ! 

Și nu pulu să grăiască mai departe. Iar cele două 
fete, rizind de sliala ci, atita îi dădură ghes cu întrebările 
şi cu zetlemelile, pină ce o hotărivă să vorbească. Jar ea, 
fără a-si ridica ochii, spuse : 

— O, surorile mele, cu mi-aş dori să ajung soţia stà- 
pinului nostru, sultanul! Și i-as dărui niste moşteni 
blagosloviti ! Iar feciorii pe care Allah i-ar face să se 
nască din legătura noastră ar fi vrednici de părintele lor. 
lar fetița, pe care mi-ar plăcea s-o am dinaintea ochi- 
lor mci, ar fi chiar zimbetul cerului ; fircle de păr de pe 
capul său ur fi de aur pe-o parte şi de argint pe cea- 
laltă ; lacrimile ci, dacă ar plinge, ar fi ca nişte mărgă- 
vitare curgătoare ; visul ei, cînd ar ride, ar fi ca un 
zuruil de dinari de aur ; iar zimbetele ci, numai cind ar 
surîide oleucă, ar fi toate ca nişte bumbi de trandafiri 
care 1 s-ar deschide pe buze ! 

Şi-aşa ! 

lar sultanul Khosru Şah şi vizirul său vedeau și as- 
cultau. Ci, temindu-se să nu fie băgati de scamă, se 
hotăriră să plece fără a asculla mai multe. Si Khosru 
Şah, vesclit pină peste poate, simţi cum i se stirneşie în 
suflet ispita de a împlini cele trei dorinte ; si, fără a-i 
împărtăşi nimica din gindurile sale tovarăzului de drum, 
îi porunci să ia binc scama la casa accea, ca să se in- 
toarcă acolo a doua zi, să le ia pe cele trei surori și 
să i Ic aducă la palat. Şi vizirul răspunse că ascullă si că 
se supune, iar a doua zi alergă să îndeplinească porunca 
împărătească aducîndu-le pe cele trei surori dinain- 
tea lui. 

ȘI sultanul, care şedea în jeţul său, le făcu din cap 
şi din ochi un semn care vroia să zică : „Veniți încoace !“ 
lar cle se duseră, tremurind toate şi împiedicîndu-se în 
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săracele lor rochii de pinză ; și sultanul le spuse, cu un 
zimbet binevoitor : 

— Pacca să fie asupra voastră, o, fetelor! Astăzi 
este ziua ursifei voasire, adică ziua în care au să vi se 
împlinească dorințele ! Jar dorinţele voastre, o, fetcior, 
eu le știu: că împăraților nimica nu le rămîne ascuns! 
ŞI, mai întîi tu, cca mai mare, ai să-ţi vezi dorinta CU 
ochii, şi căpetenia plăcintarilor, astăzi chiar, are si fie 
soțul tău. Iar tu, cca mijlocie, ai să-l capeți de soţ, pe baş- 
bucălarul meu ! 

Și impăratul, după coc vorbi astfel, se opri şi sc în- 
toarse înspre cea mai mică dintre fete care, tulburată pină 
peste poate, îsi simţi inima că-i stă în loc, şi păru gata să 
se prăbușească pe covor. lar sultanul se ridică în picioare 

luînd-o de mînă, o polti să şadă lingă el, pe lavița 
jcțului, spunîndu-i : 

— Eşti împărăteasă ! Iar palatul acesta este palatul 
tău, şi eu sînl soţul tău ! 

Si, cu adevărat, nunțile celor trei surori avură loc 
ehiar în ziua aceea — nunta sultănitei cu o strălucire 
cum nu s-a mai pomenit, iar nunta soţiei bucătarului şi 
cea a soției plăcintarului după datinile de rînd ale nun- 
ţilor. Incit zavistia şi ciuda pătrunseră în inimile celor 
două surori mai mari ; şi, din ceasul acela, începură să 
utzcască pieirea surorii lor mai mici. Ci se feriră cu 
grijă să-şi dea pe [aţă cele ce simțeau, și primiră cu mul- 
tumite prefăcută dovezile de dragoste pe care suliana, 
sora lor, nu se precupecțea să le arate, îngăduindu-le,. 
impotriva obiceiurilor împărătești, să stea în preajma 
ci, măcar că aveau niște cinuri atita de mărunte. Iar ele, 
departe de a fi mulțumite cu fericirea pe care le-o hără- 
zise Allah, simțeau faţă de norocul surorii lor mai mici 
chinurile cele amarnice ale urii și ale pizmei. 

Și nouă luni trecură aşa, după care sultana, cu aju- 
torul lui Allah, născu un făt domnesc, frumos ca un crai 
nou de lună. Iar cele două surori mai mari, care, după 
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dorința sultanci, o veghcau la naștere şi țineau locul 
Moaselor, departe de a fi înduioșate fată de bunătatea 
surorii lor mai mici și față de frumuscţea pruncului, 
găsiră într-un stirşit prilejul pe care îl căutau de-a zdrobi 
inima tinerei maine, Luară, aşadar, copilul, pe cînd mama 
se mai alla încă în durerile facerii, îl puseră într-un co~ 
sulet de răchită pe care îl ascunseră pentru o clipită, şi 
în locu-i aşezară un cățeluş mort, pe care îl întăţișară 
dinaintea tuturor femeilor din palat, dindu-l drept rod 
al pintecului sultanei. Iar sultanul Khosru Şah, la vestea 
aceea, se duse şi se încuie în iatacurile lui, nemaivroind 
să se îngrijească de treburile domniei. Iar sultăniţa se 
cufundă în jale, și sufletul i se cerni, și inima i se zdrobi. 

Cit despre noul-născut, apoi pe acesta mătușile lui 
îl duseră cu coșul și îl lăsară pe apa din șanțul ce curgea 
în jurul palatului. Şi uisitoarea voi ca paznicul grădi- 
nilor sultanului, preumblindu-se de-a lungul malului 
acelui șanț, să zărească acel coş ce se legăna pe firul 
apei. Și trase cu o cazma coşul înspre malul pirîului, îl 
cercetă şi văzu pruncul cel frumos. Și rămase la ful 
de uluit ca și fata faraonului cînd a dat de Moise în 
păpuriş. 

Or, erau ani multi de cind paznicul grădinilor era în- 
surat şi de cînd îşi tot dorea să aibă un copil, ori chiar 
doi Sau trei, care să-l binccuvînleze pe zămislitorul lor. 
Ci dorurile sale şi ale soției sale nu fuseseră deloc luate 
în seamă pină acum de Cel preainali. Și amindoi erau 
apăsaţi de singurătatea stepă în care trăiau. Inctt, 
atunci cind paznicul grădiniior il văzu pe copilul acela, 
care cra frumos färă de seamàn, îl scoase din coş sh 
bucuros pină peste poate, o luă la fugă inspre capătul 
grădinii unde se afla casa lui, şi intră în odaia nevesti-si 
și, cu glas tulburat, spuse : 

— Pacea fie asupra ta. o, fată a moşșului meu ! Ia uite 
darul din ziua aceasta binecuvintată, pe care ni-l tri- 
mite Cel preamărinimos ! Copilul pe cure ţi-l aduce, să 
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ne fic ca un copil al nostru, aşa cum este copilul ursi- 
toarei ! 

Si îi povesti cum îl găsise în coş, plutind pe piriul 
din şanţuri ; si îi spuse că însuşi Allah li-l trimitea, răs- 
plătind, astfel, intr-un stivșit, stalornicia rugăciunilor lor. 

O, slavă lui Allah cel carele a pus simțirea de mamă 
în sînul femeilor sterpe, aşa cum a sădit în inima găi- 
nilor alungate din cuibarul lor pornirea de a cloci pic- 
trecle ! 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind şi, 
slioasă tăcu. 


Ci într-a şapte sute șaptezeci şi cincea noapte 


Urmă : 


Or, în anul următor, biata mamă, cea atita de crunt 
jefuită de fructul rodniciei ei, născu din îngăduinţa 
Atoatedătătorului alt băiat, şi mai frumos decit cel din- 
tîi. Însă cele două surori vegheau naşterea, cu nişte ochi 
plini de luare-aminte în afară şi plini de ură în lăuntru ; 
si fără a avea mai multă milă decit întiia oară fată de 
sora lor şi [aţi de pruncul ei, luară pe furis copilul şi, 
cum făcuseră si cu cel dintii, îl lăsară într-un cos pe 
piriu, Şi întătişară dinaintea palatului întreg un pisicuţ, 
spunind tuturor că îl născuse sultana. Si uluirea şi mîb- 
nirea întrară în inimile toate. lar sultanul, pină peste 
poate de umilit, fără de nici o îndoială că s-ar fi lăsat dus 
de supărare și de mînie dacă nu ar fi nutrit în sufletul 
său virtutea supunerii fată de orîndele judeţului cel de 
nepătruns. lar sultana se culundă în amărăciune şi în 
deznădejde. si inima ei plinse toate lacrimile durerii. 
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Ci cît despre copil, Allah, carele veghează asupra 
soartei poruncilor, îl duse sub ochii paznicului grădinilor, 
care se preumbla de-a lungul pîrîului. Si, ca şi întiia 
oară, acesta îl mîntui din ape și îl duse soţici lui, care îl 
îndrăgi ca pe chiar copilul ci, şi îl crescu la fel de cu griji 
ca și pe ccl dintîi. 

Or, pentru ca dorwile drepteredincioşilor lui să nu 
rămînă niciodată neîmplinile, Allah sădi săminţa rod- 
Nicici in pîntecele sultăniței, care născu şi a treia oară. 
Ci acum născu o domniţă. lar cole două surori, pe care 
ura, departe de a se potoli, le îndemna să urzească pielrea 
fără de miîntuire a mezinci lor, făcură şi cu fetiţa ceca 
ce Lăcusură cu lrățiovii ci. Ci si ca tu găsită de grădinarul 
ccl cu inimă miloasă, ca și cei doi frați împărătești al ei, 
laolaltă cu care fu crescută, nutriiă și îndrăgită tare. 

Ci, de data aceasta, cînd cele două surori, după ce 
săvîrşiră ticăloşia, arătară lumii, în locul copilei nou-năs- 
cute, un șoricuţ orb, sultanul, cu toată bunătatea lui, nu 
sc putu stăpîni mai mult şi strigă : 

— Allah îmi blestemă neamul din pricina femeii 
cu carc m-am insurat ! Este o pacoste pe care am luat-o 
ca mamă a urmaşilor mei! Și numai moartea poate să-mi 
curețe casa de ca! 

ȘI rosti osinda de moarte asupra domniţcei, şi îl puse 
pe gidca al lui să-şi îndeplinească slujba. Ci, cînd o văzu 
dinainte-i, topită în lacrimi şi în jale fără de margini, 
pe accca pe care inima sa o iubise, sultanul simţi cum 
coboară în el o milă mare. Și, întorcînd capul, porunci 
să fie dusă și închisă, pe toate zilele ei, într-un turn 
din atundul palatului. Şi, din ceasul acela, lăsînd-o lacri- 
milor, nu mai voi s-o vadă. Iar biata mamă cunoscu toate 
durerile de pe pămînt. 

lar cele două surori cunoscură toate bucuriile urii 
implinite, şi putură să guste, fără vreo umbră de zavistie 
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de aci înainte, bucatele şi plăcintele pe care le gătceau 
soţii lor. 

Și trecură zile şi ani, la fel de repede peste capul celor 
nevinovați ca şi peste capul celor ticăloşi, aducînd şi 
unora şi allora curgerea ursilei lor. 

Ge, cînd cei trei copii de suflet ai paznicului grădini- 
lor ajunseră mari, se făcură o minunăţie pentru ochi. 
Și îi chema aşa: pe cel mare Farid, pe mijlociu Faruz, 
iar pe fată Farizada. 

Si Farizada cra chiar zimbelul cerului. Părul ci era 
de aur pe-o parte şi de argint pe cealaltă parte; lacri- 
mile ci, cînd plîngca, erau mărgăritare topite ; risul ei, 
cînd rîdca, era zurnet de dinari de aur ; iar zimbetele-i 
era bumbi de trandafiri deschisi pe buzele-i rumene. 

Lucru pentru care toți cci din preajma ei, şi tătîne-său, 
şi maică-sa, şi fraţii săi, nu se puteau opri, atunci cind 
o strigau pe nume, spunînd ; „Farizada !“ să nu adauge 
și: „cea cu zîmbet de trandafir“, însă cel mai adesea o 
strigau numai aşa : „„Zimbel de trandafir“. 

Si toţi se minunau de frumusețea, de înțelepciunea, 
de dulceata, de îndemânarea ei la întreceri, cînd încăleca 
pe cal spre a-i însoţi pe fraţii săi la vînătoare, cînd trăgea 
cu arcul, ori cînd arunca jungherul sau sulița ; de gin- 
găşia purtării ei, de priceperea ei la stihuri și la ştiinţele 
cele tainice, şi de strălucirea părului ei care era de aur 
pe-o parte şi de argint pe cealaltă. Şi, cînd o vedeau aşa 
de frumoasă și de desăvirșiţă totodată, prietenele mamei 
sale plîngeau de tulburare. 

Si iaca aşa se făcură mari copiii crescuţi de chehaia 
sultanului. Si el însuși, înconjurat de dragostea şi de 
ascultarea lor, si cu ochii răcoriţi de frumuseţea lor, 
ajunse nezăbavnic la bătrinețele adînci. Iar soţia lui, 
trăindu-şi sorocul de viaţă, i-o luă în curînd înainte, 
întru mila Atoatedătătorului. Şi moartea ei fu pentru toți 
pricină de atîtea păreri de rău şi de atîta mîhnire, încît 
chehaiaua grădinilor nu putu să îndure a mai locui multă 
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vreme în casa în care răposata fusese izvorul seninălății 
şi al fericirii lor. Și se duse de se aruncă la picioarele 
sultanului, şi i se rugă a-i îngădui să-şi lase dinaintea 
mărici sale slujbele pe care le îndeplinea de atita amar 
de ani. Iar sultanul, tare întristat de despărţirea de un 
slujitor atita de credincios, nu se învoi decît cu multă 
părere de rău la jalba ce i se făcea. Și nu îl lăsă pe 
pvrădinar să plece decit după ce îi dărui o moşie falnică, 
in preajma cetăţii, cu nişte delniţe de pămiînturi bune 
pentru plugărie, şi cu nişte livezi şi păşuni, şi cu un 
sarai cu de toate, cu o grădină desăvirşit de măestru 
trasă de chiar chehaia, și cu o pădure întinsă foarte, 
inchisă cu ziduri înalte și plină cu păsări de toate culorile, 
şi cu tot felul de jivine sălbatice ori dumesnice. 

Si acolo se duse omul accla de treabă să trăiască în 
iihnă, cu copiii lui de suflet. Si acolo, înconjurat de grija 
lor drăgăstoasă, se săvirşi el în pacea Stăpînului său. 
Aibă-l Allah întru mila sa! Si fu plins de copiii lui 
fiaştri, aşa cum niciodată n-a fost plins un tată adevărat, 
Si duse cu el, sub lespedea care nu se mai dă la o parte 
în veci, taina naşterii lor, pe care, de altminteri, nici el 
nu o știuse prea bine pe cînd trăia. 

Si acolo, la conacul acela minunat, trăivă mai departe 
cel doi băieţi, în tovărăşia surorii lor mezine. Si, cum 
fuseseră crescuţi în înţelepciune şi curăție, nu aveau 
nici un alt vis şi nici o altă dorinţă decit să trăiască la 
fel mai departe, toată viaţa lor, în acea tihnă desăvirşită 
şi în acea fericire dulce. 

Or, Farid şi Faruz plecau adesea la vinătoare prin 
pădurile și prin coclaurile care înconjurau conacul. Iar 
Farizadei cca cu zîmbet de trandafiri îi plăcea mai cu 
seamă să colinde grădinile. Și, într-o zi, pe cînd se pre- 
gătea ca de obicei să plece, roabele veniră să-i spună că 
o bătiînă de treabă, cu un obraz luminat de binecuvîn- 
tare, cerea îngăduinţa de a se odihni un ceas două la 
umbra acelor grădini frumoase. Și Farizada, care avea o 
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inimă tot pe atita de miloasă pe cît îi era de bun sufletul 
și pe cît de frumos îi cra chipul, vru s-o primească ea 
însăşi pe biata bătiînă. Şi îi dădu să mănînce și să bea, 
şi pe urmă îi puse dinainte o tabla de farfuriu împodo- 
bită cu poame frumoase, cu plăcinteo, cu scoversi si cu 
prăjituri zemoasc. După care o duse în grădinile ci, ştiind 
că este oricind folositor să ţii tovărăşie celor care au trăit 
multe, şi să asculti vorbele înțelepciunii. 

ȘI se precumblară împreună prin grădini. Si Farizada 
cca cu zîmbet de trandafir sprijinea mersul bunei bătrîne. 
SL cînd ajunseră amîndouă sub pomul ccl mai frumos 
din grădină, Farizada o pofti să sadă la umbra acelui 
copac l'umos. Si, din vorbă în vorbă, o întrebă, intr-un 
slivșit., pe băuină, ce zice de locul în care se alla, si 
dacă îi cra pe plac. 

Atunci bătrina, după ce cugetă vreme de un ccas, 
vidică fruntea si răspunse : 

— De bună scamă, o, stăpina mea, cu mi-am petrecut 
viața umblind pămînturile lui Allah în lung şi-n lat, 
si niciodată nu m-am odihnit într-un loc mai dosfătat. 
Ci, o, stăpina mea, aşa precum tu eşti fără de scamăn 
pe pămint, precum sînt pe cor soarele şi luna, la fel aş 
vrea să ai în grădina aceasta frumoasă, ca să fice şi ca 
tol aşa Lără de seamăn în felul ei, cele trei lucruri Lără 
de asemuir'e care îi lipsesc ! 

Iar Farizada cea cu zîmbet de lună fu pină peste 
poate de uimită aflind că grădinii ci îi lipseau trei lucruri 
fără de asemuira ; şi îi spuse bătrinei : 

— Mă rog tic, maica mea cca bună, grăbeşte da-mi 
spune, ca să aflu, care sînt cele trei lucruri fără de ase- 
muire pe care eu nu le știu ? 

Și bălrina răspunse ; 

— O, stăpîna mea, ca să-ţi mulţumesc de găzduirea 
ce ai dovedi-o cu o inimă atita de miloasă față de o 
bătrîină străină, am să-ţi dezvălui care sînt acele trei 
podoabe, 
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F = Simai tăcu un răstimp ; pe urmă spuse: 


— Află, dar, că podoaba cea dintii dintre acele trei 
podoabe fără de asemuire, o, stăpîna mea, dacă s-ar 
afla în grădina aceasta, toate păsările de prin grădini 
ar veni s-o vadă şi, văzind-o, ar începe să cînte laolaltă. 
Întrucît şi tilomelele şi turturelele şi ciocirliile şi silviile 
şi cintezoii si sticleții, o, stăpina mea, şi toate neamurile 
cole fără de sfirşit ale păsăreturilor mărturisesc că 
minunea accea este mai presus de cle ca frumusete. Iar 
aceea, 0, slăpina mea. este Biulbul el-Hazar, Pasărea- 
Vorbitoare ! A doua dintre acele podabe fără de ase- 
muie, o, slăpina Mea, dacă s-ar afla în grădina ta, pină 
şi adierea care tace să cinte toţi pomii din aceste grădini 
s-ar opri s-o asculte ; iar lăutele şi harfele şi țimbalele 
dintre aceste ziduri şi-ar vedea strunele rupte. Întrucît 
adicrea care face să cinte toţi pomii de prin grădini, 
ca şi lăutele şi hartele şi ţimbalele, o, stăpîna mea, mărtu- 
viscsc că ca cste mai presus decit ele în frumusete. Si 
minunea accea ceste Pomul-Cintător ! Și nici adicrea vin- 
tului prinire ramuri, o, stăpiîna mea, nici alăutele, nici 
harlele, nici ţimbalele nu scot un cîntec care să sc ase- 
muie cu dulceata acelor guri fără de număr din frun- 
zele Pomului-Cintător ! lar cea de a treia podoabă fără 
de asemuire, o, stăpina mea, dacă s-ar afla în grădinile 
tale, toate apele din aceste grădini s-ar opri din susurul 
undelor lor si ar privi-0. Întrucît toate apele, şi cele de 
pe pămînt, şi cele din mări, si cele din izvoare ori din 
rîuri, și cele din cetăţi ori din grădini mărturisesc că 
ca este mai presus de ele ca frumuseţe. Şi minunea aceea 
ceste Apa-ca-de-Aur ! Și, o, stăpîina mea, dacă numai e 
picătură din apa aceca s-ar pune într-un havuz gol, ca 
s-ar umila si s-ar ridica fremătind în suvoaie de aut, 
şi n-ar mai conteni să țişncască în sus și să cadă iarăşi, 
fără ca să se verse vreodată peste marginile havuzului. 
Și cu apa aceea de aur, toată străvezie ca peruzeaua cea 
sirăvezie, îi place lui Biulbiul el-Hazar, Pasărea-Vorbi- 
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toare să-și stimpere setea; și cu apa accea de aur și 


limpede le place să-şi stimpere setea şi gurilor cole fără d: 
număr din pomul cu frunze cîntăreţe. 


Cind povestea ajunse aici, Schorezada văzu zorii mijind + 
sliousă, tacu. 


d 


Ci într-a șapte sute şaptezeci şi gasca noapte 


Urmă ; 


O, stăpînă a mea, o, domnită, dacă minunătţiile acelea 
s-ar afla în aceste grădini, ce preaslăvită ti-ar fi frumu- 
sețea, o, tu cea dăruită cu pletele strălucirii ! 

Cînd auzi vorbele acestea ale bătrinei, Farizada cca 
cu zimbct de trandafir strigă : 

— O, chip binccuviîntat, măicuţă a mea. toate-s minu- 
nate ! Dar nu mi-ai spus unde se află acele trei lucruri 
făvă de asemuire ! 

Si bătrîna răspunse, sculindu-se să-şi ia diumul: 

— O, stăpină a mea, acele trei minunăţii vrednice 
de ochii tăi se găsesc într-un loc dinspre hotarele Indului. 
Jar calea care duce acolo trece chiar prin spatele palatu- 
lui în care stai tu. Aşa că, dacă vrei să trimiţi pe cineva să 
ți le aducă, nu ai decit a-i spune să urmeze drumul acela 
vreme de douăzeci de zile şi, în cca de a douăzecea zi, 
să-) întrebe pe cul dintii om pe care l-o vedea în cale: 
„Unde-s Pasărea-Vorbitoare, Pomul-Cîntător şi Ava-ca- 
de-Aur ?“ Si drumeţul acela nu are să pregete a-l 
lămuri în această privinţă. Și Allah răsplătească-ţi sufle- 
tul cel bun cu datul acelor minunății zămislite pentru 
frumusetea ta ! Uassalam, o, binefăcătoareo, 0, blagoslo- 
vito ! 
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Și bătrîna, după ce spuse toate astea, își strînse fru- 
nuşel nătramele pe lingă ca şi plecă murmurindu-şi 
inecuviatău ile. 

Or, bătriîna și pierise atunci cînd Farizada, trezin- 
u-s¢ din visarca în care o cufundaseră vorbele dessre 
<le trei lucruri atita de minunate, se gindi s-o cheme 
ndărăt sau să dea fuga după ca, ca să-i ceară amănunte 
sai mulle despre locul unde se află cle şi despre căile 
c-a ajunge la ele. Ci dacă văzu că era prea departe, 
nNcepu să-și prefire prin minte vorbă cu vorbă pulincle 
îndrumări pe care le auzise, ca să nu uite nimic. Si simţi 
asi:el cum sporca în sufletul ci dorinţa de ncînfrint de-a 
avea sau rumat de-a vedea acele minunătii, măcar că se 
silca să nu se mai gîndcască la ele. Şi porni atunci să 
străbată cărările din grădinile sale, și ungherele ştiute care 
îi crau atita de dragi ; ci toate i se părură fără de nici un 
farmec şi pline de urit; și tare sictiţoare i se dovediră 
plasurile păsăvelelor care îi dădeau bincţe în calc. 

Și Farizada cea cu zimbetul de trandafir se întristă 
de tot şi începu să plinsă pe cărările grădinii. Și, umblind 
așa, cu lacrimile siroind, lăsa în urma ei, pe nisip, înche- 
gate în mărgăritare, picăturile din ochii săi. 

Estimp Farill și Faruz, fraţii ci, se întoarseră de la 
vînătoare. Si negăsind-o pe sora lor sub umbrarul de 
iasomie, unde aştepta de obicei întoarcerea lor, rămase”ă 
nedumcrițţi de nepăsarea ci şi porniră s-o caute. Şi 
văzură pe cărări mărgăritarele căzute din ochii ei, şi 
îşi Zisoră : 

— O, ce tristă este sora noastră ! Şi oare ce pricină 
de mîhnire să fi intrat în sufletul ei, de-a făcut-o să 
plingă așa ? 

Și merseră pe urmele ei, după mărgăritarele de pe 
cărări, și o găsiră scăldată de lacrimi în afundul tufi- 
șurilor. Şi alergară la ea şi o sărutară şi o mîngiiară, 
ca să-i aline sufletul iubit. Şi îi spuseră : 
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— O, Farizadă, surioara noastră, unde îţi sînt iranda- 
firii bucuriei şi unde-i aurul voioșşiei tale ? O, surioara 
noastră, răspunde ! 

Si Farizada le zimbi, intrucit îi iubea ; si un boboccl 
de tarandalir se ivi pe buzele ci ; si le spuse : 

— Q, lraţii mei ! 

Și nu cuteză, ruşinată toată de cea dintii dorință a 
el, să mal zică nimic. 

lat ci spuscră : 

— O, Farizada cea cu zimbet de trandafir, o, sora 
noastră, ce dor tainic îţi tulbură aşa sufletul ? Ci poves- 
teste-ne  mihnirile tale, dacă te înerezi în dragostea 
noastră ! 

Și Farizada, hotărîndu-se să vorbească, înb-un sfirsit 
le spuse : 

— O, haţii mci, nu-mi mai plac grădinile mele! 

Şi o năpădi plinsul, iar mărgăritarele siroiră din 
ochii ci. | 

Și întrucît ci tăceau, îngrijoraţi şi întristați de o 
ştire atîta de grea, le spuse : 

— Oh, nu-mi mai plac grădinile mele ! Nu se află în 
ele nici Pasărea-Vorbitoare, nici Pomul-Cîntător, nici 
Apa-ca-de-Aur ! 

Şi Farizada, lăsîndu-se furată deodată de focul dorin- 
telor sale, le povesti dintr-o răsuflare fraţilor ci cum 
o găz/duise pe bătrîna cea bună, şi îi lămusi, cu un glas 
aţițat pînă peste poate, ce minunăţii sînt Pasărea-Vor- 
bitoare, Pomul-Cîntiător şi Apa-ca-de-Aur. - 

Iar fraţii săi, după cc o ascultară, rămaseră pînă peste 
poate de uimiţi şi îi spuseră : 

— O, sora noastră, potoleşie-ţi sufletul si înseni- 
nează-ţi ochii. Căci lucrurile acestea, de-ar fi şi pe piscul 
cel mai de neajuns al muntelui Kaf, noi tot ne-am 
duce să le dobîndim. Ci, spre a ne uşura căutările, poţi 
să ne spui numai în ce loc pot fi găsite ? 
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Și Farizada, înroşindu-se toată că-și mărturisise dorința 
ci cea dinlii, îi lămuri cu ce ştia despre locul unde ar fi 
los! să sc găscască lucrurile acelea. Și adăugă : 

— Asta-i tot ce ştiu, si nimic mai mult ! 

lar ci strigară amindoi deodată : 

— O, sora noastră, ne ducem să le căutăm ! 

Ci ca ţipă speriată : 

— 0, nu lo, nu | Sà nu vå duceţi ! 

SI Far id, fr atele cel mai mare, spuse : 

(a ta este asupra capului şi asupra ochilor 

nosiri, o, Farizada ! Ci mic, ca mai mare, mi se cade s-o 

îndeplinesc. Calul meu ceste încă înscuat, și are să mă 

ducă neslăbit înspre hotarele Indici, acolo unde se află 

acele trei minunăţii, pe care am să ţi le aduc, de-o 
vea Allah ! 

Şi sc întoarse înspre fratele său Faruz şi îi spuse: 

— Tu, fratele meu, rămii aici, ca s-o veghezi, cit 
oi lipsi cu, pe sora noastră. Căci nu este bine s-o lăsăm 
singură de lot în casă ! 

Și se duse tot atunci la calul său, sări în spinarea 
lui şi, aplecîndu-sc, sărută pe fratele său Faruz şi pe 
sora sa Favizada, care îi spuse, plingiînd de zor : 

— O, naică al nostru, mă rog tic, lasă pustiei drumul 
acesta plin de primejdii, si descalecă. Decîit să îndur 
lipsa ta, mat bine nici să nu văd, nici să nu aud vreodată 
Pasărea-Vorbitoare, Pomul-Cintător şi Apa-ca-de-Aur ! 

Ci Farid îi spuse, sărutind-o iar : 

— O, surioara mea, lasă-ţi pustiei spaimele, întrucît 
lipsa mea nu are să fic prea lungă și, cu ajutorul lui 
Allah, nu are să mi sc înlimple nici un necaz și nici o 
supărare la drumul acesta. Si-apoi, ca să nu le mai 
chinuiască grijile, cît am să lipsesc, iacătă un jungher pe 
are ţi-l las ! 

Si scoase de la brîu un jungher, cu mînerul bătut cu 
mărgăritarele dintii căzute din ochii Farizadei pe cînd 
era copilă, si i-l înmină spunindu-i : 


— Jungherul acesta, o, Farizada, arc să-ţi arate în 
ce stare mă aflu. Din vreme în vreme, să-l scoţi din 
teacă şi să-i cereetezi limba. De-ai să-l vezi lot aşa de 
curat şi de lucitor cum e acuma, are să insemne că sint 
tot viu şi plin de sănătate ; ci de-ai să-l vezi întunecat 
ori ruginit, vei ști că mi s-a întîmplat vreo năpraznă, sau 
că mă aflu robit undeva ; si de-ai să-l vezi picurind de 
singe, să fii încredinţată că eu nu mai sînt printre cei 
vii ! $i, de-o fi aşa, tu şi cu fratele meu să chemali asu- 
pra mea mila Celui preaînalt, ! 

Spuse și, fără a vroi să asculte nimic, plecă în 
galopul calului pe drumul ce ducea înspre ţara Indului. 

Si morse el aşa vreme de douăzeci de zile şi de 
douăzeci de nopți, prin pustictăţi în care nu se afla 
nimic altceva decit iarba verde si sufletul lui Allah. Şi în 
cea de a douăzecea zi de mers ajunse într-o cimpie, la 
poalele unui munte. Şi în cîmpia aceca cra un copac. Şi sub 
copac şedea un şeie tare bătrin. Și fața acelui prea bătetn 
şeic se pierdea cu toiul sub pletele lungi, sub tufele 
sprincenelor şi sub fuiorul unei bărbi cumplite si albe 
ca lina proaspăt dărăcită. lav mîinile şi picioarele îi crau 
peste poate de slabe. Iar brincile şi tălpile i se sfirşeau 
cu nişte unghii amarnic de lungi. Şi depăna cu mina 
stingă un sirag do mătănii, pe cînd mîna dreaptă o ținea 
nemiscată în dreptul frunţii, cu degetul arătător ridi- 
cat în sus, asa cumu-i sfinta datină, spre a adeveri că 
Unul singur este Cel preainalt. Și nu încape îndoială 
că mosneagul acela cra un schivnic bătrîn, care părăsise 
lumea cine mai stie din ce vremuri uitate. 

Şi întrucît chiar cl era întiiul ins pe care, în acca 
zi a douăzecea de drum. îl întilnea în cale, crăișorul Farid 
descălecă și, ţinîndu-şi calul de dirlogi, se duse pînă la 
scic Şi Îi spuse : 

— Suamalckul fie asupra ia, 0, preacuviosule | 


Și bătrînul îi răspunse la salamalek, ci cu un glas 
atita de înăbuşit. sub desetul mustăților şi al bărbii, că 
prințul Farid nu putu să audă decit nişte murmure de 
neînțeles. 

Atunci crăişurul Farid, care nu sc oprise acolo decit 
spre a căpăta lămurbi despre ceca ce venise să caute atita 
de departe de ţara sa, îşi zise : „Trebuie numaidocit să 
aud ce spune !“ Şi scoase din desaga de drum nişte foar- 
feci, şi îi spuse şeicului : 

— O, preacinstite uncheşule, îngăduie-mi să-ţi dau 
cele citova îngrijiri pe care nu ai vreme să ţi le dai tu 
însuţi, cufundat cum ești, fără de contenire, în cugetările 
Cuviosiui | 

Si întrucit şeicul cel bàirîn nu ridică nici o împotrivire 
și nu arătă nici o supărare. Farid începu să taie, sa 
reteze şi să potrivească şi barba și mustăţile si sprincenrle 
și pletele şi unghiile, cite-un pic, cite-un pie, pina ce 
șeicul ieși întincerit cu douăzeci de ani, pe puţin. $h daca 
ii făcu binele acesta moşneagului, îi spuse după datina 
birbierilor : 

— Să-ţi fie cu priință si cu destătarc ! 

lar scicul cel bătrîn, dacă se simţi ușurat astfel de tot 
cc îi înpovărăse trupul, se arătă mulţumit pînă peste 
povate şi zimbi înspre drumet. Pe urmă, cu un glas care se 
jăcuse moi limpede ca al unui copil, îi spuse : 

— Allah cobuare-şi asupra ta binccuvîntările sale. o, 
fiul meu, pentru binele pe care ţi-l datorează mosnea- 
gul de mine. Ci, oricine-al fi, o. drumețule de treabă, sint 
gala şi cu să te ajut cu sfaturile și cu priceperea meu ! 

Si Farid nu pregelă să-l răspundă ! 

— Vin tare de departe, să caut Pasăvea- Vurbitoare, 
Pomul Cintătur şi Apa-ca-dce-Aur. Poţi oare să-mi spui 
unde pot să le găsesc ? Or nu ştii chiar nimic despre ele ? 


Lat 
Fei | 


Cînd auzi vorbele acestea ale călătorului acela tinerel, 
șcicul sc opri deodată din depănatul mătăniilor, atita 
de tulburat Lu. Şi nu răspunse nimic. Iar Farid îl întrebă: 

— Uncheşule taică, pentru ce nu grăieşti nimic? Nu 
zăbovi să-mi spui, ca să-nu-mi las calul să îngheţe aici, 
dacă stii ceva ori dacă nu stii despre ec le întreb ! 

Iar şcicul, pînă la urmă, îi spuse: 

— De bună scamă, o, fiul meu, ştiu şi locul unde se 
află acele trei lucruri, si drumul care duce la ele. Da 
binele pe care mi l-ai făcut ceste atita de mare în ochii 
mei, că nu mă îndur, în schimbul lui, să te îndrum înspre 
năpraznele cele amarnice ale unei încercări ca accea ! 

Pe urmă adäugă : 

— Of, fiul meu, mai bine zorește de te-nloarec pe 
unde ai venit şi du-te îndărăt în ţara ta! Cîţi flăcăi, 
înaintea ta, au trecut pe aici, şi nu i-am mai văzul să 
se fi întors vreodată ! | 

Iar Farid, plin de bărbăţic, spuse : 

— Uncheşule taică, arată-mi numai culca pe care să 
merg, şi nu te îngrija mai mult. Întrucît Allah m-a dăruit 
cu niște braţe care se pricep să-l apere pe cel care le 
are ! 

Iar şeicul îl întrebă domol : 

— Da cum să-l apere de Cel-ce-nu-se-vede, o, copilul 
meu, mai ales cînd ai lui Cel-ce-nu-se-vede sînt, mii şi mii ? 

Iar Farid scutură din cap și răspunse : 

— Nu este putere şi tărie decit întru Allah preaslăvi- 
tul, o, preacinstitule şeic ! Ursita mea sc află la gitul meu, 
şi oricît aş fugi, ea tot are să mă urmeze ! Spune-mi, dar. 
de vreme ce ştii, spune-mi ce-mi rămîne de făcut! Si, 
în felul acesta, ai să mă îndatorezi ! 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
stioasă, tăcu. 
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Ci într-a șapte sute șaptezeci şi șaptea noapte 


Urmă: 


Dacă văzu că nu poate dovedi să-l întoarcă pe drume- 
tul cel tinerel din rostul lui, Bătrinul-Copacului băgă 
mina la chimirul cu care era încins şi scoase un gogoloi 
de cremene roşie. ȘI il intinse drumeţului gogoloiul, 
spunînd : 

— Piatra aceasta are să te ducă acolo unde are să 
te ducă. Tu încalecă pe cal şi azvirle-o înaintea ta. Și ea 
are să se rostopolească, iar tu să mergi pe urma ci pînă 
unde s-o opri. Atunci să descaleci si să leei calul cu friul 
de piatra aceasta, iar ca are să stea acolo pe loc pînă 
ce tle vei întoarce. Iar tu să te cateri pînă în vîrful muntelui 
pe care îl zărești de aici. Şi peste iot pe unde au să te ducă 
paşii, ai să vezi nişte pietre mari, negre, şi ai să auzi nişte 
glasuri care nu sint nici glasurile apelor în gherdapuri, 
nici ale vîinturilor în genuri; ci sint glasurile supușilor 
Celui-cc-nu-sc-vede. Și au să-ţi urle niste vorbe care 
îngheață sîngele în om. Ci tu să nu le ici în seamă. 
Întrucit dacă, speriat, vei întoarce capul ca să te uiţi 
îndărăt, pe cînd cle au să te strige ba de aproape, ba 
de departe, vei [i preschimbat, pe clipă pe dată, într-o 
stană neagră asemenea cu stîncile negre din acel munte; 
ci dacă, împotbiivindu-te chemărilor, ai să ajungi în pisc, 
vei găsi acolo o colivie, iar în colivie vei găsi Pasărca- 
vorbitoare. Şi să-i spui: „Salamalekul fie asupra ta, o, 
Biulbiul-El-Hazar ! Unde cste Pomul-Cîntător ? Unde 
este Apa-ca-de-Aur ?“ Şi Pasărea-vorbitoare are să-ţi 
spună tot. Uassalam ! , 

Iar şeicul cel bătriîn, după ce spuse toate astea, scoase 
un ofiat adînc. Si nimic mai mult. 

Atunci Farid sări zornic pe cal ; şi zvîrli piatra înainte, 
din toate puterile lui. Și gogonuiu de cremene roşie se 
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duse se duse de-a rostogolul. Şi calul lui Farid, un fulger 
printre biditvii, de-abia putea să se ţină după el printre 
tufărişurile pc care le străhătea, peste văiugile pe care le 
sărca şi peste piedicile pe care le trecea în zbor. Și se 
vostogoli aşa mai departe, cu o iuţeală nedomolită, pină 
ce su izbi de cca dintii stincă din munte. Atunci se opri. 

Iar crăişorul Farid se dete jos de pe cal şi răsucit 
friul pe după piatra de cremene. Și calul împietri pe 
cele patru picioare ale lui, şi nu se mai clinti, de parcă 
at fi fost pironit în pămint. 

Si pe dată emirul Farid începu să se caţere pe munte. 
ȘI nu auzi dintru-ntii nimic. Ci, pe măsură ce urca, vedea 
păminiul cum se acoperă cu siane de piatră neagră, care 
închipuiau oameni îmypistriţi. Şi el nu ştia că acelea erau 
trupurile feciorilor de crai care călcaseră înaintea lui pe 
acele locuri ale deznădejdii. Şi deodată, dintre stinci, se 
auzi un țipăt cum nu mai auzise cl în viala lui, şi care 
fu urmat numaidecit, şi din dreapta gi din stinga, de 
alle [ipete carc nu aveau nimica omenesc. Și nu crau 
aici urletele viînturilor turbate de prin pustictăți, nici 
muszelele pîraielor umflate de prin munţi, nici vuictul 
năhlupilar de ape cînd se prăbușesc în ucnuni, întrucît 
erau giasurile acelor Navede. Şi unelc ziceau : „Ce vrei? 
Ce vrei?“ lar altele ziceau: „Opriţi-l! Opriţizi !* Iar 
altele ziceau: „Daţi-i brinci! Prăvăliui-l îndăvăt !“ Iar 
altele îl batjocoreau, strigind : „Ho! Ho! Prăpăditule ! 
Pvăpădilule ! Ho ! Ho ! Haida-hai ! Haida-hai !“ 

Ci crăişorul Farid, fără a se lăsa amăgit de acele 
glasuri, sui pieptiş muntele mai departe, cu sîrguinţă şi 
dîvzenie. Iar glasurile se făcură în curînd atita de multe 
şi atita de amarnice şi, adeseori, răsuflarea lor îi trecea 
atita de aproape de obraz, şi atîta de întricoșată ajunse 
zaťva lor, şi de-a dreapta și de-a stinga, și inainte şi îndărăt, 
şi atita erau de năpraznice, și atita de chinuitoare se 
făcea strigarea lor, încît emirul Farid, fără de voia lui, 
fu cuprins de tremur şi, uitînd sfatul Pătrinului-de-la-Co- 
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pac, întoarse capul sub răsuflarea mai tare a unuia dintre 
glasuri. Și tot atunci un urlet spăimîntător scos de sodomul 
de glasuri fu urmat de o tăcere mare. Și crăişorul Farid 
fu presechimbat într-o stană de piatră neagră. 

Și, la poalele muntelui, la fel păţi și calul, care fu 
prefăcut într-o stincă fără chip. Iar gogoloiul de piatră 
roşie,  rostogolindu-sc, îsi luă drumul îndărăt înspre 
Fătînul-Copacului. 

Or, în ziua aceea, domniţa Farizada, după obiceiul ci, 
scoase jungherul din tesacul pe care îl purta nesmintit 
la brîu. Şi se gălbeni şi începu să tremure, cînd văzu că 
fierul, cel încă în ajun atita de curat si atîta de strălucitor, 
se înceţoşase acuma și ruginise de tot. Si, prăbuşindu-se 
în braţele crăişorului Faruz, care venise fuga la chemarea 
ci, strigă : 

— Ah, fratele meu, unde ești ? De ce te-oi fi lăsat eu 
să pleci? Ce-ai păţit tu în acele ţări străine? Vai de 
păcatele mele ! O, ticăloasă Farizada, mi-e silă de tine! 

Și o înăbușeau sughițurile care îi zguduiau inima. Și 
crăișorul Faruz, tot atita de amării ca şi soră-sa, incepu 
s-o aline ; pe urmă, ii spuse: 

— Ceea ce s-a întîmplat s-a întîmplat, o, Farizada, 
întrucît ce-i scris trebuie să se împlinească. Ci de data 
aceasta este rîndul meu să mă due să-l caut pe fratele 
nostru și, totodată, să-ţi aduc cele trei lucruri care i-au 
pricinuit robia în care pesemne că a căzut. 

lar Farizada, rugindu-se de el, strigă : 

— Nu, nu! fic-ţi milă, nu te duce, dacă te duci să 
cauţi ce a jinduit sufletul meu nesățios ! O, fratele meu, 
dacă ţi s-ar întimpla vreo răpustă, eu aş muri! 

Ci plinsetele si lacrimile ci nu-l clătinară pe crăisurul 
Faruz din hotărirea lui. Și incălecă pe cal şi, după ce îşi 
luă bun-rămas de ia soră-sa, îi dădu un şirag de mătănii 
făcut din mărgăritarele care fuseseră lacrimile curse din 
ochii de pruncă ai Farizadei atunci cînd plinsese ca a 
doua oară, şi îi spuse :e 


— Dacă mărgăritarele acestea, o, sora mea, nu au să 
mai curgă unele după altele printre degetele tale, de parcă 
s-ar fi lipit, va Li semn că şi cu am urmat soarta fratelui 
nostru ! 

Si Farizada, năpădită de jale, spuse sărutindu-l : 

— Doeie Allah, o, multdragul meu, să nu pățeşti nimic! 
Și să te întorci acasă cu naica al nostru ! 

Şi emirul Fiwuz luă la vindu-i calea care ducea 
înspre meleagurile Indului. 

Și, în cca de a douăzeceu zi de călătorie, ajunse 
la Bătrinul-de-sub-Copac, care şedea cum îl păsise crăişo- 
rul Farid, cu degetul arătător de la mina dreaptă în dreptul 
D'unţii. Si, după salamalekuri, mosneagul, întrebat, îi 
povesti flăcăului tot ce păţise frate-său, și stăsui din 
loate puterile să-l întoarcă din drum. Ci, dacă văzu 
că nu are să ajungă la nici un căpălii cu stăruința aceca, 
îi înmină gogonuiul de piatră roşie. Si piatra îl duse pe 
flăcău la poalele muntelui acela al blestemului. 

Si emirul Facuz sc avintă pe clinul muntelui, și 
slasurile se stirniră la paşii lui. Ci cl nu le asculta. ŞI, 
la hulirile, la huiduielile şi la strigătele lor, nu răspun- 
dea nimic. Si iacătă că şi ajunsese la jumătatea ureuşului, 
cînd auzi deodată un strigăt în urma lui ! 

— Fratele meu ! Fratele meu ! să nu fugi de mine! 

Si Faruz, uitind de orice grijă, se întoarse înspre 
glasul acela, și fu schimbat pe dată într-o stană de 
piatră neagră, 

Si, în palatul ci, Farizada, care nu lăsa din mină 
șiragul de mărgăritare nici zi nici noapte, şi care prefira 
necurmut. boabele printre degete, simţi deodată că boa- 
bele nu sc mai supun curgerii depănale de ca, şi văzu că 
sc lipiseră unele de altele. Şi strigă : „O, sărmanii fraji 
ai mei, supuşi toanclor mele, am să vă găsesc!“ Și îşi 
sugrumă toată durerea în sine şi, fără a mai zăbovi cu 
boccli Zidarnice, se străvesti în haine de voinic, îşi lu 
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armele, sa încinse cu ele, şi porni călare, luînd calea pe 
care o luaseră şi fraţii ei. 

Și în cea de a douăzecea zi ajunse la şeicul ecl bătrîn, 
care sta sub copac, la marginea drumului. Şi domniţa îi 
dădu bincţe şi îi spuse : 

— O, preacuvioase moşule taică, nu cumva ai văzut 
trecînd pe-aici, la douăzeci de zile unul de altul, doi 
crăişori tineri şi frumoși, care căutau Pasărea-Vorbitoare, 
Copacul-Ciniălor si Apa-ca-de-Aur ? 

Și pătrinul răspunse : 

— O, Farizada, stăpîna mca cu zimbet de trandafir, 
i-am văzul si i-am îndrumat. Jar ci, vai! ca si atiţia alli 
crăişori înainte de ci, au fost opriti în drumul lor de 
către cel Navede ! 

Şi Farizada, dacă văzu că moşncagul îi spune p2 
nume, rămase pină peste poale de nedumerită ; iar bătri- 
nul ii zise : 

— O, domniţă a strălucirii, nu te-au amăgit aceia 
care {i-au povestit despre cele trei lucruri tără de asc- 
muire, pe care au venit să le caute atiția crai şi crăisori, 
Da ci nu ţi-au spus si primejdiile care sînt de înfruntat 
într-o încercare ulita de grea ca incercarea în care ai 
intrat ! 

ȘI il spuse Farizadei toate cite avea de înfruntat, dacă 
se ducca să-şi caute frații si cele trei minunății. Iar 
Farizada li spuse : 

— O, preacuviosule, sufletul meu este tulburat cu 
totul în sinca lui de vorbele tale, întrucit sufletu-i uşor 
de înlvicoşat ! Ci cum să dau cu îndărăt, cînd sînt datoare 
să-mi găsesc fratii ? O, prcacuviosule, ascullă ruga unci 
surori iubitoare și povăţuieşte-mă cum să-i dezleg din 
vrajă ! 

Iar şcicul cel bătrîn răspunse : 

— O, Farizada, fiică de împărat, iacălă gogoloiul de 
piatră care are să te ducă pe urmele lor. Ci nu ai să poţi să-i 
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dezlegi din vrajă decît atunci cînd ai să fii stăpîna celor 
trei minunăţii. Și întrucît nu-ţi primejduieşti sulietul 
decit din pricina dragostei de fraţii tăi, şi nu mînată de 
dorința de a dobîndi ccca ce nu este cu putință, atunci 
ceca ce este cu neputinţă arc să-ți fie rob. Află, dar, 
că nici unul dintre fiii oamenilor nu au putut să biru.e 
chemarea glasurilor lui Navede. Drept care, ca să-i răz- 
besti pe Navede, trebuie să te într-armezi împotriva lui 
cu iscusinţă, întrucît Navede are mare putere. Iar iscu- 
sinţa fiilor oamenilor arc să biruiască toate puterile lui 
Navede ! 

Și, după ce spuse toate astea, Pătrînul-de-sub-Copac îi 
inmînă Farizadei gogonuiul de piatră roşie; pe urmă 
scoase de la briu un smoc de lină şi spuse: | 

— Cu smocul ăsta uşurul de lină, o, Farizada, ui 
să-i biruieşști pe toţi ai lui Navede ! 

ȘI adăugă : | 

— Apleacă-ţi înspre mine cununa capului tău, o, 
Farizada ! 

lar ea îşi aplocă înspre moşneag capul cel cu pletele 
pe o parte de aur iar pe cealaltă de argint. Și bătrinul 
spuse : 

—- Fiică a oamenilor, cu smocul acesta uşurel ai să 
bivuieşti puterile celor din văzduhuri şi toate şiretlicurile 
lui Navede ! | 

ȘI, făcînd smocul în două, ii puse Farizadei în fiecare 
ureche cîte un ghemotoc, şi îi făcu semn cu mina să 
purceadă la drum. lav Farizada îl lăsă pe moşneag şi 
zvirli cu dibăcie piatra înspre munte. 

Și ajunse astfel la cea dintii stincă, și descălecă de 
pe cal și porni să urce spre piscuri, iar glasurile se şi 
stîrniră sub paşii ei, dintre stenii de piatră neagră, cu 9 
larmă înfricoşătoare. Ci ca de-abia dacă auzea un murmur 
surd, neprinzînd nici un cuvint, nepricepînd nici un strigăt 
și, ca urmare, neîncercind nici o spaimă. Și îşi văzu de 
suis, fără a se opri, măcar că era gingașşă şi măcar că 
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picioarele ei nu călcaseră vreodată decît nisipișul cel moale 
al cărărilor din grădinile casei. Și ajunse fără a se istovi 
în piscul muntelui. Şi, în mijlocul podișului de pe piscul 
acela, zări o colivie de aur, dinaintea ei, pe un stilp de 
aur. Și în colivie văzu Pasărea-Vorbitoare. 

Și Farizada se repezi și puse mîna pe colivie, strigînd : 

— Pasăre ! Pasăre ! eşti a mea! eşti a mea! Şi n-ai 
să-mi scapi! 

Și, tot atunci, îşi scoase, aruncîndu-le cît colo, doapele 
de lînă din urechi, rămase acuma de prisos, care o făcuseră 
surdă la strigătele si la hulele lui Navede. Întrucît toate 
masurile lui Navede tăcuseră acuma, şi o liniște mare 
domnea peste munie. 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
sfioasă tăcu, 


Ci într-a şapte sute şaptezeci și opta ncapte 


Urmă : 


Și în adincul acelei tăceri mari, în limpezimea neclă- 
tinală, se ridică glasul Păsării-Vorbitoare. Şi spuse, cu 
toţi clopoţeii din ca, cintînd pe limba ei de pasăre : - 


Ah cum, ah cum, 

O, Farizadă, o, Farizadă, 
Tu, cea cu zîmbet 

De trandafir, 

Cum aș putea, 

În ce orbiri, 

Să-mi vreau acum 

Spre nicăiri 

Să-mi caut drum ? 


O, noapte, ah! 
Ah, ochi, priviri ! 
Eu şiiu, eu ştiu, 
Eu, decît tine, 
Eu ştiu mai bine 
Cine eşti tu! 


O, Farizadă,o, Farizadă ! 
Ah, ochii, ah! 
Ah, nopți senine ! 
Eu ştiu mai bine, 
Ah, decît tine, 
Cine ești tu, 

Cine ești tu! 

Ah, ochii, ochii, 
Ah, ochii! 

Eu 

Roaba ta sârt, 
Fără tăgadă, 
Mereu, 

Mereu, 

O, Farizadă 

O, Farizadă ! 


Așa cînta, o, alăutelor ! aşa cînta Pasârea-Vorbitoare. 
lar Farizada, vrăjită pînă peste marginile vrăjirii, își 
uită și supărările și chinurile ; și, încrezindu-se în vorba 
păsării năzdrăvane care i se făgăduise roabă, nu pregetă 
să-i spună : 

— O, Biulbiul el-Hazar, o, minune a văzduhului, dacă 
îmi esti roabă, dovedeşte-mi, dovedeşte-mi ! 

Si Biulbiul, drept răspuns, cîntă : 

Farizadă, Farizadă, 
Porunceşte, poruncește, 
Porunceşte, Favizadă ! 
Întrucît, fără tăgadă, 
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A te asculta, 

A te asculta, 

A te asculta, 

Pentru mine însemneaza 
A mă și supune 

La dorinta tu! 


Atunci Farizada îi spuse câ ave mai multe lucruri 
de cerul, şi începu cu a ọ ruga să-i arate unde se află 
Copacul-Cintător. Şi Biulbiul, în cintecul ci. îi spuse să 
se întoarcă înspre clina cealaltă a muntelui. Şi Farizada 
se întoarse înspre clhina dimpotriva coastei pe care urcase 
și privi. ȘI văzu la mijlocul povirnişului un pom atîta de 
uriaş că umbra lui ar fi putu să adăposlvască o oaste 
înb'eagă, Și se minună în cugetul ci, si nu-i da prin gînd 
cum ar putea să scoată din rădăcini şi så ia cu ea pomul 
acela. Si Biulbiul, văzindu-i nedumeiirea, o lămuri, cin- 
tind. că nu era deloc trebuinţă să scoată din rădăcini 
copacul cel băbin. şi că cra destul să rupă o crenguţă din 
cl şi s-o sădcască în ce loc i-ar plăcea, şi are să vadă pe 
dată cum prinde rădăcini si cum ajunge un pom tot asa 
de frumos ca si acela pe care îl vede aici. Si Farizada sc 
duse la Cupac şi auzi cintecul care se ridica din el. Și 
înțelese că se afla dinaintea Copacului-Cintător ! Întrucit 
nici adierea vintului în prăcdinile persicnesti, nici alăutele 
indieneşti, nici harpele Siriei, nici ţimbalele Egiptului nu 
au scos niciciud vreun cintec asemuitor cu zvonul cel 
dulec al gurilor ecele fără de număr cure se aflau nevăzute 
in frunzele Pomului cîntărat. 

Si după ce, îşi veni în fire din vraja în care o 
cutundase cintecul, Farizada rupse o ramură din Copacul- 
Cintăto» si se întoarse la Pasărea Biulbiul si o rupă să-i 
arate unde se alla Apa-ca-de-Aur, Şi Pasărea- Vorbitoare 
îi spuse să sr întoarcă înspre soare-apune şi să sc ducă să 
privească pe după stinca eca albastră pe care are s-o 
vadă acolo. lar Farizada se întoarse înspre soare-apune 
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și văzu o stîncă de peruzea curată. Si se dusce înspre ea 
şi, după slînca de peruzea curată, văzu cum izvora un 
piriiaș subțire, ca de aur topit. Și apa aceea, toată de aur, 
a piriiaşului pe care îl asuda stînca de peruzea, cra 
încă şi mai de-a mirările s-o vezi străvezie și limpede 
ca însăşi apa peruzelelor. 

Și pe stincă, într-o scobitură, se afla un vas de 
cleştar. Și Farizada luă vasul și îl umplu cu apa surăluci- 
toare. Și se întoarse la Biulbiul, cu olul de cleştar pe 
umăr şi cu creanga cîntătoare în mînă. 

Si iacătă că Farizada cea cu zîmbet de trandafir 
ajunse stăpină pe cele trei minunăţii fără de asemitire, 

ȘI îi spuse păsării Biulbiul : 

— O. tu, cca mai frumoasă, mi-a Mai rămas o rugpă- 
minte să-ți fac. Şi anume spre a mi-o vedea indepliniiă 
am venit de-atita de departe după tine ! 

ȘI intrucit Pasărea o polii să graiascà. Farizada spuse 
cu glas tremurător : 

-~-= Fraţii mel, o, Biulbiul, frații mei ! 

Biulbiul, dacă auzi vorbele acelea, păru tare stinjonită. 
Înteucit ştia că nu sta în puterile ei să lupte împotriva 
celor mulţi ai lui Navede și împotriva vrăjilor lor, şi 
ştia că şi ea le era supusă dintotdeauna. Ci îşi zise pe dată 
că dacă ursita o ajutase pe domniţă să izbîndească, îi 
era îngăduii și ei de aci înainte, fără de teamă, s-o slu- 
jească şi să sc lepede de stăpînii ci de pină atunci. Si 
drept răspuns, cîntă : 

Cu stropii, cu stropii, cu stropii 

De apă, din vasul cel plin, de cleştar, 

O, Farizadă, o, Farizadă, 

Cu stropii, cu stropii, cu stropii 

Stropește, o, trandafirule al meu rar, 
Stropește stanele-acelea de munte grămadă. 
O, Farizadă, 0, Farizadă ! 
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Și Farizada luă într-o mină olul de cleștar, iar în 
mîna cealaltă luă colivia de aur cu pasărea Biulbiul şi 
creanga cintăloare; și porni pe brîna muntelui în jos. 
Si ori de cite ori da de o stană de piatră neagră, o stropea 
cu cîteva picături de Apă-ca-de-Aur. Și piatra prindea 
viaţă şi se schimba în om. Şi Farizada, fără a lăsa nici o 
stană nestropită, ajunse şi la frații ei 

lar Farid şi Faruz, dezlegaţi din vrajă, se repeziră 
s-o sărute po sora lor. Si toţi voinicii, pe care ea îi trezise 
din somnul lor de piatră, veniră să-l sărute mîna. Și se 
făzăduiră robi al ci. Si toți laolaltă coboriră iavăsi înspre 
cîimbie și încălecară iarăși pe caii lor, după er Farizada 
îi dezlegă şi po aceştia din vrajă. Şi porniră înspre Co- 
pacul-Maoşncaginul. 

Ci Moşneagul nu se mai alla pe paiişte, iar Copacul 
nici el nu mai era pe pajiște. Și Biulbiul, cînd fu între- 
bată de Farizada, îi răspunse cu un glas care se înăspri 
dintr-odată : 

— Pentru ce vrei să-l vezi iarăşi, o, Farizadă? El 
i-a dat fetei oamenilor învăţătura de a se sluii de smocul 
de Jînă cace biruie glasurile rele, glasurile vrăjmaşe, gla- 
surile potrivnice si toate glasurile care tulbură lăuntrurile 
sufletului şi îl opresc să ajungă în piscuri. Și precum 
dascălul păleste dinaintea învăţăturii sale, tot asa și 
Moșneagul-Copacului s-a mistuit cind ti-a trecut ţie 
învățătura lui, o, Farizadă! Şi de-acum înainte relele 
care îi chinuiesc pe cei mai mulţi dintre oameni nu au 
să mai aibă nici o putere asupra sufletului tău. Întrucît 
ai să ştii să nu-ţi mai laşi sufletul să asculte de întim- 
plări din afara ta, care nu au putere decit din pricina 
acestei ascultări. Și ai învăţat să cunoşti netulburarea, 
carc este muma fericirilor toate ! 

Aşa grăi Pasărea-Vorbitoare, pe locul unde se înălța 
înainte Copacul- -Moșneagului. Si toţi se minunară de fru- 
museţea felului ei de a vorbi şi de adîncimea cugetului 
său. 
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Și oastea care alcătuia alaiul Farizadei porni mai 
departe la drum. Ci nu peste mult ceata începu să scadă, 
întrucît voinicii, sloboziţi din vrajă de Farizada, pe măsură 
ce ajungeau în dreptul drumului pe care veniseră, se 
înfățișau unul cîte unul dinaintea ei ca să-i mărturisească 
incă o dată vorbele lor de mulţumire şi, sărutîndu-i mîna, 
işi luau bun-rămas de la ea şi de la fraţii ei. Și, în scara 
celei de a douăzecea zile, domniţa Farizada şi emirii 
Farid şi Faruz ajunseră în pace la casa lor. 

Or, de îndată ce descălecă, Farizada nu zăbovi să 
atirne colivia în grădină, sub un umbrar. Și pe dată ce 
Biulbiul scoase cel dintîi tril al glasului ei, toate păsările 
veniră fuga s-o vadă și, dacă o văzură, îi deteră bineţe 
laolaltă. Întrucît și filomelele şi turturelele şi ciociuliile 
și silviile şi cintezoii şi sticleţii şi toate neamurile cele 
fără de sfîrşit ale păsăreturilor care sălășluiesc prin livezi 
mărturisiră că frumuseţea ei este mai presus de frumu- 
seţea lor. Şi, cu glasuri mai subţiri ori mai groase, ca 
niște almce, ținură hangul eu ciripitul lor la manelele ci 
tînguioase. Și de fiecare dată cînd ea încheia un tril 
dibaci, ele își vedeau încîntarea cu nişte slăviri pline de 
farmec, în limba lor de păsări. 

Și Farizada se duse la un havuz mare, de alabastru 
în a cărui oglindă îşi făcuse obiceiul să-și privească 
pletele- -i cele de aur pe-o parte şi de argint pe cealaltă, 
şi vărsă în el o picătură din apa adusă în olul de cleştar. 
Și picătura de aur se umilă şi se ridică şi crescu în 
șuvoaie lucitoare, şi nu conteni să ţişnească în sus şi să 
cadă iarăși friîntă, revărsind o revencală de peşteră de 
mare în aerul aprins. 

Si Farizada 'sădi, cu chiar mîinile sale, creanga luată 
din Pomul-Cîntător. Şi creanga prinse numaidecit rădă- 
cină și, în cîteva clipite, se făcu un copac la fel de 
frumos ca şi acela din care odrăslise. Şi se porni un 
cîntec atîta de frumos că nici adierea vîntului prin livezile 
Persiei, nici alăutele indieneşti, nici harpele Siriei, nici 
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țimbalele Egiptului nu ar [i putut să scoată farmecul unui 
cîntec așa de ceresc ! Și, ca să asculle gurile cele nevăzute 
şi fără de număr din frunzele cîntărețe, izvoarele se 
opriră din curgerea lor susurătoare, păsările însăşi își 
curmară glasurile. iar adicrea cca hoinară de pe cărări își 
strînse mătăsăriile. 

Și viaţa îşi începu iarăşi în casa şi în grădinile acelea 
zilele. sale de fericire nttulburată. Iar Farizada își luă 
iarăşi plimbările ci prin livezi, oprindu-se ecasuri în şir 
să stea de vorbă cu Pasăvca- Vorbitoare, să asculte Pomul- 
Cintător si să privească Apa-ca-de-Aur. lar Farid şi 
Faruz se dedară iarăşi petrecerilor lor vinătoreşti si goane- 
lor de-a călare. 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijina şi. 
sfioasă, tăcu, 
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Ci într-a şapte sute șaptezeci şi noua noapte 


Urmă : 


Or, într-o zi, pe o cărare din pădure, atita de siiimlă 
incit ei nu putură să se dea la vreme de-o parte, cci doi 
{rali se întilniră cu sultanul. care se afla la vinăloare. Și 
sărivă jos de pe cai şi se temeniră cu frunțile la pămint. 
Și sultanul, peste măsură de uimit că vedea în pădurea 
aceca doi crăişori viteji de care el nu ştia nimic, îmbrăcaţi 
falnic de parcă ar fi fost din chiar alaiul său, sc simţi 
ispitit să-i privească mai bine la chip şi le spuse să se 
ridice. Si fraţii cei doi se ridicară în picioare şi şezură 
dinaintea sultanului, cu ochii plini de o măreție care 
se potrivea de minune cu înfățișarea lor cuviincioasă. Tar 
sultanul rămase tulburat de frumuseţea lor și îi privi o 


39 


vreme, fără a spune nimic, măsurîndu-i din creştet pină 
in ialpă. Pe urmă îi întrebă cine sînt şi unde locuiesc. 
Întrucît inima îi cra lermecată de ei şi se tulburase 
foarte. Iar ci răspunseră : 

— O, doamne al vremilor, sîntem fiii răposatului rob 
al tău, înprijitovrul de odinioară al grădinilor, şi locuim 
nu departe de aici, în casa cu care ne-a îndatorat där- 
nicia ta ! 

Şi sultanul se bucură nespus cunoscîndu-i pe feciorii 
slujitorului său cel credincios ; da se miră că nu se înfăţi- 
șascră la palat pînă în ziua aceea, spre a face parte din 
alatul lui. Şi îi întrebă de pricina ncvenirii lor la palat, 
Și ci răspunseră ! 

— O, doamne al vremilor, iartă-ne dacă nu am venit 
pină astăzi să ne 5nlățisăm dinaintea miinilor talc dar- 
nice, da noi avem o sor. mezina noastră, care ne-a 
fost dată în seamă cu limbă de moarte de către părintele 
nasiru, si pe care o veghem cu o dragoste ce nu ne ingi- 
duje să putem gindi a o părăsi ! 

Și sultanul fu înduioșat pînă peste măsură de legătura 
aceea trățească, şi se tulbură tot mai tare de bucuria 
acelei întilnui, zicindu-și ; „N-as fi crezut vreodată că 
s-ar afla in împărăţia mea dot flăcăi atîta de desăvirştii 
și totodată atita de dezlegaţi de orice lăcomie!” Şi îi 
veni dorinţa de ncinhiint să-i vadă în casa lor, spre aiil 
răcori mai bine ochii cu chipurile lor. Şi le mărturisi 
pumaidecit dorinţa sa celor doi flăcăi, care răspunseră 
că ascultă şi că se supun, si grăbiră să-i fie sirăji SI 
craiul Farid o îuă înainte spre a se duce s-o vestească pe 
sora sa Farizada de sosirea sultanului. 

Si Farizada, care nu cra deprinsă deloc să primească 
oaspeţi, nu știa cum să se poarte spre a face cum se 
cuvine cinstea casei lor în faţa sultanului. Şi, în fîsiiceala 
ci, nu găsi altceva mai bun decit să se ducă şi să ceară 
sfat de la prietena ci Biulbiul, Pasărea-Cintătoare. şi 
3 spuse ! 
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— O, Biulbiul, sultanul ne face cinstea de-a veni să 
ne vadă casa, iar noi bv'ebuie să-l ospătăm. Grăbeşte de 
mă invaţă cum am putea să facem faţă, în aşa fel ca 
el să plece mulţumit, ! 

Si Biulbiul răspunse : 

— O, stăpîna mea, este de prisos să pui bucătăreasa 
să gătcască tăvi şi tăvi de bucate. Întrucît numai o tavă 
i se potriveşte astăzi sulianului şi numai ea se cere să 
i se aducă la masă. Şi accusta-i o tavă cu castraveți umpluţi 
cu mărgăritare ! 

lar Farizada, de tot nedumerită, şi gindind că limba 
Păsării a incurcat vorbele. se împotrivi spunînd : 


— Pasăre ! Pasăre ! nu te gindesti ? Castraveti îndo- 
paji cu màrgăritar e! Păi o mîncare ca asta unde s-a 
mai pomenit ? Dacă ne face cinstea să vină la noi la masă, 
fără îndoială că impăatul vrea să. mănince ceva, nu 
să vronţăie mărgăritare ! De bună seamă că ai vrut să 
spui . o tavă de castraveti cu umplutură de orez“, o, Biul- 
biul ? 

Ci Pusărra- Vurbitoare strigă supărată : 

Ba deloc! Ba deloc! Ba deloc! O umplutură de 
mărgăritare, de mărgăritare, de mărgăritare ? Nicidecum 
de orez, nicidecum de orez, nicidecum de orez ! 
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Si Farizada, care se încredea cu totul în Pasărea năz- 
dråvană, ple că deprabă să deca poruncă bătrinéi bucătăres 
să găicască tava de castraveti cu mărgăritare. Şi intrucit 
măvpăritarele nu lipseau din casă, nu fu greu să se găsească 
destul de multe spre a umple o tavă. 

Estimp sultanul, însoţit de craiul Faruz, intră în gră- 
dină. Și Farid, care îl astepta in poartă, îi ținu scara seli 
si îl ajută să descalece. la Farizada cea cu zimbet de 
trandalir, acum intiia oară cu Fața ascunsă sub iasmac 
(întrucât asa o povăţuise Biulbiul), veni să-i sărute mîna Și 
sultanul fu fermecat pină pesie poate de gingășia ci 
alcusă şi de curăţia de iasomie ce se rovărsa din toală 
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făptura ei, şi, gîndindu-se la bălrîncțea lui Fără de urmaşi, 
incepu să lăcrimeze. Pe urmă spuse binecuvintind-o : 

— Acela care lasă urmași după el nu moare ! O, părinte 
al unor copii atîta de frumoşi, dăruiască-ţi Allah un loc 
de vază de-a dreapta sa printre cei lericiţi ! 

Pe urmă adăugă, coborindu-şi iarăşi privirile asupra 
Farizadei care sta tot plecată : 

— Ci, o, fiică a slujitorului meu. o, lujer înmiresmat. 
du-ne la vreun tufiş unde să ne adăposlim de arşila 
zilei ! 

Și sultanul, cu Farizada care tremura toată înaintea 
lui, Și cu cei doi fraţi ai ci în urmă, porni spre umbrar. 

Si cel dintii lucru care îi sări în ochi sultanului Khosru 
Sah fu havuzul cu apa de culoarea aurului. Si se opri 
o clipă să privească minunindu-se, şi strigă : 

— Ce apă minunată ! ce destătare să te uiţi la ca! 

Şi se duse s-o vadă mai de aproape. Si deodată auzi 
cîntarea Pomului-Cîntător. Și întinse o ureche ferme- 
cată înspre muzica aceea care cobora din ceruri. Si aâcultă 
îndelung. Pe urmă strigă : 

— O, ce cîntare cum n-am mai auzit vreodată ! 

Și întrucît, ca să audă mai bine, pornise înspre partea 
de unde socotea că vine cîntecul, iacătă că deodată cin- 
tecul încetă şi o tăcere mare adormi grădina toată. Și 
din toiul acelei tăceri muri se ridică glasul Păsării-Vor- 
bitoare, într-un cîntec singuratic, răsunător şi pătimas, 
Şi zicea : | 

— Binevenit... sultanul... KShosru Şah! Binevcnil! 
Binevenit ! Binevenit ! 

Şi, cu cel din urmă tril scos de glasul acela care des- 
cînta văzduhurile, întreg corul păsăreturilor răspunse 
pe limba sa : 

—. Binevenit ! Binevoenii ! Binevenit ! ; 

Și sultanul Khosru Sah fu uimit de toate astea, iar 
suflet ul lui, atîta de tulburat de toate cite văzuse într-un 
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răstimp atita de scurt, fu înduioşat pînă peste poate; 
Și strigă : 

— Aici este casa fericirii ! Oh, mi-aş da şi puterea şi 
scaunul domnesc ca să locuiesc cu voi, o, copii ai grădi- 
narului meu ! ` 

Pe urmă, cum cl tocmai sta gata să înceapă a întreba 
pe Farizada şi pe frații săi de obirşia minunăţiilor despre 
care nu izbutea să-şi dea întocmai seama, ei îi ară- 
tară Pomul-Cînlător şi Pasărea-Vorbitoare, Şi Farizada 
il spuse : 

— În ce priveşte minunăţiile acestea, este o poveste 
pe care am să i-o povestesc sultanului stăpînul nostru, 
după ce are să se odihnească ! 

Și îl pofti pe sultan să șadă chiar sub umbrarul ce 
slujea de adăpost păsării Biulbiul, şi unde tocmai erau 
aduse bucatele pe o tabla mare. Si sultanul şezu jos, sub 
umbrar, la locul de cinste. Și i se aduse să mănince cas- 
traveții cu mărgăritare, pe o farfurie de aur. 

Si sultanul, căruia chiar că îi plăceau castraveţii um- 
pluti, cînd îi văzu pe farfuria pe care însăşi Farizada i-o 
punea dinainte, fu mulțumit de grija aceea pe care nu o 
pricepea. Ci numaidecit rămase peste măsură de nedu- 
merit cînd văzu că în loc de a fi umpluţi, ca de obicei, 
cu orez şi cu fistic, castraveţii crau îndopaţi cu mărgă- 
ritare. Şi spusc Farizadei şi fraţilor ei : 

— Pe viaţa mca ! ce noutate şi la umplutura aceasta 
de castraveți ! Da de cînd oare se pun mărgăritare în loc 
de orez şi de fistic ? 

lar Farizada cra gata-gata să scape tablaua şi s-o ia 
la fugă de tulburare, cînd Pasărea-Vorbitoare, dînd glas, 
îl strigă pe sultan pe numele lui, spunînd : 

— O, stăpîne al nostru Khosru Şah ! | 

Iar sultanul ridică fruntea înspre Pasărea cea vorbi- 
toare, care vorbi mai departe cu glas adînc : 

— O, stăpîne al nostru Khosru Şah ! Da de cînd copiii 
unui sultan al Persiei pot, de la naştere, să fie schimbaţi 
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în alte vieţuitoare ? Dacă, dar, o, doamne al vremilor, ai 
crezut odinioară un lucru atita de peste putinţă de crezut, 
nu ai temei să te minunezi dinaintea unui lucru asa de 
mărunt ca acesta de acum ! 

Pe urmă adăugă : 

— Adu-ți aminte, o, stăpîne al nostru, de vortele pe 
care le-ai auzit acum douăzeci de ani, într-o casă săracă! 
De le-ai uitat, o, stăpine al nostru, îngăduie roabei Fari- 
zadei să ţi le mai spună o dată ! 

Și Pasărea, cu un glas ca graiul cel dulce al fecioarelor, 


— O, surorile mele ! cînd am să fiu soţia sultanului, 
am să-i dăruiesc niste urmasi binecuvîntaţi! Întrucit 
feciorii pe care Allah i-ar face să se nască din împreuna- 
rea noastră ar fi vrednici de părintele lor în toate pri- 
vințele ; iar fața. care ne-ar răcori ochii, ar fi chiar zim- 
betul cerului ! Părul ci ar fi de aur pe-o parte si de argint 
pe cculaeltă ; lacrimile ci, cind ar plînge, ar fi mărsări- 
tare ; risctele ci ar fi dinari de aur, iar zimbetele ci 
boboci de trandafir ! 

Și sultanul, la vorbele acestea, îşi ascunse capu-n 
palme şi începu să suspine. Iar durerea lui cea veche se 
făcu mai vie decît în zilele amare ale trecutului. Si tonte 
gîndurile înăbuşite în afundul sufletului său deznădăj- 
duit îi năvăliră deodată în inimă și 1-0 sfişiară. 

Ci îndată glasul Păsării Biulbiul se ridică tarăsi, cîn- 
tînd voios. Si spunea : 

— Dă-ţi de-oparte iașmacurile, o, Farizadă, dinaintea 
tatălui tău ! 

Și Farizada, care nu putea să nu asculte de glasul prie- 
tenci sale, dădu la o parte iasmaturile. Şi, odată cu ele, 
căzu şi basmaua sub care îi sta strîns părul. Şi sultanul 
văzu totul şi, cu mîinile întinse înainte, se ridică scoțînd 
un strigă! mare. Și glasul Păsării Biulbiul îl strigă : 

— Cenila ta, o, împărate ! 
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Căci de aur,pe-o parte ii erau pletele, şi de argint pe 
partea cealaltă ; și avea două mărgăritare de bucuric pe 
pleoape, şi un boboc de trandafir pe buze. 

Și împăratul tot atunci se uită şi la cei doi frați, care 
ședeau cuminţi. Și se văzu în ci. Și glasul Păsării Biul- 
biui strigă : 

— Copiii täi, 0, împărate ! 

Și pe cînd sultanul Khovsu Sah sta încă împictrit de 
tulburare, Pasărea- Vorbitoare povesti repede, şi lui şi ¢o- 
piilor lui, povestea lor adevărată, de la început pînă la 
sfirsit. fără a uita nici un amănuni. Ci nu ar fi de nici un 
fvlos s-o mai spunem şi noi încă o dată. 

Și nici nu-şi sffrsise ea bine povestea, că sultanul si 
copiii săi, strinşi unii în braţele altora, îşi amestecau lae- 
crimile si sărutuiile. Mărire aceluia carele adună la un 
loc după ce a despărţit, lui Allah Atotputernicul şi Atotn: - 
pătrunsul |! 

Și cupă ce își mai veniră oleacă în five din tulburari a 
lor, sultanul spuse : 

— O, copiii mei, hai cu mare grabă s-o găsim pe 
mama voastră |! | 

Ci. c, ascultătorii mei, să nu mal Zusvăvim iot ec s-a 
petrecut cînd blata mamă, care liâia shagurică in umbra 
Cliilici sale. il văzu pe soțul ci sujtanul, si cind află că 
este mama Farizadei cea cu zimbet de trandafir şi a ccluoi 
dei flăcăi minunati, fraţii Farizadei. Si mărire lui Allah a 
căruia bunătuie este fără de sfîrşit si al căruia judeţ nu 
greseste nicicind, carele a făcut să moară de ciudă, în 
ziua strălucirii, cele două suvori zavisinice, şi carele a 
menit desfătuii lungi si viață plină de fericire împăratului 
Khosru Sah. sultăniţei sofla sa. coconului cel frumos Farid, 
coconului cel frumos Faruz si domniei cea b'umoasă Fa- 
vizada, pină ce a venit Despărţituarua celui cc se au hawi 


35 


şi spărgăloarea sindrofiilor. Si slavă Aceluia carele, în 
veșnicia să, nu cunoaște schimbarea. 

Și-accasla-i povestea minunată a Farizadei cca cu 
zîmbet de trandafir. Ci Allah este încă mai ştiulor! 


După ce Seherezada povesti povestea aceasta, micuța Donia- 
zada strigă : 

— O, sora mea, ce dulci sînt vorbele tale, și ce vrăjitoare, şi 
ce proaspete, şi ce gustoase! Şi ce minunată esile povestea 
aceasla ! 

lar sultanul Şahriar zise t 

— E adevărat! . 

Și Duniuzadei į se păru că vede oehii sultanului umeziţi, şi îi 
spuse Șeherezadei încet de tot : 

— 0, sura mea, văd parcă o lacrimă in ochiul cel sting al 
sultanului, şi parcă altă lacrimă în ochiul lui ce! drept ! 

Și Șeherezada se uită la sulton eu o uitătură furişă, zimbi si 
spuse, sărutind-o pe micuță: 

— Fie ca sultanul să nu simtă o desfatare mai mică ascultind 
povestea cu Kamar și cu multprieeputa Halima ! 

Tarv sultanul Şahriar zise : 

-— Nu cunosce povestea accea, o, Seherezada, şi ştii că o astept 
şi că o doresc! 

Ea spuse : 

—- De-o vrea Allah, şi dacă sultanul îmi îngăduie, am s-o îucep 
miine. 

lar sultanul Şahriar, amintindu-și de parabola adovăratei ști- 
inte, spuse : 

— Binevoiese să am răbdare pînă miine spre a asculta şi po- 
vestirea aceea ! 


Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
sfioasă, tăcu. 
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Ci într-a şapte sute optzecea noapte 


Micuța Doniazada strigă : 
— O, Șeherezada, sora mea, Allah fie asupra ta! grăbeşte de 


ne povesteşte povestea cu Kamar şi cu multpriceputa Halima. 
Și Șeherezada spuse; 


POVESTEA CU KAMAR ȘI CU 
MULTPRICEPUTA HALIMA 4 


l 

Se povesteşte că a fost cdală, în veenimea vremilor 
— ci Allah este mai ştiutor ! — un ncguţălor foarte pre- 
tuit, pe nume Abd el-Rabman, pe care Allah cel Atoate- 
dăätátor îl binccuvîntase cu o lată si cu un fecior. Şi ne- 
guțătorul dăduse numele de Steaua-Diminetii? fetei sale, 
dată fiind frumuscţea ci desăvîrşită, şi de Kamar * Răiatu- 
lui, dat fiind că era ca luna, întocmai. Dar cînd crescură 
mai mari, negulătorului Abd el-Rahman, dacă văzu tot ce 
le hărăzise Allah copiilor ca farmec şi ca desăvirșire, i se 
făcu o frică amarnică să nu care cumva să i-i deoache 
vreun pofticios ori să i-i viclenească vreun desmăţat, 
și îi ţinu închiși în casă pînă la virsta de paisprezece ani, 
neîngăduind nimănuia să-i vadă, afară de roaba cea bă- 
trînă care îi îngrijea de mici. Ci într-o zi, cînd neguţă- 
torul Abd el-Rahman, împotriva obiceiului său, era într-o 
stare de voioşie, soţia lui, mama copiilor, îi spuse : 

— O, părinte al lui Kamar, iacătă că fiul nostru 
are să ajungă la vremea însurătoarei şi poate să se 

1 La Salie : Povestea despre Kamar-az-Zaman şi soția giuva-= 
iergiului. 

2 La Salie : Kaukab-as-Sabah, 

3 La Salie : Kamar-az-Saman, 
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poarte de-aci înainte ca un bărbat. Da tu ce socoţi? 
Au este el fată ori băiat, ia spune-mi ? 

Și neguţătorul Abd el-Rahman, pînă peste poate de 
nedumerit, îi răspunse : 

— Băiat! 

Ea spuse : 

— Apoi atunci pentru ce te încăpăținezi să-l ţii as- 
cuns, ca pe o fată, de ochii întregii lumi, şi nu-l iei cu 
tine în suk, și nu-l duci să stea lîngă tine în prăvălie, ca să 
cunoască lumea şi ca să-l cunoască și lumea pe el şi să ştie 
măcar în felul acesta că ai un fecior în stare să te moșşte- 
nească şi să rostuiască treburile vînzărilor şi ale cumpă- 
rărilor ? Altminteri, după viaţa cea lungă (Allah meni- 
ți-o-ar fără de sfirşit !), nimenea habar n-ar avea de ur- 
masul tău, care degeaba le-ar spune oamenilor : „Eu sînt 
fiul negustorului Abd el-Rahman !“ că nu are să audă decît 
răspunsul plin de necrezală supărată, şi pe bună dreptate : 
„Nu te-am văzut niciodată ! Și nu am auzit niciodată să se 
fi pomenit că negustorul Abd el-Rahman ar fi lăsat vreun 
fiu ori ceva care, mai de-aproape sau mai de departe, să se 
asemuie cu un fiu !“ Și atunci, 0, ce năpraznă pe capetele 
noastre |! stăpînirea are să vină şi să pună gabja pe bu- 
nurile tale, și să-l despoaie pe fiul tāu de dreptul lui! 

Și, după ce spuse toale astea cu mare însullețire, fe- 
meia urmă cu acelaşi glas : 

— Și tot aşa-i și cu fata noastră Steaua-Dimineţii ! 
Aș vrea s-o arăt femeilor care vin pe la noi, cu nădejdea 
că are s-o ceară vieo mamă a vreunui flăcău de seama 
ei să-i fie acestuia soţie, şi ca noi, la rîndu-ne, avem să 
ne putem bucura de nunta ei! Că lumea, o, taică al lui 
Kamar, este făcută din viaţă şi din moarte, și noi nu ştim 
ziua sorocului nostru ! 

] vorbele acestea ale soției sale, neguţătorul Abd 
el-Rahman chibzui vreme de un ceas, pe urmă săltă ca- 
pul şi răspunse : 
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— O, fiică a moşului meu, dreptu-i ! nimenea nu poate 
să fugă de ursita care îi este legată de git. Ci tu ştii 
bine că nu mi-am ţinut copiii ascunşi în casă decit 
pentru că îmi cra frică să nu-i deoache careva i! De ce, 
dar, mă învinuicşti pentru chibzuinţa mea și uiţi de grija 
ce m-a călăuzit ? 

Ea spuse : 

— Alungat fie Cel-rău, Procletul ! Roagă-te în numele 
Profetului, o, şeicule ! 

El spuse: 

— Binccuviîntarea lui Allah să fie asupra sa și asupra 
tuturor alor săi ! 

Ea urmă : 

— Si-acuma, pune-ţi încrederea în Allah carele are 
să ştie cum să-l fercuscă pe copilul nostru de ispitele 
cele păcătoase şi de ochiul cel rău. Si-apoi, iacătă colea 
turbanul din mătase albă de la Mossul pe care i l-am 
[ăcut lui Kamar și în care am avut grijă să cos cutiuţa de 
argint în care se allă închis sulul cu versetele cele sfinte, 
apărătoare de crice răutate ! Așa că poţi să-l iei astăzi cu 
tinc pe Kamar, ca să-l duci să vadă sukul și să-i arăţi, în- 
tr-un sfîrşit, prăvălia tatălui său ! 

Și fără a mai aștepta încuviințarea soţului ei, alergă 
să-l. cheme pe băiatul pe care avusese grijă să-l îmbrace cu 
hainele lui cele mai frumoase, și îl aduse dinaintea pă- 
rintelui său, care se umilă în sine şi se lumină la vederea 
lui, şi murmură : | 


i La Salie : „...cum bine a zis cel cea zis: 
Te temi de mine însumi, de tine chiar — săvai! 
De clipa care fuge, de locu-n care stai. 

În ochii-mi de-aş fi-n stare închis să mi te ţin, 
Mi s-ar părea că şi-așa îmi este prea puţin. 
Pină la judecata de-apoi dacă-am trăi, 
De line niciodată eu nu m-aş despărți. 
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— Maşallah ! Numele lui Allah fie asupra ta şi îm- 
prejurul tău, ya Kamar ! 

Pe urmă, înduplecai de ncevastă-sa, se ridică, îl luă 
de mînă şi plecă cu cl. 


Cind povestea ajunse aici, Scherezuda văzu zorii Mijind și, 
sfioasă tăcu, 


Ci într-a șapte sule optzeci și una noapte 
Urmă i 


Or, de cum trecură pragul casei şi iăcură cîțiva pasi pe 
uliţă, se pomeniră înconjurați de trecătorii care se opreau 
la ivirea lot, tulburați pînă peste marginile tulburării, de 
tlăcău si de frumusețea lui, plină pentru suflete de pojaru! 
iadului. Ci fu cu totul altecva cînd ajunseră la poarta su- 
kului. Acolo trecătorii se opriră de-a binelea din umblat şi 
unii se duseră să-i sărule mîinile lui Kamar, după ce së 
temeniră cu salamalekusile de cuviinţă dinaintea tătince- 
său, iar alții stri igau : 

„— Ya Allah ! Soarele se arată a doua oară în dimibceața 
aceasta ! Crai-nou străluceşte ca-n luna Ramadanului 
peste făpturile lui Allah ! Lună-nouă se iveşte astăzi peste 
suk ! 

Şi-aşa se minunau din toate părţile, beti de încintare 
şi făcîndu-i urări de bine fil ïcãului, înghesuindu-sc cu 
shiotura împrejurul lui. Iar părintele acestuia, plin de mi- 
nie sugrumată şi încurcat de tot, degeaba îi suduia și îi ali- 
mănca, Că ei nici nu se sinchiseau, pierduti în minunare 
faţă de frumuseţea cea peste fire carce își făcea vrăjita-i in- 
trare în suk, în ziua aceea de binceuvintare. Și, în felul 
acesta, îi dedeau dreptate poctului, întorcînd asupra lor 
însisi vorbele acestuia : \ 


Doamne, tu zămislit-ai frumuseţea 
Ca să ne ici şi minţile cu ea! 

Și tot tu spui : „„Păziţi-vă cu teamă 
De ce-i popril, şi de mânia-mi grea !“ 


Doamne, tu frumuseţilor izvor, 
Și care tot ce e frumos iubeşti, 
Cum ar pulea nişte făpturi supuse 


A nu iubi ce e ca din poveşti, 
Cum să-și sugrume dorul care-i mînă 
Spre ce-i scăldat în frumuseți cereşti ? 


Cînd neguţătorul Abd el-Rabman se văzu asa, în 
mijlocul şirurilor de bărbaţi şi de muleri stînad grămadă 
dinaintea lui si înlemniţi de minunare dinaintea fiu-său, 
rămase pînă peste poate de năucit şi începu, în sulletul 
lui, s-o potopească cu blesteme. pe novastă-sa şi s-o afu- 
riscască cu toate alurisirile pe care ar fi vrut să le arunce 
nechomaţilor aceia, punindu-i în seamă toate cite îi se in- 
tîmplau atîta de vădit supărător. Pe urmă, la capătul răb- 
dărilor, îi împinse repezit pe cei care il împresurau şi se 
furișă grabnic în prăvălia sa, pe care o deschise și în care, 
numaideciît, îl puse pe Kamar să stea jos, da în aşa fel ca 
ncobrăzarea trecătorilor să nu poată a-l atinge decH de 
departe. Jar prăvăla ajunse locul de oprire pentru tol 
sukul, iar îngrămădeula şi-a celor mari și-a celor mici se 
făcu tot mai mare din clipă în clipă: intrucit cei care îi 
văzuscră vroiau să-l mal vadă, iar cei care nu îl văzu- 
scră se trudeau din toate puterile să-l vadă și ei cit de cit. 

Și iacătă că, estimp, se apropie de prăvălie un dervis 
cu privirea picrduiă ca în rugăciune, și care, de cum il 
zări pe Kamar cel frumos stind lingă tatăl său, și atita 
de chipeș, se opri scoțina niste ottaturi adinci si, cu un 
glas tulburat pînă peste poate, rosti stihurile acestea : 

Ia uite ramul arborelui ban 
Curn şade pe-o tulpină de şofran 
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Sub strălucirea lunii-n Ramadan, 
Și cînd întreb apoi anume : 
„Cum îţi zice pe nume ? 

Cum te numeşti tu ?“ 

El răspunde : „Lu-lu !“ 

Iar cu îl strig atunci de-aci : 
„Li-li 1“ 

Ci el răspunde-atunci aşa : 
„La-la 1“ 1 


Pe cînd băiatul cel cu chip frumos 
sedea în tihnă, iar vrăjilu-i fală 
Era ca răsăritul luminos 

Al lunii-n Ramadan — cu o măreață 
Și rară câlcătură iată vine 


După care dervişul cel bătrîn, alintîndu-și întruna 
barba lungă şi albă, se duse pînă lîngă prăvălie, între 
rîndurile de privito“i care se traseră la o parte dinainte-i, 
din cinstire faţă de virsta lui înaintată. Şi îl privi pe băiat 
cu nişte ochi plini de lacrimi, şi îi dărui un mănunchi de 
busuioc dulce. Pe urmă șezu jos pe laviţa tejghelei, pe locul 
ce] mai de lingă băictun. Și cum asta așa, chiar că i se pu- 
teau potrivi pe bună dreptate aceste vorbe ale poetului : 


Un preacinstil şeic, cu-nfăţișare 
De dervis ars în sehivnicii haine. 
Cu osteneli şi rîvne îndelungi 

Liubovul cercetînd cu prisosință, 


t Sau, cu alte cuvinte: 
Eu îl întreb anume : 
„Cum îţi zice pe nume ?% 
El răspunde :,Mărgăritur !* 
Eu strig: „Vino la mine, aşadar !“ 
Ci el răspunde-aşa : 
„laca ba! Iaca ba!“ 


Versuri întemeiate pe un joc de cuvinte: lu-lu care înseamnă 
margăritar, fi-li — la mine, la mine şi la-la — nu, nu.) 
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Întreaga-i taină, după-atitea munci, 
O dobîndise-n vrednică ştiinţă. 
Neprecurmuat, şi fete și feciori 
Oblăduisc înima-i miloasă, 
De-ajunse-ntocmai unei scobitori — 
Bătrine oase într-o piele roasă. 
zustînd ospățul ca un maghrebin, 
Si-avea drăguţu-n preajmă-i totdeauna ! 
Ci, după cît se spune, nu deplin 
Pornit femeii să-i îndure struna, 
Măcar că se vădise priceput 

Si la mai acrişor, şi la mai dulce, 

Si tînărul Zeid fiind plăcut, 

Si tînăra Zeinab, cînd să şi-i culce : 
Cu inima-nmulală-n duioşie, 

Iar vestul tare pururi ca de piatră, 
kra cu-adevărat minunăţie ! 

Fie un tap cu călătură şoatră, 

Fie o capră smulsă din juvăt, 

Fie o barbä ori obraz mai lin, 
Șeicu-i gata la orice răsfăt, 

Apururi sprinten, câ un magrebin ! 


Cînd oamenii care se buluceau fermecaţi dinaintea prä- 
vălici văzură starca de vrajă a dervişului, începură să-şi 
impă'tlăşească între ei cele ce cugetau, zicînd : 

=~ Uallah ! toți dorvişii sînt la fel ! Seamănă cu jun- 
shevul negulăätorului de colocase : nu fac nici o osebire 
inire bărbătesc si femciese ! 

Iar alţii strigau : 

—- Alungat să [ie Col-rău ! Dervișul scapără după bä- 
jatul cel drăgălaş ! Prăpădi-i-ar Allah pe dervișii de so- 
iul ăsta ! e7 


Cit despre neguţătorul Abd cl-Rahman, părintele tină- 
"ului Kamar, apoi cl, dacă văzu toate, îşi zise : „Cel mai 
cuminte-i să ne întoarcem acasă mai devreme decît de 
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obicei“, Si. spre a-l hotărî pe derviş să plece, scoase de la 
chimir un galben si i-l dărui, spunînd : 

— Ja-ţi partea ta de astăzi, o, dervişule ! 

Și, tolodată, se întoarse înspre fiul său Kamar şi îi 
spuse : | l , 

— Ah, fiul meu, Allah s-o răsplătească pe maică-ta 
după ceum i se cuvine, că ne-a pricinuit astăzi atitea si- 
ciicli ! 

Ci, întrucil dervisul nu se clintea de pe locul său şi 
nu întindea mîna ca să ia 4 galbenul dăruit, îi spuse : 

— Scoală-te, meosule, ca să închidem dugheana și să 
ne ducem î îti € cala hoast ï i 

ȘI, grăind aşa, se ridică în picioare si vru să tragă obloa- 
nele amindouă. Atunci dervişul fu nevoit să se scoale de 
pe luvita pe care se pironise și cobori în uliţă, ci fără a pu- 
lea să-şi desprindă o clipă pr ivivile de pe tînărul Kamar. Şi 
cînd negutălorul şi fiul său, după ce încuiară prăvălia, își 
lăiară drum prin bulucul de lume și porniră înspre ieşirea 
din suk, dervişul se luă după ci și Merse, păşind pe urmele 
lor şi însoțindu- le fiecare călcătură cu țăcănitul băţului 
său, pină la poarta casei jor. Iar negutțătorul, văzind sià- 
ruința dervisului si necutezind să-l suduias că, din cinsti 
faţă de dreapta credinţă, precum si din pricina oamenilor 
care se uilau la ci. se întoarse înspre acesta și il întrebă : 

~= Ce doresti, o, dervizule ? 

El răspunse : 

— O, stăpine al meu, tare doresc să mă poltesti fa 
tine în noaptea aceasta, şi lu știi că acela care este poltții 
este oaspetele lui Allah — proslăvit fie cl ! 

Si părintele lui Kamar spuse : 

— Binevenit lie oaspetele lui Allah! Intră, dar, ©, 
dervişule ! 

Ci îşi zise în sineşi! „Pe Allah! am să văd cu cine 
mi-e schivnicul ăsta ! De-o avea vreun gînd ascuns față 
de fiu-meu, şi dacă soarta lui cea rea l-o ispiti să încerce 
ceva, fie din semne, fie din vorbe, negresit că am să-i 


ră 


ai 


omor, am să-l îngrop în prădină şi am să scuip pe mor- 
mîntul lui. Orice-ar fi, am să încep cu a pune să i se dea 
de mîncare, lucru ce se datorează oricărui oaspete pe care 
Allah ţi-l scoate în cale!“ Şi îl băgă în casă şi porunci 
unei arăpoaice să-i aducă ibricul şi ligheanul de spălat, 
și mîncare şi băutură. lar dervișul, după ce se spălă ros- 
tind numele lui Allah, se aşeză a rugă şi nu se mai 
ridică pînă ce nu înpînă toată suraua vacii, pe care o 
lungi cu suraua mesei şi cu aceea a pocăinții. După care 
spuse bismillah și începu să ia din mincărurile aduse pe 
tablale, ci tără lăcomie şi cu multă cumpătare. Și mulţumi 
lui Allah pentru bincfacerile lui. 

Cind neguțăturul Abd el-Rahman află de la avrăipoaica 
sa că dervişul sfirsise de mîncat, îşi zise : „Acuma-i vre- 
mca să răzvedim cumu-i treaba !* Si se intoarse înspre 
fiul său şi-l spuse 

— 0. Kamar, du-te la oaspetele nostru devvisul, si 

întrcabă-l dacă are tot ce-i trebuiestu, si stai cu el de 
vorbă o vreme, intu ucit vorbele dervisiluor care străbat pà- 
mintul în lung şi în lat sint adescori plăcute de auzit, iar 
istorisiile lor sint cu folos de ascultat pentru suflet. 
Șezi dar jos cit mai aproape de el şi, dacă le-o lua de 
mină, să nu ţi-o tragi. intrucit aceluia care dă învăţăminte 
ji place să simţească între el si învățăcelul său o legătură 
nemijlocită, care alutā să se prindă mai bine învătătura. 
Si, în toate cele, să arăţi [aţă de cl luarea-aminte si supu- 
nerea pe care o cerc rostul lui de oaspete și viistu-l 
înaintată ! 
- Și, după ce 1) povățui pe fiul său aşa, îl rimise la dver- 
viş, iar el se duse fuga să se pitească Ja catul de deasupra, 
într-un loc de unde putea. fără a fi băgat de seamă, să 
vacă sì să audă tot din odaia în care se alla dervisul. 

Or, de îndată ce [lăcăiăşul cel frurnos se ivi în prag, 
dervizul tu cuprins de o tulburare aşa de mare că laeri- 
mile îi țîşniră din ochi şi se porni să suspine întocmai ca 0 
mamă care şi-a pierdut și şi-a găsit iarăși copilul. lar 
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Kamar se duse lingă el şi, cu un glas dulce de să pretacă 
în miere şi amarul smirnei, îl întrebă dacă mai ducea 
lipsă de ceva şi dacă își avusese parte de bunurile lui Allah 
pentru făpturile sale. Și şezu jos aproape de el, cu gingă- 
sie şi cu îngrijite şi, pe cînd se așeza, își dezveli coapsa, 
fără s-o facă anume, care era albă și fragedă ca un aluat 
de migdale. Și anume atunci ar fi putut poetul să spună 
cu tot tomciul, tără teamă de a fi dezminţit : 


O, voi, drepteredinciuşilor, e-o coapsă 
Numai migdale şi mărgăritare ! 

Ci nu vă minunați că astăzi este 
Ziua-nuvierii, căci nu e lucoure 
Nicicînd mai strălucită ca atunci 
Cind coupsele sclipese duios şi lungi. ) 


Însă dervișul, dacă se văzu singur cu flăcăiasșul. de- 
parte de a se lăsa ispitit faţă de cl la vreo uzurătate de 
orice tel să fi fest, se trase cu cîţiva paşi mai la o parte de 
lucul pe care se aflase, spre a se duce să stea jos mai încolo 
pe rogojină, cu o înfățișare răzvedită de cuviință si de 
cinstire de sine-însuşi. Și sc uita la cl mai departe în tă- 
cere, cu ochii plini de jacrimi și pradă unci tulþurări 
lu fel cu aceca care il ţintuise pe laviţa din prăvălie. Tar 
Kamar rămase tare nedumerit de felul acela de a se purta 
al dervişului ; și îl întrebă pentru ce se ferea asa și dacă 
are a se plinge de cl ori de găzduirea din casa lor. Şi der- 
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i La Salie. versurile sînt traduse astfel ; 
Nu pot să uit piciorul gol ivit, 

Cu de mărgăritar preastrălucif. 

Parea a fi ca-n Ziua Învierii 

Cind gol piciorul va luci vederii, 

Ele sint însoţite de o notă în care se spune că ultimele două 
versuri se raportează la un citat uşor schimbat din Coran (cap. 
XXVII, versei. 42): „in ziua în care se va devveli piciorul“ — 
adică, după cum explică inierpreții Coranului, ziua cind se va 
deziănţui groaznica Judecată a necredincioșilor, 


ta 
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vișul, drept orice răspuns, procili într-un chip plin de 
simțire aceste cuvinte frumoase ale poetului : 


Mi-e inima pe veci robită 
De-al Frumuseţii chip vrăjit, . 
Căci dragostea de Frumuseţe 
Te face-a fi desăvirşii, 


Ci nu vă minunati că-nireagi-i 
Noîntinată de dorinţi, 

Și slobodă de tot ce leagă 

De simțuri şi porniri fierbinţi. 


Dar din atare Frumuseţe 
Mi-am füurit al vieti ţel: 
Si mi-e lehamite și scârbă 

De toți care îubose altfel.) 


Iacătă ! Și tatăl lui Kamar vedea şi auzea, și cra pînă 
peste măsură de uluit. Şi îşi zicea : „Mă plec dinaintea lui 
Allah pe carele l-am supăral, prepuindu-] de gînduri des- 
măţate pe dervişul acesta sfint! Prăpădi-l-ar Allah pe 
Amăgitorul care îi ispiteşte pe vameni cu asemenea bä- 
nuieli despre aproapele lor !* Si, dumirii asupra rosturilor 
dervişului, cobori în mare grabă și întră în odaic. Şi îi 
închină oaspetelui cel trimis de Allah salamalekurile şi 
urările de cuviinţă, iar la urmă îi spuse : 

— Allah fie asupra ta, o, fratele meu, te juruiesc să-mi 
mărturisegli pricina tulburării şi a lacrimilor tale, şi pentru 
ce te face vederea fiului meu să scoţi nişte oftaturi atita de 

t Pa Salie versurile sună altfel : 

Toți cei frumoşi — bărbați, femei — îmi plac : 

Nu-i judec cine sint şi mici ce fac. 

Ard când îi văd, ca de-un adînc 3ăratic. 

Dar nu-i sînt neam lui Lot, nici muieratic. 

t Cei din neamul lui Lot din Biblie, fiul lui Avraam, erau 
vestiți pentru pederastismul lor. i 
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adînci. Întrucît atare amar trebuie numaidecit să aibă o 
pricină ! 

Dervișul spuse : 

— Adevărat grăieşti, o, taică, al găzduirilor ! 

El spuse : 

— Dacă-i aşa, nu mă mai zăbovi cu aflarea chiar de 
la tine a acestei pricini ! 

El spuse : 

— O, stăpîne al meu, pentru ce mă silesti să zădărăsc o 
rană care se zviduise, şi să-mi răsucesc jungherul în 
carne ? 

El spuse: 

— În temeiul hatîrurilor care se datoresc păzduirii, mă 
rog tic, o, fratele meu, să-mi stimperi nedumeririle ! 

Atunci dervişul spuse : 

— Află, dar, o, stăpîne al meu... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind și, 
sfioasă, tăcu. 


Ci într-a sapte sute optzeci şi doua noapte 


Urmă: 


„Atunci dervişul spuse : 

— Află, dar, o, stăpine al meu, că sînt un biet derviş 
care străbate necumat pămînturile şi olaturile lui Allah, 
minunîndu-se de lucrurile de zi şi de noapte ale Zidito- 
pului. Or, într-o zi de vineri, dimineața, m-a dus ursita 
în cetatea Bassra. Și, intrînd eu în cetate, am băgat de 
seamă că şi sukurile şi prăvăliile şi dughenele erau des- 
chise, cu toate mărfurile aşezate pe tarabe, şi cu ioaie me- 
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rindele şi cu tot ceea ce îndeobşte se vinde și se cumpără, 
tot ce se mănîncă ori se bea ; da mai băgai de seamă că 
nici în sukuri, nici în prăvălii nu se vedea urmă de ne- 
pulător sau de cumpărător, de femeie ori de fetişcană, ori 
de vreun trecător, fie încolo, fie încoace, si peste tot era 
atita părăsire şi atita pustietate, de nu se alla pe nici o 
uliţă nici măcar un cîine ori vreo pisică ori vreo zurbă de 
copii ; ci pretutindenea numai pustiul şi tăcerca, și numai 
singur sufletul lui Allah. Iar eu mă minunam de toate astea 
şi îmi ziceam în cugetul meu : „Cine ştie în ce parte o fi 
pulut să se ducă tîrgoveții din cetatea aceasta, cu pisicile 
şi cu ciinii lor, de și-au părăsit aşa pe tejgehele toate aceste 
mărfuri !* Ci, întrucit mă chinuia pe dinăuniru o foame 
mare, nu zăbovii prea mult cu asemenea ginduri şi, ducîn- 
du-mă la tejsheaua cca mai arătoasă de plăcintar, miîncai 
loate plăcintete pe care le rivneam şi Ja care mă îndemna 
pofta. Pe urmă pornii înspre taraba unui grataragiu și 
mincai vreo trei-patru fiigărui grase de miel şi vreo doi 
pui fripţi, calzi încă de la cuptor, cu cîteva sovoşi ninse cu 
zahăr, cum de cînd sînt derviş călător limba mea n-a mai 
gustat şi nasul meu n-a mai mirosit; şi mulțumii lui 
Allah pentru darurile lui asupra capului săracilor săi. După 
care mă urcai în dugheana unui neguţător de sorbeturi şi 
băui vreo două ulcioare de sorbet înmiresmatl cu nard si 
cu smirnă, cu care de-abia imi stîmpărai oicacă cele mai 
dintîi doruri ale gitului meu, de atita amar de vreme dez- 
vățat de băuturile tîrgoveţilor cei bogaţi. Şi înălțai multu- 
mire Alosiebinefăcătorului carele nu îi uită pe dreplere- 
dincioşii săi şi le dă încă de pe pămînt o dovadă despre 
gustul izvorului Salsabil. Dacă îmi potolii astfel läuntru- 
rile, mă apucai să cugei la starea anapoda a acelei catăti, 
care neîndoiclnic că numai de puţine clipe fusese părăsită 
de locuitorii săi. Şi nedumerirea îmi sporea pe măsură ce 
cugetam ; şi începu să mi sc facă o frică mare de vuietul 
paşilor mei prin singurătatea aceca, cînd auzii răsunînd o 
zvoană de alăute care, din cîte pricepui, venca drept în- 
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spre mine. Eu atunci, cu minţile cam vălmășite de lucru- 
rile uluitoare la care eram singur martor, nu mai avusti 
nici o îndoială că nu m-aș afla acolo într-o cetate ferme- 
cată și că acele cîntări pe care le auzeam n-ar fi cîniate 
de clriţii și de ginnii cei procleți — prăpădi-i-ar Allah ! Și 
cuprins de o spaimă amarnică, mă repezii în afundul unei 
dugheni de grăunțe, şi mă pitii pe după un sac cu bob. Ci, 
întrucît eu din fire, o, stăpîne al meu, mă aflu sub stă- 
pinia păcatului iscodeniei — ierta-m-ur Allah ! — nu mă 
lăsă inima să nu mă aşez în aşa chip încît să put să mă uit 
pe uliţă, de după sacul mru, şi să văd fără ca să fiu văzut. 
Și nici nu sfbşii cu bine să mă ghemuicsc cit mai multu- 
milor, că şi văzui cum se ivea în uliţă un alali uluitor, 
nic idecum de ginni ori de etriţi, ci hotăiit că de huriile 
raiului. Se afiau acolo patyuzeci de fetiscane cu chipuri de 
lună, care veneau în frumusețea lor tără de văluri, pe 
două şiruri, cu o câlcăiură care singură ea era ca un cin- 
tec. Iar înaintea lor pășca o liotă de cîntăreţe din alăute 
şi de dănţuitoare care îşi legănau după bătaia cintecului 
mişcările lor de păsări. Că păsări erau, chiar de aduvă- 
rutelea, si erau mai albe ca porumbiţele și mai ușoare ca 
ele, de bună seamă. Căci cum ar fi putut niste fete de 
oameni să fie atita de gingașe şi de uşoare ? Și nu crau 
mai degrabă decit nişte făpturi venite din sai aturile va 
mului-cel-cu-pilaştii, ori făpturi din grădinile raiului. ca 

farmece pămîntul cu ivirea lor ? Orice-ar fi fost, o. stă- 
pine al meu, de îndată ce trecu şi cea mai de pe urmă pe- 
veche dincolo de prăvălia în care mă ascunsesem pe după 
sacul de bob, văzul venind, pe o iapă cu stea în frunte și ci 
năturile ținute de două arăpoaice tinere, o femeie împo- 
dobită cu atita tinerețe şi cu atita frumuseţe inch vederea 
ci îmi zbură minţiie de tot, îmi pierdui răsuflarea şi era 
mai-mai să mă prăbuşesce pe spate, în dosul sacului cu bob, 
o, stăpine al meu ! Şi temeia aceea era cu alita mai ame- 
țitoare cu cît hainele ei erau înstelate cu nesiemate, iar 
părul, gitul, încheieturile de la miini şi de la picioare pie- 
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reau sub focul adamantelor si sub salbele și brăţările de 
mărgăritare şi dt geme năstrăpate. Și de-a dreapla ci 
mergea o roabă care {inca în mînă o sabie trasă, cu mîine- 
rul Lăcut dintr-o piatră de smarald. lar iapa pe care o că- 
lăvea păsea ca o impărăţilă mîndră de cununa-i de pe cap. 
Și arătarea aceca de strălucire se depărtă legănindu-se gi 
mă lăsă cu o inimă înjunghiată de patimă, cu un suflet 
căzul, rob pe veci, Și cu doi ochi care nu mai uită si carc 
spun fată de orice frumusețe : „Ce esti lu pe lingă ce am 
văzut cu ?* Cînd alaiul pieri cu totul din vedere şi cind 
muzica acelor cintăreţe nu mai răzbătu pînă la mine decit 
a niste sunete îndepărtate, mă hotării să ies de după sacul 
cu bob, si din prăvălie în uliţă, Şi-o brodii bine, întrucil 
tot atunci, spre deplina mea uluire, văzui sukurile insufle- 
lindu-se si toli neguţătorii iesind ca din pămînt, spre a veni 
să-si ia în seamă locurile la tejghelele lor, iar stăpinul prä- 
văliei in care mă ascunsesem, sămiînțarul, ivindu-se, răsă- 
rit de nu ştiu unde, şi apucindu-se să-și vindă grăun- 
tele Ja crescătorii de orătănii si la alţi cumpărători. Si cu, 
tot mai buimac, Mă hoLării să-l oprese pe unul dintre tre- 
cători şi să-l întreb ce va să însemne toate cite văzusem, Și 
cum o cheamă pe domniţa aceea minunată care călărea pe 
iapa cea cu stea în frunte. Ci, spre marca mea mirare, omul 
îmi aruncă o privire speriată, se gălheni de tot la chip și, 
sullecîndu-şi poalele mantiei, îmi întoarse spatele şi 
îşi slobozi picioarele în vint, într-o fugă mai sprintenă 
decit dacă l-ar ti alungat ceasul ursitei lui. Iar eu oprii ali 
trecător, si îl întrebai la Tel. Ci, în loc să-mi răspundă, 
acela se făcu că nici nu mă vede, nici nu mă aude. și îsi 
cătă de drumul lui, uilindu-sc în altă parte. Şi mai Mtrebai 
aşa o mulţime de inşi ; da nici unul nu vru să răspundă la 
întrebările mele ; şi toată lumea fugea de mince de parcă aş 
fi iesit din vreo groapă cu scirne ori de parcă aş fi vîntu- 
rat vreo sabie tăietoare de capete. Eu atunci îmi zisei în 
mine : „0O, dervişule cutărică, nu-ţi mai rămîne, ca să Iu- 
minezi. cumu-i treaba, decit să intri în prăvălia vreunui 
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bărbier, ca să-l pui să te radă pe cap şi, totodată, să-l is- 
codesti. Întrucît, precum știi, oamenii care se îndeletnicesc 
cu meseria asta au miîncărici lá limbă şi stau cu vorba pu- 
rurea pe virful buzelor. Şi numai unul ca acesta poate că 
ti-ar spune ce vrei tu să afli!“ Și, cugetînd așa, intrai la 
un bpărbicr și, după ce îl plătii gras cu tot ce aveam, îi 
povestii toate cîte îmi şedeau pe inimă să le știu, și îl în- 
trebai cine era domniţa cea peste fire de frumoasă. Şi 
bărbierul, tare înfricoşat, îşi roti ochii în dreapta şi în 
stînga, și într-un sfirsit răspunse : „Pe Allah, o, dervișule, 
moşule al meu, dacă ţii să-ţi păstrezi capul pe grumaz şi 
situl întreg și nevătămat, ferește-te să nu carecumva să 
pomencști cuiva despre ce ai avut belcaua să vezi. Ba 
chiar că ai face bine, întru mai deplina ta tihnă, să pă- 
răseşti numaidecit cetatea noastră, altminteri ești pierdut 
fără de izbavă ! i asta-i tot ce pot să-ţi spun în privinţa 
aceasta ; întrucît este vorba de o taină care bagă în spe- 
ricţi toată cetatea Bassrei, în care oamenii mor ca lăcustele 
dacă îi paşte pacostea să nu se ascundă înaintea venirii 
alaiului. Cu adevărat, roaba care ţine spada trasă retează 
capul celor necugetaţi pe care îi împinge ispita să se uite 
la aluiul de pe drum, ori care nu se ascund la trecerea lui. 
Şi iacătă tot ce pot să-ţi spun !“ Eu, atunci, 0, stăpine al 
mcu, de îndată ce bărbierul isprăvi de-a mă rade pe cap, 
plecai din bărbierie şi zorii să ics din cetate; şi nu-mi 
dobîndii liniștea decît cînd mă văzui dincolo de ziduri. Și 
drumeții prin cîmpuri și prin pustietăţi pînă ce ajunsei în 
cetatea voastră. Şi îmi era sufletul mereu plin de acea fru- 
museţe întrezărilă, şi atita mă tot gîndeam la ea că deseori 
și uitam să mai mănînc și să mai beau. Şi în starea aceasta 
ajunsei aslăzi dinaintea prăvăliei domniei tale, şi îl văzui 
pe feciorul tău Kamar, care cu frumuseţea lui îmi învie 
în minte întocmai frumuseţea acelei  copilandre mîndre 
peste fire din Bassra, și cu care se asemuie precum un frate 
cu fratele său. Şi atîta tulburare îmi pricinui asemuirea 
aceasta încît nici nu mai putui să-mi ţin lacrimile, ceea ce, 


63 


fără de îndoială, este faptă de om smintit! Şi aceasta-i, 
O, stăpine al meu, pricina oltaturilor şi a tulburării mele! 

Și, după ce își încheie astfel istorisirea, dervișul izbucni 
iarăși în plinsct, uitîndu-se la tînărul Kamar ; şi adăuză, 
în toiul lacrimilor : 

— Allah fie asupra-ți, o, stăpine al meu! Acuma, că 
ti-am povestit ce ţi-am povestit, și întrucît nu vreau să 
mă lăcomesc la găzduirea pe care i-ai dat-o slujitorului 
lui Allah, deschide-mi ușa de ieşire şi lasă-rnă să mă duc 
în rostul drumurilor mele. Și, dacă am o rugă de roslit 
asupra creștetului binefăcătorilor mei, apoi deie Allah, 
carele a zămislit două făpturi atita de dosăvirsite ca fc- 
ciorul tău şi ca tinereaua din Bassra, să-și împlincască 
luerarea îngăduindu-le să se împreune ! 

Și, spunînd acestea, dervișul se sculă, cu toale ru- 
găminlile părintelui lui Kamar care îl îndemna să mai 
stoice, şi mai chemă o dată binecuvîntarea asvpra gazde- 
lor sale, şi plecă, oliind, cum venise. Si-atita cu el. 

Ci în ceea ce îl priveşte pe tinărul Kamar, apoi acesta 
nu putu să închidă cechii toată noaplea, atita de muncit 
fiind de povestirea dervişului, şi atita de tulburat de 
zugrăvirea fetişcanei. Si, dis-de-diminraţă, de cu zori, 
intră în odaic la maică-sa, o deșteptă şi îi spuse : 

— Q0, maică, pune-mi nişte lucruri într-o legăturică, 
întrucit trebuie să plec numaidecit la cetatea Bassrei, 
unde mă aşteaptă scrisa mea ! 

ŞI maică-sa, la vorbele acestea, începu să se văică- 
rească, plingind, şi îl strigă pe bărbatu-său, ca să-i îm- 
părtășească şi lui vestea cea atîta de uluitoare şi de ne- 
aşteptată. Iar tatăl lui Kamar încercă, da degeaba, să-l 
sfătuiascii de bine pe fiul său, care nu vroi să asculte 
nici un sfai și care, in chip de încheiere, spuse : 
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=— Dacă nu plec pe dată la Bassra, am să mor, fuă 
doar şi poale ! 

Iar tatăl și mama lui Kamar, față cu spusele acestea 
tiispicate ṣi cu o hotărire atila de neclintitā, nu putură 
decil să suspine, primind ceea ce fusese scris de la ursi- 
tvare, Si tatăl lui Kamar nu pregelä să arunce în seama 
nevesli-si toate belele cite i se întimplaserä din ceasul 
cind sc luase după sfaturile ci şi îl dusese pe Kamar la 
suk. Şi îşi zicea: „lacălă unde s-au sfirsit toale grijile 
si ivală fereala ta, ya Abd el-ltahman! Nu este ajuter 
si putere decit îniru Allah ccl atotputernic ! Ceca ce este 
seris caută să se îndeplinească, și nimenea nu poate să se 
lupie cu hotiriile soartei ?* Tar maica lui Kamar, de 
două cri amărilă — şi că se vedea ţinta imboldelilor 
solului ci, şi de durerea pe care i-o pricinuia hotărîrea 
fociorvului — fu oricum nevoilă să-i tacă pregătirile de 
plecare. Și îi dărui o pungulă în care avea grămădite patru- 
„ori de nestemate mari, pietre de rubin, de diamant și de 
smarald, spunîndu-i : 

— Ai grijă tare de punga aceasia, o. fiul meu! Ca |i-o 
fi de folos, dacă ai să ajungi så nu mai ai bani, 

Iar iaică-său îi dărui nouăzeci de mii de dinari de aur 
peatiu cheltuielile de drum şi de şedere prin slrăini. 
Si amindoi îl sărutară, pliagind, și îşi luară rămas-bun 
de la cl. Și tătine-său îl dădu în seama căpeteniei unei 
caravane care pleca spre Irak. Şi Kamar, după ce sărută 
mîna tătine-său şi a maică-si, plecă înspre Bassra, însoţit 
de uvările părinţilor săi. Și Allah îi meni bună-pace: 
şi ajunse cu bine în cetatea aceea. 


Cina povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 


stivasă, tăcu, 
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Ci într-a şapte sute optzeci și ireia noapte 


Urmă 3 


Or, se brodi ca tocmai ziua acceca a sosirii lui să [lic o 
vincere dimincala ; şi Kamar putu să se încrvedințere că 
tot ce îi povestise dervişul cra aidoma Întru totul. Văzu, 
într-adovăr, că sukurile crau goale, ulițele pustii, iar prä- 
văliile deschise, însă fără nici un negulător si fără nici 
un musteriu. Și întrucit îi era foame, mincă si bău tot 
ce-i plăcu, pe săturate, Şi numai ce-si slffrsi masa, că 
și auzi cintarca Şi se repezi să se ascundă, asa cum făcuse 
şi Gervişul. Si o văzu îivindu-se în curind pe domniţa 
copilandră cu cele patruzeci de iînsoţitoare ale ci Si, la 
vederea frumuseti ch lu cuprins de o tulburare alita 
de aprică, incit căzu fără de sim{ire în ungherul lui. 

Cînd îsi veni în fire, văzu că sukuile erau însulletite 
și pline de lume, întocmai de parcă nirlodată viata 1h- 
eului nu s-ar fi oprit. Si, prelirindu-si prin minte far- 
mecele peste fire ale fetiscanci, se duse dintra-intii să-si 
cumpere niște haine falnice, tot ce putu să găsească mai 
bogat și mai strălucit pe la negustorii de vază. Si pe urmă 
se duse la hammam, de unde, după ce se scăldă indelung 
și cu de-amănuntul, ieşi luminos ca un erai tinerel, Şi 
numai atunci porni să caute dugheana bărbicrului care 
răsese altădată capul dervişului, şi nu avu mult de căutat 
pînă s-o găscască. Și intră în bărbicrie si, după salama- 
lekurile de cuviinţă și dintr-o parte şi din cealaltă, îi zise 
părbierului : 

— O, taică al miinilor uşoare, vreau să-ţi spun ceva 
în taină. Te rog, dar, să-ţi închizi prăvălia pentru muşlerii 
pe care ai obiceiul să-i primeşti, şi iacălă cu ce te des- 
păgubesc de vremea pierdută ! 

Și Îi puse în palmă o pungă plină cu dinari de aur, pe 
care bărbierul, după ce o preţălui cu o mişcare ușoară de 
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mină, se grăbi s-o înghesuie la briu. Și, cînd rămaseră 
numai ci doi în bărbierie, Kamar îi spuse : 

— O, taică al mîinilor ușoare, sînt străin în cetatea 
accasta. Și de la tine nu vreau să aflu decît pricina pen- 
tru care au fost părăsite de dimineaţă sukurile, în ziua 
aceasta de vineri ! - 

Și bărbierul, cîștigat de dărnicia tinărului şi de în- 
fățişarea lut de cmir, îi răspunse : 

— O, stăpine al meu. aici este o laină pe carc nici- 
odată nu m-am încercat s-o pătrund, măcar că lac si 
cu ca loată lumea și am giijă să mă ascund în foale 
vincrile dimineaţa. Da dacă treaba aceasta îți stă pe 
inimă, am să lac pentru tine ce n-as face nici pentru 
fratele meu. Am să te pun, asadar. în legătură cu lemeia 
mea, care glie tot ce se pelrece în cetate, întrucil vinde 
parfumuri în toate haremurile din PBassra si pe la sara- 
iurile celor mari. ŞI, întrucit văd de pe chipul tău că arzi de 
nerăbdare să te luminezi cum c treaba şi că, pe de altă 
parte, cele spuse de mine îţi plac, dau fuga într-o clipceală 
pină la fiica mosului meu, să-i spun tărăşeniu. Asa că 
aşteaptă-mă liniştit aci în prăvălie, pînă mă întorc ! 

DL bărbierul îl lăsă pe Kamar în prăvălie şi alergă 
la nevastă-sa, ca să-i spună pricina ; şi totodată îi puse în 
palmă punga plină cu dinari de aur. Iar nevasta bărbic- 
vului, care avea mintea iute ṣi inima săritoare, răspunse : 

— Să fic binevenit în cetatea noastră! lacătă-mă-s 
gata să-l slujesc cu capul si cu ochii mei! Du-te la el 
şi adu-mi-l încoace, ca să-i povestesc cc cată să stie! 

Și băvbierul se întoarse la prăvălie, unde îl găsi pe 
Kamar stînd şi așteptindu-l, şi îi spuse : 

— O, fiul meu, scoulă-ie şi hai cu mine la maica ta, 
tuica moşului meu, care m-a trimis să-ţi spun: „Treaba 
se poate face t“ 

Si îl luă de mină şi îl duse acasă, unde solia sa îi 
ură bunvenit cu o înfăţişare binevoitoare și indaturitoare, 
și îl polii să șadă la locul de cinste, pe divan, şi îi spuse : 
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— Doie-i Allah copii și spor oaspetelui ecl frumos! 
Casa aceasta este casa ta, iar robii tăi sînt stăpinii casei ! 
Esti domn peste capetele şi peste ochii noştri. Porunceşte ! 
A asculta înseamnă a ne supune ! 

Si zori să-i aducă pe o tavă de aramă răcoritoarele 
şi dulceţurile datorate oaspeţilor, și îl îmbie să ia öte 
olcacă din fiecare fel, rostind de fiecare dată urarca 
cuvenită : 

— Piăcerea și revencala în inima oaspetelui nostru ! 

Atunci Kamar scoase un pumn plin de dinari de aur 
ŞI îl puse în poala nevestei bărbicrului, grăind : 

— Fie-mi cu iertăciune puţinătatea ! Ci, inşallah ! 
am să stiu eu să-ţi preţuiesc şi mai bine bunătateă ! 

Pe urmă îi spuse: 

-— Acuma, măicuţă. povesteşte-mi tot ce stii despre 
ceea co stji | 

lar nevasta bărbierului spuse : 

— Află, o, copilul meu, o. lumină a ochilor si cunună 
a capului, că sultanul din Bassra a primit intr-o zj 
de la sultanul din {ara Indului ca peşcheş un mărpăritar 
atita de frumos, că de bună scamă va fi fost zămisiit din 
vre gcnumă de soare dospită în vreun ou vrăjit din 
mare. Era și alb şi dawiu, după felul în care îl priveaj, 
şi parcă frăminia în inima lvi un pojar scăloat în lupte. 
Și sultanul s-a tot uitat la c] o zi întreagă, şi a dorit, spre 
a nu se mai despărţi de el nicicînd, să-l poarte legat la 
git cu panglică de mătasă. Ci, întrucît mărgăritarul era 
esmintit şi neatins, a poruncit să vină toți giuvaicrgni din 
Bassa si le-a spus : „Vreau să găvriţi cu mestesug inărga- 
ritarul acesta năstiăpat. Şi cine se va pricepe să facă 
treaba Lără a-i vutăma miezul vrăjitor, acela poate să-mi 
ecarà lot co îi va polti inima ; şi va fi răsplătit, şi cu 
prisosință ! Dar dacă nu va izbîndi cu desāvirsire, ori 
dacă soarta lui cea rea l-o face să-l] vatăme fie cit de cît, 
pate să se aştepte la cca mai neagră dintre morţi; 
intrucit um să pun să 1 se (aie capul, după ce Mai imli 
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am să-l fac să îndure toate caznele care s-or cuveni 
pentru păcătcasa lui de neîndeminare ! Ce ziceţi, o, giu- 
vaiergiilor ?* Cind au auzit vorbele acestea ale sultanului 
şi cind au văzut la ce îşi primejduiau sufletele, giuvacrpiii 
s-au speriati cu mare spaimă şi au răspuns : O, doamne al 
vremilor, e lucru tare gincaș cu un măigătitar ca acesla ! 
ai noi ştim că şi pentru un mărpăritat de rind se cere 
o iscusință şi o indeminure aparto, și puţini meșteri 
giuviergii ajung la bun siirşii Lăcă nici un necaz de nein- 
lătuvat. Ne rugăm dar ţie să nu ne pui în spinare ceea ce 
puterile noastre putine nu pot să ducă, întiucit mărturisim 
că o iscusinţă ca accea pe care s-ar cădeau s-o dovedlim nu 
are să iasă niciodată din mîinile noastre. Ci putem să-ţi 
spunem pe unul care ar sli sä săvirsească această vrăji- 
torească artă, şi care-l șctcul nostru !* Iar sultanul a în- 
trebat: „ȘI cine-i şeicul vostru ?“ Ei au răspuns: „ste 
meşterul giuvaiergiu Obeid ! El este nemăsurat mai dibaci 
decit nui, si are cîte un ochi în fiecare virf de degel, și 
o giniășşie peste fire în fiecare ochi!“ Şi sultanul a zis; 
„,Duuoeţi-văssă mi-l aduceţi, şi nu zăboviţi f“ iar giuvacigiil 
au zorit să se- supună și s-au întors cu seicul lor, meşterul 
Obeid care, după ce a sărutat pămintul între miinile sul- 
tunului, a rămas încremvait, aşleplînd poruncile. Și sul- 
tanul a arătat ce lucru cerea de la cl si ce răsplată sau ce 
osîndă îl aştepta, după izbindă ori neizbindă. Și, totodată, 
i-a urătal mărgăritarul. Iar giuvyaicrgiul Obeid a luat mär- 
găritarul cel minunat şi l-a cerectat vreme de un eras, 
apoi a răspuns : „Să mor cu dacă nu-l găurese ! Şi, pe (06, 
s-a ghemuit pe vine, cu ingăduința sultanului, şi scotin- 
du-și de la briu niște scule gingaşe, a pus mărgărilarul inire 
cele două degete mari ale picioarelor lui strînse şi, cu p 
dibăcie și cu o uşurinţă de neinchipuit, şi-a minuit sculele 
aşa cum ar face un copil cu un titirez şi, în mai scurtă 
vreme decit ar trebui spre a găuri un ou, a sfredelit 
mărgăritarul dintr-o parte pină în cealaltă, fără ac nici 
un cusur şi fără de cea mai mică scrijelitură, cu două 
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găurele pe-o măsură și pe-o potrivă. Pe urmă l-a sters cu 
mineca şi l-a întins sultanului, care s-a umplut și s-a 
înfiorat de bucurie şi de mulumire. Şi și l-a petrecut pe 
după git, legal cu un siret de mătasă, şi s-a suit să sadă 
pe tronul lui. Și se uita în toate părţile cu niște ochi lumi- 
nuli de bucurie, pe cînd mărgăritarul cra ca un soare 
alirnat de gîtul lui. După care s-a Întors înspre giuvaier- 
ziul Obeid şi i-a zis: „O, meştere Obcid, acuma-i rîndul 
dorinței tale !* Iar piuvaierglul a cugetat vreme de un 
ceas si a răspuns : „„Sporească Allah zilele sultanului ! ci 
robul, care cu mîinile lui betege a avut nepreţuita cinste 
de-a atinge mărgărilarul cel minunat si de a i-l da îndărăt 
căurit stăpinului nostru, după dorința sa, arc o soţie 
tarce tînără pe care este dator s-o bucure cit mai des, 
dat fiind că cl coste tare bătrin și că bărbații trecuti, 
care nu vor să se facă uriti de soțiile lov, se cade să se 
poarte fată de cele cu tot soiul de marghiolii ṣi să nu facă 
nimic fără a le core sfatul. Or, chiar că tocmai accasta-i 
slarea robului tău, o, doamne ul vremilor. El ar vroi să se 
ducă să afle părerea soțici sale în privinţa. cererii pe 
care îi îngădui s-o facă siăpinului nostru cel preadarnie, 
și să vadă de nu are chiar ca vreo dorință de rostit, mai 
bună decît aceea pe care aş putea cu s-o închipui. Întrucît 
Allah a dăruit-o nu numai cu tinereţe şi cu farmec, ci 
și cu o minte rodnică și pătrunzătoare şi cu o judecată de 
toată minunca !“ Şi sultanul i-a răspuns : „Dă zor, Osta- 
Obeid, de te du să te sfătuieşti cu soţia ta şi să te întorci 
să-mi aduci răspunsul, căci n-am să-mi aflu tihna sufle- 
tului decît atunci cînd am să-mi îndeplinesc făgăduiala !“ 
Și giuvaergiul a plecat de la palat și s-a dus la nevastă-sa 
şi i-a povestit tărăşenia. Și nevestica a strigat: „Prea- 
mărit, fie Allah, cel carele face să vină şi ziua mea mai 
nainte de noroc ! Am, cu adevărat, o dorinţă de rostit şi un 
gînd, cam ciudat, ce-i drept, de împlinit ! Noi, din mila 
lui Allah şi din sporul neguţătoriilor tale, sîntem de mult 
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bogaţi și la adăpost de nevoie pentru tot restul zilelor 
noastre. Nu avem dar nimica de rîvnit în privinţa aceasta, 
iar dorinţa pe care vreau să mi-o împlinesc nu are să 
coste nici o drahmă din vistieria domnească. Iacălă ! 
Du-te de-i cere sultanului să-mi dea numai îngăduința de 
a mă preumbla în fiecare vincre, cu un alai asemenea 
cu acelu al fetelor de sultani, prin sukurile şi pe ulițele 
din Dassra, Lăcă ca nimenca să culeze a sc arăta alunci 
pe uliţe, sub pedeapsa de a-şi pierde capul! Si iacătă tot 
ce doresc de la sultan cu răsplată a lucrului lău la mărpă- 
ritarul stredelit !“ Cind a auzit vorbele acestea ale tinerei 
sale bevesle, giuvacigiul, pînă peste poate de uluit, şi-a 
zis : „Allah karim ! Chiar că-i tare subțire la minte acela 
care se poate lăuda că ar şti ce se petrece în capul unei 
femei !” Ci întrucit o iubea pe nevastă-sa, ṣi fiind bătrîn 
şi de altminteri tare urit, n-a vrut s-o supere şi s-a mul- 
qumil să răspundă : „O, fiică a mosului meu, dorinţa ta 
este asupra capului şi a ochiului meu! Ci dacă negu- 
țătorii din sukuri au să-şi lase prăvăliile ca să se ducă 
sä se ascundă, cît o trece alaiul, cîinii şi pisicile au să 
le prade tar abele și au să se săvirşească niște siiicăciuni 
care au.să ne împovăreze sufletul“ Ea a spus : „Ca să nu 
pată aşa, să se dea poruncă la toți locuitorii şi la toti 
paznicii din sukuri să închidă în ziua accea toți ciinii şi 
toate pisicile. Întrucît cu vreau ca prăvăliile să rămînă 
deschise la trecerea alaiului meu ! Si toată lumea, mari 
şi mici, să se ducă să sc ascundă în moschei, unde să sc 
închidă usile, aşa ca nimenea să nu poată scoate capul 
şi să se uite afară !“ Atunci giuvaergiul Obeid s-a dus la 
sultan şi, pînă peste poate de tisticit, i-a povestit ce vroia 
nevastă- ssa. Iar sultanul a spus : „Prea bine !* Și a poruncit 
numaidecit să se dea strigare, în toată cetatea, de către 
pristavii domneşti, orinduielii ca toți locuitorii să-și lase 
prăvăliile deschise în toate vinerile, cu două ceasuri îna- 
inte de rugăciune, şi să se ducă să se ascundă în moschei 
si să se [ore cască straşnic de a- şi arăta capetele pe drumuri, 
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sub pedeapsa de-a și le vedea zburate de pe grumazi. Și să 
te dea de ştire să-și închidă ciinii și pisicile, măgurii şi 
cămilele, şi toate vitele de povară care ur putea să 
umble prin sukuri. ŞI de-atunci nevasta giuvucrgiului se 
preumblă aşa în fiecare vinere, două ceasuri pînă-n rugă- 
ciune, fără ca nici om, nici ciine, nici pisică să cuteze a se 
arăta pe drumuri. Si-i chiar ea, negreṣit, ya sidi Kamar, 
aceca pe care ai văzul-o, din nineata aceasta, în mindre- 
țtea-i cu adevărat, peste lire. în mijlocul alatului ci de f ctis- 
cunce “şi avind-ọ în frunte pe roaba cca linără care {inc 
sabia trasă gata să reteze capul cui ar îndrăzni să se 
uite la ca cînd trece. 

Și nevasta bărbicrului, după ce îi povesti astfel lui 
Kamar ceca ce acesta dorise să afle, tăcu o clipă, îl ecr- 
cctă zimbind si udăugă : 

— Du văd cu binc, o. îmbelșugatule cu chip de vrajă, 
0, stăpînc al meu binceuvintat, că istorisirea asta nu îti 
este de ajuns si că mai vrei de la mine si altele, de pildă 
să-ţi spun vreo cale de-a o mai vedea o dată pe tincriră 
aceea minunată, soția giuvuergiului cel bàtrin ! 

Si Kamar văspunsc : 

— O, maică a mea, accesta-i intr- adevăr doru! ecl 
mai adînc a] inimii mele, Înt-ucit numai ca s-o văd pe ca 
am venit din ţia mea. păăsindu- -mi casa | în care lipsa 
mea a lăsat în lacrimi un tată şi o mamă ciare lare mă 
mai iubrsc. 


Și soya bărbierului spuse : 

— Pacă-i asa, 0. copilul meu, spune-mi numai ce lu- 
ciuri scumpe yi de pici, ai la tine ! 

El spuse : | 

— O. maică a mea, am la mine, printre ulle lucruri 
frumoase, niste pice scumpe, de patru soiuri : pici irele 
de cul dinti soi pieuiesc ficeare cinci sute de dinari de 
avr ; cele de al doilea sui prețuicse Liccare sapte sute ce 
dinwi de avr; cele de al treilea — opt sute cincizeci ; 
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iar cele de al patrulea — o mie de dinari de aur, pe puţin, 
fiecare | 

Ea întrebă : 

— Şi sufletul tău e gata să lepede patru pietre de 
acestea, cîte una din fiecare soi ? 

El răspunse : 

— Sufletul meu ecit se poale de gata să Jepede toate 
pietrele pe care le am şi tot ce c al meu ! 

Ea spuse : 

— Păi atunci ridică-te, o, fiul meu, o, cunună a căpului 
celor mai MăiinIMoși, și du-te de-l caută în sukul giuvaer- 
giilor şi al aurarilur pe giuvacrgiul Osta-Obeid, şi fà în- 
tocmai cum am să-ţi spun ! 

Și îi arătă lot co ea vroi să-l arate, spre a-l ajuta să 
ajungă la capul dorurilor lui, și adăugă : | 

—- În tot ce vei face, se cere multă grijă şi răbdare, 
fiul meu. Ci tu, după ce vei face cum te-am învăţat, să nu 
uiţi să vii să-mi dai scama şi să aduti cu tine o sută ao 
dinari de aur pentru Bărbier, soļu] meu, care-i un om 
sărac. 


Cînd povestea niunse uniri Seherezada văzu zorii rmijing SI 
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sfiousă, teu. 


Ci într-a şapte sute optzeci si patra noapte 


Urm: 


Si Kamar räspunse cë ascultă și că se supune, şi iesi din 
casa bàrbierului, prefirindu-sṣi incă o dată prin gînd, 
ca să si le sape adine în minte, povetele ncgulătoarei de 
parfumuri, soţia bărbierului. Şi ji proslăvea pe Alioh 
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care i-o scosese în cale, ca pe o piatră arătătoare de drum, 
pe accastă femeie de bine. 

Și aşa ajunse în sukul giuvaergiilor și-al argintarilor, 
unde toată lumea se repezi să-i atale prăvălia scicului 
piuvaergiilor, Ostu-Obeid. Și intră în prăvălie şi îl văzu, în 
mijlocul ucenicilor sài. pe giuvacrgiu ; şi sc temeni cu 
eca mai mure cuviință, ducîncdu-și mina la inimă, la buze 

(a cap, apoi rosti: 

— Pacea fie cu tine! 

lar Osta-Obeid îi intoarse salamalekul și îl întîmpină 
cu  bunăvoiniă, si îl polii să sadă jos. Si Kumar scoase 
atunci din pungă o gemmă rară. dar din soiul celor mai 
puţin frumoase dintre cele patru soiuri pe care le avea, 
si ÎL spuse : 

— O, mestere, dorese să-mi faci la gemma aceasta un 
incl vrednic de meşteria ta, însă în chipul cel mai simplu, 
și greu de un miskal, nu mai mult ! 

Și îi puse în palmă totodată și douăzeci de galbeni, 
spunînd : 

— Aceştia, 0, mestere, nu sînt decit o arvună miuunlă 
fuţă de plata cu carc m-am socotit să-ţi răsplătese lucrul 
co ai să mi-l faci ! 

Şi tot aşa dărui cite un galben la ficcare dintre 
mulţii ucenici, în chip de bacşis: și la fel si mulțimii de 
cersetori care se iviscră în uliţă de cum îl văzuseră in- 
irind în prăvălie pe tinărul străin îmbrăcat în straic 
scumpe. Şi pe urmă plecă, lăsîndu-i pe toţi uluiţi de filo- 
timia, de frumusetea și de purlările-i alese. 

Jar Osla-Obcid nu vroi să aducă nici 0 zăboveală Ii 
facerea inclului și, cum cra dăruit cu o dibăcic fără de 
scamăn, şi cum avea la îndemînă toate mijloacele pe care 
nici un alt giuvaergiu de pe lume nu le mai avea, îl începu 
şi îl isprăvi. gata slefuit şi lustruit, pînă la sfirsitul acelei 
zile. Si întrucit tinărul Kamar nu urma să vic decit a 
doua zi, giuvacrgiul luă inelul cu sine, scara, ca să-l arate 
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și soției salce, tinerica despre care cste vorba, atîta de 
minunată i sc părea piatra şi de o limpezime de-ţi venca 
s-o duci la gură şi s-o bei. 

Cind tinerica, soţia lui Osta-Obceid, văzu inclul, il găsi 
tare frumos și întrebă : 

— Pentru cine-i ? 

El răspunse : 

— Pentru un tînăr străin care este şi mai strălucitor; 
şi încă cu mult, decit această gemmă minunată. Află, 
într-adevăr, că slăpinul acestui incl, care m-a si plălit 
dinainte așa cum niciodată n-am mai fost plătit, este nur- 
Jiu si zarit, cu nişte ochi care te basă-n boală de dor, cu 
niște obraji ca foile florii de bujor pe un strat bătut de 
iasomie, cu o gură ca pecelea lui Solciman, cu nişte buze 
scăldaie in singele cornalinelor, și cu un git cum e gitul 
de antilopă, care își poartă așa de gingaş capul cum îşi 
poariă un fir de fioare bobocul. Şi ca să spun tot ceca 
ce-i mal presus de orice grai, ceste frumos, de-adevărut 
frumos, şi dulce pe cît e de frumos, lucru care face să se 
asemuie cu tine nu doar la dosăvivşiri, ci tot aşa şi la 
tinereţe și la trăsăturile chipului, 

Așa i-l zugrăvi giuvaicrgiul soțici sale pe tînărul Ka- 
mar, fără a vedea că vorbele lui aprindeau în inima 
tincrelei o patimă năpraznică si cu atîta mai cruntă cu 
cît cel îndrăgit nu fuscse văzut. Şi acest stăpîn al unei 
îvunţi pe carc, ca niște castraveți pe un ogor gunoit, avcau 
să răsară coarnele, uita că nu se află pe lume un mai 
amarnic codoşlic, nici izbîndă mai neîndoielnică, decît 
codoşlicul unui soţ care laudă dinaintea neveste-si, fără să 
ia aminte la urmări, harurile şi frumuseţea unui necu- 
noscut. Şi iacă-aşa, atunci cînd Allah preaînaltul vrea să 
pună în rotire hotăriîrile menite făpturilor zămislite de el, 
le face să bîjbiie prin negurile orbirii. 

Or, tînăra nevestică a giuvaergiului îi ascultă vorbele 
şi le aşternu în adîncul minţii ei, ci fără să-și dea pe 


rp 
i9 


față nimic din ispitele care o [rămîntau. Și îi spuse soțului 
su, cu un glas nepăsător : : 

— Dă-mi să våd şi cu inelul ! 

Si Osta-Obeid i-l întinse, iar ca îl privi cu un ochi 
sustisii si şi-l petrecu pe de gel. Pe urmă spuse : 

— Parcă ar fi fost făcut pe degetul meu! Ia te uită 
ce bine îmi vine ! 

Si giuvacrgiul răspunse : 

-— Trăiască degetele huriilor ! Pe Allah, o, slăpină 
a mea, stăpinul inclului acesta este dăruit cu multă filo- 
timie şi-i tare îndatoritor, ṣi chiar miine am să-l rog să 
mi-l] vindă la orice preţ o fi, și am să fi-l aduc ! 

În vremea accasta, Kamar se dusese să-i dea scama 
nevestei bărbicrului despre felul cum lucrase, după învă- 
(ăturile ci; şi li puse în palmă o sută de galbeni, ca 
dar pentru băvbiurul cel sărac ! Si o întrebă pe ocr otitoarea 
sa ce-i mai răminea de făcut. Iai ca îi spuse ; 

— Tacăţă ! Cind ai să te duci la giuvacrgiu, să nu 
mai ici inelul pe care are să (i-l facă. Ci prefă-te că cste 
prea strimi pentru degetul täu, şi aă-i-l în dar ; si arată-ii 
altă gsemmă, mult mai frumoasă decit cea dintii, dintre 
acelea cure preţuiesc şapte sute de dinari bucata ; si spu- 
c-i că ţi-o pună la un inel într-un fci cit mai îngriji. 
Totodată, dă-l şaizeci de dinari de aur lui, şi mai dă cite 
col la fiecare dintre lucrătorii lui, ca bacşiş. Și să nu-i 
uiţi nici pe milogii de la uşă. ȘI, de-ai să faci așa, lucru- 
rile au să se întoarcă spre mulţumirea ta. Și nu uita, o, 
fiule, să vii iar să-mi dai seama despre toate, și să aduci 
cu tine cîte ceva şi pentru soţul meu bărbicr ul, săracul 
acela ! 

Și Kamar răspunse ; 

— Ascult și mă supun ! | 

Plecă de la soția bărbierului și, a doua zi, nu pregetă 
să se ducă în suk la giuvaergiul Osta-Obeid care, de cum 
îl văzu, se ridică în cinstea lui și, după salamalekuri 
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și firitisiri, îi întâţișă inelul. lar Kamar se făcu a-l încerca, 
ȘI spuse apoi : 

—— Pe Allah, o, meştere Obeid, inclul este bine făcut, 
da-i pulin cam mic pentru degetul meu. la-l! Ti-l las ca 
să-l dăruicşii vreuneia cintre roabele cele multe din 
hareinul tău | Şi iacătă acuma altă gerumă, care îmi place 
mai mult, decit cea dintii, și cae are să fie şi mai arătoasă 
pe un ghiul frumos. 

Oi, gtăind acestea, îi înfățişă o genimă de sapte sute de 
dinori de aur ; şi tolodată îi îamină şaizeci de dinari de ¿ur 
lui, și mai dărui cite doi Ja ficeare diantre ucenicii sii, 
spunind : 

— Numai ca să vă vrăcorili cu un sorbet! Și nădăj- 
duicsc că, dacă lucrul va fi încheiat, repede, aveti să 
fiti muliumiți totr ac felul cum veti fi răsplătiți ! 

ȘI plecă, împărțind în dreapta şi in stinga bani de 
aur cersctorilor adunaţi dinaintea uşii prăvâliei, 

Cînd văzu atita dărnicie la mușştoriul său cel tînăr, 
giuvacrgiul fu peste poale de uimit, $i seara, cind se 
intoarse acasă, nu mai prididea să-l laude, dinaintea 
neveste-si, pe străinul cel lilotim, despre care spunea : 

— Pe Allah! nu se multumeste să fie frumos cum 
n-au fost vreodută nici ce} mai frumoşi, da arc şi-o mină 
Jiu'pă cade beizadea ! 

Şi cu cit vorbea, cu atita făcea să se invristeze si mai 
mul, fa inima femeii sale dragostea pe care o simică 
peniru tinăral Kamar. ar cînd givvacigiul ii puse m 
palriză ivolul, darul de la muşieriul său, ea şi-l (recu incet 
pe degel si întrebă : 

— Si ru ţi-a cerut ca să-i faci altul ? 

E) spuse ; 

— Ba da! Si am lucrat la cl toată ziua, cu atita 
sirg inci, lacătă-l gata | 

Ea spuse : 

— Dă să-l våd | 

Si ca îl luă, îl cercetà zimbmd si spuse |i 


— Tare aş vrea să-mi rămînă mie ! 

El spuse : 

— Cine ştie ? Tînărul acela ar fi în stare să mi-l lase, 
așa cum a făcut şi cu [ratele său ! 

Estimp Kamar se dusese să-i povestească soției bărbie- 
rulni tot ce se întimplase, şi să pună la cale ce mai avea 
de făcut. Şi îi puse în palmă patru sute de dinari de aur 
pentru soțul ci bărbicrul, săracul acela ! Iar ca îi spuse: 

— Fiul mcu, treburile tale se află pe drumul ccl mai 
bun, Cind ui să te duci la giuvaergiu, să nu ici inelul pe 
care l-ai poruncit ; ci mai degrabă [ă-te că ce prea mare, 
si lasă-i-l în dar. Pe urmă, dă-i altă nestematà, dintre 
acelea care preţuiesc nouă sute de dinari bucata: şi 
usteptind ca lucrarea să fic terminată, dă o sută de dinari 
meşterului şi cîte trei la ficeare dintre ucenicii lui. Si să 
nu uili, fiul meu, cînd ai să vii să-mi povesteşti cc-ai 
ltcut, să-i aduci si omului meu, bărbicrul, săracul acela, 
cu ce să-și cumpere o bucată de pîine ! Şi Allah să te apere 
ŞI să-ţi sporească zilele scumpe, o, copile al dărnicici! 

Or, Kamar urmă intocmai sfatul neguţătoresei de par- 
muri. Și giuvacrglul nu mai găsea cu ce vorbe şi cu ce 
proslăviii să zugrăvească soției sale filotimia străinului cel 
frumos. Iar ea îi spuse, încercînd inelul cel nou : 

— Nu-ţi este oarecum, o, fiul al mosului meu, că nu l-ai 
poflit pînă acuma în casa ta pe un om care s-a arătat atita 
de darnic faţă de tinc ? Si nu eşti, totuşi, mulţumită milei 
lui Allah, nici zgîrcit şi nici nu te tragi din vreun neam de 
zgîrciţi ; da mi se cum pare că tu uncori uiţi cele ce se 
cuvin ! Încît e de datoria ta să-l rogi numaideciil pe 
străin să vină mîine şi să guste din sarea găzduirii tale! 

La rîndu-i. Kamar, după ce se sfătui cu soţia bărbic- 
rului, cărcia îi puse în palmă opt sute de dinari dicpt 
dar pentru săracul acela de bărbier — că să aibă cu ce 
să-şi cumpere o bucată de pîine — nu pregetă să se ducă 
la prăvălia giuvacrgiului ca să încerce al treilea inel, 
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Și-așa, după ce şi-l pctrecu pe deget, îl scoase, se uită la 
el un răstimp cu oarecare silă, şi spusc :; i 

— E destul de bine făcut; ci piatra aceasta nu-mi 
place deloc. Păstrează-l aşadar, pentu vreuna dintre roa- 
bele tale, şi fă-mi din gemma de colca un incl aşa cum 
se cuvine ! Și iacătă pentru tine o arvună de`două sute de 
dinari, şi cite patru dinari pentru ficcare dintre ucenicii 
täi. Şi iurtă-mă de toată supărarea pe care ţi-o pricinuicsc. 

ȘI, spunind acestea, îi întinse o gemmă albă și minu- 
nală, care preluia o mie de dinari de aur. Şi giuvacrgiul, 
peste măsură de uluit, îi spuse : 

— O, stăpîne al meu, au nu vrei să-mi cinsteşti casa 
cu chipul tău și să-mi faci bucuria de a veni în scara 
aceasta să cinczi cu mine ? Întrucît milele tale sînt asu- 
pră-mi și inima mca s-a legat de mina ta cca darnică! 

lav Kamar răspunse : 

— Pe capul şi pe ochii mei ! 

Și îi spuse unde sc află hanul la care trăsese. 

Or, venind scara, giuvaergiul se duse la hanul cu pri- 
cina, ca să-l ia pe musalirul său. 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind şi, 
slioasă, tăcu. 


Ci într-a şapte sute optzeci şi cincea noapte 


Urmă : 


Și îl duse acasă, unde îl cinsti cu o primire falnică 
şi cu un ospăț strălucit. Și, după ce se strinseră tablalele 
de mincăruri și de băuturi, o roabă le aduse sorbeturile 
făcute de gazda cea linerică cu chiar mîinile ei. Ci, c 
toată ispita pe care o încerca, nevestica nu vroi nicicum 
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să încalce datinele sindrofiilor, unde femeile nu iau 
parte -niciodală la masă, si rămase în harem. Și trebui 
Si aştepte acolo pînă ce vielenia ei să-si împlinească rostul. 

Or, de-abia pustară Kamar şi gazda lui din sorbctul 
col minunat, că şi căzură amindoi într-un somn adinc: 
devrane ce copliandra avusese grijă să arunce în pocale un 
praf adommitor. Iar roaba care îi slujea pieri de îndală 
ce-i văzu întinşi făviă de nici o mişcare. 

Atunei tinerica, îmbrăcală numai cu cămăşulu si 
sătiu toată ca penlru cea diniti noapte a ci de nunlă, trase 
la o parle perdeauo şi intră în sala de ospete. Şi cinc-ar 
ii văzut-o pe juniscuţa aceea în tostă mindreţea ci, cu 
ochii plini de omoruri, şi-ar fi simţi! inima lăcută târime 
și minţile zvînturate. Se duse, aşadar, pînă lingă Kamar, 
pe care pînă alunci de-abia îl întrezărize pe fereastră, cind 
intrase în casă, şi începu să-l privească lung. ŞI văzu că 
cra întru totul pe potriva ci. 51i, dintru-ntii, sezu linvă 
cl şi incepu să-l mîngiie duke cu mîna pe obraz. Și deodată 
puiculoana cea flămindă se repezi ca o sirizoaică lacomă 
pe flăcău şi începu să-l ciugulcască de buze și de obraji 
alita de amarnic de fişnca sîngele... 

Și toată noaplea se scurse cu jocul acela. Iar cind se 
Lăcu ziuă, copilarmuita cea iiorbinte se notări să se ridice, 
si scoase din sîn patru osișoare de miel și le puse în 
buzunarul lui Kamar. Și, după asta, îl lăsă si se intoarse 
în harem. Si o trimise la cl pe roaba de taină, care ii fa- 
depiinea de obicei poruncile, chiar aceea ce tinca spada 
trasă în vremea trecerii alaiului prin sukurile din Bassra. 
[er roaba, spre a risipi somnul tinărului Kamar și al 
bälrinului giuvacvgiu, le suflă în nas un praf polrivnic 
prafului de adormit. Şi puterea acelui praf nu zăbovi mult 
pînă să se arate; întrucît cei doi adormiţi se deșteptară 
numaidecit după ce strănutară. Iar roaba cea tînără îi 
spuse giuvacrgiului : 

— O, stăpine al rostru, stăpîna noastră Halima m-a 
trimis să te ticzusc şi să-ți spun : Este ceasul rugăciunii 
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de dimineală și ijacălă muezinul din minaret cum îi 
cheamă pe drepteredincioşi. Și mai iacătă şi lighoanul și 
apa pentru spălatul cel de datină ! 

Și bătrinul, încă buimac, strigă : 

— Pe Allah ! tare adînc se mai doarme în odaia asta ! 
Ori de cite ori mă culc aici, nu mă trezese decit cind 
soarele c sus! 

Jar Kamar ce să răspunclă ? Ci, ridicîndu-se să se spele, 
simţi că buzele şi fața, fără a mai vorbi şi despre ceea 
ce nu sc vedea, îi ardeau ca focul. Și rămase pină peste 
poate de nedumerit şi îi spuse giuvacrgiului : 

—- Nu ştiu, da simi că buzele si fata îmi ard ca focul, 
lar soldurile îmi sînt ca jarul. Ce să Lie asta ? 

Si bălrinul răspunse : 

— A, nu-i nimica ! Sînt piscături de tintari ! Întvucit 
am tăcut grescala să dormim fără a ne copeii cu vălul! 

lar Kamar spuse : 

— Bine, da cum se face că nu văd nici urmă de în- 
epăiuri de ținţar pe fata ta, de vreme co şi tu ai dormit 
lingă mine! 

El răspunse ; 

— Pe Allah! dreptu-i ! Numai că tu trebuie să știi, 
a, multehipeşule, că ţîniariluor le place obrazul cel fraged 
si fără păr, şi li-1 silă de feţele bărboasc. Și vezi bine şi tu 
ce sînge gingas curge sub faţa ta cea trumoasă, şi ce 
barbă lungă atirnă de pe obrajii mei amindoi. 

Spunind acestea se spălară, îşi făcură datoria rugă- 
ciunii și inincară masa de dimineață împreună. După care 
Kamar îşi luă rămas-bun de la gazda sa și plecă la nevasta 
băvbierului. Ă 

Or, o găsi aşteptindu-l. Și îl primi rizind şi îi spuse: 

— Hai, o, fiulc, povesteşte-mi întîmplările din noaptea 
aceasta, măcar că le văd scrise cu o mie de semne pe 
chipul tău ! | 
„ El spuse; 
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— În co privește semnele, nu sînt decît nişte mușcături 
de ţinţari, măicuţă a mea, si nimic altceva ! 

lar nevasta băirbicrului, la vorbele acestea, se puse 
pe un ris şi mai virtos, şi spuse : 

— Chiar nişte mușcături de tîntari ? Da ospoeţia ta 
în casa celei care (i-e dragă n-a mai avul și alte wmäri ? 

El răspunse : 

— Nu, pe Allah! afară de patru arşice, cu care se 
joacă copiii, şi pe caro le-am găsit în buzunarul mcu, 
fără să stiu în ce fel or fi ajuns acojo ! 

Ea spuse : 

—- a arată-mi-lce ! 

Și bătrîna le luă, le cîntări o clipă şi spuse apoi: 

— Tare mai eşti copil, o, fiul meu, dacă nu ai priceput. 
că porli pe fată nu urmele înţepătuiilor de tințari, ci 
urmele săvutărilor împătimite ale femeii ce {i-e dragă. 
fur arşieele acestea, pe care ca {i le-a pus în buzunar, 
sint o mustrare ce-ţi face că (i-ai trecut timpul dormind, 
cind al fi putut să (i-l folosesti mai bine cu ca. Si cu asta 
a vrul să-ți spună: „Eşti un copil care îşi trece timpul 
dormind. Iată’ nişte arsice pe potriva unui copil care nu 
slie să se veselcască cu altfel de joc.“ O, iacă-tă, ăsla-i 
vestul arşicelor, o, fiul meu. Şi-i un fel de a vorbi cil se 
poate de limpede dintru-ntîia dată. Si de altminteri nu 
ui decît să faci cercarea chiar în scara accasta. Ai să te 
pr ilejuieşti, aşadar, de poitirea pe care o să ţi-o facă 
giuvacrgiul carc, nu am nici o îndoială, o să te poftea ască 
jar la cină, iar tu nădăjduiesc că n-ai să uiţi să te porți 
intr-un chip care să te mulțumească, dar şi pe ca, şi s-0 
foriccască şi pe bătrînica de mine, care te arc dr ag, o, fiul 
meu ! Și adu- -ți aminte,- 0, lumină a ochilor mei, atunci 
cînd ai să te întorci la mine, de starea ticăloasă a soţului 
mcu, bărbierul, sărăcanul acela amărit ! 

Si Kamar răspunse : 

— Pe capul şi pe ochii mei! 

Şi se întoarse la hanul la care locuia. Şi-atita cu el. 
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Estimp, tînăra Halima îl întrebă pe soţul său, bătrînul 
piuvaergiu, atunci cind veni la ea în harem: 

— Cum te-ai purtat față de străinul cel tinăr, oaspe- 
tele tău ? 

El răspunsc : 

— Cu toată cuviinţa şi cu toată cinstirea, o. Cutărică ! 
Da pesemne că a petrecut o noapte tare rea, întrucît l-au 
piscat ținţarii amarnic ! 

Ea spuse : 

— Asta-i numai din vina ta, dacă nu l-ai culcat sub 
vălul pologului. Da în noaptea aceasta, fără de îndoială 
că are să lie mai puţin necăjit. Căci irag nădejde că ai 
să-l mai polteşti o dată. Şi asta-i cel mai mărunt lucru 
pe care poţi să-l faci față de cl spre a-i răsplăti toate 
dovezile de mă'rinimic cu care te-a coperit ! 

lar piuvacrpiul nu putu să răspundă decit că ascullă 
şi că se supune, cu atît mai mult cu cit şi el simţea la 
[el o mare dragoste faţă de flăcău. 

Și-aşa, atunci cînd Kamar veni la prăvălie, giuvacr- 
siul nu pregetă să-l poftească iarăși, şi toate se petrecură 
în noaptea aceca intocmai ca şi în noaptea de dinainte, în 
ciuda vălului împotriva ținţar ilor. Întrucît toată noaptea, 
ae îndată ce băutura cea toropiloare îşi făcuse rostul, 
tinăra Halima, mai arzătoare ca niciodată, nu mai con- 
tenise să sc zbuciume şi să sc frămiînte într-un chip încă și 
mai năpraznic ca înțila oară. Şi cind tinărul Kamar, 
dimineata, în urma prafului suflat în nas, ieşi din somnul 
lui grcu, îşi simţi faţa ca de foc şi tot trupul zdrobit de 

suptături, de mușcături şi de altele asemenea din partea 
iubeţei lui pojarnice. Ci nu dădu nimica în vileag faţă de 
ciuvaergiul care îl întrebă despre felul cum dormise, şi, 
după ce îşi luă rămas-bun de la el, Kamar plecă să se 
ducă a-i da seamă nevestei bărbicrului despre cele întîm- 
plate. Și, cînd se uită în buzunar, găsi un cuţit ce-i fusese 
pus acolo. Şi îi arătă cuțitul ocrotitoarei sale, punîndu-i 
în palmă cinci sute de dinari de aur, pentru soţul ei, să- 
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răcanul acela ! Tar bătrîna, după ce îi sărută mîna, strigă 
cînd văzu cuțitul : 

— Allah să te ferească de năpastă, o, copilul mru! 
Iacătă că drăguţa ta s-a miniat și că te ameninţă cu moar 
ica, ducă te mai găseste adormit. Întrucît acesta-i tileul 
cuțitului pus în buzunarul tău ! 

Si Kamar, tare năucit, întrebă : 

— Da cum să fac să nu mai adorm ? Că cu şi în neaptea 
asta cram tare hotărit să stau treaz, din toate puterite 
mele, ci n-am izbutit ! 

Ea răspunse : 


—- Păi, pentru asta, nu ai decit să-l lasi pe giuvaeriiu 
să bca numai cl; iar tu numai să te faci că ai goli poculul 
cv sorbet, pe car o să-l verşi in spatele tău ; pe urmă să ie 
prefaci adormit, cit o fi roaba de față. Și așa al să ajungi 
la tinta dorită ! 

Și Kamar răspunse că ascultă si că se supune, si Nu 
pegetă să urmeze întocmai acele poveţe minunate. 

Or, lucrwile se petiecură în felul arătat de cire 
bătrină. Întrucii giuvaergiul, la sfatul soţiei sale, îl pulii 
pe Kumar a treia oară la cină, după dalina care cere ca 

musatirui să fie poftit trei seri la rînd. Si atunci cind roaba 
care adusese sorbeturile îi văzu adol miţi pe cei doi, se 
duse 8-0 vesteaseă pe stăpina-sa că puterea prafului se 
împiinise. 

La vestea aceca, pojarnica de Halima, miînioasă că-l 
vedea po fiăcău nepricepînd nimic din semnele ci, intră in 
sala de ospele, cu jungherul în mină, gata să-l împlini 10 
în inima nrechibzuitului. Ci deodată Kamar. rizird, se ridică 
in picioare și se temeni pină ja părnint dinaintea tincrulcii, 
care îl întreabă : 

- A! da cine le-a învățat o viclenie ca asta ? 

Si Kamar nu-i ascunse nicidecum că Lăcuse aşa urmind 
sfaturile nevestei bărbierului. Jar ea zinibi a ride H 
spuse ! 
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— E isteaţă bătrina ! Ci de-acuma înainte nu mai al 
troabă decît cu mine. Si n-o să aia te plinge! 

ȘI, spunînd acestea, îl trase la ca pe tinerelul cel cu 
trupul fecior de orice atingere de femeie, şi îl minui 
intr-un chip atîta de priceput... 


Cind poveslea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind și, 
stioasa, täcu. 


Ci într-a şapte sute optzeci şi șasea noapte 


Urni: 


„$1 îl mînui într-un chip atîta de priceput încît pe loc 
învăţă să decline fără de şovăire toate cazurile, să pună 
forma pasivă la acuzativ, și să treacă forma directă în 
rostul ci activ, încît, noaptea accea fu cu totul şi cu totul 
noaptea cocoșului ! Slavă lui Allah, cel carele dă aripi 
rostului diutii al păsărilor, carele tace să zburde iedul 
de cum se naşte, carele face să se umtle grumazul pu- 
iului de leu, carele face să gilgiic rîul de îndată ce iese 
din stîncă, şi carele pune în inima drepteredincioşilor săi 
un har de neînfrint și frumos cum ce cintecul de ziuă al 
cocoșului ! 

Și, după ce mullpriceputa Halima, cu ajutorul ace- 
lui viteaz lăncicr, proaspăt ieșit din ou, îşi potoli jarul 
care o mistuia, îi spuse, într-un potop de alinturi: 

— Să ştii, o, roadă a inimii mele, că eu nu as mái 
putea să mă lipsesc de tine. Drept aceea, nu carecumva 
să socoţi că o noapte sau două, o săptămînă sau două, 
o lună sau două, un an sau doi mi-ar fi destul! Vreau 
să-mi petrec viaţa toată cu tine, să-l las pe soţul acesta 
băirin şi urit, şi să te urmez în ţara ta. Ascultă-mă, aşa- 
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dar, și, dacă îţi sînt dragă şi dacă dovezile din nopatea 
aceasta te-au multumit, fä ceca ce am să-ţi spun. lacătă! 
Dacă băbălia de soţ al meu te-o mai pulti încă o dată, 
să-l văspunzi : „Pe Allah, moşule al meu, fiii lui Adam 
sint tarce nevolnici din live, și au sîngele cam greu! Lu 
cînd își sporesc musalirlicul la cineva, ajung de sc scirbese 
de cl, şi cci bogaţi şi cei săraci, deopotrivă ! lartă-mă, 
dar, că nu pot să primesc plăcuta ta pollire, întrucît, mi-e 
teamă că aş săvirşi o necuviinţă ţinîndu-te aşa trei sau 
patru nopţi la rînd departe de haremul tău !“ Si. după ce 
al să-i vorbeşti astfel, roagă-l să-ţi închirieze o casă vecină 
cu casa noastră, pe motiv că aşa aţi putea amindoi să vă 
vedeţi mai lesne și să petreceti rînd pe rînd o parte din 
noapte împreună, tără a se ivi vreo greutate nici pentru 
unul, nici pentru coelălult.Or, știu bine, solul meu are să 
vină să sc slăluiască cu mine în privinţa accusta, iat cu 
am să-l îndemn să facă aşa. Şi cind avem să ajungem aici, 
Allah are să aibă grijă de ce mai este de făcut ! 

Iar tînărul Kamar răspunse : 

-— A asculta înseamnă a mă supune! 

Și 1 se jurui că are să facă întocmai după dorinţele 
ci Şi, spre a-i pecetlui jurmămintul, mai fäcu o lecţie cu 
ea, de declinare, încă şi mai amănunțită ca întfia oară. 
Și, Dotărit ! în noaptea accea cirja hagiului lucră cu sirg 
pe cărarcea netezită acuma. 

Pe urmă, după sfatul drăguţei sale, Kamar se duse și 
se culcă lîngă giuvaergiu, ca şi cum nimica nu s-ar fi 
petrecut. Iar dimineața, după ce giuvacrgiul se trezi de 
praful deşteptător, Kamar vroi să-și ia ziua-bună de la 
cl, ca de obicei. Ci giuvaergiul nu-l lăsă să plece şi îl 
polti să mai vină iarăși să mănînce laolaltă masa de 
scară. lar Kamar, neuitind povața drăguţei lui, nu vru 
nicicum să primească poftirea giuvaergiului ; îi înfăţișă 
însă socoteala ce fusese pusă la cale, şi îi spuse că numai 
așa cra cu putinţă să nu se tulbure unul pe altul de aci 
înainte. lar bătrinul giuvacrgiu răspunse : 
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— Nu este nici o piedică! 

ȘI, fără a mai zăbovi, se ridică și se duse să ia cu 
chirie casa lipită de casa lui, o îmbrăcă bogat și îl aşeză 
în ca pe tînărul său prieten. Şi dibacea Halima avu grijă, 
la rîndu-i. în mare taină, să pună a se face în zidul dintre 
case 0 deschizătură, ascunsă și pe-o parte și pe cealaltă 
cu un dulap. 

Și-asa că, a doua zi. Kamar fu pînă peste poate de 
uluit cînd o văzu, de parcă ar fi icsit din nimic, pe iubita 
su că Intră în odaia iui. Ci cu, după ce îl potoli cu alin- 
turi, îi dezvălui taina cu dulapul s „pe clipă pe dată, 
lăcu semn să-si îndeplinească datori ia cocoscască. Jar 
Kamar se supuse eu sirpuinţă si cu grăbirc, si mînui de 
sapte ori la rina cirvja hagiască. După care tinăra Halima, 
Lopilă de pojarul domolil, scoase din sin un jungher mi- 
nunat al soțului ci giuvacrgiul, pe care şi-l lucrase e! 
insusi cu cea mai mare grijă. şi pe care îl impodobise 
cu nestemate rare şi frumoase: şi i-l dădu lui Kamar, 
spunindu-i : 

— Puneţi jungherul acesta la briu şi du-te la prăvă- 
lia lui Osta-Obeid. soțul meu, arată-i junghcrul ŞI în- 
me pă-l dacă il găseşte pe gustul lui .şi cil prețuicşte. 

lar cl are să te intrebe de la cinc îl ai, atunci să-i spui că, 
becind prin sukul armuricrilor, ai auzit doi inşi care 
şcdeau de vorbă. si unul îi spunca ce luilalt : „Ia uite ce 
dar mi-a făcul drăguța mea, care îmi dă lucrurile soţului ci 
bătrîn, cel mai urit si mai scîibos dintre soții babalici !* 
Şi să adaugi că omul care vorbea aşa a venit la tine şică ai 
cumpărat jungherul. Pe urmă să pleci din prăvălie și să 
vii în mare grabă acasă, unde ai să mă găsești în dulap, 
să-mi dai îndărăi junghet ul ! 

Și Kamar, iuînd junghorul, se duse la prăvălia giu- 
vaergiului, unde jucă pozna pe care iubita lui o ticluise. 

Cind văzu junghe rul şi cînd auzi vorbele lui Kamar, 
giuvaergiul fu cuprins de o mare tulburare, ṣi răspunse 
cu Nişte vorbe frinte. ca un ins cu minţile pierdute. 
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Iar Kamar, văzînd starea giuvaergiului, ieși din prăvălie 
şi dete fuga să-i ducă jungherul drăgulei sale, caro îl 
aştepta în dulap. Şi flăcul îi zugrăvi starea amarnică şi 
rătăcirea în care îl lăsase pe giuvaergiu, soţul ci. 

Estimp, amăritul de Osta-Obeid la rîndu-i alergă acesă, 
pradă virtejurilor bănuiclii şi suflind ca un șarpe cuprins 
de furii. Și intră în casă, cu ochii ieşiţi din cap, răcnind : 

— Unde mi-e jungherul ? 

lar Halima, cu chipul cel mai neprihănit, răspunse 
holbînd nişte ochi mari de nedumerire : | 

— Este Ja locul lui, în bisactea. Ci, pe Allah, o, fiule 
al moşului meu, ie văd cu mintea tulbure şi am să mă 
ferese să ţi-l dau, de teamă că vrei să-l bagi în careva ! 

Iar giuvacrgiul stărui, jurindu-se că nu vrea să-l page 
în nimeni. Atunci, descuind bisactcaua, Halima ii înlățișă 
jungherul. Şi bâtrinul strigă : 

— Na minune! 

Ea întrebă : 

-— Da ce este aşa de minune ? 

EJ spuse : 

— Mi s-a părut mai adincaori că am văzut jungherul 
acesta la briul prietenului meu col tinăr ! 

Ea spusc : 

— Pe viața mea ! ai putea să ui vreo bănuiață ch de 
cit asupra solici tale, o, iu, cel mai nevolnie dintre soți ? 

Jar giuvaevgiul îi ceru iertare şi îşi dădu teate silințele 
spre a-i puloli minia. 

Or, a doua zi, după ce jucă o partidă de şah cu iubitul 
ei împărţită în șapte părți, se gindi prin ce mijloace să-l 
impingă pe giuvacrgiul cel bătvîn să se dospărţească de 
ca, şi îi spuse lui Kamar : 

— Vezi şi iu că mijlocul ce? dintii nu ne-a izbutit. Or 
acuma am să mă imbrac ca o roabă, iar tu aj să mă duci 
la prăvălia soțului meu. Şi ai să-mi dai lașmacul la o 
pante, spuninau-i bătrînului că tocmai m-ai cumpărat din 
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tîrg. Și o să vedem limpede dacă lucrul acesta are să-i 
de schidă ochii ! ` 

Şi se ridică şi se îmbrăcă într-adevăr ca o roabă, și îl 
însoţi pe iubitul ci pină la prăvălia soţului. Iar Kamar îi 
spuse bătrînului piuvacrgiu : 

— Uite o roabă pe care tocmai am cumpărat-o cu 
o mie de dinari de aur, la vezi dacă îți place ! 

Și, grăind é stea, îi ridică iașmacul. Jar giuvaergiul 
era mâi-mal să c; cadă cînd o văzu pe ncvastă-sa, împodobită 
cu nestematele cele strălucite pe care le lucrase chiar cl, 
și puriiînd pe degete inelele pe care i le dăruise Kamar. Şi 
strigă : 

-— Cum o chcamă pe roaba aceasta ? 

— Halima ! 

Și giuvaergiul, la vorbele acelea, îşi simți beregăţile 
cum i se umilă, şi căzu pe spate. lar Kama. şi tinerica se 
iolosiră de leşinuj lui spre a pieri de acolo. 

Cind se trezi din leşin, Osta-Obeid dădu fuga acasă 
cît putu el de iute și, de data aceasla, era mai-mai să 
moară de uimire și de spaimă cind o găsi pe solia sa im- 
wrăcată tot cu podoabele cu care tocmai o văzuse si strigă : 

— Nu ceste putere si adăpost decit numui iniru Allah 
cc] atotputernic f 
„  Ilarcaiispuse: 

— O, fiule al mosului meu. da de ce te minuDezi asa ? 


El spuse : 

—- Prăpădi-l- a-r. Allab pe Cel-rău ! Tocmai am văzut 
o roabă pe care a curnpărat-o Hinar ui meu pricten, $i care 
parcă erai chiar tu nu alia. asa îti semăna ! 

Iar Halima. ca sugrumată de supărare, strigă i 

Da cum de cutezi tu. o, pacoste cu barbă aibă, să 

ră umilesti cu niste bănuicii atita de nerusinale ? Du-te 
să te incredințezi cu ochii tăi. dă fuga la vecinul tău să 
vezi de nu cumva ai s-e găsești acolo po roaba accea ? 

El spuse ; 
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— Ai dreptate! Nu se află bănuială care să nu se 
spulbere la o dovadă ca aceasta ! 

Și coborî scara, şi ieşi din casă, spre a se duce la 
prietenul său Kamar. 

Or, Halima, trecînd prin dulap, se şi afla acolo atunci 
cînd sosi soţul ei. Și bictul de cl, năucit de o asemănare 
atita de mare, nu putu decit să îngaime : 

— Mare-i Allah! El zămisleşte jocurile firii, și tot ce 
i se năzare ! 

Și sc întoarse acasă, pînă peste măsură de tulbural și 
de buimăcit, și, găsind-o pe novastă-sa aşa cum o lăsase, 
nu putu decit s-o potopească cu laude şi să-i ceară icrtä- 
ciune. Pe urmă se întoarse la prăvălia lui. 

Estimp Halima, trecînd prin dulap, se întoarse la 
Kamar şi îi spuse: 

— Vezi şi tu că nu sc allă vreo cale de a-i deschide 
ochii mosșncagului acesta cu barbă de ruşine! Nu ne 
mai rămîne așadar decit să plecăm de aici fără zăbavă. 
Hu mi-am și orînduit lucrurile, iar cămilele sînt pata 
încărcate, şi tot aşa și caii, iar caravana nu ne mai aşteaptă 
decît pe noi ca să pornească ! 

Si sc ridică şi, învăluindu-se cu iașmacurile sale, ù 
hotäri s-o ducă înspre locul unde se alla caravana. Si 
amâîndoli încălecară pe caii care îi aşteptau, şi plecară. Iar 
Allah le scrise bună-pace, şi ajunseră în Egipt fără de nici 
un necaz. 

Cind sosiră la casa părintelui lui Kamar și cînd prea- 
cinstitul negustor auzi de întoarcerea fiului său, bucuria 
umplu toate inimile. iar Kamar fu primit într-un potop 
de lacrimi de fericire. Şi cînd Halima întră în casă, ioti 
ochii rămaseră robili de frumusetea ei. Jar tatăl lui Kamar 
îl întrebă pe fiuj său : 

— O, fiul meu, au este o domniţă ? 

El răspunse : 

— Nu este o domniţă, ci este aceca a cărei frumu- 
sefe a lost pricina plecării mele, Întrucît ca este femeia 
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despre care ne-a povestit dervișul. Şi acuma am de gînd 
s-o iau de soţie după sunna şi după lege! 

Şi îi islorisi tatălui său toată povestea, de la început 
pînă la sfîrşit. Ci nu are nici un rost s-o mai spunem încă 
o dată. 

Allînd toată întîmplarea fiului său, preacinstitul ne- 
sustor Abd cl-Rahman strigă : 

— O, fiule, blestemul meu să fie asupra ta, și pe 
lumea aceasta şi pe ccalallă, dacă vei slărui în dorinţa 
de a te însura cu femeia asta ieșită din iad ! Ah, cugetă, 
0, fiul meu, că într-o zi s-ar putea să se poarte si fală 
de tine intr-un tel tot atit de ticălos ca si faţă de soțul 
ci dintii ! Mai degrabă lasă-mă să-l cnul aici o soţie prin- 
tre fetele de neam bun! 

Si îl dojeni îndelung si îi vorbi atita de înţelept încît 
Kamar răspuns : 

— Am să fac cum doresti tu, o, taică al meu ! 

Și preacinstitul negustor îl sărută pe fiul său, la vor- 
bele acestea, si porunci numaidccit ca Halima să fie 
închisă intr-un foişor lăturalnic, unde să aşteple pină ce 
bătrînul are să ia o holărire în privinţa ci. 

După care se apucă să caule piin toată cetatea o soţie 
potrivită pentru iiul său. ȘI, după multe alcigăluri ale 
mamci lui Kamar pe la neveste de dregători şi de negus- 
Lori bogli, se sărbători nunta lui Kamar cu fala cadiului, 
care hotărît că cra cca mai frumoasă tinerică din Cairo. 
Si, cu acel prilej, vreme de patruzeci de zile întregi, nu 
se precupețiră nici ospeţele, nici luminaţiile, nici danţu- 
rile, nici jocurile. lar ziua de la sfîrşit fu o petrecere 
anume păstrată pentru cei săraci, pe care avură grijă să-i 
pofiească să ia loc împrejurul tablalelor aduse pentru ci, 
cu deplină dărnicie. 

Or, Kamar, care veghea el însuşi slugile în vremea 
acelui ospăț, băgă de scamă printre sărăcime un om îm- 
brăcat mai prost decit cei mai săraci, și ars de soare, pe 
chip cu urmele unor oboseli lungi și ale unor amaruri 
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grele. Şi, oprindu-şi asupra-i privirile spre a-l chema, îl 
cunoscu pe giuvaergiul Osta-Obcid. Și alergá să-i spună şi 
lui tălinu-său, care zise : 

—- Acesta-i prilejul de a îndrepta, pe cit stă în pu- 
tereca noastră, răul ce l-ai săvirşit la îndemnul deslrina- 
tei pe care am înteomnițat-o ! 

Și sc îndreptă înspre bălrinul giuvaergiu care era pe 
cale să plece şi, sirigindu-l pe nume, îl îmbrăţişă cu 
dutoşie si îl întrebă ce pricină îl adusese în starea aceca 
de sărăcie. Iar Osta-Obeid îi povesti că plecase din Bussra, 
pentru ca nenorocirea lui să nu fie dată în vileag şi să 
nu poată da dușmanilor săi prilejul de a-și ride de cl, 
dar că în desert căzuse în mîinile unor arabi hoti care 
îi despuiaseră de itoi co avoa! Și preacinslitul Abd-cl- 
kahman porunci cu giuvaevrgiul să fie dus degrabă la ham- 
mam ȘI, după scaldă, să fie îmbrăcat cu haine alese ; pe 
urmă îl spuse : 

— Esti oaspetele meu şi Hi datorez adevărul ! Află 
dər că sotia ta Halima este aici, încuiată din porunca meu 
uiti-un foisor lăturalnic. Şi mă sindisecm să {ti-o trimit 
sub pază la Dassra ; ci, devreme ce Allah te-a îndrumat 
pînă aici, înseamnă că soarta acestei femei fusese holă- 
vită dinainte, Aşa că am să te duc la ea, iar tu ai s-o 
iţi sau ai să-i dai ceea ce i se cuvine. Întrucît nu trebuie 
să-ți ascund că știu toată întimplarea cea urîită, de care 
numai soția ta este vinovată ; întruciţ bărbatul care se 
lasă ispitit de o femeie nu are a se învinui de nimic, 
dat fiind că bărbatul nu poate să infringă pornirea pe 
care Allah a sădit-o în el; ci femeia nu este alcătuită în 
acelaşi fel, iar dacă nu fuge de căutarea şi de înghesuiala 
bărbaţilor, ca-i vinovâtă întotdeauna. Of, fratele meu, sa 
cere o mare vistierie de înţelepciune şi de răbdare bărba- 
tului carc are o muiere ! 

lar giuvacrgiul spuse : 

— Ai dreptate, fratele meu! Numai soția mea este 
vinovată în treaba asta. Ci unde-i ? 
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Și tatăl lui Kamar spuse : 

— În foişorul acela pe care îl vezi dinaintea ta, şi 
jacălă cheile ! 

lar giuvacrgiul luă cheile cu o mare bucurie si porni 
înspre foişor, unde deschise uşile şi intră la femeia sa. 
Și se duse drept la ea, fără a spune o vorbă, şi cu amin- 
două mîinile, repezite deodată inspre ea... 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind şi, 


sijoasă, taeu. 


Ci într-a şapte sute optzeci și şaptea noapte 


Urmă è 


0 stinse de gât, siripind : 

—— Aşa să moară dezmăţatele de tcapa ta ! 

lar negustorul Abd cl-habman, spre a desăvii de 
îndreptat greselile fiului său Kamar fată de giuvaergiu, 
găsi dicpl şi de cuviință dinaintea lui Allah cel prea- 
înalt s-o măiite chiar în ziua nunții lui Kamar pe bica 
sa Stcaua-Dimineţii cu Osta-Obeid. Ci Allah ceste mai mare 
gi mai darnie ! 

arv Seherezads, dupi ce povesti astfel întimptarea aceasta, 
taru, Si sulianul Şabriar Surigă : 

— Deuie Allah, o, Seherezada, cu toate muierile cele desfrinale 
să îndure soarta sotiei giuvacrgiului, Întrucît asa ur fi trebuit 
să se siirşească multe isiorii dinire cite mi-ai povestit! Adeseori 
chiar că am fost miniaţ în sufetul meu, Seherezada, văzind că 
unele temei aveau un Sitrşit potrivnic gindurilur si sucotolilor 
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mele. Înirucit, în ce mă priveste, știi bine ce-am făcul cu dez- 
măţula si ticăluasa de soție — pe care n-ar mai aveu-o Allah 
întru mila sa — ca şi cu toate roabele ei cele siricale! 

Ci Scherezuda, nevrind cu sultanul să zăbovească mai mult prin 
preajma unor atari ginduri, sc feri ca de foc să răspundă ceva 
în privinţa aceasta, si se grăbi să înceapă precum urmeazh, po- 


vestea cu pulpa de berbec, 


POVESTEA CU PULPA DE BERBEC 


Se povesteste —- ci Allah este mat ştiutor ! — că trăia 
Ja Cairo, sub domnia unui sultan dintre sultanii acelei țări, 
o femeie dăruită cu atita viclenie si cu alita iscusință 
incit a bea o închițitură de apă ori a trece prin gaura 
unui ac cit de mie cra pentru ca un lucru la fel de 


usor Or Allah — carele dăruieşie cum vrea cl harurile 
si nevolniciile —— pusese în femeia accea o fire atita de 


pojarnică încît de-ar fi trebuit să [ie una dintre cele 
pati neveste ale unui musulman și să împartă după 
dreptate nopţile în patru, cite o parle de liccare nevastă, 
ar fi murit de dor ncogoit, Și-aşa că se priccpuse 
să-si orinduiască treburile atita de bine încit izbutise 
să ajungă nu doar singura solie a unui bărbat, ci să se mit- 
vite cu doi bărbaţi deodată, amindoi din spila cocoşilor din 
Epiptul-de-Sus, care știu să mulţumească douăzeci de 
găini, una după alla. Şi se folosise de atita viclenie, și 
stiuse atita de bine să-și rostuiască lucrurile încît nici 
unuia dintre cci doi nu-i da prin minte nimica despre o 
impărţanie atita de potrivnică legii şi obiceiurilor drept- 
credincioşilor. Şi, de altminteri, era ajutată în maltra- 
pazlicul ci de chiar meseria pe care o aveau cci doi soți, 
intrucit unul era hoţ de noapte, iar celălaltul pungaş de 
zi. Fapt care făcea ca atunci cînd unul se întorcea seara 
acasă, celălalt să se şi alle plecat în căutarea vreunei 
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trebi pe potrivă. Jar în cercen ce priveşte numele lor, 
apoi ci se numeau : hoţul Haram și puvgaşul Akil 

Si trecură zile si luni, iar hoţul Haram şi pungaşul 
Akil îşi îndeplineau cu măiestrie meseria de cocoș, in 
casă, şi pe cea de vulpui, în afara casei. 

Or, într-o bună zi, hoţul Haram, după ce moştenirea 
co-o avea de la fălîno-său o mulțumi pe fiica lui socru- 
său, chiar cu mai mulilă vredaicie decit de cbicei, îi spuse 
soției sale : 

— O treabă de mare însemnătate, o, nevastă, MA si- 
teste să lipsese o vreme de acasă, Fie ca Alan să-mi scrie 
izbindă, încît să mă întorc cil. mal deptabă lingă tine! 

lar femela răspunse : 

— Numele lui Allah fie asupra la si împrejurul tău, 
o, frunte a oamenilor! Da ce are să se facă amărila de 
mine în vremea cit bărbatul ci are să fic plecat ? 

Oi se mohori amarnic, și îi spuse un potop de vorbe 
de părere de rău, si nu îl lăsă să plece decit după cule 
mai calde semne de dragoste din partea ci. Si hoțul 
Haram, Încărcat cu un sac de merinde pentru gură, pe 
care novestica avusese grijă să į le gătească de drum, 
plecă în calea sa, încintat şi plesnind din limbă de mul- 
turatie, | 

Or, de-abia trecuse vreun ceas de vreme de cind acosta 
plecase, că Akil pungaşul se întoarse acasă. Şi vru soarta 
că si el avind o pricină să lipsească din cutate toernai 
atunci, să-i vestlească suției că are să plece. la: nevestica 
hu pregctă să-i mărturisească şi celui de al doilea soţ 
toată ciuda pe care i-o pricinuia plecarea lui şi, după 
felurite şi spornice dovezi de o înflăcărare pină peste 
măsură, îi umplu un sae cu merinde de gură, peniru 
drum, şi își luă rămas bun de la cl, chemiînd asupra capului 
său binecuvintările lui Allah — preamării fic cl ! Și pun- 
gaşul Akil plecă, mindru că are o soţie atîta de caldă și 
alita de grijulie, și pocnind din limbă de mulţumire, 
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Și întrucît soarta oricărui ins îl aşteaptă de obicei 
pe la vreo cotitură de drum, cei doi soți aveau s-o gă- 
sească pe a lor tocmai în clipa cînd se gîndeau cel mai 
puţin la ca. Într-adevăr, la sfîrșitul zilei, pezevenghiul de 
Akil intră într-un han ce se alla în cale, gindind să-şi 
petreacă noaptea acolo. Și, cind intră în han, nu găsi acolo 
decit un călător, cu care, după salamalekur ile și urările de 
datină și dintr-o paite şi din cealaltă, legă îndată vorba. 
Or, acela era chiar hoţul Haram, care luase acceaşi cale 
ca şi tovarășul său, pe care nu-l cunoştea. Iar cel dintii îi 
spuse celui de-al doilea : 

— O, prietene, parvi lare oslenit ! 

Tar celălalt răspunse : 

— Pe Allah, am Lăcut astăzi dintr-o răsullare drumul 
də la Cairo pină aici! Dar lu, prietene, de unde vii? 

El răspunse : 7 

— Tot de la Cairo ! Si slăvit fie Allah carele îmi scoate 
in drum un tovarăș atita de plăcut spre a- mi urma cu el 
drumul mai depar te. Căci i precum a zis Profetul —— asupr a-i 
fic rugăciunea și pacea | „un tovarăș este cea mai bună 
merinde ta drum !“ Da  pină una alia, spre a pecetlui prie- 
tenia noastră, hai să impărţini între noi piinea și să în- 
tingem în aceeasi sare ! Jacătă, 0, prietene, sacul meu cu 
merinde, în care am, spre a te îmbia, nişte curmale proas- 
pete și nişte iviptură cu usturoi ! 

lav celălalt râspunse : 

— Allah Spt srească-ţi bunurile, o, prietene ! primes e 
cele cu care mă îmbii, cu toată dragostea inimii. Ci îngă- 
duie să-mi aduc şi cu obolul. 

Și pe cînd cel dintii își scotea din sac merindele, ce- 
lălalt le astumea pe ale sale pe masa la care șede au. 

După ce amindoi isprăviră de pus pe masă ceca ce 
aveau de mincare, văzură că au întocmai aceleaşi me- 
rinde : turte de piine cu susan, curmale şi cîte o jumă= 
tate de pulpă de berbec. Și rămaseră uluiţi pînă peste 
marginile ulurii cînd băgară de seamă că cele două jumă- 
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tăţi de pulpă de berbec se lipeau între ele cu o potriveală 
dosăvirsită, Şi strigară : 

— Allahu akbar ! a fost scris ca piciorul acesta de 
berbec să-şi vadă strînse alături amîndouă jumătăţile, în 
pofida morţii, a prăjclii şi a îmbălsămatului ! 

Pe urmă pungaşul îl întrebă pe hoţ: 

— Pe Allah care-i asupra ta! o, prietene, aș putea să 
aflu de unde ai bucata aceasta de pulpă de berbec ? 

lar hoţul răspunsc : 

— Mi-a dat-o fiica lui socru-mcu, cînd am plecat 
do-acasă ! Ci, pe Allah care-i asupra ta! o, prietene, aş 
putea să allu la rîndu-mi de unde ai luat tu jumătatea 
usta de pulpă ? 

Jun panglicarul zise : 

Tot fiica lui soeru-meu mi-a pus-o şi mic în sac! 
Ci + ai putea tu să-mi spui în ce mahala se află preacin- 
stita-ți casă ? 

El spuse : 

-— lângă Poarta Bivuinţelur ! 

far celalalt strigă : 

— Şiamea tol asa | 

Si repede, din întrebare în întrebare, coi doi pun- 
gaşi ajunseră să dobindească încredințarea că, din ziua 
cind se însuraseră, amindoi erau simbraşi, fără să ştie, pe 
acclasi aşternul și pe aceeaşi pâiură. Si strigară : 

— Alungat lie Ccl-rău ! Jacătă-ne că “amîndoi sintem 
amăgiți de păcătoasa aceea ! 

Pe urmă, măcar că dintru-ntii dovedirea aceea era cît 
pe-aici să-i stimească la vreo năpraznă, izbuliră într-un 
sitrşii, intrucit erau oameni cu cap, trecuļi prin ciur și 
prin divmon, să priceapă că hotărîrea cea mai bună de 
luat era doar de a face cale întoarsă şi de a răzvedi, cu 
chiar ochii și cu chiar urechile lor, ceea ce era de răzvedit 
cu licăloasa. Și, căzînd la învoială în privinţa aceasta, luară 
amindoi drumul îndărăt spre Cairo, şi nu peste mult 
ajunseră la casa lor, 
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Cind nevestuica, deschizindu-le usa, îi văzu pe cel 
doi soţi ai ci laolaltă, nu mai avu nici o îndoială cù vi- 
clenia îi fusese dovedită si, întrucit era femeie cu cap. 
trecută prin ciur si prin dirmon. pricepu că ar fi zadarnic, 
de data asta. să caute vreo chichiţă spre a mai oboroci o 
vreme adevărul. Si gîndi: „inima si a celui mai cruni 
băibat nu poate să îndure lacrimile femeii care îi e dragă t 
Si deodata, izbucnind în suspine si smulgindu-si părul. sc 
aruncă la picioarele celor dol soti, cerindu-le nulostivire. 

Or, amindoi o aveau dragă, jar inima lor cra legată 
de nurii cei, Incit, cu toată ticăloşia sa vădită, simiiră 
că dragostea ce-u aveuu pentru ca nu se ştirbise întru 
nimic: si o ridicară si ii detoră tortarea, ci numai după 
ce totusi ii făcură un potop de dojeni, cu ochii bulbucaţi. 
Po unnă. cum ea sta tăcută cu o înfăţişare tare spăşiiă, îi 
spuserà câ asta nu-i tot, ci că trebuia numaidecit să puni 
apăt, farà de zâbavă, stării aceleia atila de potrivnică da= 
tinilor si legt drepteredinciosilor. 9i adăugară : 

— Trebuie numaidecii să te hotărăsti, pe loc, si să 
alegi pe acela dintre nui doi pe care vrei să-l ţii ca sol 

La vorbele acestea ale celor doi soți, novestica lăsă 
capu-n jos şi chibzui adine. Şi degeaba o tot zoreau ei să 
ia fără de zăbavă o botărire, tu cu neputinţă s-o facă să-l 
arate pe col pe care si l-ar f vrut mai mult, căci pe amindoi 
îi găsea deopulrivă ca barbăție, ca vrednicie si ca sir- 
guință. Ci. intrucit cei doi. stirniţi de tăcerea sa, tipau 
la ea cu plus umeninţător ca să-si rostească alegerea. ridică 
într-un sfirsit capul şi spuse : 

— Nu este ajutor si milă decit întru Allah Cel-Atotpu- 
ternie l O. soţii mei, de vreme ce mă siliți să aleg între 
vol şi să lau o hotărire care slisie dvagosiea pe care v-am 
dovedil-o deopotrivă, si întrucît, cugctind şi cumpănind 
urmările, nu am nici o pricină să țin la unul mai muh decit 
la celălalt, iată ce zic cu! Voi amindoi trăiţi din indemî- 
narea voastră, si în privinţa aceasta vi-s sufletele liniștite, 
iar Alab, carele judecă faptele făpturilor sale după haru- 
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rile po care le-a pus în inima lor, nu are să vă alunge de la 
sînul rnilostivirii lui. Tu, Akil, te pricepi să sterpeluşti 
la Jumina zilei, iar iu, Haram, hoţeşti noaptea. Şi-aşa că, 
mărturisesc dinaintea lui Allah și dinaintea voastră, am 
si-l păsirez ca soţ pe acela dintre voi care are să dea cea 
mai vrednică dovadă de dibăcie, și are să săvirşcască is- 
prava cca Mai iscusită ! 

Şi amindoi răspunseră că ascultă şi că sc supun, plăcîn- 
du-le numaidecit hotărîrea aceea, şi se pregătiră pe duală 
să sc înfrunte În meserie, 

Or, cel dintii trecu la fapte pungasul Akil. care plecă 
îrnpreună cu sîmbraşul său Haram în sukul zarafilor. Și 
acolo îi arătă cu degetul un zarat bătrin ce se picumbla 
iavaş-iavas de la o prăvălie la alia, și spuse : 

— ÎI vezi, o, Haram, pe zaraful acela ? Iacătă că cu, 
pină a apuca Cl să-şi sfrscascà trepăduiala de zurul. mă 
prind să-l silese a-mi da punga lui de zarat, plină cu uur ! 

Si rustind acestea, se apropie, uşor ca un fuls, de sa- 

valul co se preumbla de colu-colo, si îi şterpeli punga plină 

cu dinari de aur, be cure © avea la el. Si se întoarse Ja 
tovarășul său, care dintru-nitii, cuprins de mare spaimă, 
vru să-l ocole ască spre a nu se primejdui să fie priponii 
împreună cu cl ca părtaş, dar care, pe urmă, minunat dev 
lovitură atita de îndeminatică, înc cpu să-l firitiscasecñ 
peniru dibăcia pe care o dovedise, și îi spuse : 

== Pe Allah! tare mă tem că eu, la rîindu-mj, n-am să 
poi niciodată să săvirşese o ispravă atita de strălucită ! 
Eu gindeam că a-l fura pe un zaraf este un lucru mal 
presus de puterile unui drepteredincios ! 

Ci pungasul începu să ridă ṣi îi spuse : 

— O, bietul de tine! ăsta nu este decii un început, 
intrucit nu așa mă lălnicesc eu că am pus gajba pe punga 
lui | Căci s-ar putea ca într-o zi ori alta cadiul să dea de 
wma mea și să mă silească să plătesc tare scump totul. 
Ci vreau să ajung stăpînul indrituit al sacului, cu lui ce 
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se află în el, fäcînd în așa fel ca însuși cadiul să-mi dea, 
după lege, banii zarafului ăsta căptușit cu aur ! 

Şi spunînd acestea, deschise punga, numără galbenii 
cîți se aflau în ca, luă zece dinari și puse în locul lor un 
inel de-al lui de aramă. După care îmbăteră cu grijă punga 
şi, apropiindu-se iar de zaralul prădat, îi strecură uşurel 
punga în buzunarul caltanului, de parcă nu s-ar fi pelrecut 
nimic. Îndemînarea este un dar de la Allah, o, dreptere- 
dincioşilor ! 

Or, nici nu făcu zaraful bine cîțiva paşi că pezevon- 
ghiul se şi repezi înspre cl, da cît mai Lăiiș de dala aceasta 
și ţipînd : | 

— Ticăloase, osînda ta-i aproape ! Dă-mi punga mea 
îndărăt, ori haidem nurnaidecit amindoi la cadiu ! 

Și zaraful, pînă peste poate de uluit că se vedea luat 
astfel din scurt de un ins pe care nu-l cunoștea nici după 
mamă, nici după tată, şi pe care nu-l mai văzuse niciodată 
în viaţa lui, începu dintru-ntii, spre a se feri de lovituri, 
să-și ceară un potop de iertăciuni şi să se juruiască pe 
Ibrahim, pe Isac şi pe Yacub că năpăstuitorul său se îa- 
şela şi că, în ce îl privește, nu se gîndise nicicînd să-i 
răpească vreo pungă ! Ci Akil, fără a vioi să dea ascultare 
vreuneia dintre jurămintele zaratului, asmuli Împotriva lui 
tot sukul şi, într-un slirşit, îl luă de callan, strigind : 

— Haidem amindoi la cadiu ! 

ȘI, întrucii. zaratul se împotrivea, îl însfăcă de barbă şi 
îl tîrt, prin huictul de huiduiceli, dinaintea cadiului, 

Și cadiul întrebă : 

— Care-i necazul ? 

lar Akil răspunse degrabă : 

— O, doamne al nostru, cadiule. de bună seamă că 
zaraful acesta. pe care îl aduc dinaintea miinilor tale îm- 
părțitoare de dreptate, este cel mai afurisit hoţ care a 
intrat vreodată în sala ta de judeţe. lacălă că, după ce 
mi-a furat punga plină cu aur, cutează să se preumble prin 
suk liniştit, ca un musulman fără de vreo vină ! 
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lar zaralul, cu barba pe jumătate smulsă, gemu : 

-= O, stăpîne al nostru, cadiule, nu este adevărat! 
Niciodată nu l-am văzut si nu l-am cunoscut pe omul 
acesta care m-a chinuit si m-a adus în starea jalnică în 
cure mă aflu, după ce a stîrnit sukul împotriva mea și 
mi-a spulberat pe totdeauna Icfleria și mi-a stricat faima 
de zaral fără de pată! 

Aki însă strigă : 

— O, blestematule, au de cînd a ajuns cuvîntul unui 
cine de zaral mai presus decit cuvintul unui drept- 
eredincios ? O. cadiule, doamne al nostru, vicleanul acesta 
tâpăduieste că a Luvat, cu tot atita nerusinare ca si negu- 
tatorul acela din fara Înduiui, a cărui poveste aş putea s-o 
povestese domniei tale, dacă nu o știi ! 

Jiu eadiul 1 ăspunse : 

— Nu stiu povestea negutătocului din țara Indului ! Da 
cumu- 7 Spuneami-o pe scurt! 

SI Aki) spuse : 

=- Pe capul si pe ochit mei! O, stăpine al nostru; 
ca să vorbese pe scurt, neguţătorul acela din ţara Indului 
era un ins care izbulise să dobindească atita încredere la 
gamenii din suk încit intr-o zi i s-a încredințat o hazna 
mare cu bani, fără a i se cere dovada de primire. Iar cl s-a 
folosit de împrejurarea aceca spre a iăgădui că i sc încre- 
dințase vreun ban, în ziua cînd stăpinul haznalei a venit 
să-si ia bunul îndărăt. $i, întvucit nu avea împotriva ti- 
călosului nici un martor și nici un înscris, de bună seamă că 
iilharul ar [i putut să mănince în bună pace averea omului, 
ducă nu ar fi izbutit cadiul cetății, cu  iscusinţa lui, 
să-l facă a mărturisi adevărul. Și, dobindind acea mărtu- 
visive, a poruncit să i se alduiască vicleanului două sute de 
vergi la tălpi, și l-a izgonit din cetate ! 

Pe urmă Akil mai spusc : 

— Şi-acuma năidăjduicse de la Allah, o, stăpîne al 
nostru, cadiuic, că domnia ta, cel plin de înţelepciune și 
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de agerime, lesne ai să păscști calea de a dovedi prelăcăto- 
via zaralului ăsta! Si dintru- ntii, îngăduie robului täu a 
te ruga să binevoieşti a da poruncă să fie scotocit hoțul, 
spre a-l dovedi de hoț ! 

După ec ascultă povestea lui Akil, cadiul porunci ca- 
vazilor să-l sectoceaseăà pe zaraf. Și nu le trebui multă 
vreme pînă să găseascà la cl punga cu pricina. Și invi- 
nuitul, gemind. o tinca mortis că punga este bunul lui de 
drept. Iar Akil. din parle-i, mărturisca, cu un potop de 
jurăminte şi de blesteme aruncate necredineivsului, că își 
cunostea fără de sovăire punga ce-i fusese sterpelită. Și 
cadiul, judecăien: priceput. porunci atunci ca fiecare pri- 
cinas să spună ce pretindea că ar fi avind in punga cu 
pricina. Jar ovreiul spuse : 

— În punga mea. o. stăpîne al nostru, se află cinci 
sute de dinari de aur. nici unul mai mult, nici unul mai 
puţin, pe care i-am pus acolo azi-dimineală ! 

lar Akil strigă : 

= Minţi, Ciine ! doar ducă o să întorci îndărăt ceea 
ce nu este al tău! Or, cu mărturisesc că în punga aceasta 
nu sint decit patru sute nouăzeci de dinari, nici unul mai 
mult, nici unul mai puţin. ȘI, pe deasupra, mai trebuie să 

se afle acolo şi un inel de aramă, împodobit cu pecetea 
mea, de nu cumva l-ai fi ṣi prăpădit ! 

Și cadiul destăcu punga dinaintea martorilor, kar ceca 
ce se alla în pungă nu putu decit să dea dreptate hojo- 
manului. Şi numaidecii cadiul îi întinse lui Akil punga, și 
porunci să i se trag i pe dată o ciomăgeală zaratului, pe care 
uluirea îl amuţise ! 

„Cînd hoțul Haram văzu izbînda renghiului cel atita 
de dibaci al simbrașului său Akil, îl firitisi pe acesta şi îi 
spuse că i-ar fi tare anevoie să-l întroucă. Se înţelese totusi 
cu el să se întilnească iarăși pe seară, în preajma saraiului 
sultanului, spre a încerca şi el la rindu-i vreo ispravă care 
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să nu fie prea nevrednică falà de şivetlicul năzdrăvan Ja 
care lusese martor, 

Incii, la căderea nopţii. cei doi tovarăşi se si aflau la 
locul de întilnire. Şi Haram îi spuse lui Akil : 

— 'Tovarăse al meu, tu ai izbutit să-ţi rizi de barba 
unui zaraf si de barba cadiului. Or, eu vreau să-l înfrunt 
pe chiar sultanul. lucătă aşadar o scară de [rînghie cu care 
am să ajung în iatacul sulianului ! Ci trebuie să mă înso-= 
testi, spre a Îi martor la ce are să se polreacă ! 

Și Akil, tarce nu cra deprins nicicum cu hoţia adevărată, 
ci numai cu pungäsia. í i dintiu-ntii tare speriat de cute- 
zanta unei încercări ca aceea ! ci îi fu rusine sà dea îndăriăl 

faţă de sîmbrazul lui, si 1l ajută să arunce scara de Dim- 
phie pe zidul saraiului. Si se càtărară amindoi pe scara. 
coburiă de partea ccalallă. străbătură grădinile si se 
strecurară chiar în sarai. ocrotiţi de noapte. 

ȘI se Turişarà, de-a lungul coridoarelor, pină chiar 
la iatacul sultanului : si Haram, dînd de-o parie o podea 
de la o uşa, i-l arătă tovarăsului său pe sultanul adormit, 
lingă care se afla un copilanâvu care îl freea pe tălpile pi- 
cjuarelor.., 


Cind povestea ajunse aici. Seherezada văzu zvij moijiog vf 


Stiasă. tuen, 


3 


Ci într-a șapte sute optzeci si opta noapte 


Lrină : 


„UN copuiandiu care N freca pe tălpile picioarelor. Si 
capilandrul acela, care prin acea [recare ușura semnul 
sultanului, părea turopil şi el de somn si, spre a nu se läsa 
să aţipească, mesteca o bucată de saciz, 
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La priveliștea aceea, Akil, cuprins de frică, cra galas 
gata să se prăbușească pe spate ; dar Haram îi spuse la 
ureche : 

— Pentru co ie sperii așa, lovarăşe al meu? Tu ai 
vorbit cu cadiul, iar eu, la vîndu-mMi, vreau să vo besg 
eu Măria Să SU)anul | 

Şi, lasîndu-l în dosul perdelci, se apropie de cupilan du 
CU O sp inteneală de necrezut, îi puse un căluș în pură, îl 
legă burduf si îl agăţă, ca pe un sac, de tavan. Pe wmà, 
se aşcză în locul băiatului și începu să-l frece pe suhan 
la tălpile picioarelor, cu priceperea unui masagiu de la 
hammam. ȘI, după un răstimp, îşi mişcă mîinile în asa 
fel încît să-l trezească pe sultan, care se porni să caste 
Iar Haram, pretăcîndu-și glasul ca glasul unui copilandiu, 
ji spuse sultanului : 

—— O, doamne al vremilor ! întrucît lumină ta ru 
adoarme. n-ai vrea să povestosc ceva ? 

Si sultanul răspunse : 

— Poţi! 

lar Haram spuse : 

=- Å fost o dată, ©. doamne al vreomilor, înlr=o eetale 
oarecare un hol eu numele de Haram si un pungas cu nu- 
mele de Aki. care trebuiau să se dovedească între si 
ja fndrăznealà si le dibàadie ! f 

Si Ñ povesti sultinului isprava Jui Akil, cu fgoate 
amănuntele el, si împinse cutezanța pină la a-i istoris) tot 
ee se petrecea în chiar saraj acolo, scehimbind doar numele 
sultanului si locul iniimpla H. Si, cind sfrsi istorisirea, 
spuse : 

— Si-acuma. o, damme ul vremilor, pe care dintre cef 
doi soji îl socoate măria ta cel maji iscusit ? 

Jar sultanul răspunse : 

— Apoi, Lără de nici a crrtiro, este hoțul care s-a 
strecurat în saralul sultanului ! 


OD 


Cînd auzi răspunsul. Haram. nNăscocind o grabnică 
vrcbuinţă de a icsi ulară, plecă de parcă sc ducea la um- 
blaloare. Şi se indreptă înspre tovarășul său, care tot impul 
cit ținuse povestea îşi simlea sufletul cum îşi ia zborul de 
spaima nasului său. Și îşi luară drumul îndărăt pe unde 
veniseră. şi jesiră din sarai lu fel de norocosi cum in- 
Lraseră. 

Or, a doua zi. sultanul, care fusese destul de nedu- 
moril că nu-l vedea venind îndărăl pe slujitorul său pe 
cure îl credea dus la umblătoare, lu pină peste poate 
de uluit cind îl văzu acățat sus de tavan, întocmai ca în 
isiolisirea pe care o ascullase povestită. Și numaidecit, 
dubindi încredințarea că chiar el fusese eel înșelat de 
hoțul cel încdiăzneț. Ci, departe de i a ji supărat pe cel care 
il amăgise astfel dori să-l cunoască ; si. drept accea, po- 
runci să se dea de știre de atre "pristavil domneşti că 
il derta pe insul care se furisase noaptea în saraiul său 
si că ii tâăgădutu o mare răsplată dacă se va înfățișa 
dinuiute-i. Și Haram, cu credinta în acea fagăduială, 
duse la sarat, si se înlătişă dinaintea sultanului, care 
îl lăudă strasnice pentru curajul lui si, spre a răsplăti utila 
iseusință îl căltâni pe dată căpetenie peste agia împără- 

tici ȘI, la rîndul ei, nevestica nu pregetă, cînd află în- 
tîimplarea, să-l aleagă pe Haram drept singurul ci sot, și 
trăi cu el in huzur și în bucurie. Ci Allah este mai stiutor ! 


lar Seherezada., în nvaptea aceea, nu vroi să-l lase pe sultan 
cu sumțămintele stirnite de istorisirea aceasta, şi începu numai- 
decit să-i istorisească cihodala poveste care urmează, 


CHEILE URSITEI 


Mi s-a izvodit, o, norocitule sultan, că sultanul Egip- 
tului, califul Mohammad ben-Theilun, cra un stăpîn pe 
atita de înţelept şi de bun pe cit fusese de crud şi de 
asupritor părintele său Theilun. Încît, departe de a se 
purta ca tătîne-său, schingiuindu-şi supușii spre a-i face 
să plătească de trei şi de patru ori aceleaşi biruri şi po- 
runcind să fic ciomăgiţi spre a-i sili să dezgroape cele 
cîteva drahme pe care le ascunseseră în pămînt de frica 
birarilor, el se îndemna a face să învie iarăși tihna şi să 
aducă îndărăt dreptatea la norodul său. Şi de toate comorile 
pe care tătinc-său Theilun le strînsecse cu japca el se 
folosea spre a-i ocoli pe poeļi și pe învăţaţi, spre a-i 
răsplăti pe viteji şi spre a veni în ajutorul celor nevoiaşi 
și năpăstuiți. Aşa că Atoatciîmpărţitorul făcea ca totul 
să izbîndească sub domnia lui blagoslovită : întrucât nici- 
odată rcvărsările Nilului nu au mai fost atita de stator- 
nice şi de îmbelşugate, niciodată holdcle nu au mai fost 
atita de rodnice şi de spornice, niciodată cîmpurile de lu- 
cernă şi de caleluţe nu au fost atita de verzi, și niciodată 
neguţălorii nu au văzut curgînd atîta aur în dughenele lor. 

Or, într-o zi din acele zile, sultanul Mohammad po- 
runci să vină dinainte-i toţi dregătorii de pe lîngă saraiul 
său, spre a-i întreba, pe fiecare în parte, despre îndelet- 
nicirile, despre slujbele lor trecute şi despre lcafa pe care 
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o primeau de la vistierie. Căci dorea astfel să cerceteze el 
însuși muncile și mijloacele lor de trai, zicîndu-şi : „Dacă 
aflu vreunul cu o slujbă grea şi cu o leafă ușoară, am să-i 
scad sarcinile şi am să-i sporesc simbria ; da ducă aflu 
vreunul cu o leafă mare şi cu o slujbă uşoară, am să-i 
scad simbria si am să-i sporese munca !“ 

Si cei dintii care se întăţişară între mîinile lui fură 
vizirii, care crau în număr de patruzeci, toți nişte prea- 
cinstiţi mosncgi, cu bărbi lungi şi albe si cu chipuri pe- 
cetluite de înţelepciune. Și purtau pe cap nişte mitre cu 
tei rînduri de turbane, împodobite cu piclre scumpe; 
și se sprijincau pe niste cîrje lungi cu virful de ambmă, 
semn al puterii lor. Pe urmă veniră valiii de vilaicte și 
căpeteniile de oști şi toţi cei care, mai mull ori mal puţin, 
aveau în scamă să păstreze liniștea şi să împarlă drep- 
tatea. Și rind pe rind îngenunche ará şi sărutară pămíntul 
între miinile califului, care îi cercetă îndelung, si îi 
räsplăti ori ii mazili, după cum i sc părea lui că li se 
cuvine, 

lar cel care se înfățişă cel mai de pe urmă fu ha- 
dîimbul de gidea, împliaitorul judeţelor. Si măcar că cra 
gras, ca un ins bine hrănit care nu are nimic de făcut, 
eva tare trist la înfăţişare și, în loc să calce fulnic, cu 
spada pe umăr, mergea cu capu-n jos și cu paloşul în 
teacă. Si cînd ajunse între mîinile sultanului Mohammad 
ben-Theilun, săr ută pămîntul şi zise : 

— O, doamne şi cunună peste capul nostru, iacătă că 
ziua dreplăţii are să strălucească într-un slirşit și pentru 
robul împlinitor al judeţelor tale ! O, măria-ta, o, doamne 
al vremilor, de la moartea răposatului tău părinte, sulta- 
nul Theilun — aibă-l Allah întru mila sa — zi de zi am tot 
văzut cum se împuţinează treburile slujbei mele și cum 
pier cîştigurile pe care le dobîndeam de pe urma ei. lar 
viața mea, care odinioară fusese plină de noroc, se scurge 
acuma mohorilă și zadarnică. Și dacă Egiptul are să se 
bucure tot asa de tihnă şi de belşug necurmat, eu am să 


198 


ajung în mare primejdie de-a muwi de foame, lără a läsa 
nici barcmi cu ce să mi se cumpere un giulgiu — lun- 
goască-i Allah viaţa stăpinului nostru ! 

Cînd auzi vorbele acestea ale călăul ui, sultanul Muham- 
mad ben-Thrilun cugetă o bună bucată de vreme si pri- 
cepu că plingaile gidei erau întemeiate, întrucît chive- 
nisclile cete mari ale slujbei sale ii veneau nu din simbria 
care nu cra de cine stie ce luidă, ci din ceea ce scotea, ca 
daruri ovi ca diate, de la cei pe care îi ucidea. Și strigă: 

Venim de la Allab şi la el ne întoarcem ! Lacătă 
că-i adevăr adevărat că fericirea tuturora este o nălucire, 
zi că ceca ce unuia i adure Potere, altuia poate să-i aducă 
vărsare de lacrimi ! O, călăule. potoleste-ţi suiietul si în- 
soninoază-ţi ochii. intrucit de-i inainte, spre a te.ajuta 
să tăiesti, acuma, cind slujbele tale nu mai sint plăiile. 
ai să primesti în fiecare an cite două sute de dinari drept 
leată ! Si deie Allah ca, pe tot timpul domniei mele, 
spada să-ţi rămînă la fel de zadarnică precit este în ceasul 
acesta, și să se învâluiască în rugina cea paşnică a tibnei ! 

Si odele sărută pulpana mantiei califului şi se orindui 
la locul lui. Or toată întimplarea accasta nu dovedeste 
docil ce stăpin diept si milos era sultanul Mohamma 

Și pe cind divanul uma să se ridice, sultanul zài, în 
«patrie sirurilor de dregători. Ww tare bătiîn scie. cu chipul 
plin de creluri si cu spinarea oirbovită, pe care încă nu-l 
CCC tase. ȘI i facu semn „SĂ se apropie Si il întrebă care 


=~- 0. doume al V remilon. sarcina mea stă iniru totul si 
cu lotul pemali în a veghea asupra unui sipetel pe care 
Mi l-a dat in samă Apostol surtan., pininiele tàu. ȘI, pon- 
tu slujba aceasta, mi-a hotarit să mi se dea din vistierie 
zece dinari de aur pe lună ! 

Jar sultanul Moehammad se minumă si zise ! 

— O. sejeule, asta-i o simbrie cum prea mare ponp u 
S sluibă atita dc ussară ! Da ec se află în sipejel ? 
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El răspunse ; 

— Pe Allah, o, stăpîne al nostru. iacătă se împlinesc 
patruzeci de ani acum de cînd am sipeţelul în samă, şi 
habar nu am ce se află în cl! 

Şi sultanul spuse : 

— Du-te şi adu-l aici. cil mai degrabă ! 

Jar şcicul zori să îndeplinească porunca. 

Or sipeţelul pe care scicul îl aduse dinaintea sulla- 
nului era Lăcut din aur greu și cra bogat împodobit. lar 
scicul, la porunca sultanului, il deschise pentru înlita 
ouă. Şi nu se afla înlăuntru decit un manuscript scris cu 
litere sclipitoare pe o piele de gazelă vopsită cu pur- 
pură. Şi mat era, la fund de tot, şi un piculei de pâmini 
rosu, Jar sultanul Juă manuscriptul seris cu litere sclipi- 
toare pe pielea de guzelă şi vru să citească ce spune. Ci, 
Măcar că măra-sa era tare pricepui la scriere şi la n- 
vilăitură, nu putu să buchisească nici barcmi un cuvint 
din literele nccunuscule cu care era seris. Si mei Vizir, 
nici ulemulele care se allau de lală nu izbutiră nimic 
mai mult. Jar sultanul porunci să vină, rind pe rind, toti 
învățații cei de faimă din Egipt, din Siria. din Persia şi 
din tările Indului: ci nici unul dintre ci nu stiu nici 
măcar să spună în co limbă fusese scris manuscriptul acela. 
intrucit învățații nu sînt de obicei decit niste bieti ne- 
stiutori înzorzonaţi cu turbane mari, drept toată pri- 
ceporea. 

av sultanul Mohammad puse atunci să se dea de stire 
în toată împărăţia că are să-l răsplătească cu cca mal 
mare dintre răsplăţi pe acela care va pulea să-i spună 
numai unde se află insul atita de învăţat încât să stie citi 
literele cele necunoscute. 

Or, la puţină vreme după strigarea ştiril un bâtrin cu 
turbanul alb sc întăţisă spre a sta de vorbă cu sultanul 
şi, după ce căpătă îngăduinți de a vorbi, spuse : 

— Allah să-i lungească viaţa stăpiînului nostru sul- 
tanul! Rotul care se află între miinile tale este un fosi 
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slujitor al tatălui tău, răposatul sultan Theilun, și tocmai 
astăzi chiar se întoarce din surghiunul la care a fost 
osîndit ! Aibă-l Allah pe răposatul întru mila lui, că m-a 
osîndit la izgonirea aceasta ! Or, mă infăţişez acuma între 
mîinile tale, o, doamne și stăpîne al nostru, spre a-ţi 
spune că numai un om știe.să citească manuscriptul scris 
pe pielea de gazelă ! Şi omul acela-i stăpînul de drept al 
manuscriptului, șeicul Hassan Abdallah, fiul lui El-Aşar, 
care acuma-s patruzeci de ani a fost aruncat într-o tem- 
niță, din porunca răposatului sultan. Și Allah ştie de-o 
mai geme acolo ori de-o li murit ! 

Iar sultanul întrebă : 

— Și pentru care pricină a fost închis şeicul Hassan 
Abdallah la temniţă ? 

El răspunse : 

— Din pricină că răposatul sulian vroia cu sila să-l 
facă pe şeic să-i citească manuscriptul, după ce i-l hrăpise ! 

Iar sultanul Mohammad, la vorbele acelea, îl trimise 
numâidecit pe căpetenia străjilor să-i cerceteze pe toți 
întemniţaţii, cu nădejdea de a-l mai găsi încă în viaţă 
printre ci pe șeicul Hassan Abdallah, şi de a-l scoate de 
acolo. Și vru soarta ca șeicul să mai fie viu. Iar căpetenia 
de străji, după porunca sultanului, îl îmbrăcă într-o mantie 
falnică şi îl aduse dinaintea stăpinului lor. Iar sultanul 
Mohammad văzu că cra un bărbat cu înfățișarea prea- 
cinstită şi cu chipul bătut de suferinți. Și se ridică în 
cinstea lui şi îl rugă să ierte răutatea nedreptăţii pe care 
il făcuse s-o îndure califul Theilun, părintele său. Pe 
urmă îl polti să stea jos lingă el și, dîndu-i îndărăt ma- 
nuscriptul scris pe piele de gazelă, îi spuse : 

— O, preacinslitule şeic, nu vreau să mai păstrez o 
clipită lucrul acesta care nu cste al meu, măcar de-ar fi 
să mă facă stăpin pe toate comorile pămintului ! 
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Cînd auzi vorbele acestea ale sultanului, șeicul Hassan 
Abdallah văvsă un potop de lacrimi şi, întorciodu-și pal- 
mele înspre cor, strigă : 

— Doamne, tu csti [intiîna înțelepciunii şi tu faci să 
crească din același pămînt si otrava și iarba cea lecui- 
toare ! Iacătă patruzeci de ani din viaţa mea teecuţi în 
alundul unci temnițe ! șşi-acuma îi datorez fiului asupri- 
torului mmcu bucuria de a muri la soare ! Doamne, mărire 
si slavă ţie, ale căruia judete sinl de nepătiuns 

Po urmă sc întoarse înspre sultan şi zise : 

— O, stăpine și doamne al nustiu, ceca ce nu am vrut 
sit duios asupririi, dau tucătă bunătăţii ! Manuscriptul 
ac „ pente u care mi-am primejduil de mule ori viaţa 
Cu în ajung oñ in stăpinirea mea, de-acuma Înaiute este al 
tu de drepi l! El este înce putul si sfîrşitul tuturor şilin- 
clor si el este singurul bun pe care l-am adus în ce Matea 
Lui edad ben-Aad, cetatea cea tainică în carve nici un 
om n-a pulut să päti undă, Aram-cea-cu-Pilastri ! 

Iar califul îl săruta pe bătrin şi Îl spuse : 

- O, Laică al meu, grăbeşte, rogu-ină ţie, să-mi spui 
co Ştii despre manuseriptul acesta seris pe piele de gazelă, 
şi despre celatea lui Sedad ben-Aad, Aram-cea-cu-Pilaştri ! 

Iar şcicul Hassan Abdallah răspunse : 

— O, märia-ta, povestea acestui Manuscr ipt este po- 
vestea întregii mele vieţi. Si dacă ca ar fi scrisă cu acul 
în colțul dinliuntru al ochiului, ar sluji de învăţătură 
oricui ar citi-o cu cinstire | 


Și povesti : 


Află, o, doamne al vremilor, că tatăl meu era unul dintre 
negustorii cei mai bogaţi şi cei mai cinstiți din Cairo. 
lar ev eram singurul lui copil. Și tatăl meu n-a precu- 
pețit nimic pentru învăţătura mea, şi m-a dat la dascălii 
cei mai buni din Egipt. Încît, încă la douăzeci de ani, ajun- 
sesem vestit printre ulemale pentru ştiinţa şi pentru pri- 
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ceperea mea la cărțile celor de demult. lar tatăl meu și 
mama mea, vrind să se bucure de nunta mea, îmi gä- 
siseră de soţie o tînără fecioară cu ochii plini de stele, cu 
mijlocul mlădiu şi gingaş, şi ca o gazclă de zarifă și de 
subțire. Iar nunta mea fu împărătească. Şi pelrecui cu 
soția mea zile de bucurie și nopți de fericire. Si băii aşa 
zece ani, tot atita de frumoși ca şi în noaptea cea dintii 
de nuntă. Ci, o, stăpine al meu, cine poale să ştie ce-i 
păstrează soarta pentru ziua de miine? Or, după acci 
zece ani, care trecură ca visul aintr-o noapte lnistilă, 
ajunsei prada soartei, și toate urgiile se abălură dintr-o- 
dată peste foviciroa casci mele. Întrucit, în răspăs de 
citeva zile, părintele meu pieri de ciumă, locul îmi mistui 
causa, lar apele mării închițivă corăbiile cure neguțau în 
depărtăui bogăţiile mele. Si, sărac și gol ca pruncul cind 
icse din sinul maicii sale, ru mai evusei aM, mijloc de irai 
decit încurarea lui Allah și mila drepteredincivsilor. Si 
începui să bat curţile pe la moschei, cu corşetorii lui Alan ; 
Și trăiara în cirdăşie cu sfinţii fachiri cei cu vorba ul asă. 
Si mi se înlîmpla adesea, în zilele « cet e mai piele, să mă 
întorc sără nici o coajă de piine la sălașul meu și, după ce 
ajunasem toată ziua, să nu am seara nimica de mincare. Si 
mă chinulam pînă peste poate, si de ticăloşia mea și de cea 
a maicii mule, a soţici şi a copiilor mel. 

Or, întu-o zi în care Allah nu-i trimisese nici un fel 
de pomană cerşetorului său, soția mea îşi scoase haina 
cea mai de pe urmă și mi-o întinse plingînd, şi îmi spuse : 

— Du-te de încearcă s-o vinzi în suk, spre a cum- 
păra pentru copiii noştri o bucată de piine. 

lar eu luai haina femeii şi icşii din casă, spre a mă 
duce s-o vind, întru norocul copiilor noştri... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
sfioasă, tăcu. i 
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Ci într-a şaple sute optzeci și noua noapte 


Urmă : 


„Iar cu luai haina femeii și icşii din casă, spre a mă 
duce s-o vind, întru norocul copiilor noștri. Și cum mă 
îndreptam înspre suk, mă întilnii cu un beduin călare 
pe o cămilă roşie. Si beduinul își opri deodată cămila, 
cind mă zări, o făcu să se lase în genunchi, şi îmi spusc: 

— Salamaleckul fie asupra ta, o, fratcle meu! Nu 
cumva ai puica să-mi arăţi unde-i casa unui negustor 
bogat pe care îl cheamă șşeicul Hassan Abdullah, fiul 
lui Al-Așar ? 

Iar cu, o, stăpîne ale meu, mă rusinai de sărăcia mca, 

măcar că sărăcia, ca şi bogăţia, ne vine de la Allah, și 
răspunsci, lăsiud capu-n jos : 
Și asupra ta să [ic salamalckul si binecuvîntarea 
lui Allah, o, taică de arabi! Ci nu se află nicăieri în 
Cairo, din cîte ştiu, nici un om cu numele pe care l-ai 
roslit lu! 

Și vrusci să-mi văd de cale. Ci beduinul sări jos din 
spinarea cămilei și luînd miinile mele în mîinile lui îmi 
spuse cu glas dojenitot : 

— Allah este mare și îndurător, o, fratele meu !, da 
nu chiur tu eşti șcicul Hassan Abdallah, fiul lui Al-Aşar ? 
Si cum se poate să-l alungi pe oaspetele pe care Allah 
ţi-l trimite, şi să-ţi ascunzi numele ? 

Eu atunci, pînă peste poate de încurcat, nu putul 
să-mi stăpinese lacrimile și, rugîndu-l întruna să mă 
ierte, îi luai mîinile ca să i le sărut ; ci cl nu vroi să mă 
lase şi mă cuprinse în braţe, așa cum un frate îl cu- 
prinde pe fratele său. Iar cu plecai cu el înspre casa mea. 

Și mergind aşa cu beduinul, care îşi ducea cămila de 
căpăstru, inima și mintea îmi crau chinuite de gîndul 
că nu aveam nimic cu ce să-l cinstesc pe oaspete. Și, 


114 


cind ajunsei acasă, alergai să-i spun şi fiicei moșului 
meu despre întîlnirea aceca a mca: iar ea îmi spuse: 

— Sirăinul totdeauna-i oaspete de la Allah, şi pînă 
și piinca copiilor “este a lui ! Înloarce-te, asadar, şi vinde 
rochia pe care ţi-am dat-o şi, cu banii pe care ai să-i 
capeli, cumpără cele cu care să-l omenim pe oaspetele 
nostru. Și, de ne-o mai lăsa ceva, avem să ne hrănim 
ŞI NOL! | 

lar cu, ca să ies din casă. trebuia să trec prin odaia 
de oaspeţi, unde îl lăsasem pe beduin. Și, cum ascun- 
Geam rochia, el imi spuse : 

„— Fratele meu, co duci sub haină ? 

Tu cu răspunsei, lăsind capu-n jos încurcat: 

—- Nu duce nimic ! 

Ci el stărui, zicînd : 

-= Allah fie asupra ta, o, fratele meu. mă rog ţie 
să-mi spui ce duci sub haină ? 

lar cu, tare stînjenit. răspunse: 

— Este rochia fiicei moşului mcu, pe care o due la 
vecinul nostru, care de meseria lui ştie să cîirpească 
vochiile ! 

Iar beduinul stărui mai departe şi îmi spuse: 

— Dă să văd rochia aceeea, o, fratele meu ! 

lar cu, înroşindu-mă, Si arătai rochia, si el strigă 

-— Allah este îndurător şi darnic, o, fratele meu! 
lacătă că vrolai să te duci să vinzi la mezat rochia so- 
tici tale, mama copiilor tăi, spre a-ţi îndeplini față de 
un străin îndatoririle ospelici ! 

Și mă sărută si imi spuse: 

— "Ține, ya Hassan Abdallah. iacătă zece dinari de 
aur, de la Allah, spre a te duce să cumperi cu ei cele ce 
sînt de trebuință pentru nevoile noastre şi pentru nevoile 
asei lale! | 3 

lar eu nu putui să nu primesc darul oaspetelui, și 
luai banii de aur. Și belșugul si bunăstarea se întoarseră 
în casa mea, 
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Or, în fiecare zi, boduinul, oaspetele meu, îmi da 
tot atîţia bani şi, după poruncile lui, eu îi chelluiam in 
acelasi chip. Şi asa a ţinut cincisprezece zile. Și îl slă- 
voam pe Atoutedătătorul pentru binefacerile sale. 

Or, în dimineața celei de a caisprezecea zile, beduinul 
oaspetele meu îmi spuse, după salamalekuri : 

— Ya lassan Abdallah, nu vrei să te vinzi mic ? 

ȘI cu răspunsti ș 

— O, stăpine al meu, demult sint robul tău şi îţi sint 
dator vîndut! 

Ci cl îmi spase ? 

—- Nu, Hassan Abdallah, nu în folul acesta înîrler 
ci lucrul ! Dacă îți cor să (e vinzi înscamnă că vreau 
ză te cumpăr cu adevărul. bul nu vreau să mä totii se 
pentru cumpârurea ta, ci las pe seama la să holārasli 
singur pretul ia care vrei sa fii vindut ! 

la: mie nici năcav o clipă nu mi-a trecut pihs minto 
că el n-ar vorbi asa decit spre a guuni; ṣi răspunse, in 
chip de şagă : 

— Pretul unui om slobod. o. stăpine ul meu, este Bo- 
trit de Cartea ccn siiniă la o rje de dinari, dacă ormu? 
este ucis dintr-o singură luvituiă, Da dacă este ucis din 
nai muhe bucăţi, făcinuu-i-se două sau trej sau päiru 
răni, Ori dacă este tăiat în mal multe părți, atunci prețul 
lui ajunge să fie o mie cinci sute de dinari ! 

ar beduinul fnil spuse : 

— Nu este nici o piedică, Hassan Abdallah ! am săž-ł) 
ptătosce preţul acesta de la urmă, dacă vrei să te Înyu- 
jestu cu vinzarea la! 

lar cu, piicepind utunei că oaspetele meu nu glumea 
ci că cra într-adevăr hotărit să mă cumpere, cugetam in 
sufletul meu: „Allah ți l-a trimis pe beduinul acesta 
spre a-ţi miniui copiii de la foame și de la prăpăd. va 
seicule Hassan ! Dacă îţi este ursita să fii tăiat în bucăii, 
NU al cum să Scăâpi | ȘI răspunsei 3 
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— O, frate arab, primese să mă vind! Ci îngădu- 
ic-mi numai să mă sfătuiesc cu ai mei în privința aceasta 

lar el îmi răspunse ; 

— Fie! 

Și mă lăsă, plecînd la treburile lui. 

Or, cu, 0, doamne al vremilor, mă dusei la maica, la 
soţia şi la copiii mei, și le spusci : 

— Allah vă izbăvește de prăpăd ! 

ȘI le povestii ce vroia becduinul. Da cînd auziră vor- 
bele mele, maică-mea și ncvastă-mea începură să se bată 
peste față și peste piept strigind : 

— O, ce urgie pe capul nostru! Ce vrea să-ţi facă 
beduinul acela ? 

Iar copiii se repeziră lu mine şi se agăţară de hainele 
mele. Și plîngcau toți. Iar soția mea, care era femeie în- 
țeleaplă şi iscusită la sfaturi, urmă : 

— Cine ştie dacă blestematul de beduin, ducă n-ui 
să vrei să te vinzi, nu are să ceară înclărăt. banii pe cate 
i-a cheltuit aici. Încît, ca să nu fii luat pe ncasteplate, 
trebuie să te duci cît mai degrabă să picusti pe veeunul 
care să primească să cumpere casa accusla amr, ce! 
mai de pe urmă bun care ţi-a mai rămas, si, cu banii 
pe care ai să-i dobîndești, să-ţi plăteșii datoria fală de 
beduin. Și, în felul acesta, nu ai să-i datorezi nimic şi 
ai să fii slubod în lăptura ta. 

Și izbucni în suspine, gindind că îi şi vedea pe copiii 
noștri fără da adăpost, pe drumuri. lar eu incepui să 
cuget la starca în care mă aflam, şi eram pină poste poale 
de încurcat. Şi gindeam necurmal : „O, Hassan Abdalian, 
nu da cu piciorul prilejului pe care ţi-l trimite Allah ! 
Cu banii pe care ți-i dă Peduinul ca să te cumpere, nu mai 
ai grija piinii pentru casa ta!“ Pe urmă gîndii: „Bine, 
bine ! da pentru ce vrea el să te cumpere! Şi ce vrea să 
facă cu tine ? Baremi de-ai mai fi tînăr și frumos! Da 
barba ta este ca poalele fustei bietei Agar! și nu l-ai 
ispiti nici măcar pe un băştinaș din Egiptul- -de-Sus ! In- 
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scamnă că vrea să te omoare în mai multe dăţi, de vreme 
ce te plăteşte urmind cca de a doua prețuială 1“ 

Ci, atunci cind beduinul, spre scară, se întoarse acasă, 
socoteala mea cra făcută şi hotărîrea luată. Și îl întim- 
pinai cu o fală zîimbiloare şi, după salamalekuri, îi 
spusci : 

-— Sint al tău ! 

Atunci cl se dezlăcu la briu, scoase o mie cinci sute 
de dinari de aur si mi-i numără, spunînd : 

—- Roagă-le întru Profetul, ya Hassan Abdallah ! 

Jar cu răspunsel : 

Cu cl fie rugăciunea. pacea si binccuvinlările lui 
Allah ! 

Și cl îmi spuse : 

—— Wi bine, frate al meu, acuma, că te-ai vîndut, poți 
să Mi luă de teamă, intrucit, viața are să-ţi fie nevătă- 
mată, iar slobozenia înreagă. Cind te-am iirguit, nu am 
dorit. ducii. să sm un tovarăs ales si credincios în călă- 
toria cca lungă pe care vreau s-o înlăpluiese. Căci ştii 
şi tu că Profetul — aibă-l Allah întru mila sa — a spus: 
„Un tovarăş este merindea cca mai bună la drum !* 

Eu atunci, tare bucuros, inlrai în odaia în care se 
aflau maică-mea şi nevastă-mea, și pusei dinaintea lor, 
pe rogujină, cei o mie şi cinci sute de dinari ai vînzării 
mele. Iar cle, cind îi văzură, fārä a vroi să asculte lămu- 
viile mele, se porniă să scoată niste tipete amarnice, 
smulgîndu-si părul si bocindu-se, cum se face peste racla 
celor morii. ȘI strigau : 

— Asta-i preţul sîngclui ! O, ee nenorocire! o, ce 
nenorocire ! Niciodată n-avem să ne atingem de preţul 
sîngelui tău ! Şi mai degrabă murim de foame, cu copii 
cu tot! 

Iar cu, văzînd zădărnicia străduinţelor mele de a le 
potoli, le lăsai o vreme să-si verse durerca. Pe urmă 
începui să le lac să cugete, jurîndu-le că beduinul era 
om de treabă, cu gînduri minunale ; şi, pînă la urmă, le 
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mai potolii oleacă văicărelile. Si mă folosii de liniștea 
aceca spre a le îmbrăţişa, şi pe copii la fcl, şi să-mi iau 
vămas-bun. Și, cu inima frintă, îi lăsat în lacrimile jalci. 
Si plecui de-acasă, în Lovărăsia beduinului, stăpînul meu. 

Și, de îndată ce ajunserăm în sulkul de vite, cumpăral, 
după dorința lui, cîte o cămilă bine preţuită peniru iu- 
cala ci Apoi, după porunca stăpînului mou, umplui sacii 
cu zahercaua trebuitoare la o călătorie lungă, Si, sifir- 
sind toate pregătirile noastre, îl ajutai pe stăpimul meu 
să incalece pe cămilă, încălccai şi cu pe a mea si, după 
ce chomarăm in ajutor numele lui Allah, poruirăm la 
drum, | 

Și călătorivăm fără de popas, si ajunserăm curînd 
în pustie, unde drept orice suflet nu cra decit numa! 
sufletul lui Allah, şi unde nu se vedea nici o urmă de 
călător pe nisipul mișcător. lar stăpinul meu beduinul 
se călăuzea, prin acele nemărginiri, după niste semne nu- 
mai de cl ştiuie şi de cămila pe care călărea. Si mer- 
scrăm aşa, sub un soare arzător, vreme de eee vile. și 
fiecare zi mi se părea mai lungă decit o noapte eu vise 
rele, 

Or, în ceca de a unsprezecea zi, dimineaţa, ajunseriun 
la marginea unei cîmpii mari, cu un pămint scinteictot 
ce părea făcut din fluturasi de argint. 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind şi, 
stioasă, tăcu, 


Ci intr-a șapte sute nouăzecea noapte 


Urmă : 
„Or, în cea de a unsprezecea Zi, dimincaţa, ajunse- 


răm la marginea unei cîmpii mari cu un pămînt scînteie- 
tor făcut parcă din fluturași de argint. Și în mijlocul 
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acelui cîmpii se înălța un stilp de piatră, tare înalt. lar în 
vîvlul stilpului sia în picioare un bărbat tînăr, făcut din 
aramă roşie, şi la mîna lui dreaptă, întinsă şi destăculă, 
atina pe fiecare dintre ecle cinci degete cite o cheie. 
ȘI cheia cea dintii cera de aur, cea de a doua de argint, 
cea de a îrcia de aramă chinezească, cea de a patra de 
Fion iar eca de a cincea de plumb. Și fiecare dinire 
cheile acelea cra un talisman. lar insul care ar fi putut 
sà ajungă stlëpinul vreuneia dintre chci avca să se su- 
pună ursitei ce se afla legată de chuic. Întrucît acelea 
erau cheile uvsitei : cheia de aur cra cheia năpastelor, 
cheia de argint era cheia durerilor, cheia de arumă chi- 
Peicască cra cheia morţii, cheia de iier era cheia falimo, 
iza cheia de plumb era chola înțelepciunii şi a fericirii. 

Ci cu, o, doarme al meu. pe vremea accea hăbar nu 
aveam de lucrurile acestea pe care numai siăpinul meu 
le stia. lar nestiinta mea a fost pricina tuturor nenoro- 
ebor mele. Ci nenorocirile. ca şi norocirile. ne vin de 
la Allah cel Alvoateimpărţtilorul. Si orice făptură trebuie 
să le primească pe toole car unim să, 

Aşadar. 0, doamne al vremilon atunci cînd ajunse- 
vi la piciorul stupului, stepinul. meu Deduinul isi Pn- 
renunebe căniila si cobori pe pămint. Şi făcui si eu ca ol. 
W-atuncei Slăpmul meu scoase din lorbă un ac de o 
jntăţişasve ciudată, şi puse în cl o săgeală. Si struni 
arcul şi zvuli săgeata înspre tinărul cel de aramă rosie. 
Ci, fe că dinii-o neinceminare adevărată, fie că divir-o 
reoîndemînare proelâcută, săgcuta nu ajunse pină la màl- 
jimea (intită. lar bedninul iroi spuse atunci : | 

-— Yu Hassan Ahdualiah. ilacăâtă acuma puli să-ţi plă- 
lesti datoria suță de mine şi, dacă vrei, Să-ţi räscum- 
put slobozenia. Câci stu că esti puternice și dibaci. si 
numai tu poţi să nimeresti ținta. la, dar. arcul acesta, 
și săpuetează cu cl în asa Fel ca să cadă cheile. 

Fu atunci, o. doamne al meu, bucuros că pot să-mi 
plăicse datoria şi să-mi văsecumpăr slobozenia, nu sșevăti 
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deloc să fac cele cerute de stăpinul meu. Şi luaj cucul 
și, cercetîndu-], cunoscui că era lucru indienesc si icṣil 
din mîinile unui mester iscusit. Si, dornic să-i arā} să- 
pînului meu priceperea şi dibăcia mea, însirunai arcul 
cu nădejde şi ţintii mîna tîinărului de pe stîlp. Şi de la 
cea dintii săgeată tăcui să cadă o cheie, şi era cheia de 
aur. Şi, tare mîndru şi bucuros, o ridicai şi o înfălișăl 
stăpînului meu. Ci el nu vroi nicidecum s-o ja si, lepä- 
dîndu-se de ea, îm: spuse : 

— Ia-o tu, o, săracule! să [ie ca preț pentru dibă- 
cia ta! 

lar cu îi mulijumnii si pusei cheia de aur la briu. Şi 
habar nu aveam că ucecă era cheia năpastelor. 

Apoi, cu cca de a doua lovitură, făcui să mai cada o 
geheie, care era cheia de argint. Jar boduinul nu voi niei- 
decum s-o atingă, și o pusei la briu lingă cea dimo N 
habar nu aveam că aceea era cheia suferințelor. 

După care, cu alte două săgeți. mai cobori doua ehet: 
cheia de Liver și chcia de plumb. Și una era cea a [anner 
iar cealaltă a înţelepeiunii si a fericirii. Ci cu haber nu 
aveam. Si siăpinul meu, fără a-mi lăsa vreme să le rue 
de pe jus. le şi înhăţă, scoțind chiuituii de bucuri 3 
etigină 

— Binccuvintat să lic sinul care te-a purtat. o, Has- 
sun Abdallah | Binecuvintul. sa fic Acela carele (i-a jn- 
drumat braţul s te-a învățat. cum să ochesti! 

Si mă stiinse în brate si îoi spuse! 

— De-acuma inaire iţi cesti singur stâpin ! 

lar cu îi sitului mîna şi vrusci iarăşi să-l Că choia 
Ge aur și cheia de arginti, Ci cl nu vrui să primească, 
spunind : 

— Sint ale tale ! 

Eu atunci trăsci din turbă cea de a cincea săgoatā și 
mă pregăteam să dobor şi chela de pe mmă, cca de 
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aramă chinezească, de care nu stiam că este cheia morții. 
Ci stăpînul meu se împotrivi steaşnic dorinței mele, apu- 
cindu-mä de mină si siripînd : 

-— Co ai de gind să faci, nenorocitule ? 

Jur cu, luat pe neasteptate, lăsai din nebăgare de 
scamă să se îndrepte săgeata spre pămint. lar ca se în- 
lipse chiar în piciorul meu sling. pe care mi-l înțepi 
făcindu-mi o rană grea. Și acesta fu inceputul unui sit 
inlveg de năpaste ! 

După ce stăpinu-meu, necăiit de pățania mea, îmi 
obloji cit putu mai bine rana, mă ajută să încalec po 
cămila mea. Si ne urmarăra drumul mai departe, 

Oi, după tirei zile și trei nopţi de umblei tare amarnic 
pentru pictorul meu beteag, ajunserăm la o pajiste, unde 
poposirâm spre a ne petrece noaptea, ȘI în pajistea aceea 
se aflau niste pomi de un soi cum nu mai văzusem vreo- 
dată în viaţa mea. lar pomii aecla crau plini cu poame 
frumoase şi cvapte, care cu înfăţişarea lor proaspătă si 
imbietoare împingoau mioa să le culeagă. Si en, îndemnul 
de sote. mă tii pină la unul din pomi şi mă prăbii să 
culeg o poamă, Și poama era de o culoare rosie aurită 
şi avea o mircasmă ameţitoare. Si o dusci la gură și 
muşcai. Si na! Tacătă că dinții mi se înlipseră atila de 
tare incih Tălciie nu mai izbutiră să mi se desprindă de 
cu. Și vrusel să strig, ci din gura mea nu ieşi decit un 
muget Lără rost si înfundat. Si mă înnăbuşeam înfiicu- 
sător, Și începul să fug dinti-o parte în cealaltă, sonti= 
căind din piciorul meu şchiop si cu fructul acela înfipt 
între fălcile înţepenile. si dind din miini ca un zmintit. 
Pe urmă începui să mă tăvălesce pe pămînt, cu ochii ieşiţi 
din cap. 

Atunci stăpinul meu beduinut. văzindu-mă în starca 
aceea, dintvu-ntii se sperie rău. lar cînd înţelese pricina 
zbuciumului meu, veni la mince si încercă să-mi desfacă 
fălcile. Ci strădaniile lui nu stujiră decit să-mi sporească 
durerca. Și, dacă văzu asa, mă lăsă si se duse de strinse 
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de pe sub copaci vreo citeva dintre poamele căzute pe 
jos. Şi le cercetă cu luare-aminte şi, într-un sli'şii, alese 
una, iar pe celelalte le aruncă. Şi se întoarse la mine și 
îmi spusa: 

— Ia te uită la poama accasta, Hassan Abdallah! 
lacătă gingăniile cum o rod şi o mistuie ! Ei bine, astea-s 
sîngăniile care au să te lecuiuscă de durerea pe care o 
înduri. Ci trebuie multă linişte şi răbdare ! 

Apoi adăugă : 

— Am socotit, într-adevăr, că dacă am să pun pe 
poama care îţi închide gura ciicva ginpănii de-acesica, 
cle au să înceapă a roade poama şi, în două iroj zile 
cel mult, ai să scapi ! 

ŞI cum cra un om trecut prin multe, îl Jăsai să facă 
aşa, măcar că gindeam : „Ya Allah! trei zile si drci 
Nopți într-un chin ca acesta! Of, mai bună ar fi monr- 
lea !* Iar stăpinul meu, şezind jos Hoei tiu. fa cheia, 
făcu precum spusese, punind pe ufurisila de poinnia sin 
găniile cele izbăviloare, 

Si în vreme ce pinpăniile rozatoare îsi inceperii bepa, 
stăpinul meu scoase din sucul de merinde niste curmale 
și nişte piine uscaiă, şi se apucă să mănince, Și se oprea 
din cînd în cînd, spre a mă îndemna să am răbdare, spu- 
nîndu-mi : 

— Vezi si iu, ya Hassan Abdallah, cum mă tine din 
drum lăcomia ta şi cum mă zăbovește de la împlinhea 
rosturilor mele. Ci sînt om cuminte si nu mă necăjese 
peste măsură de zăbava aceasta ! Fă si tu ca mine! 

Și se pregăti să se culce, stătumdu-mă să lac la fel. 

Ci eu, vai ! imi trecui noaptea și ziua următoare numai 
în chin. Şi, pe deasupra durerilor din fălci şi din picior, 
mă mai chinuiau și setea și foamea. la beduinul, spre 
a mă alina, mă încredința că lucrul gingăniilor înain- 
tează. Și, în felul acesta, mă făcu să am răbdare pînă în 
cea de a treia zi. Şi în dimineaţa celei de a ircia zile 
simţii înir-un sfirşit că mi se descleștoază fălcile. Şi 
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roslind și binccuvîntind numele lui Allah, zvîrlii cit 
colo poama cca blestemată cu gîngăniile izbăvitoare 
cu tot. | 

Atunci, slobozit în felul acesta, grija mea cea dintii 
fu să scotocesc în sacul de merinde şi să pipăi burdulul 
în care se afla apa. Ci priccpui că stăpînul meu zviduise 
tol, în ccla trei zile ale chinurilor mele, și mă pornii pe 
plins, îivinuindu-l de toaie cîte înduram, Ci cl, fără a 
se tulbura, îmi spuse cu dulceaţă : 

— Drept ești tu, Hassan Abdallah ? Și oarc-ar fi ire- 
buit să mă las şi eu să mor de foame si do sote ? Pune-{i, 
dar, mai degrabă credința în Allah si în profetul său, şi 
secală-tu ce caută vreun izvor unde să to adăni .! 

lar cu mă sculai atunci si pornii să caut apă, ori vreco 
poamă cuinoscată, Ci, în ceva ce priveste poamole, nu se 
aflau Ve acelo decit ele din soiul ecl primejdia si pe 
care le văzusem co poi. Într-un sfirsit, tot căutînd, dibuii 
pînă Ja urmă, într-o crăpătură de stînvä, un pfriiaş cu 
apa shàlueloare si proaspălă care te îmbia s-o bei. Si 
mă opeezm o clipă, și inăşi beam. 

Pupiă care, cleacă mai pololit, mă încumelai să pornesc 
la drum și să mă isu po urma stăpinului meu, care se şi 
îndepărtase pe cămila lui roşie. Ci nici nu făcu bine că- 
mila vreo sulă de pasi, că-mi si simii lăuntiurile cu- 
prinse de niste junghicturi atita de nănprasnice încil pîn- 
deara că toate focurile iadului se allă în măruntaiele 
mele. Si începui să tip : 

— O, mama mea ! Ya Allah ! O, mama mea! 

Şi mă sirăduiam, da degeaba, să domolese goana că- 
milci, care cu paşi mari alerga cit putea de repede pe 
urmele tovarăsei sale vintesc. Si, de săriturile pe care le 
făcea şi de toată zdruncinătura aceca, chinurile mele 
ajunseră alita de mavi incit înccpui să scol niste urlete în- 
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iiicoşătoare și să mă revius cu niste înjurături pe cămila 
mea, pe mine însumi şi pe tot, încît beduinul mă auzi 
intr-un sfîrșit şi întorcindu-se înspre mine mă ajută să 
opresc cămila și să mă dau jos de pe ea. Si mă ghemuii 
pe nisip, şi — boncvoicşie a ierta păcătoşenia robului 
täu, 0, doamne al vremilor ! — dădui drumul flăcării din 
iăunirul meu ! Și parcă toate măruniaicle se surpat 
afară din mine. Și o vijelie întreagă se învălmăzi în 
bietul meu pîntec, cu toate tuneteie zămislirii, în vreme 
ce stăpînul meu bceduinul ini spunea : 

— Ya Hassan Abdallah. ai răbdare ! 

lar eu, de toată năpusta, căzui jos la pămînt, lesinat. 
Și nu suiu cit ump o fi tinut Jesinul meu. Da cind imi 
venii în lire. mà văzul iarăşi pe spinarea câmilei eave 
mergea în urma lovi sel ci. Si era scara. Şi soar de s 
eülea îm spatele unui munte, la poalele căruia je 
äm curind. $i opriràm să purosim acolo, Par sfapinul 
meu îmi spuse ; 

— Preamăvit lic Allah, cel carele nu ingaduie raoa 
mirem llăminzi astăzi ! Ci to ci nu te ingvijezi de ninne, 
şi să stul linistit, întiucit viata pe eare am traio cn 
prin pusiiuri si drumurile multe cite le-am făcul su si 
mă ajute să pgăsuse de mincare ceva bun si întremălor, 
acolo unde tu n-ai sti să dai decit de otrăvuri ! 

ȘI, grăind acestea, se duse înspre un tufăriș de ierburi 
cu frunzele groase, cărnvase şi acoperite cu tepi, şi jin- 
cepu să taie cieva cu sabia. Si le jupui de coajă, si 
scoase la ivcală un miez galben si zăhăvit, asemenea la 
gust cu miezu: de smochină. Si îmi aduse cite vrusej, şi 
mîncat pină ce mă sătuiai și mă învigorai, 

Atunci începui să-mi mai uit oleacă suferinjele : si 
nădăjduiam ci într-un sfirsit am să-mi pot petrece li- 
niştit noaptea într-un som căruia de atita timp îi uita- 
sem gustul. Și, pe la răsărit de lună, ini așternui pe pă- 
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mint mantia din păr de capră şi mă pregăteam să mă 
culc, cînd beduinul, stăpînul mcu, îmi zise : 

— Ya, Hassan Abdallah, acuma ai să poţi să-mi do- 
vedeşti dacă îmi eşti cu adevărat mulțumitor cât de cit... 


17 ‘e < aF ` nt s t “ ve . s’ a 
Cind povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mijed si, 
Sfioasă, tăcu, 


Ci într-a șapte sute nouăzeci şi una noapte 


Urini ! 


„„Ya Hassan Abdullah, acuma ai să poţi să-mi dovu- 
desti dacă îmi eşti cu adevărat mulţumitor cît de cul. 
Intrucit vreau ca la noapte să te sui pe muntele acesta 
şi, cind ai să ajungi în vîrful lui, să astepţi acolo răsă- 
ritul soarelui. Atunci, stînd în picioare, întors cu fafa 
înspre răsărit, să rosteşti rugăciunea de dimineaţă ; pe 
urmă să cobori de pe munte. Și acostu-i ajutorul pe care 
ţi-l cer ! Ci ia bine aminte, o, fiu al lui El-Aşur, să nu 
carecumva să te lași furat de somn. Inteucit abureala 
acelui pămînt este cum nu se poate mai rea, şi-asa ci 
sănătatea i-ar fi vătămată fără de mintuire. 

Eu, atunci, o, doamne al meu, în pofida vlăsuiclii 
amarnice si a durerilor de toate felurile, răspunsci că 
ascult şi că mă supun, căci nu puteam să uit că, bedu- 
inul adusese piinca copiilor a soției şi a maicii mele, şi 
mă mai gindeam şi că poale, de n-aş fi vrut să-i dan 
acel ajutor ciudat, beduinul m-ar fi părăsit prin locuiile 
acelea sălbatice. 

Punîndu-mi, aşadar, credința în Allah, pornii pe 
munte în sus și, în ciuda stării piciorului şi a pintecelu: 
meu, ajunsei în virf cam pe la miezul nopţii. Și pămîntul 
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acolo cra jilav și gol, fără de nici un copăcel şi fără de 
nici un firicel de iarbă. Şi vintul îngheţat care sufla nă- 
praznic pe pisc, precum şi osteneala din toate acele zile 
de cazne mă aruncară într-o stare de toropeală aşa de 
grea că nu mă putui opri să mă las a cădea jos la pă- 
mint şi, în pofida strădaniilor voinţei mele, să nu dorm 
pînă la ziuă. 

Cind mă deșteptai, soarele tocmai se ivea pe zare. 
Și vrusci să îndeplinesc pe dată dorinţa beduinului. Aşa 
încît vrusci să sar în picioare, ci căzui numaidecit îndărăt, 
fără simţire, la pămînt ; căci picioarele mi se făcuseră 
groase cît ale unui clefant, și crau moi şi mă durcau, şi 
nu vroiau nicidecum să-mi sprijine trupul şi pintecele 
care mi se umilase ca un burduf. Iar capul îmi atirna 
pe umeri mai grcu decit dacă ar fi fost de plumb, și 
nu izbuteam să-mi ridic mîinile rămase înţepenite. 

Atunci, de frică să nu-l supăr pe beduin, îmi silii 
trupul să se supună strădaniei voinței mele și, cu toate 
suferinţele amarnice pe care le înduram, izbutii să mă 
țin pe picioare. Și mă întorsci inspre răsărit si rosii 
rugăciunca de dimineaţă. Şi soarele răsărind îmi lumina 
bictul trup şi îmi așternea umbra nemăsurală înspre 
apus, | 
Or, îndeplinindu-mi astfel datoria, vrusci să cobor de 
pe munte. Ci povirnișul era atila de drept, iar cu crani 
atîta de slăbit, încît, de la pasul cel dintii pe care îl în- 
cercai, picioarele mi se îndoiră sub greutatea trupului, 
iar eu căzui şi mă rostogolii ca un bolovan, cu o iuţeală 
înfricoșşătoare. Iar pietrele și spinăriile, de care degeaba 
irăgeam nădejde să mă pot agăța, departe de a-mi opri 
căderea, nu făceau decît să rupă [işii-fişii din carnca şi 
din hainele melc. Și nu putui să pun capăt rostogolirii, 
stropind pămîntul cu sîngele meu, decît jos de tot, la 
poalele muntelui, în dreptul unde se afla stăpinul mcu 
beduinul. 
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Or, acesta sta plecai, peste pămînt și trăgea nişte 
linii pe nisip, cu o luare-aminte atita de mare încît nici 
nu băgă de seamă că eram acolo şi nici nu văzuse în 

` fel venisera. Şi cînd gemetele mele neconteniie îl rup- 
seră de la treaba în care cra cutu ndat, strigă, fără a se 
întoarce înspre mine şi lără a mă privi: | 

— Al hamdă lillah ! Ne-am născut sub zodia noro- 
cului și totul ne-a izbindit,! lacàtă că datorită ţie, ya 
Hassan Abdallah, am putut într-un sfirsit să dau de ceca 
co chutam de amar de ani, măsurind umbra pe care o 
aslornea cin virful muntelui capul tău. 

Pe urmă adăugă, tot fără să ridice ochii: 

— Vino Gegr abă de-mi ajută să sap pimintul, colea 
unde ara înfipt laneca ! 

Ci întrucii cu nu răspundesm decit cu o Licee în- 
teeläiită de gcmete jalnice „ ridică într-un sfirsit conul 
si se inturnàă inspre mine. Si mă văzu în ce sti are crom, 
nemiscat pe pămînt si guemuit în mine ca un bulgare. 
Si veni ins pre mine, tipînd : 

-— Necugctate de Tiassan Abdallah, iacătă că nu m-ai 

ascultat şi al dormit pe munte. Şi aburii eci răi {i-au 
trecut în sînge, și te-au otrăvit ! 

Si, cum clănțănce am din dinţi și evam jalnice de văzut, 
se potoli si imi zise : 

— Asla-i! ci să nu te îndoieşti de ajutorul meu! 
Am să te lecuicse ! 

Și griind acestea, trase de la brîu un cuţil cu limba 
subțire și agetă şi, pină a apuca cu să mă feresc, îmi şi 
spintecă strasnic, în mai multe locuri, pintecele, mîinile, 
soldurile şi picioaicle. Și numaideci! porni să curgă 
din minc apa guvoaic; și mă dezumilum ca un burduf 
cînd se golește. Și piclea începu să fluture pe oasele 
mele, ca o haină prea largă cu mpărată de chilipir. Ci 
nu peste mult mă simiii oleacă mai ușurat; şi izbutii, 
în pofida slăbiciunii, să mă scol şi să-l ajut pe stăpinul 
meu la munca ia care mă chema. 
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Ne apucarăm, asadar, să scormonim pămîntul chiar 
„A locul unde era îintiptă lancea beduinului. Si nu peste 
pult dădurăm de o raclă de marmură albă, iar beduinul 
mpinse la o parte pleoapa racici si găsi dedesubt nişte 
„seminte de om şi manuscriptul seris pe piclea de gazclă 
ropsită cu purpură pe care îl ţii în mină, o, doamne al 
vremilor, şi pe care erau înşiruile nişte litere de aur 
care ardeau. 

Și stăpinul meu, tremurind, luă manuscriptul și, mä- 
car că era scris intr-o limbă necunoscută, începu să-l 
citească cu luare-aminte. Și, pe măsură ce-l citea, frun- 
tea galbenă i se înroşea de mulţumire, iar ochii îi sticleau 
de bucurie. Și, într-un sfirsit, strigă : 

— O, Hassan Abdahab, bucură-te ! în curind avem 
să inlrâm în Aram-cca-cu-Pilaștri, cetatea în care nici 
un adamit n-a mai călcat vreodată. Şi acolo avem să 
găsim obirşia tuturor bogăjiilor de pe pămint, şi sim- 
burele tuturor mademurilor de preț : pucioasa roșie. 

Or cu, pe care gîndul de a porni iarăși la drum mă 
înspăimiînta pînă peste marginile spaimci, strigai cind 
auzii vorbele acelea : 

— Ah, doamne, iartă-l pe robul tău ! Întrucît acesta, 
măcar că îți împărtășește bucuria, socotește că toate co- 
morile îi sînt de puţin folos, si ar vrea mai degrabă să 
fie sărac şi sănătos la Cairo, decit bogat şi înduriînd toate 
patimile în Aram-cca-cu-Pilaștri ! 

Și stăpinul meu, la vorbele acestea, se uită cu milă 
la mine și îmi spuse : | 

— O, săracul de tine! Eu mă trudese pentru feri- 
circa ta tot atita cit si pentru a mea! Şi pină acuma tot 
asa am făcut mereu ! 

lar eu strigai : 

— Este adevărat, pe Allah! Ci, vai, numai eu am 
avut parte de tot ce-i ma: răv! şi soarta s-a asmuţii 
amarnic asupra mea ! | 
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Iar stăpinul meu, fără a lua seama mai mult lu văi- 
cărelile și la etrtelile mele, strînse pentru drum o gră- 
madă mare de buruicni cu miezul asemănător la gust cu 
pulpa de smochină. Pe urmă încălecă pe cămilă. Iar cu, 
vrind-ncovrind, trebui să fac ca cl. Şi ne urmarăm drumul 
inspre soarv-apune, ocolind pe lu poalele muntelui. 

Și călălorivăm iarăşi vreme de trei zile şi trei nopți. 
Și în cea de a patra zi, dimineaţa, zărirăm înaintea 
noastră, la marginea 7ării, un fel de oglindă întinsă ce 
răstringea svarele. Și. aprupiindu-ne, văzurăm că era un 
riu mare de mercuriu ce ne tătu calca. Si peste cl trecea 
co punte de clestar fără primblă. aşa de îngustă, aşa de 
povirnită și asa de lunccoasă incit un om cu mintea 
întreagă nu s-ar fi încumetat să încerce a păşi pe ca. 

Ci stăpinul meu beduinul, făsă a şovăi o clipită. des- 
călecă de pe cămilă si îmi porunci să fac şi cu lu fel, 
și dădurăm jos scile spre a lăsa vitele să pască în voie. 
Pe urmă scoase din desagi o pereche de papuci ae lină cu 
care se încălță. şi imi întinse si mie o pereche, poruncin- 
du-mi să lac la fel ca cel. Si îmi spuse să-l urmez, fără 
să mă uil nici la dreapla, nici la stinga., 91, cu pas hotărit, 
trecu puntea de cleştur. lar cu, tremurind tot, fusci ne- 
voit, vrind-necvrind, sa-l urmez. Şi Allah nu îmi meni să 
mor înccat in mercuri, Şi ajunsci cu sufletul înlicg pe 
malul celălalt. 

Or, peste cîteva ccasuri de umblet în tăcere, ajunsc- 
răm la intrarea Într-o vale neagră, înconjurată din loate 
părțile de stînci negre. şi în carve nu cresteau decit niște 
pomi negri. Şi, printre frunzişurile negre, văzui lunccînd 
niște șerpi înfricoșşători. mari si negri, acoperiţi cu solzi 
negri. Şi, cuprins de spaimă, dădui dosul spre a fugi din 
locul acela de groază. Ci nu pului să mai cunosc locul 
pe unde intrasem, intrucit peste tot împrejurul meu stin- 
cile cele negre se ridicau ca niste pereţi de fintină. 

La priveliștea accea, mă lăsai să cad la pămînt, plin- 
gînd, şi strigai înspre stăpînul meu : 
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— 0, fecior din oameni de ireabă, pentru ce m-a: 
adus la moartea mea pe drumul ehinurilor şi al năpaste- 
lor ? Vai de mine si de mine! niciodată n-am să-mi ma: 
văd copiii, şi nici pe mama lor, si nici pe mama mea ! Ah. 
pentru ce m-ai scos Gin viaţa mea săracă, da atita de 
linișştică ? Nu cram, este adevărat, aceit un cerşelor pë 
drumurile lui Allah, da mă vinzoloam pin ceurjile de 
la moschei, ŞI asc ultam păarimiiiu cele alese ale sfinților 
cersetori.. 


Cînd povestea ajanse arch, Seherezada vizo zorij mijing și 


sfioasă, tocul, 


Li 


Ci într-a şapte sute nouăzeci şi doua noapte 


Urni 


„ŞI ascultam pildele cele înțelepte aje siințulor eer- 
Sclori ! 
Jar stăpinul meu, lără a se tulbura; îmi spuse : 

Fi bărbat, Hassan Abdallah, si prinde inimă ! Căci 
nu ai să mori aici, ci ai să te intorci curind la Cairo, 
nu cel mai sărace printre săraci, ci mai bogat decit cei 
mai bogat dintre sultani ! 5 

ȘI, după ce spuse acestea, stàpinul meu sezu jos p: 
pămint. deslăcu manuscriptul seris pe piele de; gaze là și 
incepu să- l prefire, înmuvindu-si degetul arătător n gură, 
Și să-l citească, aşa de linistit de parcă s-ar fi ani ERA 
mijlocul haremului său. Pe wmă, după un ceas de vreme, 
ridică fruntea și îmi zise : 

— Vrei tu, ya Hassan Abdallah, să iesim de aici cit 
mai degrabă şi să ne vedem la capătal călătoriei noastre + 

Yar cu strigal ; 


— Ya Allah: dacă vreau ? Păi de bună scamă că 
vreau ! 

ȘI adăugai : 

— Nun.ui spune-mi, mă rog ţie, ce trebuie să fac 
pentru aceasta. Trebuie să rostese toate suralele din Co- 
ran ? Ori mai degrabă să spun toate numele și toate 
havuvile cele sfinte ale lui Allah ? Ori să mă leg că am 
să mă duc în hagialic zece ani în şir la Mecca şi la 
Medina ? Spune, o, slăpine al meu, sîinl gala de orice, 
ba si la mai mult decil de orice ! 

Atunci stăpinul meu, privindu-mă mereu cu bună- 
tate, îmi spuse : 

— Nu Hassan Abdallah, nu! Ce vreau să-ţi cer esle 
ceva mai lesne decît toate astea. Nu ai decît să ici arcul 
şi săgcata de colea, şi să străbaļi valca aceasta pînă ce 
ai să dai de un şarpe mare cu coarne negre. Şi, cum cești 
îndeminatie, să-l ucizi dintr-o lovitură si să-mi aduci 
capul şi inima lui! Şi asta-i tot ce trebuie să faci, dacă 
vrei să scapi din locurile acestea de jale ! 

lar cu, la vorbele acelea, strigai : 

— Vai! Vai! Au acesta-i un lucru aliîta de uşor? 
Pentru ce atunci, 0, stăpiîne al meu, nu-l săvirşești chiar 
tu ? Din parte-mi, mărturisesc că am să mă las să mor 
pe locul meu, fără să mă clintesc din prăpădita mca 
de viaţă! 

Ci beduinul mă bătu pe umăr şi îmi spuse: 

— Adu-ţi aminţe, o, Hassan Abdallah, de haina soţici 
tale si de piinca casci tale ! 

lar cu, la amintirea aceea, izbucnii în lacrimi şi măr- 
tuvisii în sufletul meu că nu puteam să nu mă supun 
întru totul omului care îmi izbăvise casa şi pe cei din 
casa mea. ȘI, tremurind, luai arcul şi săgeata şi mă în- 
dreplai înspre stîncile cele negre unde vedeam cum se 
încovrigă înfricoșătorii balauri. Și nu peste mult dădui 
de șarpele pe care îl căutam, ṣi pe care îl cunoscui după 
coarnele care îi încununau capul cel negru şi hîd. Și, che- 
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mina în ajutor numele lui Allah, îl luai la ochi şi slo- 
bozii săgeata. Jar şarpele sări în sus lovit, se zbătu răsu- 
cindu-se înspăimintător, şi se întinse o dată, ca să cadă 
apoi nemiscat pe pămint. Si cînd mă incredințai că e 
mart de-a binelea, îi tăiai capul cu cuțitul şi, despicîndu-i 
pintecele, îi scosei inima. Și dusci cole două bucăţi la 
stăpinul meu beduinul. 

Iar stăpinul meu mă primi cu bucurie, luă ce Je două 
bucăţi de şarpe şi imi spuse : 

— Acuma kai de mă ajută să fac focul! 


lav cu strînscei nişte iarbă uscată şi nişte surecie, pe 
care i le adusei. Iar cl întocmi o or âmadă mare. Pe urmă 
scoase de la sîn un diamant, îl intoarse înspre soarele 
care se afla în dricul cerului, şi făcu să țişncască o rază 
de lumină care aprinse numaidecit grămada de vreuscuri. 

Or, după ce focul se aprinse, beduinul scoase de sub 
mantie un ceaunaş de fier şi un șşipuleţ tăiat dintr-o sin- 
sură bucată de rubin, şi în care se afla ceva roşu. Și 
imi zise: E 

—- Te uiţi la acest sipuleţ de rubin, Hassan Abdal- 
Jah ? Ci habar nu ai ce se află în cl! 

Şi sc opri o clipită şi spuse : 

lste singe de Phocnix ! 

ȘI, spunînd acestea, destupă şipul si îl goli în ceaunul 
de fier, în care adăugă inima si creierul şarpelui eu 
comme. Şi puse ceaunul la foc si, deschizind manu- 
scriptul seris pe piele de gazelă, citi vorbele cele fără de 
înțeles pentru urechile mele. 

Și deodată se ridică în picioare, îşi dezveli umerii aşa 
cum fac hagiii la plecarea de la Mecca și, înmuind un 
capăt de la brîul lui în sîngele de pasăre Phoenix ames- 
tecat cu creierul şi cu inima sarpelui, îmi porunci să-l 
free pe spinare și pe umeri cu capătul acela al briului. 
Și mă apucai să indeplinesc porunca. Și, pe măsură cec-l 
irecam, băgai de scamă că pielea de pe spatele si de pe 
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¿merili lui incepe să se umile și să strălucească, lăsînd 
mcol-incel să se ivească nişte aripi care creșteau văzînd 
wa ochii Si cure în curind ajunseră pînă la pămînt. Iar 
vcduinul ke sculură cu putere, stîind pe pămînt, şi din- 
0 dată, luindu-și vint, se ridică în văzduh. lar cu, 
dorindu-mi mai degrabă să mor de o mie de ori decit 
să ramin părâzii. în locurile acelea amarnice, îmi adunai 
wala puleiea și toată bărbăția ce-mi mai rămăseseră ȘI 
i inşfăcai sirişnic pe stăpinul meu de briul care, spre 
norocul meu., «piuzura încă de el. Şi zburai laolaltă cu 
deauinul afara din valea aceea hcagră din care nu nădăj- 
quiam că am să mai ics. Și ajunserăm pînă în slava 
norilor. 

Or n-as putea să-ţi spun, 0, doamne al meu, cit timp 
z {inut drumul nostru prin văzduh. Da ştiu că am ajuns 
wegrabăä deasupra unci cimpii largi cu zarea închisă în 
depărtare de yn briu de clestar albastru. Iar pămîntul 
din cimpla acceca părea făcul din pulbere de aur, iar 
pietrele erau nestemate. Și, în mijlocul acelei cimpii, se 
vidica o cetate plină cu palate si cu grădini, 

Iar stăpinul meu sleigă : 

— Iată Avam-ceel-cu-Pilastrvi ] 

Si oprindu-se de a mai bate din aripi, pe care le 
intinse larg si fără a le mai mișca, se lăsă în jos, cu 
mine cu tol. ŞI, alinserăm pămintul chiar la temelia zi- 
durilor cetălii lui Şeddad, fiul lui Aad. Iar aripile stă- 
pinului meu sc micşozară încet-incet şi pieriră. 

Or zidurile acelea crau durate din rînduri de cără- 
mizi de aur puse peste rînduri de cărămizi de argint, şi 
aveau şapte porţi asemuitoare cu porţile raiului. Poarta 
dintii era de rubin, cca de a doua de smarald, cea de a 
treia de agat, cea de a patra de corai, cea de a cincea 
de jasp, cea de a şasea de argint, iar cea de a şaptea 
de aur. 

Și intrarăm în cetate pe poarta de aur, şi merserăm 
inainte chemind în ajutor numele lui Allah. Și trecurăm 


pe niște ulite măäreinte de palate împodobite cu Nişte $- 
ruvi de stilpi de nlabastră si de gr dini in care văzdunii. 
sub care se hodincau cra de lapte, iar riuviic erau de ap 
înmireshiate. Si ajuaseräny la un palat care domnea pesti 
cetate şi care cra zidit cu o miălestiie și cu o măreție pini 
peste marginile inchipuirii, si cu ter ascle s prijinite pe mi. 
de siiipi de aur, cu riste primbluri dis ceşstar colo- 
rat si cu pereţii bătuți în smaralde si in safire. Si Ir 
mijloc sul acelui palat se răstăța o grădină formecati, jo 
care piurnintul mirosind a mose cra scăldat de trei riw 
de vin curat, de apă ce lrasdaliri si de niiere, Jar în 
mijlocul grădinii se ridica un foişor, si sub bolta lui ià- 
culă dintr-un singur smarald, se adăpostea un jeţ de au 
roșu bătut. în picture de rubin şi în mărgăritare. Jar po te? 
se alla un sipeţel de aur. 

Or tocmai sipetul acela, e. doamne al wemilor, se ati: 
acum în mîinile tale. | 

lar beduinul, stăpînul meu, luă sipetul și SI deschise. 
Și găsi în el ua praf rosu, si stiigă : 

— lacătă pucioasa eca roşie, ya Hassen Abdallah ' 
Aceasta este Al Kimia învâățaţilor şi a filozotilor, care tot 
au muiit fără s-o găscască |! 

Jar cu zisci : 

— Aruncă praful acela prăpădit, o, stăpine al nicu. 
şi hai mai bine să umplem sipetul cu nostematele Caru 
ghiftuiesc palatul ! 

Iar stăpinul meu se uită la mine cu milă și îmi spuse : 

— O, biciul de tine ! Pulberea aceasta ceste însăşi obir- 
șia tuturor bogățiilor de pe pămint ! Și numai un lirice, 
din praful acesta este de-ajuns ca să prefacă în aur pină 
și metalele eccle mai de pind, Asta-i Al Kimia ! Acesia-i 
sulful ccl roşu, o, biet nestiutor ce esti ! Cu praful acesta. 
dacă as vrea, aş zidi niste palate mai frumoase decit ce! 
de aici, aş întemeia niste colăți mai strălucitoare decit 
eca de aici, aş cumpăra cameni, precum si sufletul celor 


E- 


nepiihăniţi, as duce întru ispilă însăşi virtutea, şi m-aș 
face fiu de împărat! 

lar cu îi spusci : 

—- Si poli, oare, o slăpine al meu, cu praful acesta, 
să-ţi lungeşti viala măcar cu o zi, ori să ștergi un ceas 
din anii care ţi s-au dus ? 

lar cl îmi văspunse : 

— Allah singur coste mate ! 

„ Si cu. nefiind încredinţat de rostul puterilor acelui 
sulf roşu, m-am apucat mai departe să adun de pe jos 
pietrele cele scumpe și mărgăritarele. Și îmi și tixiscm cu 
cle chimirul, buzunarele şi turbanul, cînd stăpinul meu 
răcni la mince : 

— Vai de ţine şi de tinc, om cu mintea proastă ! Ce 
faci acolo ? Au tu nu stii că, dacă am răpi fic şi numai 
o piatră din păminlul acesta și din locurile acestea, am 
fi pe dată pedepsiţi cu moartea ? 

Şi ieşi cu paşi mari din palat, ducînd cu cl sipetul. 
lar cu, măcar că tare miîhnit, îmi scuturai buzunarele, 
chimirul şi turbanul, și plecai după stăpinul meu, ci tol 
intorcindu-mi mercu capul spre bogăţiile fără de număr. 
lar în grădină îl ajunsei pe stăpinul meu care, de fric 
să nu mă las ispitit de toate cîte mi se înfățișau vederii 
și îmi ședeau la îndemină, mă luă de braţ. Și icșirăni 
din celate pe poarta de rubin. 

lar cînd ajunserăm aproape de zarea de cleştar al- 
bastru, zarca se deschise dinaintea noastră și ne lăsă sä 
trecem, Si, după ce trccurăm, ne întorserăm să mai vc- 
dem o dată cîmpia de minuni și colatea lui Aram; ci 
şi cîmpia şi cctatea pieriseră. Și ne pomenirăm pe ţărmul 
apei de mercuriu, peste care trecurim, ca și întiia oară, 
pe puntea de cleştar. 

Și ne găsirăm cămilele pe malul dimpotrivă al rîului. 
lar cu mă dusci la cămila mea ca la un prieten vechi. 
ȘI, după ce strinsei la loc curelele de la șci, încălecarăm 
pe cămile ; iar stăpinul meu îmi spuse : 
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— Ne întoarcem în Egipt ! 

Iar cu ridicai mîinile, mullumind lui Allah pentru 
accastă bunăvestire. 

Ci, o, doamne al meu, cheia de aur si cheia de argint 
se aflau tot la mine, iar cu nu ştiam că acelea crau chelle 
năpastelor si aice chinuritor... 


Cînd povestea ajunse uici, Sehoeresada vázu zorii Mijuul şi, 
sfioasă, lăcu, 


Ci într-u sapte sute noudzuri și treia noapte 


Urna > 


„dar cu nu ştiam că acelea crau cheile năpastelor şi 
ale durerilor. 

Şi-aşa, cil {inu drumul tot, pînă ce ajunserăm la Cairo, 
îndurai multe patimi și multe lipsuri, și dusei toate relele 
pe care mi le prilejuia sănătatea mea sfărimată. Ci, ca 
într-un făcut despre a cărui pricină habar nu aveam, 
numai pe minc mă băteau năpastele drumului, în vreme 
ce stăpînul meu, tihnit, voios şi pînă peste poate de mul- 
umit, parcă înflorea de pe urma tuturor necazurilor care 
mă bînluiuu. Şi trecea peste primejdii şi printre năpasle 
surizind, si călea prin viaţă ca pe un preş de mătase. 

Și aşa ajunserăm la Cairo, iar cea dintii grijă a mea 
tu să dau fuga pe dată pînă acasă. Si găsii acolo usa 
spartă şi aruncată ; iar cîinii fără de stăpin își făcuseră 
adăpost în casa mea. Şi nimenea nu era acolo să mă in- 
timpine. Și nu văzui nici urmă de maica, de soţia si de 
copiii mei. lar un vecin, care mă văzuse cînd intrasem 
şi carc auzea tipetele julei mele; deschise usa casci lui 
şi Îmi spuse : l | 
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=- Ya hoso Abouilab Ge- zilele alarpoto cu zelo 
eare snu Gui Top si tăi din casă s-un prăpădii, } 
je cu. la veslea aceea. câzul la pămînt, lesinat, 
un cnd Mă dost plui « din lesin, jil văzu Insă mine 
pa stapinul meu boduinul. care mă îngrijea și mă stropoa 
po fată cu apă de irargafiri lar cu, inăbusmdu-mă de 
Lacul si ae suspine bu pulut de data accusta să mä 
eprese de a-i aruncau niste sudalme şi de a-l învinui că 
Eeste pricina tuturor nenorocirilor mele. St multă vreme 
:j încarcai cu toate blestemele, făcindu-l răspunzător de 
ME) caro se Sbînunau si se asmuleau asupra mea. Ci 
ho [ărăa a-si prerde ninbea din seninătate si foră a se 
bati din linistea lun mà bato pe umăr si îmi apuse: 
- Toate ne vin de lu Allah si la Allah se due toate? 
Sh luindu-mi de nina, ma scoase ofariu din casă. Si 
ma duse vntr-un palat folie, pe dăärpmwvile iului, si må 
“ih să lucuiese cu eh acolo. Si, intrucit vedia că nimica 
nu izbutesie să-mi scuture surletul de mibni e si qe poso- 
morel binevoi. nădujduind că m-oi mai alina. să împartă 
zu mine toi coca ce avea. Şi. împinoind lilotunia pînă peste 
marginile firii, se apucă să mă învețe stiințele cele tainice, 
5 mă dăscăli cum să citese în cărţile de alchimie si cum 
buchisesc manuseriptele cobalistice. Și adeseori porun- 
«ca să se aducă dinainte-mi chintale de plumb. pe care 
j} punca să se topească pină da in clocot sh aruneind 
atunci în cl un strop din sulful cel rosu din sipet, pre- 
sehimba metalul acela de rind în aurul cel mai curat, 
Ci mie, în mijlocul comorilor si împresurat de voioşiă 
= de vspețele pe care stapinul meu le da în fiecare zi, 
imi era b'upul dobot de dureri şi sufletul imi cra amărit. 
Și nu izbuteam nici măcar să rabd pe mine hainele cele 
pogate si stofele cele scumpe cu care mă silca să më 
imbrac. Și mi se aduecrau bucatele ecele maj alese si bău- 
tovile cele mal ispititoare, ci cu totul si cu totul zadarnic, 
iistrucit cu nu simţeam decit, silă si greai fată de toate. 


` 


% aveam niste lataat strălucite. si niote patuvi făcuie 


íl 


. 
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din lemn av canitor, si nişte divanuri de purpură ; ci som- 
nul nu imi inchichea ochii. Iar grădinile saraiului nosiri 
răeorie de ioveneula apelor Nilului. crau pline cu pomi 
dintre cei mal alesi, adusi cu multa cheltuiaa din (ärile 
Indului, din Persia. din China si din Insule: si niste 
olane înlocimilae cu mestesus ridicau apa Nilului si o 
[ăceuu să cadă suvoale răcoritoare în niste havuzuri de 
marmoră si de porfiră; ci cu nu ma infruplem din nici 
unul dintre ucoste farmece, inirucih o otravă fără de lenc 
îmi îmbibase trupul si sufletul. 

Ci în ceca ce îl priveste pe stăpinui meu beduinuj, avol 
zilele lui sc seurgcau în {toiul huzururilor si al de sata 
rilor, iar pobţile lui erau un început al bucuriilor din rai. 
Și locuia nu departe de mine intr-un palat îmbrăcat în 
mătase tesutá cu fie de zaralu, unde lumina eva dulce 
ca lumina de lună. lar palatul acela se afla în mijlocul 
unor tulisuri de portocalii si de lămii printre care se in- 
cemănau tuse miile şi trandafirii. Şi acolo peticcca cl în 
fiecare noapte cu tot alţi oaspeți. pe care Îi cinstea iin- 
păňrňtesic. Şi cind inimile si sim{urile lor crau pregătite 
pentru desfãraro, cu vinuri de soi şi cu muzici si cialuii, 
punea să li se perinde pe dinaintea ochilor niste felis- 
ane, frumoase ca huvile, cumpărate cu greula tea lov in 
aur pe la (ngurile din Egipt, din Persia si din Siria. lar 
cînd vreunul dinlre oaspeli arunca o privire do orati 
inspre vreuna dintee cle, stăpinul meu o lua de mină si, 
întăţişind-u celui care o dorea, îi spunea acestuia : 

— Q, doamne al meu, îndatoicază-mă luina-o în cua 
ta pe roaba aceasta, 

Şi-aşa, toţi care îl cunosteau îi ajungcau prieteni. Și 
nu i se mul spunea decit Emirul-eel-Falnic. 

Or înti-o zi, stăpinul meu, care venea deseuri să mă 
vadă în iatacul în care betezuouiile mă sileau să trăiesc 
singuratic, se ivi pe neaşteptate. aducind cu el o copi- 
landră proaspătă. Și beduinul avea un chip luminat de 
beție şi de mulţumire, şi niste ochi pătimaşi în care ardea 
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un foe fără de pereche. Și veni de şezu lîngă mine, si 
imj zise : 


--- Ya Hassan Abdallah, vreau să cint! Tu nu mi-ai 


auzit, pînă acuma glasul. la ascultă ! 


Si, luîndu-mă de mină. începu să cìnte stihurile acestea, 


cu un glas vrăjit, sagănind din cap : 
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Vino, copilă ! E un înţelept 

Cel care lasă numai bucuriu 

Să-i umplă viaţa, şi o poartă-n piepl. 
Habotnicii să-şi bea habotnicia 

Cu apă goală — tu să-mi torni din plin 
Din vinul care schimba în rubin 

Obrajii tăi. Vreau să-l golese cu sete 
Pînă-a1n su-mi pierd şi minţile deplin, 
Ci bea tu mai întîi, pe îndelele, 

Bea fără teamă, dă-mi- | mie-apoi, 

Să sorb adînc din cupa-nmiresmulă 

De tot par, fumul buzei tale moi. 

Nu-i nici un martor care să ne vadă, 
Doar portocalii ce-și trimit prin vînt 
Mircsmele care ca vinu-mbată, 

Și apele doar, care curg râzând... 

Vreau glasul tău cu patimă să-mi cânte, 
Si-n patimi să mii-nvăluie dutos, 

Încit şi filomelele înfrânte 

Să tacă și să-şi pară de prisos. 

Tat, cîntă-mi, scumpo, cînti-mi fără teamă, 
Cu palimă, cù numai eu te-ascult ! 

Iar tu, în noaptea care-și cere vamă, 
Nimic altceva n-ai s-auzi mai mult 

Decât cum se deschide trandafirul 

Și inima mea cu fiori bătînd. 

Doar eu te-asculi, doar cu te văd, iubire ! 
Ah, scoate-ţi vălul, că numai eu sînt, 
Alti martori nu avem — poate doar luna 
Si poate dour iovarăşele ei. 


A pleacă-ți frunica si mă lusă-ntruna 
Să ţi-o sărul ! Si lusă-mă, de erei, 

Și ochii mari să ți-i srul, si gura, 

Si sinu-ţi alb ca neaautu să-i sărut. 

Ah, Jără teami-aploeacă-ţi lin lăplura, 
Nu-i nimenea în preajmă nevăzut, 
Doar trandafirii din grădina-n. floare 
Si-uroma îusomiilor, socoi. 

Hai, vino-n calda mea anu răligaure 
Mà mistuie iubirea, nu mai pol. 

Ci maui ales, și mai intîi de linale, 
Ascunde-te după taşmac, rumos, 
Căci ducă te-ar vedea Alluh vreodată, 
N-as mai scăpa de vchiul lui gelos. 


Și, după ce cîntă astfel. beduinul stăpiînul meu scoase 
un Oltul adine de fericire, îşi lăsă capul pe pieptul meu 
şi păru că aduiu'me, Iar fala caro îi sta pe genunchi se 
deslăcu din braţele lui. ca să nu-i tulbure tihna, și se 
trase la o parte binişor. Iar cu mă răsucii înspre el ca 
să-l acopăr şi să-i sprijin capul pe o pernă; şi atunci 
băgui de scumă că răsuflarea i se curmase ; și mă aple- 
cai inspre cl. peste măsură de îngrijorat, şi văzui că îşi 
dăduse sufletul ca un fericit, surizind vieţii! Aibă-l Allah 
intru mila sa! 

Eu atunci. cu inima strinsă de picivua stăpinului meu, 
care. cu toate cîto-au fost, Lotduoauna se dovedise falà de 
mine plin de blindete si de bunăvoință, si uilîindu-mi că 
luate belelele se înghesuiseră asupra capului meu din ziua 
cind il întilnisem, poruncii să i sc facă o înmormintare 
împărătească. Li spălui trupul chiar cu în apele îmbălsămă- 
toare, îi astupai frumos cu bumbac înmiresmut toate gău- 
vile trupului, îl depărtui, îi picplănai barba cu grijă, îi 
vopsii sprincenele, îi cănii genele, şi îl bărbierii pe cap. 
Pc urmă îl acoperii, pinzulndu-l în loc de giulgiu 
cu o pinză minunată ce fusese ţesută pentru un sultan 
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deal Persici, şi îl asezai într-o raclă făcută din lemn de 
aloe învrîstat CU awr. 

După care chemai pe toți prietenii pe care stăpinul 
meu şi-i făcuse cu dărniciile lui ; şi poruncii la cincizeci 
de robi, înbrăcaţi tofi cu haine pe potriva împrejurări, 
să poarte cu schimbul racla pe umerii lor. Si, după cu 
alaiul se alcătui, pornirăm înspre meeet. Si o liotă în- 
treacă de bocitoare, pe care le arvuniscm anume, venca 
în urma alatului, scotind țipetu de jale și fluturindu-ei 
basmalcle deasupra capetelor, în vreme ce cititorii din 
Coran deschideau drumul ciotind suralele cele sfinte, ka 
care multimea răspundea pe rînd „Nu este akt Dumnezea u 
decit unul Allah! Si Mahomed este trimisul Tui Allah 
Şi toţi musulmanii întilniţi în cale se înghesutau să vină 
şi să ajute la ducerea raclei, fie şi măcar numai atin- 
gînd-o cu mina. Și îl îngroparăm, în vuietul plinseteior 
unui întreg norod. Şi poruncii să se junghie pe mormîntul 
lui o turmă întreagă de oi şi de cămile tinere. 

Or, după ce îmi îndeplinii astfel datorinta faţă de vă- 
posalul meu stăpîn. şi după ce şezui în capul pomenilor 
date spre pomenirea răposatului, mă afundar in palat. ca 
să încep a pune rinduiaiă în treburile mostenirii. Si ovija 
cea dinții a mea fu să înccp cu descuicrea sipetului de 
aut, spre a vedea dacă se mai află în cl pr afu] de pu- 
eloasă roşie. Ci nu găsii acolo decit putinul care se inai 
vede şi acum, Şi pe care îl ai sub ochi, 0, doamne al vre- 
milor ! Întrucît. stăpinul meu, datorită risipei lui de po- 
mină, îl prăpădise pe tot, preschimbînd în aur chintale 
peste chintale de plumb. Ci puţinul care sc mai afla în 
sipet ar fi putut ajunge să-l îmbogăţească şi pe cel mai mare 
dintre împărați. Şi nu eram deloc ingrijorat in privința 
aceasta. Şi, de altminteri, nu mă mai ingrijoram deloc 
de bogății, îr. starea jalnică în care mă aflam. Da vroiam 
să ştiu ce cuprindea manuscriptul cel tainic de pe pielea 
Je gazelă, pe care stăpinul meu nu vroise niciodată să 
mă lase să-l citesc. măcar că mă învătase să buchisesc 


literele talismanice. Şi îl desfăcui şi-l cercetai. Şi-abia 
atunci, o, doamne al mcu, allai, printre alte lucruri peste 
fire. pe care am să ţi le spun într-o zi, însuşirile prielnice 
și neprielnice ale color cinci chei ale ursitci. Şi pricepu: 
că bebuinul nu mă cumpărase şi nu mă luase cu cl decit 
ca să ocolească amarnicele însuşiri ale celor două chui, 
cheia de aur şi cheia de argint, abălind asupra mea pu- 
torile lor cele rele. Si trebui să chem în ajutor toate in- 
demnurile cele bune ale Profetului — asupru-i fic rugă- 
ciunea şi pacca ! — ca să nu-l blestem pe beduin și să 
nu scuip pe mormîntul lui. 

Incîtţ nu mai zăbovii să scot de la briu cole două chei 
afurisite şi, ca să mă descotorosesc de cle pe totdeauna, 
le aruacai într-un ceaun și aprinsei tocul spre a le topi 

a le face să piară pe veci. Și, totodată, înccpui să caut 
cele două chei — cheia slavei şi cheia înțelepciunii și a 
fericirii, Ci degeaba scotocii palatul tot pînă în cele mai 

scunse unghere, că nu le găsii. Și mă întorsei la ceaun, 
să veghez topirea celor două chei blestemate, 

Or, în vreme ce cu vegheam la treaba aceasta... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
sfioasi, tăcu 


Ci într-a șapte sute nouăzeci și patra noapte 


Urmă 3 

„Or, in vreme ce eu veghcam la treaba aceasta ȘI 
nădăjduiam că nimicind cele două chei aducătoare de 
tău am să mă scutur pe totdeauna de soarta mea cea 
rea, şi pe cînd înteţeam focul, spre a uşura topirea care 
nu se făceau atila de repede pe cìi aş fi vrut, văzui de- 
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odată palatul năpădit de străjile califului, care se repe- 
ziră asupră-mi şi mă îîrîră dinaintea stăpinului lor. 

Și califul Theilun. pădintele țău. îmi spuse cu asprime 
că ştia că cu cunosc lana alchimiei, si că trebuia, pe 
dală, să i-o dozvăluiese si lui, si să-l face să se bucure 
de ca. Ci eu, stiind, val f eum că Theilun califul. asupri- 
torul norodului, arec să se slujească de știiniă impotriva 
dreptății şi pentru a face rău, nu vrusel să spun nimic. 
Jur calitul, pină peste măsură de minios, puse să fiu ic- 
gat în lanțuri şi mă aruncă în temniţa cea mai întane= 
cală. Si, totodată, puse sà fie pustii şi dărimat {ot pala- 
tul nostr u, din crostei pină în temelie, şi se făcu stăpin 
pe sipetul de aur în cure se alla manuscriptul seris pe 
piele de gazelă, precum şi cele eteva grăunţe de pulbere 
roşie. Şi îl puse să vegheze sipetul pe acest preacinstit 
scie, care îl aduse aeum intre miinile tale, o, doamne ul 
vremilor. Si în fiecare z} califul poruneca să fiu pus la 
schingiuri, nădăjduind că asa are să dobindească de la 
slăbiciunea trupului meu darea în vileag a tainci. Ci 
Allah: m-a dăruit, cu harul răbăării, Și vreme de ani și 
ani am trăit asa, așteptindu-mi de la moarte siobozenia, 

Si-acuma, o, doamne al meu, put să mor linistit, in- 
truci prigonitorul meu s-a dus să dea seamă lui Allah 
de faptele hui şi întrucit pot, să mă apropii de cel mai drept 
şi de cel mai mare dintre sultani ! 


După ce ascultă povestea aceasta a bătrinului Hassan 
Abdallah, sultanul Mohammad ben-Thceilun se ridică din 
jeţul său si îl sărută pe moşneag, strigînd : 

— Mărire lui Allah cwele îngăduie slujitorului său să 
îndrepte nedreptatea și să aline năpastele 

Și îl căltăni numaidecit pe Hassan Abdallah în slujba 
de mare-vizir, şi îl îmbrăcă cu chiar mantia sa împără- 
tcască. Şi îl trecu în grija vracilor cei mai iscusiţi din 
împărăție, ca aceştia să ajute la zviduirca sa. Şi porunci 
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cuecilor eei mai îndemiînatici de la palat să serie frumos 
cu litere de aur povestea aceasta peste fire, şi să o păs- 
treze în dulapul cu izvoade al împărăției. 

-După care, încredințat întru totul de însușirile sulfului 
cei rosu, califul vroi fără de zăbavă să-i încorec puterea. 
pi porunci să fle aduse şi să [ie puse la topit, în niste 
cuptoare mari de cărămidă arsă, o mie de chinlale de 
plumb ; și aruncă peste ele sulful cel roşu care rămăsese 
pe fundul sipetului, rostind vorbele magice pe care i le 
soptea bătrinul Hassan Abdallah. Și numaidecit tot plumb- 
bul se preosehimbă în aur străcurat. 


Sultanul atunci, nevroind ca toată comoara acceca să 
se prăpădească pe lucruri zadarniee, hotări s-o folosească 
d o lucrare care să fie plăcută Celui Preainult. Si se 
undi să dureze o moseheie care să nu-şi aibă ascmuirea 
în toate țările musulmane. Si ehemă pe arhitecţii cei mai 
vestiți din împărăţia lui, și le porunci să ilragă, după ară- 
țările lui, liniile acelei moschei, fără a lua seama la greu- 
iăţile zidirii ori la gindul grămezilor de bani cit ar pulca 
să eoste. Și arhitecţii așternură la poalele unei ecline care 
«o ridica deasupra cetății un pătrat uriaş cu fiecare 
Jatuă a Jui întoarsă înspr e unul dintre cele patru păr! ți 
ale ză. Și în fiecare colţ puseră cite un turn în- 
semănat de minune, cu virful împodobit cu un cerdac 
si încununat cu o boltă de aur. $i pe fiecare latură a 
mosehoji ridică un şir de pilashi pe care se sprijineau 
niste arcujturi mărunte, virtoase, dar bortelite dulce, si-i 
inchipuiră o terasă cu primblă de aur minunat dăltuită. 
si, în mijlocul clădirii, ridicară o boltă mare, atita de 
uşoară si de înalt durată, de părea că stă fără nici un 
fe] de sprijin între ecer si pămînt. Iar peretele boltei fu 
acoperit cu un smalţ de culoarea cerului, și presărat cu 
stele de aur. Si nişte marmuri rare alcătuiră podeaua. 
lar mozaicul de pe ziduri fu făcut din pietre de jasp, 
de porfir, de agată, de sidef cu mărgăritare si gemme 
scumpe. Tar stilpii şi arcuiturile fură acoperite cu surale 
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din Coran intrcțesule, sculptate şi zugrăvite în culori 
alese. Și, peniru ca zidirea accea minunată să fie fosilă 
de foc, la intocmirea ci nu se folosi nici o bucăţică de 
lemn. Și saple ani întregi şi sapte mii de oameni şi sapte 
mii de chintule de dinari de aur fură folositi pentru să- 
virşireu aculei moschei. Și fu numită Moscheia sultanului 
Mohammad! buen-Theilun. Si cu numerele acesta ceste cu- 
noscută si in zilele noastre. 

În ceca ce îl priveste pe preacinstitul Hassan Abdallah, 
apoi acestia nu peste multă vreme îşi dobindi iarăşi sä- 
nătateu si pulerile şi trăi. cinstit si slăvit, pină la vivsla 
de o sulă douăzeci de ani, care fu sorocul menit de urst- 
toarca lui. Ci Alluh este mai șliutor! Că cl singur este 
fără de moarte ! 


lat Șeherezada., după ce istorisi asttel povestea aceasta, täca. 
Și sultanul Sanriur zise i 

— llotăril. nimeni nu poale să scape de ursilă lui t Ci, o, Sc- 
herezada. povesien aceasta muh m-a mai întiistat, 

Jar Seherezada spuse : 

— Să má ierte miătia ta, însă chiar din pricina aceasta am 
să-ţi povestesc numaideciil povestea cu P'apucii care nu se mai: 
prăpădesc, scoasă din Divanul năzbitiilor ușuratice şi al întelep- 
ciunii vesele al scicului Magid-Eddin Abu-Taher Mohammad. pe 
care copero-l Ailah cu îndurarea sa si aibă-l întru mila lui? 


DIVANUL NĂZBITIILOR USURATICE SI AL 
ÎNȚELEPCIUNII VESELE 


PAPUCII CARE NU SE MAI PRĂPADESC 


se povesteşte că a fost odată la Cairo un neguțător de 
leacuri, pe nume Abu-Cassem El-T Tamburi, care ajunsese 
de pomină pentru zgîrcenia lui. Or, măcar că Alah ñ 
dăvuise cu bogăție și cu spor la alişverişuri, cl ivăia si se 
imbrâca aidoma cu ccl mai milog cerşetor : jar hainele 
pe care le purta nu mai crau decit nişte ploioase și nişte 
zdđdrente ; iar turbanul lui era atita de vechi şi atâta de 
jegos, încît nu se mai putea ghici ce culoare avusese vre- 
dată ; ci, dintre icate lucrurile lut, mal cu seamă papucii 
fi arătau cărpănogenia ; întrucît nu numai că crau ferecati 
cu niste cuie mari, ŞI trainici ca un car de luptă, cu nişte 
pingele mai virtoase decil o căpăţină de hipopotam, şi 
peticite de mii de ori, și cu căputele atita de cirpite încit, 
de douăzeci de ani de pe cînd papucii luseseră papuci, 
«ci mai iscusili cirpaci si peticari din Cairo îşi irosiscrăä 
înată priceperea spre a mai imbina între cele ruptwile. 
SI, după atita meștereală, papucii lui Abu-Casscm ajun- 
seseră atila de orei incit. de mult brceuseră în zicale în 
iol Egiptul: intrucit, atunci cind cineva vroia să spună 
că un lueru este greu, papucii aceia erau totdeauna luaţi 
ca măsură. Aşa, dacă un oaspete cam zăbovua în casa 
gazdei, se zicea despre el: „Are singele greu ca papucii 
lui Abu-Casscm !* Ori dacă vicun dascăl de şcoală, 
din soiul dascălilor de scoală zăticniţi de dăscălceulă, vroia 
3 se arate plin de minte, se zicea despre cl: „lzgonit 
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fie Cel-rău ! Asta are mintea grea ca papucii lui Abu- 
Cassem !“ Ori cînd vreun hamal cra covirșii de greutalea 
puverii, ofta şi zicea: „Dătu-l-ar Allah pe slăptaul 
poverii acesteia ! E grea ca papucii lui Abu-Casscm !“ 
Ori cînd prin vreun harem vreo Pălrînă din soiul cet 
afurisit al bălrinclor posomovile vroia să le oprească pu 
sGliile cele tinere ale stăpinului să se veselească între 
ele, se zicea : .,Chiori-o-ar Alfah pe pacostea asta | E greu 
ca papucii lui Abu-Cassem !* Ori dacă vico mîncare mai 
umarnică pica greu şi stirnea furtuna în lăuntrurile pin- 
tecului, se zicea: „,Mintui-m-ar Allah! Afurisita asta 
de mîncare este grea cu papucii lui Abu-Cassem !” Si, lo! 
aşa, în toate împrejurările cînd greimea îşi arăla greutatea, 

Or, într-o zi, după ce încheie o daraveră mai mănoasi 
ca de obicei, Abu-Cassem sc simţi năpădit de o voioşie 
aparte. Încit, în loc să dea și cl vreun aldămaş, mai mare 
ori mai mic, după datina negustorilor cînd Allah îi ajuta 
să izbindească un tirg, găsi mai de folos să se ducă să facă 
o scaldă la hammam, unde, de cind ţincau oamenii minte, 
nu-i călcase piciorul. Și, incuindu-şi prăvăliu, porni înspre 
hammam, luîndu-şi papucii la spinare, în loc să-i încalţe ; 
căci de multă vreme tot aşa făcea, spre a-i ocroli să nu 
se prăpădească. Si, ajungînd la hammam, îşi pusc papucii 
pe prag, laolaltă cu toate încălţările ce se aflau rîinduite 
acolo, cumu-i obiceiul. Și intră să sc scalde. 

Or, pielea lui Abu-Cassem cra atita de bătucilă de jeg 
încît băicşii care îl [recară şi masagiii avură de trudii. 
peste măsură pină să-i dea de hac; și nu izbutiră decit 
înspre sfirsitul zilei, cînd loji eci care veniseră să se 
îmbăieze plecaseră demult. Şi Abu-Cassem putu intr-un 
sfîrsīil să iasă din hammam, şi îşi căulă papucii; ci 
papucii nu se mai aflau unde îi lăsase, iar în locul for 
cra 0 pereche de iminei frumoși, făcuți dintr-o piele 
galbenă ca lămîia. Și Abu-Cassem îşi zise: „Fără de 
nici o îndoială că Allah mi i-a trimis, acela carele stie că 
de mult. tinjesc să-mi cumpăr unii ca aceştia. Ori poale 
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că i-o fi schimbat careva cu ai mei, din greşeală !* Si, 
plin de bucurie că se vedea astfel cruțat de a-şi mai 
cumpăra alţii, îi luă şi plecă. 

Or, imineii cci de piele lurungie crau papucii cadiului, 
care se mai alla încă în hammam. Iar în ce priveşte pa- 
pucii lui Abu-Cassem, apoi pe acestia omul însărcinat cu 
paza încălţătorilor, văzînd scîrboşceniile acelea care duh- 
neau de împuţeau intrarea de la hammam, se repezise să-i 
ia şi să-i ascundă într-un ungher. Pe urmă, cînd ziua se 
sfîrşisc şi cînd ceasul lui de veghe sc împlinise, paznicul 
plecase, fără a-și mai aduce aminte să-i pună la loc. 

lncît, atunci cind cadiul își isprăvi îmbăiatul, sluji- 
torii de la hammam, zorind la poruncile lui, îi căutară 
zadarnic imincii, şi, pină la urmă, găsiră înti-un colţ 
papucii cei de pomină, pe care îi cunoscută numaidecit, că 
crau ai lui Abu-Casscm. Și o luară la fugă după cl ṣi, 
ajungîndu-l, îl întoarseră la hammam, cu dovada furti- 
sagului pe umăr. Si cadiul, după ce își luă ceea ce era 
al Jui, porunci să i se dea lui Abu-Cassem îndărăt pa- 
puci! şi, cu toate împolrivirile lui, îl trimise la închisoure. 
Si Abu-Cassem, ca să nu moară în temniţă, trebui, măcar 
că fără inimă bună, să sc arate darnic lu bacşişuri cu 
caraliii și cu cavazii de la agic; întrucit toti știindu-l 
că cra tot atita de putred de bani pe cît era de otrăvit de 
zgîrcenie, nu-l socoliră izbăvit cu una cu două. 

Si Abu-Cassem putu, în felul acesta, să iasă din în- 
chisoare ; ci, păcurit şi înciudat peste măsură, şi socotind 
că papucii-s pricina nenorocirii lui, dete fuga şi-i aruncă 
în Nil, ca să scape de ci. 

Or, peste citeva zile, nişte pescari, trăgindu-şi cu 
mare caznă năvodul mai greu ca de obicei, găsiră în nă- 
vod papucii, pe care îi cunoscură numaidecit că erau ai 
lui Abu-Cassem. Si văzuă, plini de miînic, că srămada 
de cuie cu care erau împodobiţi le vrupsese ochiurile nă- 
vodului. Şi se duseră la dugheana lui Abu-Cassecm şi 
zvirliră papucii răpraznie înlăuntru, blestemindu-l pe 
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stăpinul lor. Iar papucii, aruncaţi prva tare, izbiră sipu- 
rile cu apă de trandafir și cu alte ape ce se aflau pe 
vai uri, Şi le răstumară, spăirpindu-lu într-o puzderie de 
cioburi. 

La priveliştea acceca, jalea lui Abu-Cassem ajunse pînă 
peste ponite. și amărilul de cl strigă : 

— A, papuci blestemaţi, vă {irc{i de fundul meu! 
Da nu muil aveți să-mi pricinuiţi voi necazuri ! 

Şi îl ridică ac pe jos ṣi se duse în grădină ṣi se apucă 
Sa Sape o groapă în care să-i astruce. Da un vecin, care 

aveca un dinte împotriva lui, găsi prilejul să se răzbune 

şi dete fuga numaideciţ să-l vestească pe valiu că Abu- 
Cassem dezgropă de zor la o comoară, în grădină. lar 
valiul, stiind bogăția şi zgirecnia neguţălorului de leacuri, 
nici nu puse vreun pic la îndoială ştirea accea, şi {rl- 
mise numaidecit străjerii să-l înșiace pe Abu- Cassem ȘI 
să-l aducă dinaintea sa, Şi omăritul de Abu-Cassem dc- 
«“aba se iol jură că nu găsise nici un fel de comoară, şi 
că numai vruise să-şi îngroape papucii, valiul nu vroi să 
creadă nicidecum un lucru atita de ciudat şi atita de po- 
trivnic cu zgircenia de pomină a celui zeberit; si, m- 
tacit la valiul acela totul, oticc-ar fi fost, se măsura în 
bani, îl sili pe păcuritul de Abu-Cassem, spre a-şi dobindi 
slobozenia, să-i verse o grămadă de bănet, 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijirul şi, 
sfivasă, tăcu. 


Ci într-a şapte sute nouăzeci şi cincea noapte 


Urmă : 


„Iar Abu-Cassem, slobozit după această probozeală 
amarnică, luîndu-și papucii, se jurui că are să se desco- 
tarosească de ei cu orice preţ. Și rătăci multă vreme, 
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chibzuind la calca de izbinăă œa su Dina si pă ia 
urmă, hotări să se ducă si să-i arunce într-o givlă departe, 
undeva în cimp. $i socoli că de daia aceasta nu are să 
mai audă nici o pomencală despre ei. Ci vroi soarta ca apă 
girlei să ducă papucii pînă la un scoc do moară, unde iere- 
cul acela făcea să se învirterască roţile. Iar papucii se prin- 
seră în roli şi le dezpărdinară, smucindu-le din sleaui jor. 
lar stăpinti morii se ropeziră să dreapă stricăciunea şi vă- 
zură că pricina se datora papucilor ceci mari, pe care îi gä- 
sivă înţepeniţi în dintii rotilor, si pe care ti euneseură nu- 
maidecit a [i papucii lui Abu-Cassem. Si amărituul de 
neguțălor de leacuri fu aruncal iarăși in temnilă si osindit 
ce data aceasta să plălească niste daune mari stăpinilor 
mosii, pentru paguba pe care le-o pricinuise. $i, pe de~ 
asupra, mai trebui să plătească si niste bacsisuri sbașnice, 
spre a-și dobindi iarăşi slobozenia. Și, totodată, i se cetera 
s} papucii îndărät. 

Alunei, pină peste poate de uluit, se duse ucasă si, 
zvindu-se pe terasă, se propti în coate si se porni să 
cugete adine la ce-i mai râăminca de făcut. Si puscse 
papucii nu departe de cl, pe terasă; ci se inlorscse cu 
spultele înspre ci, ca să nu-i mai vadă. Sh locmai în 
clipita acceca, un ciinc de-al vecinilor văzu papucii si, 
sepezindu-se de pe terasa stăpinilor lui pe terasa lui 
Abu-Casscm, luă în cură unul dintre papuci si începu să 
se joace cu cl. Și, din zbeaga ciinelui, papucul sări de- 
odată cit colo, si soarta cea blestemată il prăvălii de pe 
terasă drept în capul unei babe care trecea pe uită. Și 
greutatea de pomină a papucului feruit din belşug o 
strivi pe babă, făcind-o să-şi amestece lungimea eu Ja- 
timea. Iar rudele babei. cunoscură papucul hu Abu-Cas- 
sem. si sc duscră cu jalba la cadiu, cerind prețul pen- 
iru sîngele rudei lor, sau moartea lui Abu-Cassem., Si 
bietul de cl fu silit să plătească prețul sinelui, după 
pravilă. Și, pe deasupra, trebui să mai plătească și nișe 
bacşisuri grase cuialiilor şi cavazilor de la agite. 


De data aceasta însă hotărîrea lui cra luată. Se în- 
tease prin urmare acasă, luă cci doi alurisiţi de papuci 
şi, venind iarăși la cadiu, vidică amindoi papucii deasupra 
cipului şi strigă cu o dirzenic ce-i făcu să izbucricască 
in ris şi pe cadiu și pe martori şi pe toti cci care se bro- 
diseră de fată: 

— O, domnia ta cucliule, iucălă pricina belelelor mele! 
Si-n curind am să ajung să cerşese prin curţile de pe la 
moschei. Mă rog, dur, să te miluieşii a da o poruncă prin 
care să se uadovercască precum că Abu-Cassem nu mai 
este stăpînul acestor papuci, că le dă cu legală cul o vrea 
să-i ia si că el, Abu-Cassem, nu mai ceste răspunzălor de 
pacostele pe care au să le mai pricinuiască pe viitor! 

ȘI, după ce spuse acestea, aruncă papucii în mijlocul 
sălii de judecată si o rupse la fugă în picioarele goale, 
în vreme ce toți eci de fală, de-atita ris, se prăbușiră pe 
«pate, Ci Allah ştie mai bine ! 


BAHLUL, MĂSCĂLICIUIL, LUL AL-RASID 


Cică emirul drepteredincioşilor, califul Harun Al- 
Raşid, avea un măscărici, care trăia la el la sarai şi care 
avca sarcina de a-l învescli pe calif în ceasurile sale de 
inimă rea. Si pe măscăriciul acela îl chema Bahlul-cel- 
Întelept. Iar califul îi zise într-o zi : 

— Ya Bahlul, stii tu cumva cîli nebuni sînt în Bagdad ? 

Si Bahlul răspunse : 

— 0. doamne al meu, îÎîngiruirca ar fi cam lungă! 

Jur Ilarun zise: 

— Î[i dau în seamă s-o întocmesti. Şi aştept să fic 
întocmai ! 

Iar Bahlul scoase din gitlej un hohot lung de ris. Şi 
califul il întrebă : 
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—- Ce-i ou tine ? 

Iar Dahlul spuse : 

— O, doamne al meu, cu sînt vrăjmas pe orice trudă 
care osteneşte. Drept care, spre a te mulţumi, am să mă 
apuc pe dată să întocmesc o socoteală de înleleplii citi se 
ațlă în Bagdad! Întrucit asta-i o trudă cure nu-mi va 
cere mai multă vreme decit atita cil să beau o gură de 
apă. Și, cu socoteala asta, care o să fic tare scurtă, lu ai 
să stii, pe Allah! și cii zmintiţi se află în cctatea de 
scaun a împărăției tale ! 

Si tot Bahlul acesta, așczindu-se într-o zi în jeţul 
califului, a căpătat din partea uşatilor, pentru ncobrăzarea 
aceea, o ploaie de loviluri de băț. Iar ţipelele îufricoşătoare 
pe care le-a scos cl în împrejurarea aceca au slirnit tot 
suraiul si l-au adus acolo pină şi pe calif. Iar Harun, vă- 
zindu-si măscăriciul cum plingea cu lacrimi fierbinţi, s-a 
apucat să-l aline. Ci Bahlul i-a spus : 

— Of, o, cmire al drepteredincioșilor, durerea mea-i 
fără de alinare, întrucit nu pe mine mă pling, ci pe slă- 
pinul meu calif ! Că dacă iacătă cu căpătai atitea lovituri 
numai pentru că am sezut o clipită în jetul lui domnesc, 
ce potop are să-l pască pe cl care şade de-atila amar 
de anl! 

Si iarăşi tot Bahlul a fost atita de înţelept încît să-i 
tie greață de însurătoare. lar Harun, spre a-i juca un 
venghi afurisit, l-a pus să se însoare cu de-a sila cu o 
fclişcană dintre roabele sale, încredinţindu-l că fata are 
să-l [oriecască și că el, Harun însuşi, se pune chezaş 
pentru aceasta. Tar Bahlul fu nevoit să se supună vrind- 
ncvrind si intră în odaia de nuntă unde îl aştepta tînăra-i 
nevastă, care cra de o frumusete fără de cusur. Ci nici 
nu sc întinsese bine lingă ca, că si sări deodală cu spaimă 
și o zbughi din odaie, de parcă l-ar fi alungat niscai vrăj- 
maşi nevăzuți, şi o luă la fugă ca un nebun prin sarai. 
lar califul înștiințat despre cele ce se petrecuseră, porunci 
să vină dinainte-i Bahlul sì îl întrebă cu glas aspru : 


m Pentru ro, 0. afuiisitulo, iaj făcut vraninoa asta 

sotiei tale ? 
tar Bahlul rãepunso : 

— O, ggamne ul ine. spaima este o boala fără de 
cac ! Or, cu nu arn de bună seamă, nunica de ee s-o 
invinuiese pe solla pe care därmieia ta mi-a dăruit-o, iniru- 
ei uste frumoasă si cuminte, Ch o doamne al meu, nici 
nu am Miral cu bine în patul de nuntă, că am si auzit 
innpvde o sumedenie de glasuri care ieseau laolaltă din 
tauntrul solici mele. Si una îmi cerea o rochie, jar alta 
îmi cerea un lasmace de niătase i una viola niste papuci, 
edla o hăinuţă cu horbote. iar ceataltă alte lucruri iarăşi, 
vu, atunci. n-am mat putut să-mi stâpinese spaima si, în 
“uda poruncilor tale si a nurilor fetei, am luat-o la fapă 
wil mă îincuu càlencle, de hică să nu ajung încă si mai 
nebun si Mal aMă:t decit sint i 

Si tot Bahlul nu a vroit înb-o zi să primească un 
eu de o mie de dinari cu eare, de două 9, l-a imbiat 
catitul. Si, intrucit califul. nedumerit pină peste măsură 
de atita nelăcomie. 1 cerea lămuri, Bahlul,, care sedea 
es, cu un picior intins si cu celălalt, strins, se mulțumi 
drepi orice răspuns să întindă, desiul de neobrăzat, dina- 
intea califului Al-Rasşid. amindouă picioareic deodaià. 
Si, văzind pbrăznięia acceca nemaipomenită şi lipsa QE CU- 
„unţă fată de calif. căpelenia hadimbilor dăâte să-l insface 
si să-l pedepsească : ci Al-Rasid il opri cu un semn, şi îl 
intiebă pe Bahlul care-i pricina unei atare uitări a bunei- 
"uviinie. Jar Bahlul răspunse : 

(O. doamne ul meu. daca aş fi întins mina ca să 
teu darul tău, mi-as f pierdut pe veci slobozenia de a-ți 
intinde picioarele ! 

Si, înu-un sfirsit, tot Bahlul. intrind într-o zi în cortul 
iwi Al-Rasid, eare se întorsese de la un război, îl păsi 
pe calif însetosat si curind cu suigăte amarnice un pahar 
eu apă. lar Batu) dete fuga de-i aduse un pahar cu apă 
proaspătă si. arăt îndu-i-Î. HE spuse ! 
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— O, emire al drepterodinciesilor, mă rog ţie să-mi 
spui, inainte do a boa. cu ec prej al [i lit i paharul geesta 
cu apă. dacă, din Întiimyplaro, nu s-ar [i găsit ori ar ñ 
fosi anevoie să se capete ? 

Și Al-Raşid spuse 

— De bună seamă că as [i dal, ca să-l am. Jumâătule 
din împărăţia mca ! 

Iar Bahlul zise : 

—— Acuma bea-l, si Ailah sâ-l umplă cu desiătare în 
inima ta ! 

Si, cup ce califul sfirsi de băut, Bahlul ii zise : 
ducă, o, cmire al drepleredineioşilor. acuma, 
că l-ai “băut, pahar ul acesta nu ar vroi să mai iasă Gin 
trupul tău, din pricina vreunei zăpreli in preacinstitu-l 
băşică, la ce preţ ai plăti leacul care l-ar făcea să iasă ? 

Si Al-Raşid răspunse ! 

— Pe Allah! mi-as da atunci luată împărăția în 
lung si-n lal ! 

Iar Bahlul, mohorindu-se dintr-o dalā. spust : 

_— O, doamne al meu, unci împărăţii cate nu trage 
în cumpănă mai muli decil un pahar cu apă ori decit o 
țişnitură de ud, nu ar trebui sâ i sc închine toate grijile 
pe care ţi le dă și toule războaicle scăldale în singe pe 
care ni le piicinuieșie ! 

Și Harun, auzind acestea, începu să plină. 


Iar Reherezada, în nonrica arcea, maji spuse ! 


CHEMAREA LA PACE PESTE TOT PĂMINTUI 


Se povesteşte că un preacinstit scie dintr-un sat avea 
în gospodăria lui o tare frumoasă poiată pe care o în- 
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orijea cu toată luarea-aminte şi care era bine împodobită 
şi cu orătănii de parte bărbătească și cu orătănii de parte 
femeiască, și care îi dedeau şi ouă frumoase şi niste pui 
minunaţi buni de mincat. Or, printre păsările de parte 
bărbătească, şcicul avea şi un cocoș mare şi minunat, cu 
glas limpede, cu pene strălucite şi aurite, şi care, peste 
însuşirile frumuseții de pe dinafară, mai cra dăruit și 
cu agerime, cu înțelepciune şi cu pricepere la treburile 
lumesti, la schimbările de vreme şi la chiţibusurile vieții. 
ȘI cra plin de dreptate şi de grijă cu soțiile lui, şi își 
îndeplinea datoriile faţă de ele pe cit de vrednic, pe 
atita de nepărtinitor, ca să nu lase zizania să le intre în 
inimi si ura în piiviri. Şi era dat de pildă peniru toată 
gloata din curtea de păsări, ca sol, ca putere şi ca bună- 
tate. Iar stăpinul său îi pusese numele de Glasul-Zorilor. 

Or, într-o zi, pe cind soțiile lui îşi vedeau de puişuri 
si își dichiseau penele, Glasul-Zorilor ieşi să cerceteze 
pământurile gospodăriei. Și, tot minunîndu-sc de cite vedca, 
scormonea şi ciugulea ba ici, ba colo, pe măsură ce da 
în drumul lui de boabe de grîu, sau de orz, sau de porumb, 
sau de sesam, sau de hrișcă, sau de mei. Si, tirit de 
căsclile şi de căutăvile lui mai departe decit ar fi vrut, se 
văzu de la o vreme dincolo de marginile satului şi ale 
pospodărici, şi singur cu totul într-un loc sălbatic pe care 
nu-l mai văzuse vreodată. Şi degeaba se tot uită cl ba la 
dreapta, ba la stînga, că nu zări nici o faţă de prieten şi 
nici o făptură cunoscută. Şi începu să se simtă tulburat şi 
scoase cîteva pipete scurte, de îngrijorare. Și în vreme ec 
se pregătea să facă drum întors... 


j 
Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 


pfioasă, tăcu. 
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Ci într-a șapte sute nouăzeci și sasca noapte 


Uma: 


„Și în vreme ce se pregătea să lacă drum întors, iacătă 
că privirea îi căzu pe un vulpan care, de departe, venca 
înspre cl alergind în cupei miari. Si, văzînd așa, începu să 
b'emure peniru viața sa, dete dosul înspre duşman, își 
luă vînt din toate puterile aripilor întinse și izbuti să 
ajungă pe creasta unui zid clărăpănat, unde nu avea decil 
numai atita loc cît să-si pună picioarele, si unde vulpanul 
nu putea să-l ajungă în nici un chip. 

Si vulpanul se opri cu sufletul la gură sub zid, adul- 
mecind şi scheunînd, Ci văzînd că nu are nici o putinţă 
de a se cățăra pînă la pasărea dururilor sale, ridică înspre 
ca capul şi îl zise : 

—- Pacea fic asupra-ţi, o, chip de bunăvestire, o, fratele 
meu, 0, lovarăşe minunat ! 

Ci Glasul-Zorilor nu-i întoarse salamalekul și nu se 
înduplecă nici măcar să se uite la cl. Iar vulpanul, dacă 
văzu asa, Îi spuse: | 

— O, prietene al meu, o, gingaşule, 0, frumosule, 
pentru ce nu vrei nici măcar să-mi faci hatîrul unci 
bincţi œi al unci priviri, cînd cu aş dori atita să-ţi dau 
o veste mare ? 

Ci cocoşul, prin tăcerea lui. se sculură de toale vor- 
bele acelea dulci şi de toate ispitele, iar vulpanul urmă : 

--- Ah, fratele meu, dacă ai şti ce ştire sînt trimis să-ţi 
aduc, te-ai da jos cit mai iute să mă îmbrăţișezi şi să mă 
săruţi pe gură ! 

Ci cocosul se Tăcca mai departe n-aude n-avede și, 
fără a-i răspunde nimic, se uita în zare, cu nişte ochi 
rotunzi si nemişcaţi. Iar vulpanul urmă : 

— Află, dar, o. fratele meu, că sultanul animalelor. 
care-i măria sa Leul. si sultanul păsărilor, care-i măria sa 
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Vulturul, s-au întilnit de curisd în inima unei poieni 
înverzite, împoidobilă cu flori și cu izvoare, si au udunat 
imprejurul lor pe trimișii tuturor jivinclor vămiclite de 
Allah — şi tigri, și hiere, şi leopurzi, şi rĉsi, si pantere, 
si ȘaCUI, și antilope, si Jupi, si iepuri, si dobitoace de 
pe lingă casa omului, si soimi, si creţi, si ctori, si po~ 
umbrei, şi turturele, si prepelite, si potivnichi. și oratănii, 
Şi toate păsările. Bi cci doi împărați ai nostri, cind solii 
tuturor supușilor s-au aflat dinamtea lor, au dat de stire, 
vu ucaz domnesc, că do-acuma înainte, peste tot întinsul 
pămîntului cel locuit, au să domnească slăpine tibna, 
frăția si buna-învoire ; si că numui prepuirea, prietenia, 
lovărăşia şi dragostea au să fie simţămintele ingàdvite 
inire neamurile jivinelor din pălure, ale dobitoacelor as 
pe lingă casa omului si ale păstorilor; că uitarea bobuie 
să se asteurmmă peste vechile vrăpmăsii si peste urile dintre 
neamuri ; şi că fericirea tuturora şi a fiecăruia în parte 
“ste tinta înspre care webuie să tindă toate strădaniile. 


“i au hotărît că oricine va încălca starca aceasta de Juciuri 
va fi adus fără de zăbavă dinaintea județului cel mare 
si va fi judecat si osindil, fără de milă. Si mi-au dat slujba 
de crainie al proaspătului ucaz. si Mi-au dat În seamä 
să mă due să vestesc peste lot pămîntul hotărirea adu- 
nări, cu porunca de a însemna numele tuturor care Vor 
«irti, spre a fi osindiți pe măsura răzvrătirii lor. Și, 0, 
eacoşule, fratele meu, drept aceea mă vezi tu acum la 
i«moelia acestui zid pe care te-ai cocojat, intrucit cu, 
într-adevăr, eu, cu chiar ochii mei, cu si nu ahul, sint 
trimisul. solul, crainicul si împuternicitul cu puteri de- 
pline al stăpinilo» și domnilor noştri ȘI, pentru decasta, 
adincauri, te-am întîmpinat cu urarea de pace şi cu vor- 
vele prietenici, o, bratele meu ! 

Si-asa ! Ci cocoşul, fără să ia aminte la toată polilo- 
abia aceasta mal mult decit dacă n-ar fi înţeles nimic, 
so uita mai departe în zări. cu o înlățişare nepăsătoare, 
i cu niste ochi rolunjit si, pieri, pe care îi închidea 


din cînd în cînd, legănînd din cap. Iar vulpanul, cu inima 
rsă de dorul de-a ronţe “i prada aceca dulec, urmă : 

— O, fratele meu, pentru ce nu vrei să mă cinsteşti 
cu un răspuns, ori să catadicseşii a-mi spune macar un 
cuvint, ori numai să-ți cobori privirile înspre mine. care-s 
trimisul sultanului nostru Leul, stăpinul jivinelor. şi al 
sultanului vostru Vulturul, stipinul păsărilor ? Or, ingă- 
duic-mi u-ţi aduce aminte că, ducă stăruiești în tăcere 
iu faţă de mine, am să fiu nevoit să spun lucrul acesta 
slatlului ; şi tare mă iem că ai să cazi sub pedcapsa icgii 
celei noi, care este neindupleeată în dorinţa de a sluloinici 
pacea peste întreg pămîntul, chiar cu primejdia de-a omori 
jum “tale din vicțuiloare. Te rog, aşadar. pentru ultimu 
oară, 0, fratele meu cel chipes. să-mi spui măcar pentru 
ce nu vrei să-mi răspunzi ! 

Atunci cocoşul, care pină aci se înțepenise într-o ne- 
păsare mindră, întinse gitul si. plecindu-şi capul pe-o 
parlo, îşi cobori privirea ochiului său dia dreapta inspre 
vulpan, şi spuse : 

— 0, fratele meu, chiar că vorbele tale sint asupra 

'apului si as supra očhjior moi, şi le cinstesc în inima mea 
ca pe un trimis şi ca pe un pristav şi ca pe un ciainie și 
ca pe un iîimpulornicil şi ca pe un scl al stăpinului nostru 
Vulturul. Ci, dacă nu [i-am răspuns, să nu carecumva să 
crezi că am făcut-o din sfruntare ori din răzvrălive ori 
din orice all simțămint vinovat, o, nu! pe viața fa! am 
făcut-o numai și numai pentru că eram tare tulburat de 
ceca ce vedeam și incă mai văd în depărtare, colo jos, 
înaintea mea ! 

Și vulpanul întrebă : 

— Allah fie cu tine, o. fratele meu! Da ce vedeai și 
ce încă mai vezi acolo? Alungat fie Cuel-viclean ! Nimica 
de rău. nădăjduicese. ori nimica dăunător ? 

lar cocoşul îrtinse iarăși încă si mai mult gitul, şi 
spuse : 
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— Cum, o, fratele meu, tu nu zărești ceca ce zărese 
eu, cu toate că Allah a pus deasupra preacinstilului tău 
bot doi ochi pătrunzători, măcar că oleacă ciaciri — lie 
zis fără a te simţi jignit ! 

far vulpanul întrebă cu îngrijorare : 

—- Da spune-mi odată, ce zărești, rogu-mă {ie ! Că cu 
nu-y ce am astăzi la ochi, măcar că nu mă știu nicidecum 
zbanghiu — lic zis fără a te supăra ! 

lar cocoșul Glasul-Zorilor spuse : 

— Păi iacătă, văd cum se ridică un nor de pulbere, 
şi văd în văzduh un stol de soimi de vinătoare intr-un 
cere rolitor ! 

lar vulpanul, la vorbele acelea, începu să tremure si 
întrebă, pînă peste poate de îngrijorat : 

— Asta-i tot ce zăreşti, o, chip vestitor de bine ? Da 
pe jos nu vezi nimica gonind ? 

lar» cocoşul îşi alinti îndelung privirea în zare, răsu- 
cindu-şi capul şi pe dreapta și pe stinga şi, pînă la urmă, 
spuse : 

— Da! văd ceva cu patru picioare gonind pe jos, cu 
nişte labe sprintene, lung, subțire, cu un cap micut si 
ascuțit, şi cu nişte urechi clăpăuge. Şi vine iute înspre 
noj ! 

Jar vulpanul, tremurind din toate mădularele, întrebă : 

— Au nu-i un ogar ceea ce vezi tu, o, fratele meu ? 
Allah să ne apere ! 

lar cocoşul spuse : 

— Nu ştiu dacă este un ogar, întrucit cu incă nu am 
văzut asemenea dihanie şi numai Allah ştie! Da sint 
încredințat, oricum, că c un cine, o, chipeşule ! 

Cînd auzi cuvintele acestea, vulpanul strigă : 

— Sint silil, o, fratele meu, să-mi iau rămas bun de 
la tine! 

Si, rostind acestea, dete dosul şi își aruncă picioarele 
în vînt, înccedinţindu-se Maicii-Scăpării. lar cocoşul strigă 
după ol: 
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— Hei, tu! Hei, tu! fratc-al meu, mă dau jos, mă 
dau jos ! De ce nu mă aștepți ? 

Iar vulpanul zise : | 

— Păi, vezi tu, mie mi-e cam silă de cîinele ogar, cu 
care nu sînt nici prieten, nici nimic ! 

Jar cocosul urmă : 

— Ci, o, chip al binecuviînlării, nu-mi spuneai iu mai 
adineaori că vii ca trimis şi ca pristav din partea dom- 
nitorilor noştri, spre a vesti ucazul păcii între toate nea- 
murile de pe pămînt, aşa cum s-a hotlărit în divanul tu- 
turor irimişilor ginţilor noastre ? 

lar vulpanul răspunse de foarte departe : 

— Da, aşa e! Da, aşa ce! o, fratele meu, cocosule, 
numai că pramatia asta de ogar — bătu-l-ar Allah! —- 
s-a ţinut să nu vină la divan, iar neamul lui nu si-a 
trimis nici un sol, iar numele lui nu a fost rostit cînd 
s-au strigat numele ginţilor care au hotărit chemarea la 
pace peste iot pămîntul. Şi de aceea, o, cocușule plin de 
gingăşic, dăinuie încă neprietenia între neamul meu si 
neamul lui, și vrăjmăşia între mine şi cl! Ci Allah să 
te ție bine sănătos, pînă ce m-oi întoarce ! 

Și vutpanui, după ce grăi toate astea, pieri în depărtare. 
lar cocoşul scăpă astfel de colții dușmanului, mulţumită 
iscusintei și deşieptăciunii sale. Și se grăbi să se dea jos 
de pe culmea zidului şi să se întoarcă la gospodăria sci- 
cului, preamărindu-l pe Allah, carele îl aduse îndărăt 
în tihna poiatei sale. Şi le povesti numaidecit soțiilor şi 
vecinilor săi păcăleala pe care i-o trăsese asupritorului 
său din neam de neam. Și toţi cocoşii din ogradă ridicară 
spre  văzduhuri chemarea răsunătoare a bucurici ior, 
spre a sărbători izbinda Glasului-Zorilor. 


lar Șeherezada, în noaptea accea, mai spuse : 
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BHĂCINARELE LUNODATI 


Se povesteste că un sullan ca loli sultanii sedea într-o zi 
în jetul său, în mijlocul divanului, şi-i primea pe supușii 
veniţi cu plingeri, cind intră un seic, grădinar de mese- 
ric, şi care purta pe cap un coș cu poame frumoase şi 
cu felurile legume, numai trufandale. Şi grădinaiul să- 
rută pămîntul între miinile sultanului, și chemă asupru 
mărici sale binecuvintarea cerului. şi îi dete în dar coşul 
cu trufandale. Iar sullanul, după ce ii: răspunse la sala- 
malek, îl întrebă : 

— Da ce ai în coșul acela acoperit cu frunze, o, scicule ? 

lar grădinarul spuse : 

— O, doamne al vremurilor, niste legume proaspete 
și nişte poame, din cea dintii pirgă de pe păminlurile 
mele, şi ţi le aduc ca trulandale ! 

lar sultanul zise : 

— Cu dragă inimă ! Sint primite ! 

Si sultanul dete la o parte frunzele care fereau de de- 
ochi cele ce se aflau în cos, și văzu că erau acolo şi niște 
miniunaţi castraveți brobonaţi, şi bame tare ispititoare, şi 
banane, şi păllăgele vinete, și lămii, și felurite alte 
fructe. şi legume pretimpurii. Și strigă : 

Masallah ! 

Si luă un castravete broponat și eromtăi din o! cu 
mare polită. Pe urmă spuse hadirbilor să ducă toiul la 
harem. far hadimbii zoriă să îndeplinească porunca. Şi 
femeile. lu rindu-le, mîncură cu multă desfătare trufan- 


dalele ueclea, Si fiecare luă cea ce vroi, firitisindu-se una 
pe alla și spunînd : 


-— 'Tvufandalele din anul care vine să ne aducă sănă- 
tate si să ne găsească tot bine și frumoase ! 

Pe urmă împărtiră roubelor ce mai rămăsese în coş. 
Și toale de-un gînd spuseră : 
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=- Pe Allah! trufandaleie acestea sînt lucru rari Și 
Irebyuie numoidecit. să-i dăm un bacşiş celui care ni le-a 
adus t 

Și îi trimiseră felahului. prin mijlocirea huadimbilor. 
o sută de dinari de aur. ar sultanul, tot asa, tu muhumi 
pină peste măsură de castravetele cel brobonat pe care îl 
mîncuse. ŞI Mai adăugă si el două sute de dinari de aur la 
darul saţiilor sale. Iar fotahul căpătă astfel. pentru cosu: 
ivi phn de trufandule, trei sute de dinari de aur. Ci cu 
asta nu se isprăvi treaba. Întrucît sultanul, punindu-i felu- 
site întrebări despre rosturile pomăvitului si ale grădină- 
sitului. si despre încă ahte multe. îl găsi a-i fi intru totu) 
iolositor şi Hi plăcuvră răspunsurile ; căci feļlahul avea 6 
„orbă dulce, limba spornică, răspunsul pe buze, mintea 
iodnică, purtarea frumos sieluită, si graiul cuminte şi 
ales, Tir sultanul vroi să si-l facă îndată tovarăş de os- 
pete. si-l spuse : 

— Q. şeicule, ştii cumva cum se ţine tovărăsie sul- 
tanilor ? 

lar telahul răspunse : 

— Știu. 

lar sultanul îi zise: 

-— Asta-i bine, ©. seicule! Întoaree- N degrabă în 
satul tău, să le duci alor tăi cele de care Allah (i-a făcut 
parte astăzi, şi vino cit mai iute îndărăt la mine, spre 
a-mi fi de-acuma înainte tovarăș de ospeţie ! 

Şi ielahul răspunse că ascultă şi că se supune şi, după 
ze duse alor lui cele trei sute de dinari de aur trimişi de. 
Allah, se întoarse la sultan, care tocmai atunci se așezase 
la cină. Şi sultanul îl polii să şadă lingă el, dinaintea ta- 
blalei, şi să mânince și să bea cît o putea. Şi îl găsi încă 
și mai plăcut decit întiia oară, şi îl îndrăgi de-a binelea, 
şi il întrebă: 

— De bună seamă că tu trebuie să știi nişte poveşti 
frumoase de povestit şi de ascultat, o, șcicule ? 

lar felahul răspunse : 
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— Aşa-i, pe Allah! Iar la noapte am să-i povestesc 
sultanului ! 

Si sultanul, la vestea aceca, se învoioși pină peste poate 
şi se întioră de mulţumire. Și, spre a-i da tovarăşului său 
de ospăț o dovadă de grijă și de prietenie, porunci să vină 
din harem cea mai tînără şi cea mai frumoasă dintre în- 
soțitoarele sultunei, o copilă fecioară și peceiluită... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
slioasă, lăcu. 


Ci într-a şapte sute nouăzeci şi şaptea noapte 


tiimnă: 


re smerenia] n 


„porunci să vină din harem cea mai tînără şi mai 
frumoasă dintre însoţitoarele sultanci, o copilă fecioară 
şi pecetluită, şi i-o dete în dar, măcar că şi-o pusese de- 
oparte pentru sine, încă din ziua cînd fusese cumpărată, 
păstrindu-şi-o ca pe o bucăţică aleasă. Si puse la în- 
demîna celor doi proaspăt însurăței un iatac frumos, în 
saraiul de lîngă saraiul său, și îmbrăcat măreț, și dăruit 
cu toate cele de trebuinţă. Și după ce le ură toate desfă- 
tărite pe noapte, îi lăsă singuri și sc întoarse la haremul 
său, 

Or, tinerica, după ce se dezbrăcă, asteptă culcată să 
vină la ca noul ei stăpîn. Iar şeicul grădinar, care în viaţa 
lui nici nu gustase, nici nu văzuse trup alb, rămase uluii 
de ceca ce văzu acum, și îl preamări în inima lui pe accla 
carele a zămislit pielea albă. Şi veni lîngă fată si începu 
să se joace cu ea toate jocurile îndătinate într-o împre- 
jurare ca accea. Și iacălă că, fără ca el să-si dea scama 
nici cum, nici pentru ce, copilul cel mostenit de la tă- 
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iine-său nu vroi să ridice capul, ci rămase aţipit, cu un 
ochi fără de viaţă, și bleojdit în jos. Și grădinarul degeaba 
îl tot dojeni şi îl îimbărbătă, că el nu vroi să audă de nimic, 
şi rămase surd la toate îndemnuiile, împotrivindu-se cu 
o» neclintire şi o încăpăţinare fără de nici un înţeles. Și 
bietul grădinar, pînă peste poate de nedumerit, strigă : 

— Chiar că asta-i o treabă de-a mirările ! 

lar lata, cu gîndul de-a trezi dorurile copilului, începu 
să şuguiască cu el, și să-l dezmicrde cu toate dezmierdările, 
şi să-l îndemne ba cu alintări, bu cu zgilţiieli, ci nu izbuti 
neam să-l facă să se lrezcască. Și, într-un sfirsit, suipă : 

— O, stăpine al meu, deie Allah să-și deslăşvare 
sporul |! 

i, văzind că nimica nu slujea la nimica, zise : 

— O, stăpine al meu, mă cam socotesc că tu habar 
nu ai din ce pricină copilul-de-la-tătine-tău nu vrea să 
se trezească ! 

El zise : 

— Nu, pe Allah ! habar nu am ! 

Ea spuse ; 

— Păi din pricină că stăpinul lui este înnodut la 
brăcinări |! 

El întrebă : 

-— Și ce-i de făcut, o, preacinstito, ca să dezlevăm 
brăcinările acelea ? 

Ea spuse : 

—— Nu-ţi bate capul cu asta. Știu cu ce-i de făcut! 

Si se ridică pe clipă pe dată, luă nişte tămiie ture şi, 
aruncind-o într-o cățuie, începu să-l alume pe soţul ci, 
asa cum se tămiiază trupul celor morţi, rostind : 

— Allah să-i scoale pe cci morţi! Allah să-i scoale 
pe cei adormiļi ! 

Si după asta, luă un ulcior plin cu apă si începu să 
stropească pruncul-cel-moșştenii, aşa cum se stropesc 
trupurile celor morţi înainte de a fi pinzuite cu giulgiul. 
Și după ce îl scăldă așa, luă o năframă de moselină și 


165 


(| învălui pe copilul cel adormit, așa cum se pinzuiese 
morţii cu giulgiul. Şi după ce îndeplini toate aceste pre- 
cățtiri îndălinale pentru o înrooermintare prefăcută, tine- 
ica le chemă pe roabele cele multe pe care sullanul le 
dusese în slujba ci şi a soţului ei; și le arătă ce le arătă 
ta bietul grădinar, care sta: nemiscat, cu trupul pe jumă- 
iale acoperii, cu năframa şi învăluit de un ner de tămiic. 
SL la privelistea acceca, feincile, scoţind ţipete de veselie 
ii icnole de ris, o luară la iucă prin sarai povestind 
ceea ce văzuseră tulurer color care nu văzuseră. 

Or, dimiuncaţa, sultanul, sculat mai de vreme ca de 
obicei, trimise după grădinar, tovarășul său de ospeļe, 
si ii tăcu utarile de dimiacațiă, si îl întrebă : 

— Cum ti-ai petrecut noapiea, o, şeicule ? 

Si elanul îi povesti sultanului toate cite le piţise, 
făra să-i ascundă nici un amănunt. lar sulianul, cînd 
auzi păţanta, se porni pe un tis de căzu pe spale; pe 
mă strigă : | 

— Pe Allah, fata care a doftoricit în felul acesta bine 
chibzuit înnodurea brăcinärilor tale este o fată dăruită 
cu știință, cu iscusinţă şi cu minte ! Și o iau îndărăl, pen- 
tru a mă sluji cu însumi de ea! 

Și porunci să vină fata la el şi o puse să-i povestească 
toate cite se întimplaseră, Şi fata îi spuse și ea sultanului 
lotul asa cum se urmase, și îi istorisi cu toate amănuntele 
ivuda cu carc se căznise spro-a risipi somnul copilului 
cel îndărăinic. lăsat moştenire, şi leacul de care pînă la 
urmă sc slujisc, fără de izbindă ! Iar sultanul, învoioşin- 
du-se peste măsură, se întoarse înspre felah și îl întrebă : 

— Adevăratu-i ? 

lar fclahul dete din cap în semn că este adevărat, 
zi lăsă ochii in jos. Iar sultanul, rizînd din tot gitlejul, îi 
spuse : 

— Pe viața mea şi-a ta, o, șeicule, mai povestește-mi 
a dată cum a fost! 
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ȘI dupa ce bietul om H mal spuse o dată povestea. 
sultanul începu să lăcrimeze de mulţumire, și strigă : 

— allah ! ăsta-i un lucru de pomină |! 

Pe wmă, întrucît muezinul tocmai își începea din 
minaret chomarca ia rugăciune, sultanul şi grădinarui 
iși îmcepliniră datorințele faţă de Atoatelăcătorul, apoi 
sultanul spuse : 

-— Acuma, 0, șeicule, să-mi povestesti istoriile făgă- 
duite ! 

Jar grădinarul spusc : 

-— Cu tot dragul inimii şi ca pe o cinstire datorată 
preadarnicului stăpin ! 

ȘI sezind jos, cu picioarele shemuite sub ej. dinaintea 
sultanului. povesti : 


v 


VESTEA CU CEI DOL AIINCĂTORI DE HAŞIŞ 


Afia, v. Soamne şi cunună a capului meu, că într-o 
votate ca toate cctăţile era un om, pescar ca îndeletnicire. 
şi mincător de haşiş ca deprindere. Or, după ce își aduna 
sodul uni zile de muncă, o parte din aconseală şi-o 
eheltuia pe merindea guiii, iar partea care îi mai răminea 
o da pe iarba cca înveselitoare din care sc scoate haşișul. 
ȘI lua trei tainuri de haşiş pe zi: una pe care o înghiţea 
pe ncmincate dimineaţa, una la prinz şi una la scăpătatui 
soarelui, Şi astfel îşi trecea viaţa în voioşie și în aiureală. 
Da asta nu-l împiedica să-și vadă de munca lui, pescui- 
tul; ci adescori o făcea într-un fel tare ciudat. Aşa. 
într-o scară. luînd o tutje de haşiş mai mare ca de obicei. 
aprinse mai. întîi o luminare de seu, și şezu jos, dina- 
intea ci, și începu să vorbească cu sine însuși, punîndu-și 
întrebări şi răspunzindu-și singur, şi bucurindu-se ek 
toate huzururile visului și ale destătării tihnite, Şi rà- 
mase multă vreme așa, și nu lu scos din visătoria lui 
cca minunată decit de văcoarea nopţii şi de strălucirea 
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lunii în plinătatea ci. Și spuse atunci, vorbindu-şi singur : 

„Mäi, Cutare ! t ia te uită ! ulița-i tăcută, boarca nopţii este 
curată, iar strălucirea lunii cheamă la preumblare. Aşa 
că ai face mai bine să ieși din casă și să ici olcacă de 
acr si să privesti fața lunii, la un ceas cînd oamenii nu 
umblă pe drumuri şi nu pol să-ţi tulbure mulțumirea și 
destătarea singuratică !“ Și, cugetînd astfel, pescarul ieşi 
din casă și îşi îndreptă preumblarea înspre țărmul apci. 
Or, cra tocmai în cea de a palrusprezecea zi a lunii, și 
noaptea cra plină de lumină. Iar pescarul, văzînd pe cal- 
durîm oglindivca talgerului cel argintiu, luă strălucirea 
aceca a lunii drept apă, iar închipuirea lui bezmetică îi 
zise : „Pe Allah, o, pescarule Cutare, iacătă că ai ajuns pe 
tumul apei si nici un alt pescar în afară de tine nu se 
mai allă pe mal. Aşa încît bine ai face să te întorci repede 
să-ţi ici undiţa și să vii să te apuci să pesculeşii ce {i-o 
dărui norocul în noaptea aceasta !* Aşa gîndi, în smintcula 
lui, şi așa făcu. Şi aducîndu-si undiţu, veni şi sczu pu 
O piatră de drum, şi sc apucă să pescuiuscă în inima stră- 
lucivii lunii, aruncînd firul cu nada pe faţa albă oglin- 
dită de caldarim. 

Or iacătă că un dulău peste măsură de mare, ademe- 
nit de miasma cărnutilor ce slujea de momeală, se re- 
pezi la cirlig și îl înghiţi. Iar cirlipul i se înlipse în be- 
regată şi îi pricinui o vătămare atita de amarnică încii 
începu să scuture deznădăjduit de aţa undiţei spre a putea 
să se descotoroscască de ca. Iar pescarul, care socotea că 
a prins vreun peşte straşnic, trăgea din toate puterile ; iar 
cîinele, care începea să nu mai poată să îndure durerea, 
Lăgca si cl în partea cealaltă, scoțind riste urlete de te 
lua spaima ; pînă ce, într-un slîrşii, pescatvul, nevrind 
să lase să-i scape vînatul, lu smucit din loc şi răsturnat 
pe jos. Și-atunci, gîndind că are să sc înece în rîul pe 
care i-l năzărea hașişul, sc porni să scoată nişte ţipete 
întricoșate sirigind după ajutor. Si. la zarva aceea, stră- 
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jerii din mahala deteră năvală, iar pescarul, cînd îi 
văzu, strigă : 

— Särili, 0, musulmanilor ! Ajutaţi- mă să scot peşlele 
acesta năpraznie din adincurile apei în care mă tirăște, 
Yallah, yallah ! săriţi odată, voinicilor ! Mă înec! 

Iar străjerii, tare nedumeriţi, îl întrebară : 

— Ce-ai păţit, o, pescarule ? Și despre ce apă vor- 
besti ? Si despre ce peşte e vorba ? 

lar el le spuse : 

— Bătu-v-ar Allah, o, pui de căţea ! Acuma-i vreme 
de glumit, ori de-a mă ajuta să-mi scap sufletul de la 
înce şi să scot pestele din apă ? 

lar străjerii, care dintru-ntii rîseseră de năzbitia lui, 
sc miniară cind îl auziră că-i facc pui de căţea şi se 
repezivă la el şi, după ce îl tumbăciră în bătaie, îl duseră 
la cadiu. 

Or și cadiul, la fel, cu îngăduința lui Allah era tare 
dedat haşişului... 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zori miţiud şi. 
sfioasă, tăcu., 


Ci într-a şapte sute noudzeci şi opla noapte 


Urmă: 


„Or si cadiul. la feh cu încăduinţa lui AHah cra 
tave dedat hauşişului. Si cînd îşi dele seama. dintr-o singură 
privire aruncată asupra pescarului, că insul pe care streà- 
jerii îl învinuiau că a tulburat lihna mahalalei se afla 
sub puterca prafului cel înveselitor pe care şi el îl gusta la 
fel de tare, nu pregelă să-i certe aspru pe sirăjcri şi să le 
porunccuscă să plece. Și dete în scama robilor săi să 


aibă mare atijă de pescar şi sa-i orinduiască un pat bun 
în care să-şi treacă noaptea în deplină linişte. 

Într-adevăr, după ce își pelrecu noaptea toată tihnit 
si nelulburat, apoi toată ziua următoare hrănindu-se bine, 
pescarul lu chemat seara la cadiu, carc îl primi cu toată 
prietenia si se purtă fasia de cl ca față de un frate. § 
după ce cinară Ii suită, sezu jos lingă cl, înaintea lu- 
mînărilor aprinse și, punindu-i dinainte nişte haşiş, în- 
copură să sc Înfrupte din cl amindoi. Și mistuiă singuri 
atita hasis cît ar fi fost de-ajuns să răstoarne cu tuspa- 
iru-i picioarele în sus pină si-un elefant trecut de o sută 
de ani, 

lar cînd haşişul li se încuibă bine în minte. începu să 
le stivnească pornirile cele păcătoase ale firii lor. 

Or la ccasul acela sultanul şi vizirul său tocmai se 
preumblau prin cetate, amindoi străvestiţi în ncguţători, 
Şi auzită toată zayva ce se revărvsa din casa cadiului; 
şi, cum uşile nu crau încuiate, intrară şi găsiră pe cadiu 
şi poe pescar în nebunia veselici. Iar cadiul şi tovarășul 
său, cind îi văzură pe oaspeții aduşi de soartă că intră 
peste ci, se opriră din dănţuială si le urară bun-venit şi 
i poltiră cu prietenie să șadă jos, fără a părca stingho- 
rifi în vreun fcl de venirea lor. Iar sultanul, cînd îl văzu 
pe adiul cetăţii dànțuind aşa, gol teacă, dinaintea unui 
om lotl atita de gol, îşi zii ochii şi, plecindu-se la urechea 
vizirulūl, spuse : 

— Pe Allah! cadiul nostru nu este tot asa de bine 
inzestrat ca tovarășul său cel negru. 

Tar pescarul se intoarse înspre el şi zise : 

-— Ce ai, mă ăla, de vorbeşti aşa la urechea ăluia ? 
Staļi jos amindoi, cum vă poruncese eu, stăpinul vostru, 
sultanul cetății ! Că de nu, îl pun pe vizirul meu, dänțui- 
torul, să vă rcteze căpăţinile. Întrucît mă socotesc că 
veţi ñ ştiind că eu îs chiar sultanul, că acesta-i vizirul meu, 
şi că cu {in lumea întreagă, ca pe un peşte, în puranul 
miinii mele drepte ! 
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Iar sultanul si vizirul, la vorbele acelea, pricepură că 
se aflau față cu doi mincători de hasis, din cel mai 
amarnic soi. lar vizirul, spre a-l învescli pe sultan, îi 
spuse pescarului. 

— Şi de cind, o, stăpine al meu, ai ajuns sultan al 
cotătii ? Și-ai putea să-mi spui ce s-a făcut cu stăpinul 
nostru cel vechi, de dinaintea ta ? 

— Păi l-am dat jos şi i-am spus: „Carä-te !“ si s-a 
dus. Si m-am aşezat în locul lui ! 

El întrebă : 

— Da sultanul nu s-a împotrivit + 

E! răspunse ! 

— Doloce ! Ba s-a si foarte bucurat să-şi descarce asu- 
pra-mi povara cea grea a domniei. lar cu, ca să-i răs- 
plătese politeţurile, l-am oprit pe lingă mine, să mă slu- 
jcască. Ri mă gîndesc să-i istorisesc niscaiva povești, de 
i-0 părea rău că s-a lepădat de domnie ! 

Si, după ce vorbi aşa, pescarul adăugă : 

— Mă trece-o nevoie ! 

Iar cadiul, la rîndu-i, spuse : 

— Si pe mine! 

Si sc apropie de vizir, și vroi să facă şi el la fel ca pes- 
carul. Și, dacă văzură așa, sultanul și vizirul, potopiţi de 
ris, săriră în picioare şi își luară tălpășiţa, sirigind : 

—- Bătu-i-ar Allah pe miîncătorii de haşiş ! 

Si-avură mult de caznă pină ce să scape de cei doi 
tovarăși smintiți. 

Or. a doua zi, vroind să-și împlinească risetele din 
prosvara acceca. sultanul porunci străjilor să-i dea d2 
stire cadiului i sc înfăţișeze la sarai, dimpreună cu oas- 
pcele din casa lui. Şi cadiul, însoțit de pescar, nu zăbovi 
i vină între miinile sultanului, care îi zise : | 

-— Te-am chemat, o, apărătorule al legii, pentru ca să 
peti, laolaltă cu soțul tău. să-mi arăţi care esta calea cea 
rai tesbicioasă de a te uşura |... | 
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Cînd cadiul auzi vorbele acestea ale sultanului, şi cum 
pe de altă parte cunoștea că sultanul avea obiceiul să se 
preumble străvestii, noaptea, pricepu că la trăsnaia și la 
sminteala lui din ajun fusese martor însuşi sultanul, și 
se simţi pînă peste pvate de înlricoşat gindind că se do- 
vedise fără de cuviinţă față de sultan și de vizir. Și 
căzu în genunchi, strigînd : 

— Aman! Aman! o, doamne al mcu, haşişul m-a 
impins la mișelii și la necuviinţă ! 

Da pescarul, care din pricina prea multului haşiş pe 
care îl înghiţea în ficce zi se afla și acuma tot în stare de 
beţie, îi spuse sultanului : 

— Si-apoi ce? Dacă tu acuma cești în saraiul tău, 
ascară şi noi ceram în saraiul nostru. 

Si sultanul, pînă peste poate de învuselit de purtările 
pescarului, îi spuse : 

— O, tu, cel mai deslătător trăsnit din împărăţia mea, 
devreme ce şi tu eşti sultan, şi devreme ce şi cu sînt la 
fo), te juruiesc să-mi ţii tovărăşie de-ucuma înainte în 
sarajul meu. ȘI întiucit ştii să istoriseşti povești, nădăj- 
duicse că ai să vrei să nec iîndulceşii auzul cu vreuna 
dintre cle ! 

Jar pescarul răspunse : 

— Cu tot dragul inimii şi ca pe o cinstire datorată! 
Ci, hotărît, nu pînă n-ai să dai iertare vizivrului meu, care-i 
îngenuncheat la picioarele tale ! 

Și sultanul nu pregetă a-i da cadiului poruncă să se 
ridice, şi îl iertă de boacăna lui din ajun, şi îi spuse să 
sc întoarcă la casa si la slujbele lui. Și îl opri la sine 
numai pe pescar, care, fără a mai zăbovi, îi povesti 
precum urmează povestea cadiului 'Tatu-al Vînturilor ! 


POVESTEA CU CADIUL TATA AL VINTUITURILOR 


Se povestește că a trăit odată în cetatea Trablus din 
Siria, pe vremea lui Harun al-Rașid, un cadiu care înde- 
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plinca puterile slujbei sale cu o asprime şi cu o ncîndu- 
plecare pină peste poate. Şi-asa, ajunsese de pomină 
pentru toată lumea. 

Or cadiul acela al prăpădului avea, spre a-l sluji, © 
arăpoaică bălrină, cu pielea aspră si groasă ca pielea unui 
bivol de pe Nil. Si asta-i lot ce avea cl ca femeie în harc- 
mul lui. Izgoni-l-avr Allah de la mila sa! Întrucît cudiul 
acela cra de o cărpănoşenie ce nu se putea asemut decit 
cu ncînduplecarea lui la osindele pe care le da. Bătu-l-ar 
Allah ! Și, măcar că cra bogat, nu trăia decit cu piine 
uscată şi cu ceapă. Si, după loate, mai cra si plin de fudu- 
lic, şi-i cra ruşine să se arate Zâircit, si toideauna vroia 
să dea dovadă de belşug şi de dărnicie, da trăia cu legu- 
Meala unui cămilar ajuns la capătul merindelor. Si spre 
a amăpl cu o strălucire care nici gînd să se afle în casa 
lui, îşi făcuse năravul de-a coperi sotaua cu o [aţă de masă 
chindisită cu horbote de aur. Şi asttel, dacă din întîmplare 
intra careva în casa lui, cu vreun necaz, la ceasul mesei, 
cadiul nu pregeta s-o cheme pe arăpoaică şi să-i spună cu 
glas tarce : 

— Pune fața de masă cea cu ciucuri de aur! 

Și giîndea că aşa oamenii au să creadă că masa lui 
era îmbelsşugală si că bucatele erau tot atita de bune gi 
de multe pe cît de frumoasă cra fata de masă cca cu 
ciucuri de aur. Ci nimenca n-a fost vreodată poftit la 
vreuna dintre acele mese aşternute pe accea faţă strălucită; 
şi nimenea nu sc amăgcu, ba dimpotrivă, în privinţa adc- 
vărului despre calicenia cea ticăloasă a cadiului, Pînă 
talr-atita că se şi spunea deobşte, atunci cînd la vreun os- 
păl sc minca prost: „Am fost poftili la faţa de masă a 
cadiului t Si-aşa că omul acela, pe carc Allah îl dăruise 
cu bogălii și cu fălnicii, trăia o viaţă cu care nu s-ar fi 
mulţumit. nici ciinii de pe uliţă. Fir-ar cl afurisit să fie! 

Or, într-o zi, niște inşi, care vroiau să şi-l facă bine- 
volor la o pricină, îi spuseră : 
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— O, stăpine al nostru, cadiule, pentru ce pu îţi ich 
tu o soție? Intrucit arăpoaica cea bătrină pe care o al 
în casă nu este vrednice de fälosiile tale ! 

Si el răspunse : 

— Este careva printre voi care vrea să-mi păscascu o 
femeie ? 

Iar unul dintre eci de fată răspunse : 

— O, stăpîne al nostru, eu am o fală tare frumoasă, lu 
tu l-ai precinsti pe inbul tău dacă ai vroi s-o ici ce soţie. 

Și cadiul primi tirgul ; și nunta se sărbători repede : 
şi fula fu dusă chiar în sear a aceca în casa sotului ci. Și 
tincrica era tare necdumerită că nu vedea să se propălcaacă 
de nici un fel de masă. si că nici măcar nu se pomena ce 
masă ; ci întrucît era fată ia locul ei, şi cu muli bun-simt, 
nu puse nici o întrebare şi, vrind să se supună deprinde- 
rilor soţului ci, încearcă să-şi treacă vremea. La rindu-ie, 
martorii de la căsătorie şi oaspeții prepuncau că nuntă 
cadiului avea să prilejuiască vreun ospăț, sau măcar O 
masă ; ci nădlejdile şi asteptarea lor se dovediră zadarnice, 
lar ceasurile irecură fără ca scirlanul de cadiu să le facă 
vreo poftire. Şi toți plecară blestemîndu-l pe mate-pestrite. 

Ci în ceea ce o priveşte pe tinăra mireasă, apoi această, 
după ce îndură amarnic un post atîta de aprig si atita de 
îndelung, îl auzi într-un sfirsit pe soțul ei că o cheamă 
pe arăpoaia cca- cu piele de bivol si îi porunceste să pre- 
gătească solraua şi să aştearnă pe ea fața cu ciucuri de aur 
și podoabele cele mai frumoase. Și amărila de mireasă nä- 
dăjduia atunci că are să poată într-un sfirsit să se despă- 
gubească de postul ce! greu la care fusese osindită, ca care 
totdeauna trăise, în casa tatălui ci, în mijlocul belsugului 
și al bunăstării. Ci vai de ca și de ca! Ce să mai facă, 
atunci cînd arăpoaica aduse, drept orice altă tabla cu mis- 
căruri, o farfurie pe care erau trei bucăți de piine neagră 
şi trei cepe ? Şi întrucit mircasa nu cuteza să facă nici o 
mişcare şi nu pricepea nimic, cadiul luă cu multă luara- 


174 


aminte o bucată de pîine şi o ceapă. îi dete o parte la fel 
gi arăpoaicci, şi o pofli pe tincrica-i nevastă să cinstească 
ospăţul, spunîndu-i : 

— Nu te stii să guşti din darurile lui Allah ! 

Si începu să măniace cu o duiusie care vădea cil de 
mult preţuia el minunăţia mesci aceleia. Jar arăpoaica şi 
ca, la fel, mintui repede ceapa, de vrome ce asta cra toată 
masa din ziua aceca. Și biala nevastă amăgilă dete să-n- 
ceree a face şi ca ca ci. Și pînă lu urmă sc ridică de la 
masă nemincală, blestomînd în suflet întunecimea soartei 
sale. Si irei zile trecură asa, în cumvătare, cu tot aceeași 
chemare de la ccasul mesei, cu tul aceleași podoabe fru- 
moase pe sofra, cu tol același chindeu cu ciucuri de aur, cu 
piinca cea neagră și cu cepele jalnice. Ci în cea de a patra 
zi cadiul auzi niste țipote înfricoşătoare.., 


Cind povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mijind şi, 
<fivasă. tâcu 


Ci într-a șapte sute nouăzeci şi noua noapte 


Craii 3 


„Ci în cea de a patra zi cadiul auzi niste tipete înfri- 
coșăloare ieşind din harem. lar arăpoaieca veni să-i dea de 
ştire, ridicînd mîinile înspre cer, că stăpina ci în casă se 
răzvrătise împotriva lumii întregi și că a trimis după 
taică-său. Iar cadiul, mînios, se duse la soție cu ochii 
aprinşi, îi răcni tot felul de lucruri urîte şi, învinuind-o 
că s-ar fi dedat la tot soiul de dezmăţuri, îi tăie părul 
cu de-a sila şi se lepădă de ea, spunîndu-i : 


— Esti dospăriită de mine, cu cele trei lepădări! 

Și o izgoni cu mînie, și încuie poarta după ca. Bătu-l-ar 
Allah ! Că i se și cade să fie blestemat ! 

Or, nu la multe zile de la despărțenia de nevastă, se 
mai găsi un muşteriu care să-l îmbic pe cărpânosul acela, 
plod de cărpănoși, a-i lua fata de soţie, mulţumită slujbei 
care îl făcea de mare folos pentru multă lume. Și sc însură 
cu fata, care fu ospătală în acelaşi fel şi care, ncputind să 
îndure mai muh de trci zile ajunarea cu ceapă, se răzvrăli, 
si fu şi ca, tot aşa, alungată. Da asta nu sluji de învăţătură 
“i altora ; întrucît cadiul mai găsi încă multe fete de mări- 
tat, şi se însură cu cle rind pe rînd, ca să le alunge apoi 
după o zi sau două, din pricina răzwrătirii lor împotriva 
piinu celei negre si a cepuelor. 

Da cînd despărțeniile de soții se înmulţiră intr-un chip 
alita de peste măsură, zvonul despre zgircenia cadiului 
văzbătu si la urechile la care pînă atunci nu răzbătuseră, 
jar purtarea lui faţă de soțiile sale ajunse să fie de poveste 
Ja toate tailasurile din haremuri. Și cadiul îşi picrdu toate 
lofteriile cu putință faţă de toate mijlocitoarele, şi nu mai 
se putu cu nici un chip să se mai însoare. 

Or, într-o seară, chinuit de moştenirea de Ja Lăli- 
pe-său, intrucit nici o femeie nu-l mai vroia, cadiul se pre- 
umbla pe-alară din cetate, cînd văzu că venca înspre el 
o femeie călare pe o catircă de culoarea sturzului. Si ră- 
mase tulburat de înfăţişarea ei cilibie și de hainele-i bo- 
gate. Încîi, ridicîndu-şi sfîrcurile mustăţilor, se îndieptă 
inspre ca cu o legănare dulec, îi făcu o temenea adincă si, 
după salamalekuri, îi spuse : 

— O, preaaleasă domniţă, de unde vii ? 

Ža răspunse ! 

-— De pe drumul care se află îndărătul tău ! 

Jar cadiul zîmbi a ride şi spuse: 

— Da, de bună seamă ! da, de bună scamă ! ştiu! Da 
din care celate ? 

Ea răspunse : 


— Din Mossul ! 

El întrebă : 

— Esti fată ori cesti măritată ? 
Fa spuse : 

Sint încă lată! 

El întrebă : 

— Nu vrei, dacă-i așa, să-mi slujesti de-acuma inainte 
de soție, iar cu în schimb să-ţi fiu bùìrbat ? 

Ea răspunse : 

— Spune-mi unde locuicşti, iar cu am să mă ingrijesc 
să capeli răspunsul chiar miine. 

Si cadiul o lămuri cine-i cl şi unde stă. Da ca stia! 
Și îl lăsă, lunecîndu-și înspre cl zimbetul cel mai făgăduui- 
tor, din coada ochiului. 

Or a doua zi dimineaţa, felişcani îi trimise stire cadiu- 
lui, spre a-l vesti că primește să se mărite cu ci, dacă-i 
dă de zestre cincizeci de dinari. Iar maţe-triple, zbuciu- 
mîndu-sc amarnic împotriva cărpănvzeniei din ci, scoase 
şi numără, dată fiind patima pe care o simțea pentru fată, 
cei cincizeci de dinari, și o însărciriă pe arăpoaică să se 
ducă s-o cheme. Şi fetişcana, nelepădîndu-se de făgădu- 
jala dată, veni, într-adevăr, în casa cadiului ; iar căsătoria 
fu repede încheiată dinaintea martorilor, car c apoi numai- 
decit plecară, fără a fi fost omeniti in nici un fel. 

Și cadiul, credincios deprinderilor: hu, îi spuse arăpoai- 
cci, cu un glas plin de fală : 

— Aşterne faţa de masă cea cu ciucuri de aur ! 

Și, ca de obicei, pe masa falnic împodobită se aduseră, 
drept orice bucale, cele trei coji de piine şi cele trei cepe. 
lar tîaăra mireasă luă cu o înfăţişare foarte mullumită 
cea de a treia porţie şi cînd sfivşi spuse: 

— Alhamdu lillah ! Mărire lui Aiah ! Ce masă mi- 
nunată am mîncat ! 

Și însoţi strigarea aceea cu un zîmbet de nemăsurată 
mulţumire. Iar cadiul, dacă văzu şi dacă o auzi așa, strigă : 
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— Slăvit să fie Cel-preainail, carele într-un sfirșii 
mi-a hărăzit, în dărnicia sa, o soție ce îngemăncază în 
ca toate dcesăvirsirile ṣi ştie să se mulţumească cu ce îi sc 
dăruiește, mulțumindu-i Atoateziditorului și pentru mul, 
Şi pentru puţin ! 

Da orbul de scirţan, ritanul — prăpădi-l-ar Allah ! -— 
habar nu avea că ursiloarea îl şi osindise în mintea cea 
ageră a tinerei lui mirese. 

Or, a doua zi dimineaţa, cadiul plecă la divan, iar ne- 
vestica în Jipsa lui începu să cerceteze una după alta toalc 
ungherele casei. Şi-aşa ajunse la o încăpere cu uşa bine 
zăvorită, lăcătuită cu trei lăcăţoulie cit toate zilele si in- 
tărită cu irci rînduri de drugi de fier virtosh care stârnite 
o aprigă dorință de-a vedea ce se află înlăunteu. Și după 
ce se învirii o bună bucată de vreme de jur împrejur, si 
după ce corculă bine ceca ec avea de ceretat, pină la urină 
băgă de scaniă o crăpătură pe lîngă ciubucăria zidului, cam 
cit un deget de mare. Și se uită prin crăpătură accea. si fu 
pînă peste poate de uluită si de bucuroasă cînd văzu că 
acolo înlăuntiu cra înghesuită averea cadiului, numai 
aur şi argint, în niște căldări de aramă puse pe jos. Si 
numaidecit ii trecu prin minte să se prilejuiască fără de 
zăbavă de norocul acela nenădăjduii ; şi dele fuga si 
caute o ramură lungă de palmier, pe care o minji bine la 
vîrf cu nişic aluat lipicios, şi o viri prin gaura din perete, 
Si tot învirtinăd binisor ramura, ciliva bani de aur se li- 
piră de virful ramurii pe care tincrica îi trase numaidecii 
afară. Şi se duse în iatacul ci, o chemă pe arăpoaică şi îi 
spuse, întinzindu-i banii de aur : 

— Du-ie degrabă la suk şi adu niste pită caldă încă 
din cuptor, presărată cu susan, nişte orez cu şotran, nişte 
carne fragedă de mic], şi tot ce vei putea să găseşti mai 
bun ca poame şi ca dulciuri ! 

Şi arăpoaica, uluită, răspunse că ascultă şi că se su- 
pune, şi zori să îndeplinească poruncile stăpîne-si, care, 
cînd tuciuria se întoarse din suk, o puse să întindă tăvile 
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si bnpărți cu ca bucrurile cele gustoase pe care le adusese. 
la negricioasa, care întiia oară în viala ci minca o masă 
atita de bună, strică : 

— Tinca-te-ar Allah, o. stăpină a mea, si făcea-te-ar 
să schimbi în grăsimea cea mai aleasă minunăţiile cu care 
mă hrănesti tu acuma ! Pe viața ta ! mi-ai dat să mănînc, 
numai la masa aceasta, datorată dărnicici palmei tale, 
niște bunătăui pe care eu nu le-am gustat vreodată de 
cînd mă aflu în slujbă la cudiu ! 

lar tincrica îi spuse : 

=- Bi, dacă doresti în fiecare zi nişte bucate Ja fel, 
da şi mai bune decit cele de astăzi, nu ai decit a te supune 
la tot, ce ţi-oi spune cu şi să-ţi ţii limba încuiată în gură 
tată de cadiu. 

Si balaoacheşa chemă asupra stăpine-si toate binecu- 
vintările, si îi mulţumi, și îi sărută mina, tăgăduindu-i 
supunere şi credinţă. Întrucit nu avea de şovăit nici baremi 
d clipă să aleagă inire belșug şi bunăstare pe de-o parte, 
jpsuri şi legumeală amară pe de alta. 

Și cînd, către prinz, cadiul se intoarse acasă, strigă la 
avăpoaică : 

— O, roabo, aşterne fala de masă cea cu ciucuri de 
aur | 

Și după ce cadiul se asceză la masă, nevaslă-sa se 
vidică şi îi aduse ca însăşi ceca ce mai rămăsese de la 
ospățţul cel minunat. lar cl mincă cu mare poliă și se 
bucură de o mîncare atita de bună şi întrebă : 

— De unde-s bucatele acestea ? 

lar ca răspunse : 

— O, stăpîne al meu, cu am în cetate multe rude, şi 
una dintre ele mi-a trimis astăzi bunătăţile acestea, pe 
care nu am pus pret decit cu gîndul de a le împărţi cu stă- 
pînul meu ! 

Jar cadiul se firistisi în sine-și că s-a însurat cu o fe- 
meie ce are nişte neamuri atita de avute. 
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Or, a doua zi, creanga de palmier lucră ca şi întita 
oară şi scoase din comoara cadiului cîţiva bani de aur, cu 
care soția lui trimise să se cumpere nişte bucate minu- 
nate, printre care şi un miel îndopat cu fistic, şi pofti si 
vreo citeva vecine să împartă cu ca masa accea strălucită. 
Și îsi petrecură vremea între cle în chipul ecl mai plăcut, 
pînă la ceasul de întoarcere a cadiului. Și femeile se des- 
părțică atunci, cu făgăduiala că ziua aceea de binecuvin- 
lare se va mai înnoi, cu toată dragostea. lar cadiul, de cum 
intră în casă, îl strigă arăpoaicei : 

— Asterne fala de masă cea cu ciucuri de aur! 


Si cînd masa lu întinsă, scirțogarul — bătu-l-av 
Allah ! -— rămase tare uluit văzind pe tublale cărnuri si 


bucale încă si mai bune si mai alese decit cele din ajun. 
Şi plin de îngrijorare întrebă 3 

-— Pe capul meu ! de undc-s bunătăţile astea scumpe? 

lar tinăra nevastă, care îi slujea chiar ca, răspunse : 

— O, stăpine, linişteşte-ţi sufletul si inseninoază-li 
ochii, şi, fără a te frăminta mai mult în privința bunurilor 
pe care Allah ni le trimite, nu te gîndi decit să le mè- 
nînci cît mai bine și să-ţi bucuri lăuntrurile. Întrucît 
tablalele acestea cu bucate mi-au fost trimise de o mătusă 
de-a mea, si m-aş socoti norocită dacă stăpinul meu va 
fi mullumit ! 

Iar cadiul, peste măsură de bucuros că are o soţie atita 
de bine înrubedenită, şi atita de drăgăstoasă, si atita de 
grijulie, nu. se mai gîndi decit să sc folosească pe cil putea 
de atîta noroc neplătit. Încit, după un an de asemenea trai, 
cadiul prinse atîta grăsime, iar burdihanul lui se buici 
într-un chip atita de vădit, că locuitorii din cetate, cînd 
vroiau să dea o asemulive pentru un lucru marc, spuneau : 
„E marea ca pinteeele cadiului !* Ci mate-fripte — alun- 
gat fie Pirdalnicul ! — habar nu avea de ce îl aștepta şi că 
femeia lui Lăcuse jurămiînt să le răzbune pe toate bictele 
femei cu care el se însurase si-apoi aproape că le făcuse să 
moară de foame, și le izgonise după ce le lătase părul și se 
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Jepădase de ele rostind pe totdeauna despărţania de trci 
ori. Și iacătă ce sc apucă să facă muierușca, spre a-şi 
ajunge ţinta și spre a-i trage tivul. 

Printre vecinele pe care le ospăla ea zi de zi, se afla 
și o biată femeie însărcinată, care avea cinci copii, și al 
cărei soţ cra un hamal ce de-abia cîştiga atita cît să facă 
faţă la nevoile cele mai amarnice ale casei. Iar soţia cadiu- 
lui îi spuse într-o zi : 

— 0, vecina mea, Allah ţi-a diruit o casă plină de 
plozi, tar bărbatul tău nu are cu ce să vă hrănească. Și 
jacătă că iar csli însărcinată, din vrerea Celui preaînalt ! 
Au n-ai vrea, după ce ai să-l aduci pe lume pe noul-născut, 
să mi-l dai să-l îngrijesc şi să-l cresc cu ca pe copilul meu 
de vreme ce Allah nu m-a binccuvintat, şi pe mine cu da- 
rul rodirii ? Și îţi făgăduiese, în schimb, că n-ai să duci 
lipsă niciodată de nimic, şi că belsugul are să-ţi binccuvin- 
teze casa ! Ci nu-ţi cer decit să nu spui la nimeni nimica, 
și să-mi dai copilul pe ascuns, așa ca nimeni din mahala să 
nu stie nimica ! 

lar nevasta hamalului primi tùgul și făgădui să păs- 
treze taina. Iar în ziua cînd născu, în mare taină, îi dete 
soției cadiului copilul nou-născut, care cra un băiat gras 
cît doi copii de seama lui. 

Or, în ziua aceea, nevestica găti chiar ca, pentru ceasul 
mesei, o cratiţă plină cu un amestec de bob, de mazăre, de 
fasole albă, de varză, de linte, de ceapă, de căţei de us= 
turoi, de felurite făinuri si de tot soiul de semințe piperale 
și de mirodenii pisate. Şi cînd cadiul se întoarse acasă, lare 
infometat din pricina burdibanului său cel mare care era 
gol-goluţ, nevasta îi dete să măniînce amestecătura aceea 
bine înmiresmată, pe care el o găsi foarte bună și din 
care se înfruplă hăpleste. Si mai ceru de citeva ori, şi 
înfulecă pînă la urmă tot ce se afla în cratiţă, spunînd: 

— N-am mai mîncat niciodată o mincare atita de ușor 
lunecătoare pe git! Vreau, o, nevastă, să-mi gătești 
fiecare zi o cratiţă și mai mare decît asta ! Într uci nidăi- 
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duiese că rubedeniile tale nu au să-şi curme därnicia ! 

Iar nevcstica răspunse : 

— Fie-{i toate astea plăcute şi uşoare de mistuit ! 

Iar cadiul îi muljumi peniru urare şi se firitisi încă 
o dată că are o sotie atita de desăvirşilă si atita de gri- 
julie faţă de poftele lui. 

Ci nici nu se scursesc bine un ceas de vreme de la 
masă, că pintecele cadiului şi începu să se umile şi să 
sporească văzind cu ochii; şi o mare hărmălaie, ca un 
vuiet de furtună, răzbătu din lăuntrurile lui; şi niste 
bubuituri înfundate, ca un tunet înfricosător, îi zeuduiră 
temeliile, însoţindu-se numaidecit cu nişte junghiciuri 
cumplite, cu niște săgetături şi cu niște dureri prin vintre, 
Şi se şofrâni de lot la fa{ă, şi începu să geamă şi să sc ros- 
togolească pe jos ca un ulcior, ţinîndu-se cu amindouă 
mîinile de burtă şi ţipîna : 

— Ya Allah! e o iurtună în pîntecele mele ! Of, cine 
să mă scape ! 

Şi în curind nu mai putu să sc oprească a nu începe 
să urle, chinuit de zvieniturile tot mai amarnice din burta 
care ajunsese mai umilată ca un bundul plin. lar la ţi- 
petele lui, nevastă-sa veni fuga la el și, căutînd să-l 
ușureze, îi dete să inghită un pumn de praf de anison şi de 
fenicel, care aveau să-și împlinească pe dată rostul. Și, 
totodată, spre a-l alina şi a-l îmbărbăta, începu să-l min- 
giie peste tot, aşa cum se mingiie un elefant bolnav, și 
să-l frece uşurel pe partea îndurerală, treciadu-si mina 
peste ca. Si deodată sc opri, scoțind un țipăt ascuţit, urmat 
de un șir de strigăte de minunare şi de ulbiiată, gi zimi i 

— Yuh ! Yuh !ce minune ! minunea minunilor ! o. stă- 
pîine al meu ! o, stăpîne al meu ! 

lar cadiul, cu toate durerile cele amarnice care îl fă- 
ceau să se zvircolească, întrebă : 

— Ce ai ? ŞI de ce minune e vorba ? 

Ea spuse : 


— Yuh! Yuh ! o, stăpine al meu, o, stapine a yeu ' 

El întrebă : 

— Ce ai, spune-mi odată ! 

lar ea răspunse : 

— Numele lui Allah fie asupra-{i si impiu url tău ’ 

Și iarăşi îşi petrecu mîna peste pintecele cel bintust 
de furtună. adă ăugind : 

— Proamărit să fic cel preainalt, cavele poate şi carele 
face orice vrea el! Fic-i tainele lui implinite. o. stăpine 
al meu ! 

lar cadiul, între două urlete, întrebă : 

— Ce ui, 0, femeie ? Spune! Bătuic-ar Alah. că mă 
ehinuicsii aşa! 

Ea zise: 

-— O, stăpine al meu, o, stăpine al mew. impiinească- 
t-se vrerea ! Esti încărcinat ! Iar nasterea stă să ineeapă ! 

La vorbele acelea ale soţici, cadiul se ridică, in pofida 
junghieturilor și a zvicniturilor, și strigă : 

— Al înnebunit, O, muiere ? Da de cind rămin însăr- 
cemali bărbaţii ? 

Ea spuse : 

-— Pe Albh!nu ştiu ! Da copilul se miscă în pintecele 
tale f și-l simt cum dă din picioare, si-i pipăi capul 
mîinile mele ! 

ȘI adăusă : 

Allah aruncă seminţele zărvislirii unde vrea cl ! Fie 
el preamărit ! Roagă-te întru Profetul, o, bărbate ! 

Şi cadiul, pradă junghiurilor, spuse : 

— Asupra-i fie toate binecuvintările şi toate milele ? 

Si, durerile sporindu-i, iar începu să se zvircolească ur- 
find de te luau fiorii; şi își frîngea miinile, si nu mai 
putea să văsulle, atîta de cumplită era frămintarea din 
pîntecele lui. Şi deodată, iacălă ușurarea ! Lungă și răsu- 
nătoare, o vîntuitură infr icoșată se slobozi din lăuntrurile 
lui, de făcu să se cutremure casa toată, și il lăsă pe cadiu 
lesinat sub năpraznica repezitură a răbufnirii. Și un șir 
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întreg de alte multe vintuituri, bubuind tot mai stins, se 
rostogoliră mai departe prin aerul tremurat al casei. Pe 
urmă, cu cca mai de pe urmă borboroseală, asemeni unui 
vuici de tunct, în casă se aşternu liniştea. Și încet-încet 
îşi veni și cadiul în fire, şi văzu, culcat pe o salteluţiă 
dinaintea lui, un prunculci, întășurat în scutece, și care 
țipa si se zbuciuma. Și o văzu şi pe nevastă-sa, carc 
spunea : 

— Mărire lui Allah şi Profetului său pentru naşterea 
fericită ! Alhamdu lillah, o, bărbate ! 

Și sc porni să îngîne toate numele cele sfinte asupra 
culcuşului pruncului şi asupra capului soțului ci. Iar cadiul 
nu mai ştia dacă dormea, dacă era treaz, ori dacă durec- 
rile prin care trecuse îi vîntuiseră puterile minţii. Însă nu 
avea cum să tăpăduiască mărturia simţurilor lui! Si ve- 
derea acelui prune nou-născut, şi încetarea durerilor, si 
amintirea furtunii care se dezlănțuise din pînteeele lui îi 
silcau să dea crezare naşterii aceleia uluitoare. Iar pornirea 
de mumă fu mai tare şi îl făcu să primească pruncul si să 
spună : 

— Allah aruncă sămiînţa şi zămisleste unde vrea ci ! Şi 
pină şi bărbaţii, dacă așa-s meniți, pot să prindă rod 
şi să nască la soroc ! 

Pe urmă sc întoarse înspre soție şi-i spusc : 

— O, nevastă, trebuie, să te îngrijesti a-l găsi o doică 
aceslui copil ! Întrucît cu nu pot să-l alăptez ! 

Iar ca răspunse : 

—— M-am gîndit şi la asta ! Iar doica este colea, așteaptă 
în harem ! Da eşti încredințat, o, stăpine al meu, că stii 
tăi n-ar fi crescut şi că n-ai putea să-l alăptezi pe copil ? 
Întrucit ştii bine că nimica nu este mai bun ca laptele 
mamei ! | 

lar cadiul, tot mai năuc, îşi pipăi pieptul cu spaimă şi 
răspunse : 

=— Nu, pe Allah ! sint precum crau, fără nimic în cii 
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Și-așa ! Iar pîrdalnica de muicruşcă se vesclea în su- 
fletul ei de izbînda tertipului. Pe urmă, vroind să-și ducă 
viclenia pînă la capăt, îl îndemnă pe cadiu să se culce în 
pat și să stea așa, ca femeile după ce nasc, patruzeci de zile 
ŞI patr uzeci de nopți, fără să iasă din casă. Și se apucă s să-i 
dea de băut băuturile ce se dau de obicei lăuzelor, şi să-l 
îngrijească şi să-l răslețe în toate chipurile. Și cadiul, 
peste măsură de vlăguit de junghicturile cele grele din 
vintre, pe care le îndurase, şi de toată rocoşcala din mă- 
runtaic!e sale, nu întîrzie mult pînă ce să adoarmă adînc, 
spre a nu sc mai destepta decil hăt tirziu, nevătămat la 
trup, da tare beteag la minte... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
slioasă, tăcu. 


Ci într-a opt sutea noapte 


Urmă: 


„spre a nu se mai deste pta decit hăt tirziu, nevătămat 
la tr up, da tare beteag la mine. Și cca dintîi grijă a lui 
[u de a o ruga pe nevastă-sa să păstreze cu grijă taina 
acelei întimplări, spunîndu-i : 

— O, vai de păcatele noastre dacă oamenii ar afla de 
cadiu că a născut un prune viu ! 

— Iar împeliţata, departe de a-l linişti, se apucă să-i 
sporească îngrijorarea spunindu-i 

— O, stăpînc al meu, nu numai noi ştim despre întîm- 
plarca accasta minunată si binccuvîntată ! Întrucît toţi ve- 
cinii nostri o şi ştiu, de la doica noastră, care s-a dus, în 
ciuda îndemnutilor mele, să le dezvăluie minunea și să 
irăncănecuscă în dreapta şi-n slinga; si e tare greu să 


185 


“proşti a doică să pălăvrăgeuscă, tot aşa cum e gren acuma 
să mai pui capăt zvonului în cetate ! 

Si cadiul, pînă peste poate de coborit ştiindu-se de po- 
vestea tuturora şi prilej de birfeli mai mult ori mai puţin 
“upărăloare, îşi potrecu cele patruzeci de zile de zăccre ne- 
miscat, în pat, ncincumetindu-se să se clinteaseï, de frica 
vreunor beteşuguri şi a sîngerărilor, si chibzuind, cu sprin- 
tenele încruntate. la starea lui cea jalnică. ȘI își zicea : 
„Neîndoilenic ! răutatea vrăjmaşilor mei, care-s mulţi, are 
să mă învinuiască de lucruri mai mult sau mai puţin de 
rîs, de pildă că m-as fi lăsat ticălogit în vreun chip re- 
maipomenit, si au să spună : -Cadiul ceste un ticălos! 
Hotit., cadul este un ticălos! A, chiar că degeaba s-a 
mai aratat atita de aspru în dotați lui. dacă avea să 
ajungă la oluvănice şi la lăţășug ! Po Allah ! cadiul nostru 
oste un giuvan ciudat. > Or cu, pe Allah, e mult de cind 
habar nu mai am de niste lucruri ca acelea. și nu la virsta 
mea aş mat putea să-i ispitese pe eci dornici t 

Asa cugeta cadiul, nestiind că numai cârpănoşenia hui 
il adusese la toată vînzoleala accea. Şi cu cît chibzuia mai 
mult, cu atita i sc întuneca mal tare lumea dinaintea ochi- 
lor, si cu atita mai de ris şi mai de jale i se părea starca 
lui. Încit, de îndată ce nevastă-sa hotări că putea să se 
scoale fără teamă de betesşugurile de după naştere, grăbi 
să se dea jos din pat și să se “spele, da fără să sc încuimete 
a iesi din casă spre a se duce la hamm an. ŞI, ca să ocolească 
zeflemelile şi întepăturile, de care nu avea cum să mai 
scape dacă ar mai fi stat în cetate, hotări să se muic din 
Trablus, şi îşi deschise inima faţă de nevastä-sa care, tot 
pI etăcîndu-se că-i pare rău să-l vadă cum își lasă casa şi 
cum se lipseşte de slujba lui de cadiu, nu progetă să se in- 
voiasci şi să-l îndemne să se ducă, spunîndu- i: 

—— Hotărit, o, stăpine al mov, ai dreptate să ie muţi 
din cetatea asta blestemată, plină de limbi aturisite, da 
numai pentru o bucală de vreme, pînă ce s-o uita întîm- 
plaroa. Şi-atunci ai să te întorci ca să cresti copilul căruia 
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îi eşti şi tată și mamă totodată, şi pe care. dacă vrei, 
avem să-l numim, spre a ne aduce aminte de nasterea lui 
cca de-a mirările, Izvorvul- Minunăţiilor ! 

Și cadiul răspunse 

— Nu este nimica împotrivă ! 

Și, pe noapte, se strecură atară din casă, läsindu-si 
nevasta să eipä grijă de Izvorul-Minunăţiilor si de lucru- 
rile şi de hainele din casă. Și ieşi din cetate, ferind ulițele 
umblate, si plecă Înspre Damase. 

Si ajunse la Damasc, după o eňlňtorie grea, da mingiin- 
du-se cu gindul că în cetatea accea nimeni nu stia nici de 
el, nici de povestea lui. Ci avu pacoslea să audă istorisin- 
du-se povestea lui, pe la toate locurile de adunare alo 
oamenilor, de către poveslasii la ale căror urechi si ajun- 
sese. Și, precum se temusc, povestitorii din cetate, ori dz 
cite ori spuneau povestea, mai adăugau cite un amănunt 
si, spre a-i face pe ascultători să rîdă, îl înzestrau pe cadiu 
cu nişte mădulare de pomină, şi îl împănau cu toate 
sculele catirgiilor din Trablus, şi îl numeau cu vorba due 
care el atita se înspăimiîntase, făcindu-l fiu. nepot şi stră- 
nepot al unuia pe care il numeau cu un nume pe care el 
nu şi-l rosica lui însusi. Da, spre norocul său, nimeni nu-l 
ştia cum arăta la chip, şi-asa că putu să treacă ncbăgat 
de scamă. Și scara, cind străbaâtea locurile pe unde se ati- 
neau povostaşii, nu se putea stăpini să nu se oprească spre 
a-şi asculta povestea care, în gurile lor, ajunsese peste 
fire ; întrucii acuma nu numai un copil avusese, cl o 
droaic de copii în şir unul după altul, și, pină la urmă, atita 
de marc cra hazul celor de faţă că pînă şi el începea să ridå 
cu ceilalți de povestea lui, bucuros că nu-l cunoaşte nimeni 
şi zicîndu-şi : „Pe Allah! să-mi pună în circă tot ce-or 
vrea, numai să nu mă cunoască vreunul !“ Și trăi așa, tare 
schivnicit,- într-o calicie încă și mai aprigă ca înainte. $i, 
cu toate acestea, își lefteri pînă la urmă toți banii pe care 
îi adusese cu el și, într-un sfîrșit, ajunse de-și vîndu, ca 
să trăiască, pînă si hainele : întrucât nu-i venea a se hotări 
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să ceară ban), prin vreun sol, de la novastă-sa, spre a nu 
se vedea nevoit să-i dezvăluie locul unde îşi {inca gäl- 
biorii. Căci nu-i da prin gînd nicidecum amăritului de el că 
gălbiorii aceia fuseseră dibuiţi de mult. Și se amăgea că 
soția lui trăia mai departe pe spinarea rudelor si a vecini- 
lor, precum îl făcuse ca să creadă. Şi starea lui de sărăcie 
ajunsese atita de mare încît fu nevoit, el, cadiul de odi- 
nioară, să intre cărător de moloz, cu ziua, la un zidar. 

Și-aşa sc scurseră vreo cîţiva ani. Și, prăpăditul de cl, 
ducînd povara tuturor blestemurilor aruncate asupra-i de 
toţi oropsiţii judeţelor lui şi de toţi oropsiţii zgfreenici lui, 
se scovîrgise ca o miţă încuiată într-un pod şi uitată. Și-a- 
lunci se gîndi să sc întoarcă la Trablus, nădăjduind că anii 
or [i şters amintirea păţțaniei lui. Şi plecă din Damase și, 
după un drum tare greu pentru trupul lui sleit, ajunse la 
porțile Trablusului, cetatea sa. Și tocmai cind inira pe 
poarta cetăţii. văzu nişte copii ce se jucau şi îl auzi pe 
unul dintre ci cum îi spunea altuia : 

— Cum vrei să cistigi la joc, cind te-ai născut în anul 
cel rău al cadiului Tata-al- Vîntuiturilor ? 

Și bietul. de el fu bucuros dacă auzi vorbele acelea, 
sîndind : „Pe „Allah ! păţania ta s-a uitat, de vreme ce alt 
cadiu, nu tu, slujeşte acuma de zicală pentru copii!” Şi 
se duse la copilul care vorbise despre anul cadiului Tata- 
al-Vintuiturilor si îl întrebă : 

— Cine-i cadiul acela despre care al pomenit, și pentru 
ce i se zice Tata-al-Vintuiturilor ? 

Şi copilul istorisi toată povestea răutății nevestei ea- 
diului, cu de-amănuntul, de la început pînă la sfirsit. Ci 
nu ar fi de nici un folos s-o mai spunem o dată. 

Cînd scîrţanul ecl batojit auzi istorisirea copilului, nu 
mai avu ce să se iînduiască de pacostea lui și pricepu că 
fusese de risul si de batjocura răutăţii nevesto-si. Si lăsin- 
du-i pe copii să-şi vadă de jocul lor, se repezi înspre casă, 
vrînd în minia lui s-o pedepsească pe afurisita care isi 
pisese de el alita de cerunt. Ci, cînd ajunse, găsi casa cu 
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toate ușile vraişte, cu tavanul spart, cu zidurile pe jumă- 
tate năruile, și pustiită din creștet pină-n temelii, şi dete 
fuga la comoară, dar nu mai era nici comoară, nici urmă 
de comoară, nici mireasmă de comoară, nimic-nimica. lar 
vecinii, cînd îl văzură venind, deteră fuga şi-i povestiră în 
hazul tuturora că ec multă vreme de cînd soţia lui plecase, 
socotindu-l mort, şi că luase cu ca, nu ştiau în ce ţară de- 
părtată, tot ce se găsea în casă. Şi alîndu-și astfel nenoro- 
circa întreagă, și văzindu-se ținta risului lumii, cărpănosui 
ccl bătrin părăsi degrabă cetatea, fără a mai întoarce în- 
dărăi capul. Şi nu se mai auzi nimica de cl niciodată. 

Şi asla-i, o, doamne al vremilor, spuse mai departe 
mincălorul de haşiş, povestea cu cadiul Tata-al-Vîntuitu- 
rilor, cum a ajuns ca pînă la urechile mele. Ci Allah ştie 
mal binc ! 


Iar sultanul, după ce asculiă istorisirea, se zgițină de 
multumire si de desfătare, şi îi dărui pescarului un caltaa 
falnic, şi îi spuse : 

— Allah tic cu tine, o, gură de zahăr! mai istoriseş= 
te-mi o poveste din poveștile pe care le ştii. 

Si mîncătorul de haşiş răspunse: 

— Ascult şi mă supun! 

Şi povesti : 


MĂGARUI, CADIU 


Am auzil, o, norocitule sultan, că a fost odală, într-o 
cetate din țara Egiptului, un om care avea slujba de zapcia 
şi care,. drept aceca, era deseori nevoit să lipsească de 
acasă. Și cum nu prea era dăruit cu bărbăţie întru ceea ce 
se cheamă bărbat dăruit, soţia lui nu pregceta să se folo- 
scască de plecăcările sale spre a se întilni cu drăguţul ei, 
un flăcăiandru ca luna şi gata pururea să-i împlinească do- 
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vurile. Încît femeia îl Îndiăgise pînă peste poate si 
în schimbul bucuriilor pe care i te dăruia acesta, nu se 
mulțumea a-i da să se înlrupte cu tot ce era mai bun în 
grădina sa, si, întructt [lăcăul nu cra bogat si incă nu stia 
să cîştige bani cu alişverişurile, îi plătea toate de cite 
avea nevoio, necorindu-i vreodată să-i dea banii îrGănrăt 
altminteri decit în alinturi, în giugiuleli și în ultele asec- 
menca. Și-aşa, amindoi trăiau ccl mai dulec trai, chitu 
indu-sc și drăgostindu-se cît îi țineau puterile. Slavă lui 
Allah, acela carele dăruieşte unora putinţă, jar pe altij ui 
blestecmă cu ncpulterea ! De ncpătruns sînt gindurile iui? 

Or, într-o zi, mumbaşirul, sotul muicruştii. inainte de-a 
pleca la slujbele lui, îşi pregăti cativul, umplu una dintre 
desage cu hîrţoagele și cu hainele trebuitoare, şi il spuse 
noveste-si să-i umplă celălalt sac al desagilor eu merin- 
dea de drum. lar tincrica, bucuroasă că scapă de ecl, îi 
dete degrabă tot ce dorea, da nu putu să-i găsească piine ; 
întrucii pîinea de săptămîna aceca se sfîrşise, iar arăpoaica 
tocmai sc pregătea să frăminte alta pentru săptămina ur- 
mătoare. Atunci zapciul, nemaiputind să astepie pină să 
se coacă pîinca acasă, se duse să cumpere din suk. Şi îşi 
Jăsă măgarul, pînă una alia, cu samaru-n spinare, în grajd, 
legal la iesle... 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zur *nibrid 
slioasă, tăcu, 


zi, 


< 
v 


Ci într-a opt sute una noapte 


Urmă: 


Și îşi lăsă măgarul, pină una ala, cu samaru-n spi- 
nare, în grajd, legat la iesle. lar nevastă-sa rămase în curte, 
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ca să aştupi» acolo, pică ce s-o întoarce bărbatu-său ; și 
deodată îl văzu venind pe drăsuţul ei, care credea că taxi- 
darul plecase de muli. Şi ii spuse femei 

—— Am mare nevoie de niste bani, Trebuie să-mi dai 
numaidecit trei sute de drahme ! 

ŞI ca răspunse : 

— iviă jur pe Profet! Nu am amima, şi nu știu de 
UNGE sa-l iau! 

[ar REME spuse : 
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lar soția, Lăcă a se tulbura, răspunăe eu glas liniştit e 
Pa PRR ă n 4 F Pan ai Ai ~ Pg pe ` .N e? n? en -~ 3 Pa s ` 
—— D, fiu ai MOSHE, MEL, Magar A pieca Mai adi- 
NESCI ȘI, din araU DOLEN, 374 INLOPs ms ore mne ŞI mi-a 


spus că se duce să judece împricibaţii la divanul de jude- 
turi al cetăţii ! 

Cînd auzi asemenea vorbe, taxirgiul, plin de minie, 
ridică pumnul asupra neveste-si şi răcni : 

— O, deşănţat-o, cutezi să-ţi baţi joc de mine! Au tu 
nu ştii că numai dintr-o lovitură pot să te turtosc ? 

Jar ca, fără a-și pierde din seninătate, spusc : 

— Numele lui Allah fie asupra ta și asupra mca, şi îm- 
projurul meu si împrejurul tău! Cum să-mi bat joc de 
tinc, 0, fiu al moşului meu ? Şi-apoi de cînd aș fi cu în 
stare să te înşel cu ceva ? Și-apoi, și de-aş vrea să cutez, 
iscusința şi agcrimea minţii tale ar dibăci pe dată născa- 
cirile mele cele siîngace și necioplite. Da, cu îngăduinţa ta, 
0, fiu al moşului meu, trebuie să-ţi mărturisesc, intr-un 
siîrşit, un lucru pe care pînă acuma nu m-am încumetat 
să ţi-l spun, de teamă ca nu cumva darea lui în vileag să 
pu tragă asupră-nve vreo năpastă fără de mîntuire ! Află, 
dar, că măgarul tău ceste vrăjit şi, din vreme în vreme, sc 
preschimbă în cadiu ! 

ar mumbasirul, cînd auzi una ca asta, se minună: 

— Ya Allah! 

Ci nevestica, fără a-i da răgaz să mai scoală si alle 
strigăte de minunare, nici să cugete, nici să vorbească, 
urmă cu același glas plin de încredere liniştită : 

— Într-adevăr, întîiia oară cînd am văzut dintr-o dată 
ieşind din stuul un om necunoscut, pe care nu-l văzusem 
cînd intrase, şi pe care nici mai înainte nu-l mai văzusem 
vreodată, mi s-a făcut o spaimă mare şi, întorciîndu-i 
spatele şi acoperindu-mi repede faţa cu poala rochici, 
pe care mi-am ridicat-o, întrucît atuncea nu aveam 
nici un fel de iașmac pe cap, am dat să-mi zvirlu picioa- 
rele în vînt şi să-mi caut scăparea în fugă, căci tu nu 
erai acasă. Ci omul s-a apropiat de mine şi mi-a spus cu 
un glas plin de greutate şi de bunătate, fără să-şi ridice 
ochii înspre mine, de frică să nu-mi facă rușine : „Liniş- 
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tește-ţi sufletul, fata mca, şi înseninează-ţi ochii! Nu 
snt nicidecum un străin pentru tine, întrucit cu sînt 
măgarul fiului mosului tău ! Da din firea mea cea adevă- 
pată sînt Tăpiură omenească, şi sînt cadiu ca îndeletnicire. 
Si am lost prefăcut în măgar de către vrăjmașşii pe care-i 
am, si care-s deduţi la vrăjitorii şi la farmece. Şi întru- 
cil cu nu cunosc stiintele lor cele tainicc, mă aflu fără 
de scăpare şi fără de nici o armă împotriva lor. Da cum 
ci sînt, oricum, nişte depteredineioşi, îmi îngăduie dia 
cînd în cînd, în zilele de judecăţi, să-mi iau chipul de om, 
din măgarul care sint, ca să mă due să împart județele 
la divan. Si trebuie să-mi duc zilele astfel, ba măgar, ba 
cadiu, pină cec Allah preainaltul va binevoi să mă dezlege 
din descintecele vrăjmaşilor mei şi să slarme vraja pe 
care mi-au seris-o ! Ci fie-ti milă, o, binovoitoarea mea ! 
mă rog ție, pe părintele tău, pe maica ta şi pe toți ai tăi, 
să nu pomeneşti la nimeni despre starea mea, nici măcar 
iului moşului tău, birar:ul. Căci dacă ar afla de taina mea, 
ar fi în stare, întiucit e om de credință luminată şi un 
tare grijuliu păstrător al datinelor credinţei, să se descoto- 
rosească de mino, ca să nu mai aibă în casa lui o făptură 
co se află sub puterea vrăjilor ; şi are să mă vindă la vreun 
felah, care m-ar chinui de dimineața pină seara, şi mi-ar 
da să mănîne niscaiva pleavă mucedă, pe cită vreme aici 
o due bine în toate privinţele!* Pe urmă a adăugul: 
„Mai am ceva să te rog, o, stăpina mea! o, preabuno ! 
o, binevoitoareo ! şi-anume de a-l ruga pe stăpinul mcu 
zupeiul, fiul moșuliui tău, să nu mai mă înţepe prca tare în 
fund, cînd e grăbit, întrucit partea aceca a trupului îmi 
e dăruită, spre păcatele mele, cu o simţivre peste măsură 
şi cu o pinpăşic de neînchipuit !* Şi după ce mi-a vorbii 
asa, Măgarul nostru, preschimbat în cadiu, m-a lăsat 
înta-o mare nedumerire şi s-a dus să judece la divan. 
Şi-acoluo ai să-l găsești, dacă vrei. Or, cu, o, fiu al moşului 
meu, nu pulcam să ţin prea îndelungă vreme numai 
pentru mine taina aceasta grea, mai cu scumă acuma cînd 
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mă aflu învinuilă şi cînd mă primejduiesc a-ţi stirai minia 
şi izpoana ! Şi îmi cer iertare de la Allah că mi-am încălcat 
astfel Lăgăduiala ce i-o făcusem amăritului de cadiu de-a 
au spune la nimeni despre starea lui de măgar! 
Si de vreme ce fapta s-a săvirşit, ingăduic-mi, o, stă- 
pine al meu, să-ți dau un slat, şi-anume de a nu le despărţi 
de măgarul acesta, care nu numai că c un dobiloce minu- 
sal, plin de rivnă, şi cuminte, şi care nu se vinluie nici- 
odulă. şi e plin de sfială, nearătindu-și decii foarte ararc 
scula cînd este privit, da care, lu caz de nevoie, ar putea 
su-(i dea nişte sfaturi tare bune în treburile cele încileite 
aie pravilniciilor şi despre temeiurile culărui ori cutărui 
lucru de-al legilor ! 

După ce zapciul auzi vorbele acestea ale suliei sale, pe 
care o ascultase cu o înfăţişare tol mai minunată, rămase 
pină peste măsură de uluil şi spusc : 

— Da, pe Allah ! treaba-i de-a mirările ! Da ce am cu 
di făcut acuma, cind nu mai am măgarul la îndemină şi 
cind lrcbuie să plec să string dările din cutare şi din cutare 
sal din împrejurimi ? Da măcar ştii la care ceas urmeaza 
să se înloarcă ? Ori te pomenceşti câ nu ţi-a spus nimica 
in privința aceasta ? 

Iar muieruşca răspunse ! 

— Nu, n-a spus la care ceas. Nu mi-a spus decit că se 
duce să judece la divan ! Or eu știu prea bine co-aș face 
dacă aş fi în locul tău! Da nu-i de nici o nevoie să dau 
poveţe unuia mai deștept şi, făsă de tăgadă, mai iscusit 
si mai ager decît mine ! 

Iar tăntălăul zisc : 

— Ci chiar și-aşa, ia scoale ce ai! Am să văd lim- 
pede dacă chiar eşti proastă de-a binelea ? 

Ea spuse: 

— Păi eu, în locul tău, m-aş duce drept la divan, unde 
se lătăie cadiul, aș lua în mină un pumn de boabe și, cînd 
aş ajunge dinaintea amăritului cel vrăjit care se află în 
capul divanului, i-aş arăta de departe ceca ce am în mină 
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și aş da de înțeles, prin semne, că am trebuință de sluj- 
bele Tui de mägar. Şi el m-ar pricepe şi, întrucit are sim- 
ţăraîntul datori: i. ar icşi de la divan şi ar veni după mine. 
pral ales cînd ar vedea boabele, hrana lui cea mai plăcută, 
si py s-ar putea opri să nu vină după mine ! 

— Socol că asta-i tot ceca ce am mai bun de făcut. 
Hnotăr îi, esti o remie (are la sfatnri. 

Si plecă de-acasă, după ce luă un pumn de boabe, 
penteu va. de n-o putea să-l înduplece pe măgar cu vorba 
kam, măcar să-l poată amāsi cu ispila mincări, metcahna 
lui cea Mai de seamă. Si pe cind se depárta, nevasta îi 
Mal sing : 

—- ȘI mai eu seamă, o. fiu al mosului meu, fereste-te 
så pu cure cumva vå te minii pe ci si să-l love şti ; intrucit 
ŞI bine et e de năzuros și, pe deasupra, mai este, atit 
ca măgar cît și ca un cadiu ce se allă, de două ori îndă- 
ate Si zācas ! 

ȘI, cu povata asta de pe-urmă, zapciul îndemnă înspre 
divan ȘI intră în sula de judeţe, unde, pe o podină, sedea 
raiul. 

Și se opri la capătul sălii, în spatele celor ce se aflau 
coio, şi. ridicind mia în care ținea pumnul de boabe, 
incepu cu cealaltă mină să-i facă semne de grabnică pofiire 

ceaiului. semne ce vroiau să zică răzvădit: „Hai iute! 
Trebuie să-ţi spun cova ! Vino încoace !* Si cadiul, pînă la 
armă, văzu semnele acelea şi, cunoscînd în insul care i le 
Tăcea pe unul dintre zapriii de frunte, gîndi că o fi vrind 
ză-i spună aparte niscaiva lucruri de seamă, ori să-i 
dea vreo ştire grabnică din partea valiului. Şi se ridică 
pe dată, oprind mersul județelor, şi se duse în sala de la 
intrare după zapciu, care, spre a-l ademeni mai vîrtos. 
mergea  înainte-l. avălindu-t boabele și îndemnindu-l 
prin semne şi prin viu gral, aşa cum se face cu măgari, 

Or, de indată ce amindoi ajunseră în sala de la in- 
nae, zapeiul se aplecă la urechea cadiului și îi spuse: 
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- Pe Allah ! 9, prietene, sint tare necăjil și tare mîh- 
nit si tare amărit de fermecătoria care te tinc vrăjit. Și 
de bună scumă, nu ca să le supăr am venit aici după 
tine, da trebuie numaidecii să plec pe dată la slujba mea 
si nu pol să te aştept pînă să-ţi isprăveşsti ziua aici. Mă 
reg dar (te să le presechimbi fară de zăbavă în măgar si 
să mă laşi să încalece pe spinarea la! 

ȘI, văzindu-l pe cadiu că se trage îndărăt cu spaimă, 
pe măsură ce asculta, zapeiul luă un glas plin de mare 
duioşie si adăugă : 


— Mă jur tie pe Profetul — asupra-i [ic rugăciunea 
] ` p è fon) 
si tihna ! — că, dacă vrei să vii îndată după mine, nici- 


odată nu am să le mai înlep în fund cu strămurarca, 
căci stiu că esti tare gingaş şi tare plăpind în ceea ce 
priveste partea accca a tipului tău! Hai, vino. măgă- 
rusul meu, prietene al meu bun! Şi ai să capela diseară 
un tain de două ori mai mare de boabe si de lucurnă 
proaspătă | 

Si-asa ! lar cadiul, gindind că are do-aface cu un nebun 
scăpat. de la maristan, se trase încetişor încotişor înspre 
uşa sălii, pină peste măsură de năucit şi de speriat, si mai 
palben cu solranul la faţă. Ci zapciul, văzind că are să-l 
scape. făcu o săritură sprintenă si trecu între cl şi usa 
dinspre divan. tăindu-i astfel calea. Iar cadiul, nevăzind 
nici un stăjor si nici pe nimenea pe care să-l cheme 
în ajulor, găsi cu cale să se poarte cu dulceaţă, cu grijă 
şi cu gingăşie, şi ii spuse zapciului : 

— S-ar părea, 0, stăpîne al meu, că ţi-ai pierdut măga- 
rul, socolesc cu, si ai vrea altul în locul lui. Or nimica nu-i 
mai întemeiat, după părerea mea. lacătă, dar, din parte-mi, 
irci sule de drahme, pe care ti le dau spre a putea să-ţi 
cumperi altul. Și cum astăzi este zi de tirg la sukul de 
vite, arc să-ţi fic lesne să-ţi alegi, la preţul acesta, cel 
mai frumos măgar. 

Și spunînd acestea, scoase de la chimir cele trei sute 
de drahme, le dete zapciului, care primi tirgul, şi se 
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întoarse în sala de judeţe, luînd o înfăţişare aşezată si 
îngindurută, ca şi cum tocmai i s-ar fi dat o veste despre 
vreo treabă de mare însemnătate. Şi îşi zicea în sinesi: 
„Pe Allah! e vina mea că am pierdut astfel trei sute 
de drahme ! Da-i mai bine asa, decit să fi stivnit pilecavă 
de faţă cu împricinaţii mei. Si-apoi am să izbulese cu 
să-mi capăt îndărăt banii, pe spinarea pricinaşilor l!“ Si 
şezu pe locul lui si duse mai departe judetele. Si-atita 
cu el! 

Estimp, zapciul, iacălă ! Cind ajunse la sukul de vite, 
spre a-si cumpăra un măgar începu să cerceteze cu 
luare-aminte şi pe îndelote toţi măparii, unul cite unul. 
Și pînă la urmă zări un măgar tare bun, care-i păru să 
aibă toate însusşuile cerute, si deodată cunoscu că acela 
era chiar măgarul său. Jar măgarul îl cunoscu si ul si 
dindu-şi urechile pe spate începu să fornăic și să văgoască 
de bucurie. Ci zapciul, tare cătrănit de obrăznicia asinu- 
lui, după toate cite se petrecuseră, se trase îndărăt, seutu- 
rîndu-şi mîinile și strigă : 

— Nu, pe Allah! nu pe tine am să te cumpăr. dacă 
am trebuinţă de măgar credincios, întrucit ba cadiu, ba 
măgar, n-ai să poţi să-ţi faci cu adevărat treaba ! 

Si se depărlă, seos- din five de cutezanii măgarului său 
care îndrăznea să-l îmbice a-l cumpăra. Şi se duse de cum- 
pără altul si sc întoarse degrabă acasă, spre a-l insă- 
măra şi a încălaeca pe el, după ce îi povesti neveste-si 
toate cîte i se întîimplaseră, 

Și-aşa, datorită minţii pline de rod a muicrustii, 
soția zapciului, toată lumea fu mulţumită şi nim'mea 
nu rămase păgubit. Întrucit dacă flăcăiancdhul dobindise 
banii de care avea lirebuinţă, iar soţul rostuise un măgar 
mai bun, fără să dea o drahmă din buzunarul său, nici 
cadiul nu zăbovise să-şi capete banii, cistigind cinstit, 
de pe urma împricinaţilor îndatoritori, de două ori mai 
muli decit, îi dedese zapciulii. 
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Și asta-i, o. norocitule sultan, tot ce siiu cu despre 
măgarul cadiu. Ci Allah stie mai bine ! 

După ce ascultă istorisirea aceasta, sultanul strigă: 

— O, gură de zahăr, o, tu. cul mai desfâlătwr dintre 
tovarăşii mei, te căllănesc căpetenie peste cămâraşi ! 

Și porunci să fie gătit pe dată cu însemnele slujbei 
lui, si îl polii să sadă jos lingă cl, şi it spusc : 

— Pe viața mea si-a ta, ©. cap al cămăraşilor mei, tu 
de bună seamă că trebuie să mai stii vreo poveste. Şi 
mult mi-ar plăcea să te aud cum mi-o povestesti ! 

Iar pescarul mîncător de haşiş, ajuns câmaâraş peste 
sarat, cu ucazul ce-i dase uusila. răspunse : 

-— Cu iol dragul inimii si ca pe o cinstire datorată ! 

Și, bălăbânind din cap... 


Cînd povestea ajunse aici. Seovorezada văzu zorii mijind şi, 
siioasă, tăcu. 


Ci într-a opt sute doua noapte 


Urmă : 


„Tar pescarul mîncător de haşiş, ajuns cămâraş peste 
sarai, cu ucazul ce-i dase uisila, răspunse : 

— Cu iol dragul inimii st ca pe o cinstire datorată ! 

Și, bălăbănind din cap, istorisi : 


CADIUL ŞI MĂCGĂRUSUL 
Mi s-a povestit, o, novocilule sultan, că trăiau odată, 
intr-o cetate ca toate cetățile, un om cu femeia lui, oameni 
săraci, vinzători de porumb copt, şi care aveau o fată 
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ca Juna, ajunsă la virsta de măritiş. Si vru Allah ea un 
cadiu s-o ceară de nevastă și s-o capete de la părinţii ei, 
care Își detură degrabă invoivea, măcar că preacinstitul 
caGiu ora de o w'ițenle cumplită, cu o barbă aspră ca 
epii arieiului, și ccacir de-un ochi, si-asa de bătrin 
incit ar fi putu să treacă drepl tată al fetiscanci. Da era 
si avut si se bucura de mare vază, 

lar părinţii fetei, nejindueind decit la îmbunătățirea pe 
eare măriiisul acela uvca s-o aducă stării si vicii lor, Nu 
se sînahă că dacă bocălia poate să înlosnească fericirea, 
ga ea H este si temeiul, Da de altminteri cadiul avea 
ză simiă in curind, po pielea lui, necazurile și belelefe 
upel inst ăi UI ea cocă. 

Inceput codi. aşadar. spre-a incerca să se facă îndrăgit, 
in cluda cusururilor legate de trupul lui din pricina bătri- 
nefi si a uriciunii, S-0 copleşească în fiecare zi cu tot 
ahe darui) pu sotia sa cea tinerică, şi să-i indeplincască 
pin și clu mal mărunte nazuri. Da cl uita că nici 
caruvile. nici îndeplinirea nazurilor nu preţuiesc cit 
dragostea vea tinercască si care stinge pojarurile. Şi se 
plingea in sufletul său că nu găsea nimic din ceea ce 
ustepta e! de la soția lui care. altminteri și tără de nici 
a pricepere, nu avea cum să-l cea ceca ce nu știa, din 
pricina lipse) ci de învățătură. 

Or cudiul avea de cirac un diac tînăr, pe care îl îndiă- 
gsjise mult si despre care nu putea să se oprească a-i 
vorbi deseori soțici sale. Și, tot aşa, nu putea să se 
oprească. macar că treaba asta este potrivnică obicei 
iilor. să-i povestească flăcăului despre frumusetea solici 
si despre iubirea pe care cl] i-o purta, şi despre nepăsa- 
rea soţiei sale faţă de el. în pofida a toate cite făcea 
pentru ea. Întrucit aşa il orbeste Allah pe insul căruia 
j se cuvine piorzania! Ba mai mult! Pentru ca să se 
împlinească serisele, cadiul împinse sminteala şi orbia pînă 
la a i-l arăta intr-o zi pe flăcăiandru, de la fereastră, 
tinerei lur setji Si cumeltăcăul cra zarif si dulee, tincrica 
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se îndrăpi de cL Si cum două inimi care se caulă tot 
ajung pină la urmă să se păscuască si să se impreuna, 
impotriva oricăror piedici. cel doi tineri Szbuliră să 
insele ochii cadiului si să-i adoarmă veghea zulie. Iar 
copilandia îl îndrăgi pe copilandeu mai mult decit ca 
pe lumina ochilor si, dindu-i sufletul, i se dărui şi cu tot 
trupul lar calemgiul cel tinerel i-l dete îndărăt sporit 
si o fàcu să guste ecca ce bătrinul cadiu nu izbutise nici- 
odata să trezească, Si amindoi trâiră astfel pînă peste 
măsură edeo foriciţi, văzindu-se mereu și indrägindu-se zi 
Cu zi toL Mai tare. Tar cadiul sc arăta mulțumit că o 
verden pe novastă-sa cum se lăcea lol mai frumoasă de 
linercte, de sănătate şi de prospetime. Si toată lumea era 
muliumită. ficeare în felul său. 

Or neveslica, spre a pulea să se întilncască fără de 
nici o spaimă cu drägupul ei se înțelesese cu cl că, dacă 
are să agate la fereastra dinspre grădină o nătramă albă, 
flăcăul poate să vină la ca să-i țină tovărăsie ; dar dacă 
năframa va Îi rosis, llăcăul trebuie să se ferească a voni, 
întrurit. nălrama acceca vroia să insemne că băbrinul 
cadiu este acasă, 

Ci viu soarta ca într-o zi, tocmai cind iitinsese năframa 
cca albă, după ce cadiul plecase la divan, neveslica 
să uudă nişte bătăi grăbile la uşă si niste strigăte: şi 
îl văzu îndată pe soțul ci, sprijinit de brațele unor 
hadimhi, si galben tot, si schimbat tot la chip si la înfăţi- 
sure, far hudumbii o lămuriră că bietul cadiu fusese cuprins 
pe neasteptate la divan de un zor si că nu mai zăbovise 
să su întoarcă nevoit acasă spre a se îngriji şi a se odihni. 
Şi chiar că biutul ghiuj avea o faţă atita de jalnică încît 
tinertca. nevastă-sa, în ciuda ceasului nedorit la care 
picasce si a tulburării pe care sosirea lui o stirnea, începu 
a-l stropi cu apă de trandafiri si a-i da îngrijirile de 
trebutață. Si după ce îl ajută să sc dezbrace, îl culcă 
în patul pe care i-l aşternu chiar ca, şi unde, uşurat ca 
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urmare a îngrijirilor ce-i dase sotia, nu peste mult adormi. 
Iar tincvica gindi să sc lolosească de răgazul pe care i-l 
aducea intoarcerea färă de veste a solului, spre a merge 
să facă o scaldă la hammam. Si în zocul în care se afla, 
uită să dea jos năframa cea albă a întilnirilar şi s-o pună 
in loc pe ceea a opreliştilor. Și. luiad într-o legătură vufe 
inmiresmate, plecă de-acasă şi se duse la hammam. 

Or diacul cel tînăr, văzind nătrama albă la geam. se 
sui cu pus sprinten pe icrasa vecină, de unde, după năra- 
vul lui, sări pe terasa cadiului şi intră în odaia unde de 
vbicoi o găsea pe drăpula sa asteptindu-l goală goluță 
sub învelitoarele patului. Și, intrucit, ferestrele de la odaie 
erau închise de tot, iarv în. odaie, tocmai spre a ocioti 
somnul cudiului, stăpiaca un întuneric mare, şi cum rc- 
vestica adesea, ca să sc joace, îl primea pe flăcău în 
Lâcere şi nu da semn de viaţă, se apropie de pat rîzind și, 
ridicind păturile, îşi duse mîna repede, ca pentru o min- 
giicre. Şi, na beleaua ! La atingera aceca calemgiul îşi 
trase mîna cu scîrbă si cu spaimă, da nu îndeajuns de 
repede, incit cadiul, sărind din somn și lecuit dintr-o dată 
de boală, însfăcă mîna acceca şi sări cu miînic asupra 
stăpînului ci. Și, dîndu-i puteri mînia, în vreme cc pe 
stăpinul miîinii uluiala îl țintuia în nemişeare, îl irînti la 
pămint, în mijlocul odăii, cu o piedică si, inhăţîndu-l bine 
şi apucindu-l pe după briu, pe negură, îl aruncă în lădoiul 
in care sc tin saltelele în timpul zilci, si care acum cra 
deschis şi gol, întrucît saltelcle fuseseră scoase afară. 
Si pusc capacul repede, şi încuic lada cu cheia, fără a 
avea vreme să vadă chipul celui încuiat. Iar toată vinzo- 
leala accea, care îi încinsesc sîngele pricinuind în cl o 
intoarcere mintuitoare, făcu să-şi capete pe deplin putec- 
vile; aşa că îmbrăctndu-se, cadiul îl întrebă pe hadimbul 
de la poartă unde a plecat nevastă-sa, şi dete fuga s-o 
aştepte la ieşire, dinaintea portii hammamului. Întrucât 
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fg] zicea < Mai înnainte de a-l omori pe cul nepoltit, tre- 
Duie si sti u dacă a fost în înțelegere cu nevastăà-mea. Pen- 
tru avccea am 5-0 astept colea la icşire şi am s-o due 
apoi acasa ȘI, dinaintea mautorilor, am s-o pun fată cu 
col din ladă. intrucit, dat fiind că sînt cadiu, trebuie ca 
juevurile să se petreacă uşa cum serie Ja lege. Si-atunci 
sm să vàd lămurit dacă este numai un vinovat, ori ducă 
sînt doi păriasi. În cea dintii împrejurare, am să-l sting 
ue pe fala piminla lb cu chiar mina mea, dinaintea mar- 
lili. pe cel închis ; iar în col de ul doilea caz, am să-i 
enarum pe amindoi, cu cele zece degete ale mele !* 

>} chibzuind asa și Lot, răsucindu-si în minte gmdurile 
ie răzbunare, începu să oprească, una cite una, pe 
ilesițele care intrau in hammam, spunind fiecăreia: 

-- Alah fie cu tine! spune-i femeii mele cutare să 
„să afară pe dată, intrucit am de vorbit cu ca numaidecit ! 

Da spunea vorbele cu atita repezeală si cu atita foc, 
3 avea ochii atita de aprinşi şi faţa atita de galbenă, şi 
da din niini atita de anapoda, și glasul îi cra atita de 
icmurălor şi înfăţişarea atita de plină de minic, încit 
temerile, înlricoşate, o luau la fugă, scoțind-ţipete subțiri 
si Juîncdu-l drept obun, Jar cea dinti dintre ele care 
'si duse pină la capăt solia, în mijlocul sălii hommaniu- 
lui. îi aduse aminte dintr-o dată copilandrei, sofia cadiu- 
lui de negrija ci și de uitarea în ce priveşte năframa cca 
albă pusă în geam. Și îşi zise : „Gata ! sînt pierdută fără 
de scăpare | Şi numai Allah ştie ce-o îi păţit drăpuţul 
neu | Şi zori să-și isprăvească scalda, pe cînd în sală 
soliile băicsiţelor vencau repede-repede una după alta, 
iar soțul ci, cadiul, ajunsese singurul sîmbure de vorbă 
al femeilor speriate. Ci spre norocul ci, nici una nu o 
cunostea pe copilandra care, de altminteri, se prefăcea 
că vu ja aminte nicidecum la ceca ce se spunea, de 
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parcă lucrul nu o privea deloc. Si, după ce se îmbrăcă; 
se duse în sala de la intrare unde văzu o biată vînzălvare 
de năut, ce sta jos dinaintea grămezii ci de boabe. din 
care vindea la băicşițe. Și o chemă si îi spuse : 

— Tuşa mea cca bună, iacălă colea un dinar de aur 
pentru tine. dacă vrei să-mi împrumuţi pe-un ccas iaş= 
Macul tău cel albastru și coşul cel gol de lingă line! 

lav băttina, bucuroasă de chilipir. îi dete cosul de 
răchilă şi prăpăditul de iaşmac făcut dintr-o pinză amărită. 
[ar copilandra se învălui cu iasmacul, luă coşul în mină 
Si, Slrăvestită asa, icşi din hammam. 

ȘI în uliţă îl zări pe bărbatu-său. care sc vînzulea de 
colo colo, dind din miini, dinaintea portii, şi blestemind 
cu glas mare hammamurile, şi pe femeile care se duc ia 
hammam. si pe stăpinii hammamurilor, şi pe zidarii de 
hammamuri. 

Iar ochii-i ieşeau din cap, si făcea spume la gură. Şi 
femeiușca se duse la el şi, schimbindu-şi glasul. şi pre- 
făcindu-şi-l ca al vînzătoarelor de pe ulite, îl întrebă 
dacă vrea să cumpere năut. Iar cl atunci începu să afu- 
riscască năutul, şi pa vînzătoarele de năut. şi pe cei care 
seamănă năui, şi pe cei care mănîncă năul. Iar tinorica, 
rizîind de nebunia lui, îl lăsă şi o luă înspre casă, fără a 
fi cunosculă, sub străvestirca ci. Şi intră în casă, si se 
sui repede în odaia ei, şi auzi nişte gemete. Şi, nevăzînd 
pe nimeni in odaia la care deschisese degrabă ferestrele, 
i se făcu frică și tocmai se pregătea să cheme hadimbul 
ca să-i dea curaj, cînd deodată auzi limpede că gematele 
icşcau din lada de saltele. Și dete fuga la acca ladă, de 
la care cheia nu fusese luată, şi o deschise strigind : 

— În numele lui Allah cel aloateiertătorul şi milo- 
sîrdnicul ! 

Cind povestea ajunse aici, Șchurezuda văzu zorii mijlind şi, 
sfioasă, tăciu. 


Ci într-a opt sute treia noame 


Urmă: 


„Si dete fuga la acea ladă, de Ja care cheia nu fusese 
luată. si o deschise strigînd : 

— În numele lui Allah cel atvuteiertătorul si milo- 
sivdnicul ! 

SI Îl văzu pe iubitul ci, gata să-şi dea sufletul din 
pricina înăbuşelii. Și, cu toată spaima din ca, Llemeiuşea 
nu se putu opri să nu pulnească în ris cînd îl văzu pe 
flăcău ghemuit acolo, cu ochii încrucişaţi. Ci se si repezi 
să-l stropească cu upă de trandafiri şi să-l învioreze. 
Și, cînd îl văzu bine întremat si în fire, află degrabă tot 
ec păţise ; şi pe dată copilandra îşi şi făcu socoteala cum 
să ovinduiască totul. 

Și-aveau în grajdul lor o asină care chiar în ajun 
fătase un pui de măvăruş. Și copilandra fugi la grajd, 
luă în braţe puişorul ccl mititel de măgar şi, aducindu-l 
în odaia ci, îl aşeză în lada în cure fusese încuiat, diacul 
Şi închise capacul cu cheia. Și, după cc îşi sărută drăguţul, 
îl trimise de-acolo, spunîndu-i să se întoarcă atunci cînd o 
vedca ca semn năframa cea albă. Și, la rindu-i, sc întoarse 
degrabă la hammam și Îl văzu pe bărbatu-său cum se 
vînzolca întruna în lung și-n Jat afurisind hammamurile 
şi tot ce urmează. ȘI, cînd o văzu că intră în hamman, 
strigă după ca si îi spuse: 

— O, vinzătoareo de boabe de năut, spune-i femeii 
mele Cutare că dacă mal zăboveste acolo înăuntru, mă 
jur pe Allah că am s-o omor pină-n scară şi că îi dărim 
hammamul în cap ! 

Jar copilandra, rizînd în sufletul ui, ajunse în sala de 
la intrare a hammamului, dete îndărăt vinzătoarei de 
boabe de năut iasmacul şi coşul, și ieşi numaidecii, cu 
lepăturica de rufe la subsuoară, legânînd din şolduri. 
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Or, de cum o zărì, cadiul. solul ci, sc repezi la ca 


-— Unde-ai fost ? unde-ai fost ? To-astapt aici de două 
ceasuri! Jai, ia-o după mine! Vino după mine. o, vi- 
cleano, o, stricato ! Haide ! 

lar copilanchia, oprindu-se din mers, răspunse 3 

-- Pe Allah! ce ai? Numele lui Allah fie asupra-ti ? 
Ce ai, 0, bàrbate ? Te-ai sminiit dintr-o duală de faci alila 
Zarvă pe uliţă, tu, cartiul cotății ? Ori te pomenesti că 
boala ceca ţi-o fi spulberat, judecata si (i-o fi serintil 
mintile, de nu mai ai nici un fel de cuviinţă în lume si 
pe uliţă fată de fiica mosului täu ? 

lui cadiul se butzului : 

— Destul cu vorbele de clacă ! O să spui tu acasă ce 
al de spus ! hui după mine ? 

Si o luă inainte, dind din miini, (ipind si vărsindu-si 
otrava, fără ca totuşi să-i spună vreo vu bă de-a dreptul 
noveste-si, care venca după cel, tăcută. la zece pasi în 
urmă. 

Şi. cind ajunseră acasă, cadiul o închise pe nevastă-sa 
în odala de sus si se duse să cheme scicul mahalalci si 
încă patru martori, cum core legea. precum si pe toți 
cu care pulu să se întilncască de prin vecini, Şi îi aduse 
pe toli în odaia cu lada, unde se afla soția lui si unde 
cl dorea să-i utbă de martori la ce avea să urmeze. 

Cind intară în odaie, cadiul și toli cci care îl inso- 
(cau o văzură pe tinăra ncovestică. învăluită în iaşmacurile 
CI, cuve se trăsese într-un ungher, spre fund, vorbind 
singură, du în aşa fel încil să fie auzită de toţi. Și spu- 
nea: „O, vai de păcatele noastre ! bietul bărbatu-meu ! 
Boala ceca l-a smintit ! De bună seamă că a înnebunit 
de-a binelea, dacă a ajuns să mă potopească asa cu înjură- 
turiie si dacă aduce în harem niste bărbați străini! O, 
păcatele noastre ! Bărbati străini în haremul nostru ! şi-au 
să se uile la mine! Vai! Vai! e nebun, e nebun de toi !* 


Și într-adevăr, bătrtnul cadiu cra într-e stare de 
minic, de gălo >encală şi de tulburare, incit, cu barba care-i 
romura si cu ochii care ii ardeau, chiar că. după chip, 
părea să De lovit de Irigurile nebunici şi de dambla. 
Aşa ci vreo ciliva dintre cel care îl însoțeau căutau să-l 
iiniştească si îl sfăluiuu să-şi vină în fire; ci vorbele 
nu făceau decit să-l întärite si mai rău, si zbiera la ci: 

—— Intraţi? Intrati t N-o ascultuli pe ticăloasă | Nu vă 
săsaţi înduiosaţi de boectele viclkenci! Aveţi să vedeli! 
Aveţi să vedeţi! Aceasta-i ziua ci cea de pe urmă! 
Acesta-i ceasul) judecății ! Intraţi ! Intrati.) 

Or, după ee toată lumea intră, cadiul închise uşa şi 
ze duse drept la lada de saltele şi săltă capacul. Si ijacătă 
să măgăruşul scoase capul, scutură din urechi, se uită la 
toată lumea cu ochii lui mari, negri si dulci, sforäi 
văsullînd şi, ridicindu-şi coada şi ținind-o dreaptă, începu 
să răpească, în bucuria lui că vedea iarăşi lumină şi ca 
să-şi cheme mama. 

La priveliştea aceca, cadiul ajunse pină peste poate 
Je turbat și de minios, şi fu cuprins de tremurătuui şi 
de zvircoleli ; şi deodată se repezi la nevastă-sa, dînd 
3-o sugrume. [ar ea începu să țipe, luind-o la fugă prin 
dale : | i 

— Pe Profetul ! vrea să mă stiîngă de gît. Tincţi-l pe 
nebun, o, musulmanilor ! Ajutor ! 

Tar cei de fală, văzînd într-adevăr spuma turbării pe 
buzele cadiului, nu se mai îndoiră de nebunia lui, şi se 
repeziră între cl şi ncvastă-sa, și il luară în braţe, şi îl 
puscră cu sila jos pe covor, în vreme ce el horcăia vorbe 
fără de înţeles şi încerca să le scape spre-a o omori pe 
nevastă-sa. Iar şcicul mahalalcei, peste măsură de tulbu- 
rat că îl vedea pe cadiul cetăţii intr-un hal ca acela, 
nu putu totuşi să se oprească, luînd aminte la nebunia 
lui îndirjită, să le spună celor de fală : ] 
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— Vai, trebuie să-l ţinem sub veghe, nemișcat, pînă 
co Allah l-o potoli şi l-o face să-şi vină în fire ! 

Si toţi stvigară : 

— Allah să-l lecuiască ! Un om de vază œ cl! Cæ 
boală rea ! 

Iar cîţiva spuneau : _ 

— Cum se poate să fie zuliar pe un măgăruş ! 

Jar alţii întrebau : 

— Cum de-a intrat măgăruşul în lada de saltele ? 

Iar alţii ziceau : 

— Vai, păi tot el l-o fi închis acolo, luîndu-i disp 
vreun bărbat ! 

Iar şcicul mahalalei adăugă, ca încheiere : 

— Allah să-i vie în ajutor! şi alunoa-l-ar pe Cel- 
viclean ! 

Și toţi răspunscră : 

— Izgonit să fie Cel-vielean ! 

Şi toată lumea plecă, afară de cei care îl unceau p- 
cadiu țintuit jos pe covor. Da de altminteri nu zăboviri 
prea multă vreme acolo, încît cadiul fu cuprins din- 
tr-o dată de un val de minie atîta de năpraznic, şi incepu 
să țipe atita de tare niște vorbe de neînțeles, ṣi să se 
zbată cu alita înverşunare, dînd mereu să se repeadă la 
novasiă-sa carc, de departe, îi făcea pe furiş nişte strim- 
bături şi nişte semne de batjocură. încît vincle gitului i 
se rupseră și, vărsind un bolboroş de singe, îşi dete 
sufletul. Aibă-l Allah întru mila sa ! întrucit nu numai câ 
era un cadiu fără de cusur, da îi mai şi lăsa neveste-si, 
copila cu pricina, destulă avere cil să poată să trăiască 
în belşug şi să sc mărite cu calemegtul cel tinerel pe care 
îl îndrăgisc, şi care o îndrăgise şi el ! 


Și, după ce istorisi aşa povestea aceasta, pescarul min- 
cător de haşiş, văzînd că sultanul îl asculta cu desfătare, 
ÎŞI zise ; „Am să-i mai povestesc unu !“ Și spuse : 
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CADIUL CEL ISTE 


Se povesteste că a fost odată la Cairo un cadiu care 
sävirsise atitea poltlogării şi qedese atitea judeţe mituite 
incit fusese mazilit din huzmeturile lui şi era nevoit, ca 
să nu moară de foame, să trăiască din pezevenlicuri. 

Or într-o zi degeaba îşi tot bătu cl capul, că nu mai 
găsi nici un mijloc de a face rost de niscaiva bani, intrucit 
işi mistuise toate isteţimile minţii, tot aşa cum le prăpă- 
dise si pe cele ale vieții sale. Şi văzindu-se ajuns la 
capătul acela, îl chemă pe singurul rob cc-i mai vrămă- 
sese si Îi zise : 

— O, Cutăviecă, sint cam bolnav astăzi si nu pot să 
jes din casă, da cală să te duci tu să ne găsești ceva de 
mîncare, ori să-mi trimiti pe vreunii care au trebuinţă 
de sfaturi pentru judecăţi. Si-am să mă pricep cu să-i 
fae să-mi plătească osteneala ! 

Si robul, care cra o pramaije tot atîta de trecută prin 
ciur şi prin dimon ca si stăpinu-său, în ce priveste pişi- 
chorlicurile şi teriipurile, şi care era tot atita de dornic 
ca şi 0] în izbinda acelui gind, plecă zicînilu-şi : „Am 
să mă leg de vreo citiva trecători, la rînd, și am să mă 
jau la gilceavă cu ci. Şi intrucit nu toată lumea ştie că 
“lăpinul meu a fost dat afară din slujbă, am să-i tîrăse 
dinaintea lui, sub cuvint de a ne judeca pricina, şi am 
să-i fac să-şi golească chimiu! în mîinile lui I Și, chib- 
zuind asa, puse ochii pe un irecätor ce mergea înaintea 
sa și care păşea liniştit sprijinindu-și bastonul cu amin- 
două mîinile pe ceafă ; si, cu o piedică bine adusă, îl 
dete de-a rostogolul în noroi. Si bietul om, cu hainele 
murdărite şi cu imineli beliţi, se ridică minios, cu gîndul 
de a-l pedepsi pe cel care îl doborise. Da cunoscîndu-l 
că e robul cadiului, nu mai vroi să se înfrunte cu el şi, 
otrăvit de tot, se mulțumi să spună, luîndu-și tălpăşiţa: 

— Bătu-l-ar Allah pe Cel-viclean |! 
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ŞI vubul, pezevenghiul, văzind că încercarea dintii 
nu-i izbutise, îşi wmă drumul mai departe, zicindu-şi : 
„Mijlocul acesta nu-i bun. Trebuie să căutăm altul, căci 
toată lumea ne cunoaşte, pe stăpinul meu şi pe mine!“ 
Si cum chibzuia la ce-i răminea de făcut, dete cu ochii 
de un slujitor ce ducea pe cap o tabla pe care se alla 
o gisecă minunată, umplută si împodobită de jur împrejur 
cu pâtlăgele roşii, cu dovlecei si cu vinete, toate iscusit 
orînduite. ŞI se luă după slujitorul acela, care se îndrepta 
înspre cuptorul unui cuploragiu, ca să dea gisca acolo la 
copt ; si îl văzu cum intră si eun ti dă stăpinului cup- 
torului tablaua spunîndu-i : 

— Am să vin s-o lau peste un ceas ! 

Si plecă. 

Atunci robul cadiului îşi zise : „lacătă chilipirul !* Şi, 
după o bucată de vreme, intră. la cuptorar şi spuse : 

— Salamalleikum, va hagg Mustafa ! 

lar stăpinul cuptorului îl cunoscu pe robul ceadiului, pe 
care nu-l mai văzuse de multă vreme, dat fiind că în 
casa cadiului nu mai era niciodată cova de trimis la eup- 
tor ; si răspunse : 

— Și asupra ta să fie pacea lui Allah, o, Mubarat, fra- 
tecle meu! Ce vînt te aduce? E multă vreme de eind 
cuptorul meu nu a mai ars pentru stăpinul nostru cadiul ! 
Cu ce put să te ajut astăzi și ce mi-aduci ? 

ev” robul spuse : 

— Nimic altceva pe lingă ceea ce aj acuma; şi-am 
venit să iau giscu umplută care se află în cuplor ! 

lar cuptorarul răspunse : 

— Păi da giîsca aceca, o, fratele meu, nu este a ta! 

El zise : 

— Nu vorbi aşa, o şcicule! gisca accea nu-i a mea, 
spui tu ? Păi dcu sint acela care am văzut-o cînd a 
ieşit din vu, care am hrănit-o, care am tăiat-o, care am 
umplut-o şi care am pregătit-o ! 

Jar cuptorarul spuse : 
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— Pe Allah, aş vrea şi cu să lie aşa! Da ce-am să-i 
spun celui care mi-a adus-o. cind are să vină după ca? 

El răspunse : 

— Nu cred că are să mai vină ! Oricum, să-i spui atit, 
în chip de glumă, întrucil c om hilvu și-i place să ridă : 
„Uallah, o, fratele meu, chiar cînd împingcam tava în 
cuptor, pisca deodată a dat un ţipăt ascuţit şi şi-a luat 
zborul...“ 


Vind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mmijind si, 
sfioasă, tăcu, 


J 


Ci într-a opt sute paira neapte 


Oumă 2: 2 


„...Vallah, o, fratele meu, chiar cînd împingeam tava 
în cuptor, gisca deodată a dat un țipăt ascuţit si şi-a luat 
zborul !“ 

Și-apoi robul cadiului adăugă : 

— Dă-mi gisca, întrucit acuma ticbuic să fic în- 
deajuns de coaplă ! 

Iar cuploragiul, rizind de vorbele pe care le auzea, 
«coase tava din vatră şi o dete cu toată încrederea robu- 
lui cadiului, care zori să sc ducă s-o dea stăpinului său, 
si să mănince gisca împreună cu cl lingîndu-si degetele. 

Estimp aducătorul giştei se duse la cuploragiu și își 
ceru tava, zicînd ; 

— Gisca acuma trebuie să fie taman gata, o, stăpine ! 

lar cuptorarul răspunse : 

— VUallah ! tocmai cînd o puncam la cuptor, a dal un 
ghigăil ascutit şi şi-a luat zborul ! 
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Si omul, care era departe de a fi vreun glumet, "u cu- 
prius de minie, încredinţal că stăpinul cuptorului vroia 
să-si Dată joc de el, şi strică : 

— Cum de cutezi să-ţi rizi de barba mea, o, nimicura 
hunii ? 

SI, din vorbă în vorbă şi din sudalmă în sudahnă, cei 
dol ajunseră la bătaie. lar mulţimea nu zăbovi mult 
pină co să se stringă, la auzul tipetcior, şi să dea năvală 
pe dată în odaia unde cra cuptorul. Şi isi spuncau între e 


— Hagg Mustata se bate cu un îns din pricina ungi 
giste Iripte care a înviat ! 

Si cei mai mulţi îi luau partea şi apărurea stăpinului 
cuptorului, a cărui bună-credinţă şi cinste o cunosteau de 
mult, pe cînd numai vreo ciliva îşi îngăduiau să ridice 
o umbră de îndoială in privinţa acelei învieri. 

Or, printre eci ce se înghesuiau aşa împrejurul celor 
doi care se băteau, se afla si o femeie rusarcinata, pe 
care pirdalnicul o IMpinsese in rindul din faţa. Da asta 
fu spre ncnorocul ei, întrucit, în clipa cind cuplorapiul se 
văsuci ca să-l atingă mai virtos pe potrivnieul sau, femeia 
primi drept în pîntece lovitura năpraznică, menila altcuiva 
decit ci. Si căzu la pămint, scoțind un țipăt de păină 
speriată, şi lepădă pe clipă pe dată. 

Or soțul femeii cu pricina, care locuia într-o dugsheană 
de poame, în vecinătate, fu vestit numaidecit și veni pe 
fugă cu un toroipan amarnic si răcnind : 

— Am să-l betejese pe cuplorag iu, şi pe tata-al cupto- 
raiului, şi pe bunicu-său, şi-am să-l sting de pe pămînt! 

Iar cuptoragiul, istovit şi-aşa de bătaia dintii si văzînd 
cum vine asupra-i omul acela mîniat şi înarmat cu toroi- 
panul cel vîrtos, nu putu să țină mai mult şi îsi slobozi 
picioarele în vînt, fugind în curte. Şi dacă văzu că potriv- 
nicul se luase după cl, sări peste niște ziduri, se căţără 
pe o terasă de-alături şi de acolo îşi dete drumul să cadă 
ia pămînt. Şi vru ursita să cadă drept pe un maghrebin 
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care dormea la temelia casci, înfăsurat în păturile lui. 
i cuplorarul, care cădea de sus si carce era tare greu la 
rup, îi dozpărdină toate coastele. Tur maghrebinul, fără a 
sovi, îsi dele sullelul pe loc. Si toţi cunoscutii lui, ecitalfi 
magahrebini din suk, deleră Puga şi-l înhăţară pe cuptora- 
giu, snopindu-l în bătăi, si se porniră să-l tîrască dinaintea 
cadiului. av uducălorul gistei, la rindu-i, cind îl văzu 
pe cuptoragiu înştăcat, se alipi si el repede maphrebinilor, 
Si în huietul de ţipete si răcnuete, loată lumea lui calca 
înspre divanul de judeţe. 

Or tocmai atunci sluga cadiului, miuncătorul pistei, 
care, virindu-se printre oameni, venise îndârăl să vadă 
ce se mai petrece pe acolo. spuse către toţi eci încăterali : 

— Taideţi după mine, o, novocoşilor! vă arăl cu 
drumul ! 

ȘI îi duse la stăpinul său. 

Iar cadiul, cu o înfăţişare aspră, începu prin a-i pune 
pe toţi împricinații să plătească de două ori huzmetul 
județului. Pe urmă se întoarse înspre pirit, impotriva 
căruia erau îndreptate toate degetele, si îi spuse : 

— Ce ai a răspunde în privința gistei, o. cuptorarule ? 

Și bietul om, pricepînd că era mai bine, în înpreju- 
vara de fală, din pricina robului cadiului, să stăruiuscă 
în mărturia lui dintii, răspunse : 

— Pe Allah! o, stăpîne al nostru, cadiule, pasărea a 
dat un ghigăit ascuţit si, aşa umplută toală cum cra. s-a 
sculat din mijlocul tăvii şi si-a luat zborul ! 

Iar aducălorul giştei, cînd auzi, strigă : 

— A, pui de căţea, tol mai stărui să spul una cu asta 
si dinaintea domniei sale cadiului ? 

lar cadiul, luînd o înfăţisare supărată, îi spuse aducă- 
torului gistei : 

— Da tu, o, nceredinciosule, o, păginule, cum de îindrăz- 
neşii să nu crezi că Acela carele arc să învieze toate 


făvturile la Ziua Învierii, adunind la loc oascle lor risi- 
pite pe toată fala pămîntului, nu poate să dea indăăt 
viaţa unei giste care are toate oasele si căreia numai penele 
ji lipsesc ? 

lar mullimea, la vorbele acelea, strigă ! 

-— Slavă lui Allah, earele înviază Morții ! 

Si se porni să-l huduiască pe nenorocitul de aducător 
zl gistel, care îşi luă valea, căindu-se de lipsa lui de 
credinta. 

Pe wmă cadiul se întoarse inspre soțul femeii care 
Jepădase şi îi spuse : 

-= Datu ce ai de spus împotriva omului acesta ? 

ȘI, după ce ascultă plingerea, spuse : 

—- Pricina-i limpede şi nu îngăduie nici o şoviire. 
Hotărit, cuptoragiul este vinovat de-a fi pricinuit Jepadarca 
pruncului. Şi poate fi osîndit cu legea talionului, intocmai ! 

Si se întoarse înspre soţ şi îi spuse : 

— Pravila îţi dă dreptate, iar cu Hi dan volnicie so 
trimiļli pe soția ta la vinovat, ca să ţi-o facă la loe insir- 
cinată. ȘI poţi s-o laşi pe seama lui toate cele sase luni 
dintii ale sarcinii, întucit lepădarea s-a petrecut cind 
femeia ajunsese in luna a şasea ! 

Far solul, dacă auzi judecata aceea, strigă : 

-— Pe Allah, o, domnia ta cadiule, îmi trag indărăt 
piinporea, și Allah să-l ierte pe phitul meu ! 

Si plecă. 

Atunci cadiul Je spuse rudelor maghrebinului mort : 

-— Da, voi, o, Mashrebinilor, care-i pricina plingerii 
voastre împotriva omului acesta. cuptorar de meserie ? 

lar maghrebinii, dind din miini de zor, înt-un potop 
de cuvinte, își înfăţişară plingerea și arătară trupul ne- 
insullcţit al nemotenicei lor, corind preţul singelui. Și 
cadiul le spuse : 
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— Hotării, o, maghrebinilor, prețul sîngelui vi se 
cuvine, intrucit dovezile sînt de prisos împotriva cuplora- 
rului. Incit nu aveţi decit să-mi spuneţi dacă vieţi ca 
prelul să vă fiec plătit cu altă viaţă, care va să zică singe 
pentru singe, ori în vreo despăgubire ? 

Iar maghrebinii, vlăslare dintr-un neam crunt. văs- 
pitseră laolaltă : 

-= Cu viaţa, o, domnia la, cadiule ! 

Iar el le spuse : 

-— Atunci aşa să fiec! Luaţi-l pe cuplovar, înfășşurati-l 
în păturile rudei moarte şi puneli-l sub minarctul de la 
moscheea sultanului Hassan. Și. după asta. fratele celui 
ucis să se suie în minarci si să-si dea drumul din virful 
moscheci peste cuplorar. ca să-l zdrobească aşa cum l-a 
zdrobit cuptorarul pe fratele vostru ! 

Și adăugă : 

--- Unde esti, dară, o, frate al celui ucis ? 

Si. la vorbele acelea. un maghrebin icsi dintre magh- 
rubini si strigă : 

— Pe Allah. o, domnia ta cadiule, îmi trag îndărăt 
plingerca împoliiva omului acesta ! Şi Allah să-l ierte. 

Si plecă, urmat de ceilalţi maghrebini, 

Și mulțimea care fusese de [aţă la judeţ plecă şi ca, 
minunată de priceperea pravilnicească a cadiului, de 
simţul lui de dreptate, de adincimea şi de agerimea minţii 
lui. [ar zvonul despre întîimplarea aceca ajungind pînă 
la urechile sultanului, cadiul dobindi iarăşi dragostea 
mărici-sale şi fu pus iarăşi în slujbele de mai înainte, pe 
cind cadiul care îi luase locul se vedea mazilit, fără să 
fi săvirşil nimic pentru aceasta, ci numai că nu avea 
iscusinţa de minte a celui care mincasc gisca. 


lav pescatul care minca haşiy, văzind că sultanul îl 
asculta tot cu o luarc-aminte fermecată. se simţi peste 
măsură de fălos în mîndria lui, şi povesli : 
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POVETELE UNGA CARE SE PRICEPE LA FEMEI 


Mi s-a poveslil, o, norocitule sultan, că crau odată la 
Cairo doi tineri, unul însurat, iar celălalt burlac, ṣi care 
erau Icgaļli cu mare prietenie între ci. Pe cel care cra 
insurat îl chema Ahmad, iar pe cel care nu era îl chema 
Mahmud. Or, Ahmad, care cra cu doi ani mai mare decit 
Mahmud, se prilejuiu de întîietatea pe care osebirca accea 
de vîrstă i-o da, spre a Luce pe dascălul și pe dădaca față 
de prictenul său, mai cu seamă în ce priveste priceperea 
ia femei. Si necontenit îi tot vorbea despre asta, istori- 
sincu-l o sumedenie de întimplăui din viaja lui si spu- 
nindu-i totdeauna ca încheiere : 

mm Acuma, o, Mahmud, poli spune că ai cunoscut în 
viața ta pe unul care fe ştie pină în strătunduri pe făp- 
jurile acelea afurisile © Şi se cade să te socoteșii tare 
norocos că mă ai de prieten, că să le învâl cum să le 
Yereşli de toate vicleniile lor ! 

Si Mahmud era din zi în zi tool mal ininunal de cite 
stia prietenul său, si cra înerecdlințil ca riciodata vreo 
femeie, Oricit de vicleană ar fi fost ca, noar fi putul ca] 
inşele ori măcar să ascundă ceva de gebit lui. Și adeseori 
ja spunea : 

— O, Ahmad, ce grozav eşti tu ! 

Şi Ahmad se umfla în guşă, cu o întăţişare veroliloare, 
bătindu-l pe umăr pe prietenul său și spunindu-i : 

— Am să te învăţ să fii si tu ca mine ! 

Or într-o zi — cind Ahmad îi spuse iarăşi: „Am să 
te învăţ să fii si tu ca mine! Căci te luminezi pe lingă 
unul care a trăit multe, si nu pe lingă unul care le dăscă- 
teste fără a fi trăit nimic!” — tînărul Mahmud îi zise: 

— Pe Allah, pînă a mă învăţa cum trebuie să dejoci 
văutăţile femeilor, n-ai putea oare, o, prietene al meu, 
să mă înveţi ce trebuie să fac spre a loga chelemet cu 
vreuna dinire ele ?... 


Cînd povestea ajunse uici, Șeherezada văzu zorii mijina 5j, 
sfioasă, tăcu. 


Ci într-a opt sute cincea noapte 


Urmá: 


„n-ai putea oaro, o, prielene al meu, să mă inveji ce 
trebuie să fac spre a lega chelemet cu vreuna dintre cle ? 
Și Ahmad răspunse, cu glasul lui de dascăl de şcoală : 
e Allah, acosta-i lucrul col mai lesne! Nu ai 
decit să te duci mîine, la sărbătoarea Muled el-Nabi, sub 
corturi, si să iei seama bine la femeile cure colcălese pe 
acolo. Si să-ţi alegi una care să lic însoţită de vreun 
copilas, si care totodată să aibă o călcătură frumoasă si niste 
ochi sclipilori sub iaşnacul de pe fala ci. Si după ce ţi-ai 
ales-o, să cumperi nişte curmale gi nişte năut zăhărit, şi 
să i le dai copilului, si să te joci cu cl, Lerindu-te să nu 
prea ridici ochii înspre maică-sa ; si să-l mingii cu gin- 
găşie şi să-l săruţi. Și după ce copilul are să se deprindă 
bine cu tine, atunci numai să-i ceri îngăduinţa maică-si, 
da fără să te uiţi la ca, să porti copilul în locul ci. Și, pe 
tot drumul, să alungi muştele de pe faţa copilului, si să-i 
vorbeşti pe limba lui, povestindu-i o mulţime de znoave. 
lar maică-sa, pină la urmă, arc să înceapă să vorbească 
şi ca cu tine. Și dacă începe să vorbească, poţi să fii incre- 
dintal că ai să [ii cocoşelul ! 

Şi după ce îi spuse toate astea, Ahmad plecă. Iar 
Mahmud, minunat pină peste poate de prietenul său, îsi 
potrceu toată noaptea spunindu-şi neîntrerupt în gind dăs- 
căleala pe care o căpălase. 

Or a doua zi dis-de-dimineaţă dete zor să sc ducă 
la Muled, cu o neşovăire ce dovedea cit de încredinţat cra 
de priceperea prietenului său, şi să pună în fapt povetele 
din ajun. Si, spre marca lui minunare, izbînda îi întrecu 
așteptările. Şi vru soarta ca femeia pe care o însoli pînă 
acasă la cu, şi pe al cărei ţine îl luase în cîrcă, să fic 
toemai sofia prietenului său Ahmad. Si, ducindu-sc la cu, 
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œa Qoparte de-a gindi ei usi înşcaiă prictenul, întrucit pe 
deoparte cl nu mat fusese niciodată în casa acelula, iar 
pe de altă parle nu avea de unde să ghicească, de vreme 
ce nu o maj văzuse niciodată, nici cu [aţa descoperită, nici 
cu Taia acoperită. că fcomeia era soţia lui Ahmad. Luv 
iomceia, la rîndu-i, cra bucuroasă că poate, intr-un slirsit, 
să pună la încercare puterea de pătrundere a solului ci, 
care fol aşa o siciia si pe ca cu Drierperea lui la femei si 
cu izcusinta de-a le dibut vicleatile. 

O: acea întîlnire dintii dintre Linărul Mahmud si soţia 
lui Ahmad se pelrecu foarte plăcut pentru amindoi. lar 
făcâul. care era încă fecior si nestiulor, gustă din plin 
mulțumirea de a se simți prins între mîinile și între picioa- 
rele unei egiplence dedat bine cu meseria. Şi rămaseri 
atita de mulţumiţi unul de altul încît mai puscră în fapi 
povestea de destule ori în zilele următoare. Iar femeia se 
bucura că astlel îl dovedeşte de ageamiu, fără ca cl să 
stie. pe soţul său cel credul ; iar sotul se minuna că nu-l 
mai întilnea pe prietenul său Mahniud la ceasul cind îl 
înlilnva de obicei, şi îşi zicea : „Trebuie să fi găsit vreo fc- 
meie, folosindu-se de învăţăturile şi de sfaturile mele !” 

Totusi, după o bucală de vreme, pe cînd se ducea într-o 
vinnere la geamic. îl zări în curte, incă puţul pentru spă- 
lările ecle slinte, pe prietenul său Mahmud. Şi se duse la 
ci si. după salamalekuri si bun-întilnisuri, îl întrebă cu o 
infatisare înțelegătoare dacă a izbutit în căutările lui și 
dacă femeia este frumuşică. Iar Mahmud. peste măsură 
de bucuros să-si deschidă inima fală de prietenul său, 
strigă : 

— Ya Allah ! dacă-i frumusică ? E numai uni si lapie ? 
Si-i grasă și albă! Numai mose şi iasomie! Si ce des- 
teaptă-i ! Şi ce bucate mai face ca să mă ospăteze, la fie- 
care intilnire a noastră ! Da soţul ci, o, prictene Ahmad, 
îmi parc-a fi un nătăfleţ fără de leac şi un ncisprăvil! 

Iar Ahmad se puse pe vis şi spuse : 
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— Pe Allah! așa-s mai toti bărbaţii insure | Hej, 
văd că te-ai cam priceput să te foloseşti de sfatui ile mele i 
Tine-o tot așa, o, Mahmud ! 

Și intrară împreună în moschee, pentru susăciune, 
ŞI-apoi sc pierdură din vedere, 

Or Ahmad, cind icsi din gcamie, în ziua uccea de 
vineri, neștiind cum să-şi treaca vremea, dat Aind că pra- 
ăliile erau închise, se duse în ospetie la un vecin, cae 
sta poartă în poartă cu cl, si se twucă să sada cu vecinul 
ła fereastra care da înspre uliţă. Si deodată îl văzu venind 
pe prietenul său Mahmud, chiar cel, cu ochii lut. si intrind 
vepede în casă fără ca măcar să bată, ceca ce ora o dovadä 
räzvedită că înlăuntru fusese cineva în înțelegere cu că 
si că jl aştepta. Şi Ahmad, năucil. de ce vedea. se gingi 
dintru-niil să dea buzna drept jn casă si să-si prindă 
prietenul cu soţia, şi să-i pedepsească pe amindoi, Ci 
socoti că, la zarva pe care are s-o facă bâtind în pow tă, 
soția lul, care cra isteață, ar putea prea bine să-l ascundă 
pe Tlăcău ori să-l dea drumul pe sus, pe terasă ; și chibzui 
să intre în casă în ali fel, fără să trezească luarea-aminte. 

Se afla, intr-adevăr, în curtea lui o tintimă, cu gura 
despărțită în două jumătăţi, una din jumătăti dind inspre 
curtea lui, iai: cealaltă jumătate înspre curtea vecinului 
Ja care se alla acum. Și Ahmad îşi zise: „.Po-acolo am 
să-i poi lua pe neaşteptate !“ ŞI îi spuse vecinului : 

-— Pe Allah, vecine, ia uite că mi-adusei aminte că 
mi-a căzut azi-diminecaţă punga în fintină. Şi iti cer îngă- 
duinta să intru s-o caut. Și pe urmă am să jes din fîntînă 
la mine în curte. 

Și vecinul răspunse : 

— Nu am nimica îimpotiivă ! Ba chiar merg să-ţi ţin 
Jumină, 9, fratele meu ! 

Ci Ahmad nu vroi să primească ajutorul acela. gindind 
să coboare pe dibuite, pentru ca nu cumva lumina iesind 
din puț să dea deşṣteptarea la ¿l în casă. Și după ce îşi 
luă ziua-bună de la vecin, cobori în fîntină. 
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Or iucrurile merseră cil se poate de bine în timpul 
coboririi: da cind trebui să se urce pe partea cealaltă, 
soarta se impotrivi într-un chip tare ciudat. Într-adevăr, 
Ahmad se şi căţăvase, ajutindu-se cu miinile şi cu picioa- 
rele, pînă po la jumătatea fintinii, cînd arăpoaica slujnică 
veni să scoată apă din put şi, auzind oarecare zgomot în 
fintină. se aplecă să vadă ce-i. Şi văzu o umbră ncagră. 
care sc zbuciuma în negura fintinii și, nici gind să-l 
cunoască pe stăpinul ci. fu cuprinsă de spaimă şi dind 
drumul din miini funici cu ciutura o luă la fugă ţipînd 
ca o smintilă : 

— Efuitul ! Efritul ! Iese din Îîntînă, o, musulmanilor ! 
Ajutor ! 

Iar ciutura, slobozită astfel, căzu cu toată greutatea 
ci drept în capul lui Ahmad, de-aproape să-l omoare. 

Cind deşleptarea fu astfel dată de către arăpoaică, soţia 
lui Ahmad zori să-l facă scăpat pe iubitul ei, apoi cobori 
în curle şi aplecîndu-se peste ghizdul puţului întrebă ; 

— Cine-i în îîntină ? 

Și cunoscu atunci glasul soțului ei care, în ciuda 
căderii, găsi putere să arunce un potop de sudalme amar- 
nice împotriva finţinii, si împotriva celor carc au fîntîni, 
şi a celor care se bagă in fintini, şi a celor care scot apă 
din fintini, 

Si ea îl întrebă : 

— Pe Allah şi pe Nabi ! ce-i fi căuttad în fundul fin- 
tînii ? 

lar ci răspunse : 

— Taci odată, o, afurisito ! M-am băgal să-mi caut 
punga care mi-a căzut azi-dimincaţă ! În loc să mă tol 
întrebi, ai face mai bine să mă ajuţi să ics afară ! 

Si novestica, rîzind în sufletul ei, căci priccpuse pri- 
cina adovărală a coboririi în fintină, se duse să strige 
vecinii, care vcniră să-l scoată cu nişte funii pe amăritul 
de Ahmad, care nici nu mai putea să se miste, atita de 
cumplită fusese lovitura ciuturii, Şi se lăsă dus în pat, 
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fără a zice niei cire, stiind că-i mai de folos într-o împre- 
poiare ca acea să-și lăinuiască supărarea. Si se simţea 
tare umilit, nu numai în mindiia lui, cît mai cu scamă 
în priecpera lui la femei şi în dibăcirea vieleniilor lor. Și 
chibzui în sinesi să fic mai cu grijă altă dată, şi începu 
să cugete ce mijloace ar fi de urmat ca s-o prindă pe 
ticăloasă. 

Și-aşa, cind după o bucată de vreme putu să se ridice 
din pat, nu mai avu alà grijă decit să stea la pînda răzbu- 
pării. Şi într-o zi, stînd pitit pe după un colţ de uliţă, 
$} ări pe prietenul său Mahmud cum tocmai se furişa în 
casă pe usa întredeschisă, carce fu numaidecit închisă după 
ce cl intrà., Și se repezi şi începu să bată cu lovituri sporite 
în ușă... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind si, 


sfivasă, tùcu. 


Ci într-a opt sute şasea noapte 


fă : 


„Si go TELOVE 4? a n i 
ai i x repezi şi incepu să bată cu lovituri sporite în 
şä. ar sofia, lāră a şovăi, îi spuse Jui Mahmud : 
z Ridicà-1e si bai după mine ! l 
] cobori cu cl si à cc îl asceză? 
N EA mori € u ci si, după ce il aṣşeză într-un ungher, chiar- 
sul usii dinspre uliţă, u deschise soţului, spunîndu-i : 
— Pe Allah !cc ai de baţi aşa ? 
: Ah. înusfăni în eii? 
ui dama infăcind-o de mină si tîrînd-o minial înlă- 
WU, racmnd, dete fuga în odaj: 
aja de sus, ca să à 
anru, ri | ` Fug: > SUS, ca să pună 
E nbja pe Mahmud care, In vremea asta, deschise linistii 
ṣa M dosul căreia stătuse pitit si fsi Juš tăia 
S ta Statuse pitit si îsi luă tălpăşiţ; 
osu „a Slătuse pitit si iş : Şița. Iar 
Ahmad, văzind cît de zadarnice îi erau strădaniile, mai-mai 
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să moară de turbare, si holări să se tepede de nevastă cu 
pe loc. Pe urmă chibzui însă că arv ti mai bioc să mau 
aibă oleacă de răbdare şi isi înghiţi veninul în taină. 

Or prilejul pe care îl pîndea nu zăbovi mult pină ce 
să se înfățţişeze singur, la cîteva zile după îutimoplareu 
aceca. Într-adevăr, une hiul lui Ahmad, tatăl soţiei lui, da 
un ospăl cu pr ilejul Lăierii- împrejur a unul copil pe care 
îl dobindise la bătrinetele lui. Iar Ahmad si cu novastă- sa 
fură poltili să se ducă să petreacă la ul ziua si scara 
acceca. ȘI Ahmad puse atunci la cale un gind la care chib- 
zuise. Se duse aşadar să-l caute pe prietenul său Mahmud, 
are rămăsese mal departe singurul cure habar nu avea 
că-l înșela pe chiar prietenul său, şi gaâsindu-l, îl polii să 
vină cu cel să ia parte la cumeleia de la socru-său. Şi toată 
lumea sezu jos dinaintea tăvilor pline cu bucate, în mij- 
locul curții luminate, aşternulă cu presuri, şi împodu- 
bită cu panglici și cu nătrame. lar femeile puteau asifel 
să vadă de lu ferestrele haremului tot ce se petrecea 
în curte, farà a fi văzute, şi să audă tot ce se vorbea. Şi 
Ahmad, în timpul mesei, aduse vorba despre 7noavele 
deocheate care îi plăceau în chip oscbit tatălui soției sal. 
Si după ce liceare povesti ce ştia mai hazliu, Ahmad 
spuse, arătindu-l pe prietenul său Mahmud : 

—- Pe Allah! fratele meu Mahmud, colea de fată, 
mi-a povestii odată o întimplare adevărată, care 1 s-a 
intimplat chiar lui, și care-i cu mult mai hitră decit lot ce 
um auzit noi aici, 

Lar socrul strigă : 

— Povesteşte-ne-o, o, salică Mahmud ! 

Și toli cci de fată adăugarvă : 

— Chiar, Allah fic cu tine, povesteşte-ne-o ! 

ȘI Ahmad îi spusc : , 

— Da ştii care ! întimplarea cu neveslica aceca grasă 
şi albă ca untul ! 

Si Mahmud, mindru că se vedea rugat asa de toată 
lumea, începu să povestească cca dintii intilnire a lui cu 
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nära soție, cere cra însoţită de copilul ci, sub eoriuri, f 
Muled. Si înc cpu să dea nişte amănunte atita de adevărat 2 
despre femeie si despre casa ci, încît socul lui Ahmad 
nu Zâbov: moit pînă să priccapă că era vorba de chiar 
fata lui. Jar Ahmad se si veselea în sufletul său, Inerce- 
diniat că are să poată, într-un sfirsit, să facă dovada, 
dinaintea imiutesilos. despre nceredinla soliet lui, zi så ze 
lcpede de ca, psini-o de dropiurile ci la zestrea de càsà- 
forie. lar nioşul. cu sprincenele încruntate, sta gata să se 
«vale şi să facă cine stie cc, cînd un Hpät de durre 
ascuțit se auzi, cu de copil intepat: si Mabmud, treat 
deodată la lipătul ACE la, avu iuțeata de minte să schim 
firul istorisirij, încheind astfel : 
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— Cr ewm, cum purtam copilul tiuaroi fem pe Uni gct 
ii, vrusci, odată ajuns în curte, să mă sul oin harem eu 
copilul. Ci -- alungat Fie Cel- viclean  — dedesem, spe 
nenorocul meu, de o femeie cinstită, caro, pilecpind înc ăz- 
reala mea, imi smulse copilul din brate si imi arse 
un pumn drept în obraz, de mal port urma si-acuma. Pori 
luă la goană, speriindu-mă că cheamă vecinii ! Bâtu-uo-aa 
Allah ! 

Și bătrinul, părintele tinerei neveste, auzind sfirsitul 
povestirii, începu să ridă în hohote, la tel ca toți cei de 
față. Ci numai Ahmad nu avea chef de vis si se inireno 
jăvă a putea să înţeleagă pricina, pentru ce sehimbase 
Mahmud așa sfirşitul poveștii. Şi cind ospătul se curmă, 
se apropie de el şi îl întrebă : 

-—— Allah fie asupra-ţi ! poti să-mi spui peniru ce p-aj 
povestit lucrurile aşa cum s-au petrecut ? 

lar Mahmud răspunse : l 

— Păi să-ţi spun ! Peniru că am priceput, din ţipătui 
acela de copil, pe care l-a auzit toată lumea, că copilul 
și mama lui sc aflau în harem şi că prin urmare ŞI soțul 
trebuia să se afle printre musafiri. Şi m-am grăbit s-o 
scot nevinovatlă pe femeie, ca nu carccumva să dăm amim- 
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doi de vreco belea ! Da nu-i aşa, o, fratele meu, că povestea 
mea, întoarsă așa, l-a veselit strașnic pe socru-tău ? 

Ci Ahmad, îngălbenind de tot, plecă şi îl lăsă pe prie- 
tenul său făă a-i răspunde la întrebare. Și chiar a doua 
zi se lepădă de soţia sa şi plecă la Mecca, spre a se sfinţi 
într-un hagialic. 

Și aşa că Mahmud, după răstimpul cerut de datini, 
putu să se însoare cu drăguța lui şi să trăiască fericit cu 
en + întrucit ci nu avea nici o pretenţie că le-ar cunoaste 
pe femei şi că ar [i meşter să le dibuiască vicleniile şi să le 
dezlege şirellicurile. Ci singur Allah este atoaicştiulor ! 


Şi, după ec povesti astfel întimplarea aceasta, pescarul 
mincătoar de haşiş, care fusese făcut căpetenie de musaipi, 
Lăcu. 

lav sultanul, pină peste măsură de desfătat, strigă : 

— O, musaipule, o, limbă de miere, te căftănesc să 
fii vizirul meu cel mare ! 

ŞI cum tocmai atunci doi împricinaţi intrau în sala 
de județe, cerind dreptate la sultan, pescarul, ajuns 
mare-vizir, fu însărcinat pe loc să le asculte jalba, să le 
judece pira şi să rostească asupra pricinci o hotărire. Şi 
vizirul cel proaspăt, gătit cu însemnele slujbei sale, le 
spuse celor doi împricinaţi : 

— Apropiati-vă şi povestiţi-mi pricina care vă aduce 
dinaintea sultanului, stăpinul nostru ! 

Şi iacătă istoria lor: 


JUDECATA MÎNCĂTORULUI DE HASIS 


După ce, ©, norocitule sultan — spuse mai departe 
gcădinarul care adusese castraveţii — vizirul cel proaspăt 
ic porunci celor doi împricinaţi să vorbească, întiiul dintre 
ei zise: 


— 0, doamne al meu, am o plingere împotriva 
aecstui on ! 

ŞI vizirul întrebă : 

Si care ti-e piingerea ? 

E] spuse : 

— O, doamne al meu, am colea afară, la poarta diva- 
nului, o vacă cu vilelul ei. Or, în dimineața aceasta, mă 
duceam cu ci la cîmpul meu cu lucernă, ca să-i pasc; 
șI vaca mergea înaintea mea, cu viţelul zbu'dind după 
ca, cînd văzul că vine către noi omul acesta aci de faţă, 
călare pe o iapă care era urmată de puiul ci, o mînzoacă 
urită si prăpădită, o stiîrpiciune. Or viţelul meu, văzînd 
minzoaca, dete fuga să se cunoască cu ca si începu să 
„burde în jurul ci, s-o alinte pe sub vintre cu botişorul, 
s-0 adulmece, să se joace cu ca în fel şi chip, ba depăr- 
tîndu-se spre a zvirli drăgălaș din picioare, ba vvirlind 
în sus pictricelele de pe drum cu copituţele ci. Şi deodată, 
0, doamne al meu. slăpînul acesta al iepei descălecă şi se 
duse la viţeluşul meu ccl zburdalnic şi-i petrecu un curmci 
pe după git, spunindu-mi : „Nu-l mai las ! Căci nu vreau 
ca vițeluşul meu să se dezmăţeze jucîndu-se cu licăloasa 
asta de mînzoacă, fiica vacii tale, şi vlăstarul ci!“ Şi se 
întoarse înspre vițel şi-i zise : „Haide, o, fiu al iepei mele 
și vlăstar al ei !* Și în pofida ţipetelor mele de uluială şi de 
împotrivire, îmi luă viţelul, lăsindu-mi amăiîta de minză 
care-i colea, cu maică-sa, și ameninţindu-mă că mă zdro- 
beste dacă încerc să iau îndărăt ceea ce este bunul și averea 
mea dinaintea lui Allah, carele ne vede, și dinaintea 
oamenilor ! 

Atunci vizirul cel proaspăt, care cera pescarul mîncător 
de haşiş, se întoarse înspre pirit și îi zise: 

— Da tu, bre, ce ai de spus la vorbele pe caro ic-ai 
auzii ? 


Jar insul răspunse : 


— O, doamne al meu, ştie toată lumea, într-adevăr, 
că viţelul este fătul iepei mele, şi că mînzoaca ce plodul 
vacii acestui om ! 

Și vizirul spuse : 

— Aşadar este neîndoielnic că acuma vacile pot să 
fete mînji, iar caii pot să plodească viței ? Întrucît acesta-i 
un lucru care pînă astăzi nu putea să fie primit nicidecum 
de un om cu mintea întreagă ! 

Și ptritul răspunse : 

O, doamne al meu, au tu nu stii că nimica nu ceste 
cu neputinţă la Allah, carele zănăsleşte ce vrea cl şi însă- 
minţează unde vrea el, si că zămislitura nu are decit să se 
plece, să-l preamărească și să-l proslăvească ? 

lar vizirul spuse : 

— Aşa-l ! aşa-i ! drept spui, bre, nimica nu este cu ne- 
putinţă la puterea Celui-preaînult, carele poate orîndui 
ca viţeii să sc tragă din iepe, şi mînjii din vaci ! 

Pe urmă adăugă : 

— Ci pînă a-ţi lăsa ţie viţelul, puiul iepei tale, şi pînă 
a-i da pirişului tău ceea ce ceste al Jui, vreau şi cu să vă 
fac martori la una dintre minunile atotputerii Celui- 
preaînalt ! 

Și vizirul porunci să i se aducă un şoarece şi un sac 
marc cu grîu. Si le spuse celor doi împricinaţi : 

— Uitaţi-vă cu luare-aminte la ce are să urmeze şi 
nu mai rostiţi nici o vorbă ! 

Pe urmă se întoarse înspre piril ṣi îi spuse : 

— Tu, o, siăpine al vitelului, fătul iepci, ia sacul 
acesta cu grîu si încarcă-l pe spinarea șoarecelui ! 

Si omul se minună : 

— O, doamne al meu, cum aș putea să [ac sacul acesta 
mare de grîu să stea pe şoarece fără a-l zdrobi ? 

Jar vizirul îi spuse : 

— O, omule puţin la credinţă, cum de culezi să le 
îndoieşti de atotputerea Celui-preaînalt, carele a tăcut ca 
vaca să nască un mînz ? 
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Și porunci slrăjerilo» să-l îinstace pe ins, din pricina 
mecredinței și a păgînici lui, şi să-i tragă o ciomăgcală, 
Şi puse să i sc dea piriîșului viţelul cu mama lui, şi îi 
mai dete, pe deasupra, şi minza cu mama lui ! 


Şi-aceusta-i, o, doamne al viremilor, spuse mai departe 
grădinarul care adusese coșul cu poame, toată povestea 
pescarului mincător de hașiş, ajuns mare-vizir al sulta- 
nului. Şi-accaslă poznă de la urmă este spre-a dovedi 
cit de mare era înţelepciunea lui, cum ştia să scoată adc- 
vărul prin răzvedirea smintelii, şi cîtă dreptate avusese 
sultanul cînd îl căttănise mare-vizir, şi cînd şi-l luase ca 
tovarăș la ospele, şi cînd îl copleşise cu cinstirii şi cu 
huzmeturi, Ci mai darnic, si mai măreț, și mai făcător de 
bine csle Allah? 

După ce ascullă din gura pomarului șirul acesta de 
znoave, sultanul se ridică în picioare, bucurindu-se pină 
peste poate, şi strigă : 

— O, şeic al oamenilor plini de dulceală, o, limbă de 
zahăr şi de miere, cui i s-ar cuveni mai mult decit 
jie să fic marc-vizir, tu care ştii să gîndești cu temeinicic, 
să vorbeşti cu har şi să povesleșşti plăcut, desfălător și 
desăvîrşit ? 

Și îl căltăni pe dată mare-vizir, și şi-l făcu cirac la 
ospețe, şi nu se mai despărți de el, pînă la venirea Despăr- 
jitoarci de prieteni şi Sfărmătoarea de sindrofii, 


Și iacătă, spuse mai departe Șeherezada, grăindu-i sultanului 
Şahriar, tot ce am citit eu, 6, norocilule sultan, în Divanul năz- 
bițiilor uşuratice şi al înțelepciunii vesele. 

Iar sora ei Doniazada sirisă : 

— O, sora mea, ce dulci, şi ce zcmoase şi ce desfătitoare, şi 
çe înveselitoare, şi ce ispitite sînt vorbele tale în prospetimea lor ! 

Iar Șeherezada spuse : 


— Da ce-s astea lîngă cele ce am să vă povestesc miine, ges- 
pre frumoasa domniță Nurennahur, dacă oi mai fi în viaţă ṣi dacă 
îmi îngăduie stăpinul nostru Sultanul ! 

Şi sultanul Sahriar își zise : „Hotivit ! Binovuiesc să aud Și pē- 
vestea aceasia pe care nu o Ştiu i~ 


Ci într-a opt sute santea noapte 


Micula Doniuzatiia Îi spuse spară-si 3 
— 0, sera mea. hui, mù rop tie! grăbeşte de ne Începe pe- 
adwta. întrucit sultanul postru cel dăruit cu puriri alese 


N 


vestea fás 

- J > t 

ingaduie ! 
far Seherezada spuse : 

tot dragul inimii si va pe o cinstire daterat sultanulak 


yasiyu mul învățat ! 
Şi povesti e 


— 


POVESTEA CU DOMNIȚA NURRENNAHAR ȘI 
CU FRUMOASA GENNIE 


Mi s-a povestit, o, novocitule sultan, că a trăit odată, 
în vechimea vremilor si în trecerea veacurilor si a cli- 
pelor, un sultan vrednic şi puternic, care fuscse dăruit de 
Allah cel atoaledătătorul cu trei feciori ca niste lune si 
pe cure îi chema : pe cel mai mare Ali, pe cel de al doi- 
lea Hassan, iar pe cel mic, Hossein. Şi aceşti irei cuconi 
fuseseră cresculi în saraiul părintelui lor, laolaltă cu fala 
unchiului lor, domnitța Nurrennnahar, care cra orfană si 
de tată si de mamă, si care nu-și avea pereche de fru- 
moasă, de mintoasă, de nurlie şi de desăvirsită, printre 
felele oamenilor, ascmuindu-se la ochi cu gazela cea spe- 
rioasă, la gură cu bobocul de trandafir si cu mărgărila- 
vele, la obraji cu zarnacadelele si cu bujorii, iar la botu 
cu erceanga cca mlădic a arborelui ban. Si crescuse îm- 
preună cu cei trei coconi. copiii moşului ci, numai în 
voioşie si huzur, jucindu-se cu ci, mîncind cu ci si dor- 
mind cu ci. 

O sultanul, mosul domnitei Nuiroennabar, totdeauna 
își zisese în sinea lui că, din ceasul cind fala are să 
ajungă de măritat. are s-o dea de soție vreunui fecior de 
crai de prin megicsiile lui. Ci atunci cind Nurrennahar 
îsi puse iusmacul feciorici, sultanul băgă de seamă în cu- 
rînd că cei trei cuconi, [iii lui. o îndrăgeau amarnic, tus- 
trei cu o dragoste la fel de mare. şi că rivncau în inima 


lot s-o dobindeauscă si s-o aibă de sopie. Si mătria sa ră- 
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mase tare tulburat in inima sa, şi tare încurcat, si își 
zise : „Dacă o dau pe domniţa Nurrennahar unuia dintre 
verişorii vi, în paguba celorlalți doi, aceia nu au să fie 
muliumiţi şi au să cirtească împotriva hotăririi mele ; iar 
dacă o mărit cu vreun beizadcea de prin străini, cei irci 
feciori ai mei au sii lie pînă peste poate de necăjiţi si 
de amăriţi ; și sufletul lor arce să se mohorască şi are să 
se umplă de durere ; şi cine ştie dacă nu cumva, intr-o 
alare împrejurare, de deznădejde, nu au să-și pună capăt 
zilelor, ori dacă nu au să plece din casa noastră la vreun 
război în vreo {ară depărtată ? Chiar că treaba-l piină 
de încolosare si de primejdii, si-i departe de a Îi lesne 
le descilecit !* Si sultanul se ageză să chibzuinscà o bună 
bucată de vreme asupra acestei pricini, și deodată săltă 
capu! si strigă : „Pe Allah ! treaba-i lămurită 1 Si îi chemă 
numaidecit pe cei tri cuconi, Ali, Hassan şi Jfossein, şi Je 
spuse : 

— O, feciorii mei, voi tustrei în ochii mei sinteti dă- 
ruiți deopotrivă cu aceleaşi vrednicii şi nu pot a mă 
indemna să [in la vreunul dintre voi în dauna lraţilor lui, 
dîndui-o de soţie pe domnița Nurrennabar ; si nu pot 
nici s-o mărit cu tustrei la un loc. Încît am găsit. o cale 
potrivita spre a vă mulţumi deopotrivă, fără a-l supăra 
pe vreunul, şi păstrind între voi buna înţelegere si dra- 
sostea. Ascultaţi-mă, dar, cu luare-aminte, și să îndepli- 
Piţi întocmai ce uaveli să auziţi., Or iacătă gindul la care 
cugetul meu s-a oprit : fiecare dintre voi să plece si să 
străbată cîte o ţară străină şi să-mi aducă de pe acolo 
vreun lucru rar, pe care l-o socoti el mai oscbit şi mai 
fără de pereche. lar cu am s-o dau pe fata mosului vostru, 
domniţa Nurrennahai, aceluia care s-o întoarce cu minu- 
năţia cea mai uluitoare ! Înctt, dacă primiţi să îndepliniţi 
gîndul acesta pe care vi-l înfăţişcz, sînt gata să vă dau 
atila aur cît vă va fi fiind de trebuinţă pentru călătoria 
voastră şi pentru cumpărarea lucrului pe care aveţi să-l 
găsiți ! | 
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Or cei irci cuconi, care totdeauna fuseseră copii supuși 
şi cuminţi, se învoivă tustrei cu gindul părintelui lor, 
fiecare fiind încredinţat că are să aducă lucrul cel mai 
minunat şi că arc să ajungă soțul verișoarei Nurren- 
nahar. lar sultanul, dacă îi văzu atita de voloşi, îi duse 
la vistierie şi le dete ciți saci de aur vroiră. Și, după ce 
îi îndemnă să nu prea alungcască şederea lor prin cele 
tūri străine, îsi luă rămas-bun de la ci, sătutindu-i şi 
chemind asupra capetelor lor toate binecuvintările. Și 
sirăvestiţi în nepuţători călători, şi urmaţi numai de cite 
ua rob, bcizadelele plecară din casa părintească, în pa- 
cea lui Allah şi călări pe cai de soi ales. 

Și îşi începură călătoria împreună, mergind înspre un 
baa aşezat într-un loc unde drumul se despărtea în irei. 
Și acolo, după cc se ospălară cu o masă pe care o gătiră 
robii lor, se învoiră ca lipsa lor să dureze un an, nici o 
zi mai mult, nici o zi mai puțin. Şi îşi deteră întîlnire la 
Panul acela, la întoarcere, cu înţelegerea ca acela care 
va ajunge acolo cel dinţii să-și aștepte fraţii, așa ca să 
poată să se înfățișeze tustrci laolaltă dinaintea sulta- 
nului, părintele lor. Și sfirșindu-și ospăţul, se spălară pe 
miini ; şi după ce se sărutară și își urară între ei o în- 
toarcere fericită, încălecară iar pe cai şi fiecare apucă 
pe alt drum. 

Or boizadea Ali, care era cel mai mare dintre cei trei 
fraļi, după trei luni de umblet prin șesuri și prin munți. 
prin cîmpii și prin pustietăți, ajunse într-o ţară de pe 
țărmurile mării, în India, care era împărăția Bișangarului. 
Și sc duse să stea la un han mare, de neguțători, și luă 
daia cea mai mare şi cea mai curată, pentru el și pentru 
robul său. Şi de îndată ce putu să se odihnească de oste- 
nelile drumului, plecă să cerceteze cetatea, care avea trei 
vrinduri de ziduri împrejur, şi care era mai mare de doi pa- 
rasanji în toate părţile. Și se îndreptă fără de zâăbavă 
înspre suk, pe care îl găsi minunat, întocmit cum era ġia 
mai multe ulițe mari ce duceau înspre o piaţă aflată la 
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mijloc, cu un havuz frumos de marmoră în ocolul ei. ŞI 
toate ulițele acelea erau acoperite cu bolți, şi erau ràeo- 
voase şi bine luminate prin deschizăturile lăsate în boita 
de deasupra. Și pe fiecare uliţă crau înşiruite dughenu 
cu negustori de acelaşi soi, și pe fiecare vedeai acelesi 
isnaf de meşteşuguri. Întrucît pe o uliţă nu se vedezu 
decît pinzeturi gingaşe din țara Indiei, vopsite în cuii 
aprinse și limpezi, cu niste înflorituri înfăţişind dihäsnti. 
priveliști, păduri, grădini și flori, si atlazuri de la Persia. 
și mătăsuri din China ; pe cind pe altă uliţă se vedeau 
porțelanurile cele mai frumoase, farluriuri îucitoare, si 
oluri frumos închipuite, şi tăvi mestoșugite, și cești ce 
toate mărimile ; pe cîtă vreme pe ulița de alături se we- 
deau marame mari de la Casmir, care, odată strinse, pu- 
teau să fie {inute în căușul palmei, așa de subțire şi de 
gingasă cra fesăturu lor ; şi presuri de rugăciune, şi mune 
alte chilimuri de toate mărimile ; şi, mai înspre stinga, 
închisă pe amindouă părțile cu nişte: porţi de acioare, se 
afla ulița giuvaicrgiilor şi a aurarilor, sclipind de nesie- 
mate, de adamante şi de aurării şi argintării, multe de-i 
luau minţile. Și preumblindu-se el prin acele sukuri amu- 
tiome, băgă de seamă cu uimire că în mulţimea de 
indieni şi de indience, care se înghesuiau pe la tara- 
bele prăvăliilor, pînă şi femeile de rind purtau gherdare: 
brățări şi podoabe la picioare, la glezne, la urechi, ba ṣi 
la nas; şi cu cît pielea femeilor era mai albă, cu atita 
cinul lor era mai înalt şi cu atita crau şi giuvaicruiii 
lor mai scumpe și mai strălucite, măcar că pielea neaga 
a celorlalte avea însuşirea de a lace să bată şi mal bire 
la ochi strălucirea giuvacerurilor şi albeaţa mărgăritare. 
Dar ceea ce mai ales îl termecă pe printul Ali fu pv- 
märul mare de topilandri care vindeau b'andafii si ia- 
somiti, şi chipul cel îndatoritor cu care te îmbiau cu acei 
ilori, şi serpuirca cu care se strecurau prin mulţimea cea 
deasă peste tot pe uliţe, Și tare se mai minună de pauma 
sebită a indienilor pentru flori, care mergea atita de dec= 
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parte încit nu numai că le purtau pe tot trupul, şi în 
plete, si pe miini, ci încă și pe urechi, ori în nări. Si-apoi 
toate prăvăliile crau împodobite cu oluri pline cu tranda- 
ful şi cu iusomil ; iar sukul era înmiresmat, si te pre- 
umblai prin el ca printr-o grădină sprijinită pe pilastri. 

După ce îşi bucură astfel ochii cu privelistea tuturor 
acelor lucruri frumoase, erălşorul Ali vroi să se odih- 
ncască olcacă, si primi pollivea unui neguţătar care, stind 
jos la taraba prăvălici sale, îl îmbia cu semne și cu 
zimbcte să intre să stea. Si de cum intră, neguţălorul 
îi dete locul de cinste, şi îi aduse răcoritoare, si nu-i puse 
nici o intrebare de prisos ori iscostitoare, şi nu îl sicii să 
cumpere nimic, asa cra de plin de bunăcuviință şi de 
dăruit cu purtări alese. Si beizadea Ali prețuit pină peste 
poate toate astea, si îsi zise: „Ce ţară minunată ! Si cu 
oameni plăcuţi t? Si vru pe dată, atita de vrăjit cra de 
Dbunăcuviinţa si de bunăpurtarea neguţătorului, să cum- 
pere tot ce avea neguțătorul în prăvălie. Pe urmă cugetlă 
că nu ar avea ce face cu toate lucrurile acelea, și se mul- 
tumi deocamdată să lege un chelmet mai strins cu ne- 
sulătorul. 

Ov, în vreme ce Ali tăifásuia cu negustorul şi îl in- 
treba despre obiceiurile si despre datinile indienilor, văzu 
că trecea prin fața prăvălici un telal care {inea la sub- 
suoară un covoraş pătrat, de vreo sase picioare. Si deodată 
iclalul, apropiindu-se, își întoarse capul şi la dreapta si lu 
stinga şi strigă : 

— O, oameni din suk, o, cumpărătorilor ! cel ce va să 
cumpere n-o să păpubească ! la treizeci de mii de dinari 
de aur covorul ! Covorul de rugăciune, o, cumpărătorilor, 
la treizeci de mii de dinari de aur ! Cine va să-l cumpere 
n-o să păgubească ! ` 

Auzind strigarca, cuconul Ali îşi zise: „Ce tară ulul- 
toare ! un pres de rugăciune — la treizeci de mii de dinari 
de aur — iacătă un lucru despre care nu am mai auzit 
să se [i pomenit vreodatá ! Da poate că telalul vrea să 
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slumcască !“ Pe urmă, văzind că ielalul îşi începe iar 
sirigarea, se întoarse înspre cl cu o înfăţişare chibzuită, 
ii tăcu semn să vină şi îi ccru să-i arate proşul mai de-a- 
pioape. Iar telalul desfăşură chilimul, fără a scoate o 
vorbă ; şi beizadea Ali îl cercetă îndelung şi, într-un 
sfirsit, spuse : 

— O, telalule, pe Allah ! nu văd deloc prin ce poate 
să preţuiuscă preşul tău de rugăciune prețul ncmăsurat la 
cure îl strigi. 

Iar totalul zimbi a ride și spuse : | 

— Q, stăpine al meu, nu te prea grăbi să te minunczi 
de prețul strigat, care nu-i deloc ncmăsurat faţă de pre- 
ful adevărat al chilimului ! Si, de altminteri, minunarea 
in ave să fic cu mult mai mare după ce ţi-oi spune că 
am poruncă să-i ridic prețul pină la pairuzeci de mii de 
dinari de aur, şi să nu-l dau decit aceluia care imi va 
plăti toți gatbenii peşin ! 

Și cvăisorul Ali stri igă : 

— De bună seamă, o, telalule, presul tău, pe Alikth ! 
ca să prețuiască un atare preţ, av trebui să fie nărdră- 

an prin vreun coiț al lui, de care cu habar nu am, uri 
pe care nu-l bag de scumă.. 


Cind povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mijind şi, 


stiviusă, tacu. 


Ci într-a opt sute opta noapte 


Urmä : 


„De bună scamă, o, tekdale, presul tău, pe Allah ! ca 
să pruluiască un altare preț, ar ucbui să fic năzdiăvan 
prin vreun coll de care cu habar nu am, ori pe care nu-l 
ba de scamă ! ` 
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Si telalul zise 3 

— Domnia ta spui asta! Află, într-adevăr, că preşul 
“ste dăruit cu o putere nevăzuli care face ca atunci cînd 
te aşezi pe el să fii numaidecit purtat oriunde ai vrea 
să mergi, ṣi cu o iufealä de nici nu ai vreme să inchizi 
un ochi și să-l deschizi pe celălalt! Şi nici o piedică nu 
poate să-l oprească cia drum, întrucît dinaintea lui fur- 
luna piere, vijelia sc stinge, munţii şi zidurile se între- 
deschid, iar lacătele cele mai zdravene rămîn de prisos 
zi zadarnice. Și-aceasta-i, o, doamne al meu, puterea cca 
novăzută a preşului meu de rugăciune ! 

Şi telalul, după ce vorbi astfel, fără a mai adăuga nici 
© vorbă, începu să împăturească preşul, ca spre a-şi ve- 
dea de cale, cînd beizadea Ali, pînă peste poate de bucu- 
ros. strigă : 

-~ O, telal al binceuvîntării, dacă într-adevăr prcşul 
ucesta ceste tot atita de dăruit pe cît îmi dau de înțeles 
vorbele talc, sint gata să-ţi plătesc nu numai cei patru- 
zeci de mii de dinari pe care îi ceri, ci încă o mie ca 
gar pentru tinc, de misitie, Numai că trebuie să văd cu 
ochiul meu şi să pipăi cu mina mea ! 

Și telalul, Lără a se tulbura, răspunse : 

— Unde sint cei patruzeci de mii de dinari de aur, 0, 
gtăpîne al meu ? Și unde-s ceilalti o mie pe cure mi-i 
făgsăduivşti în mărinimia ia ? 

5i boizadea Ali răspunse ; 

—— Sint la hanul cel mare al negulătorilor, unde am 
iras împreună cu robul meu! Și am să merg acolo cu 
ime ca să {i-i număr, de îndată ce am să văd şi am 
ză pipăi ! 

lar telalul răspunse : 

— Pe capul şi pe ochii mei! Ci hanul cel mare este 
cam departe, şi avem să ajungem mai repede la cl duși 
de preşul meu decit de picioarele noastre ! 

Si întorcîndu-se înspre stăpînul prăvălici îi spuse: 
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— Cu îngăduinţa ta ! 

Şi se duse în fundul prăvălici și, aşternînd covorul, il 
rugă pe beizadca să se aşeze pc cl. Şi aşezindu-sc şi cl 
alături, spusa ; 

— O, doamne al meu, rosteşte în gind dorinta de a 
fi dus la hanul tău, în chiar odaia ta ! 

Si beizadea Ali rosti în cugetul său dorinţa. Si mai 
înainte de-a avea vreme să-și ia ziua-bună de la stăpînul 
prăvălici, care îl primise atila de frumos, se și văzu dus 
în iatacul lui, fără de nici o zguduitură și fără de nici 
o supărare, chiar în odaia în care sedea, şi fără a putea 
să-şi ca seama dacă străbătuse văzduhul ori dacă lunc- 
case pe păuntul. Iar telalul se afla tol lîngă cl, zîimbind 
ŞI multumit. lar robul şi venise fuga dinainte-i i, spre-a 
asculta poruncile. 

Dobîndind astfel încredințarea despre puterea cea nâz- 
drăvană a covorului, buizadea Ali îi spuse robului : 

—- Numără pe dată omului acesta binecuvintai pairu- 
zeci de pungi cu cite o mie de dinari, şi Gă-i în mină 
cealaltă o pungă cu o mic de dinari ! 

Si robul îndeplini porunca, Jar ielalul, lăsînd cuconului 
Ali covorul, spusc : 

— Bună tirguială, o, stăpine al mcu ! 

Și plecă în culca lui. 

lar cuconul Ali, văzindu-se slăpîn pe covorul fermecat, 
fu pînă peste măsură de mulțumit și de bucuros, gindind 
că găsise o minunăţie atit de nemaipomenită, chiar de cum 
sosise în cetatea şi în împărăţia Bişangarului. Și strigă; 
„Maşallah ! Alhamdu lillah ! Iacătă că mi-am atins fără 
nici o caznă ţinta călătorici ; şi nu mă îndoiesc că i-am 
dovedit pe fraţii mei ! Şi am să fiu soţul fiicei unchiului 
meu, domniţa Nurrennahar ! Şi-apoi care n-o să fie bucuria 
părintelui meu, și uluirea fraților mei, cînd am să le dau 
să vadă ce năzdrăvănie poate să facă preşul meu vrăjit ! 
Căci nu e cu putință ca fraţii mei, oricît de prielnică 
le-ar fi soarta, să izbutească a găsi vreun lucru câre să 
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poate fi, mai de aproape ori mai de pe departe, asemuit 
CU acesta i“ ȘI, gindind aşa, îşi zise : „Da de [apt ce-ar fi 
dacă aş pleca numaidecii în țara mea, acuma, cînd pentru 
mine depărtarea nu mai are însemnătate ?* Apoi, după 
ce cugotă aşa, îşi aduse aminte de răstimpul de un an pe 
caro i] hotărîse cu fraţii săi, şi își dete seama că, dacă 
ar pleca îndată, ar putea să-i aștepie prea mult la hanul 
de la răspiîntia celor irci drumuri, locul lor de întîlnire. 
Si își zise: „Ducă-i pe aşteptate, apoi mai bine-i să-mi 
petrec vremea aici, decit în hanul pustiu de la cele trci 
drumuri. Aşa că am să mă desfătez în ţara aceasta mi- 
„unală, şi totodată am să pot cunoaște lucruri pe careo 
nu le cunosc!” ŞI, de-a doua zi, porni iarăşi să bată 
sukwile şi să sc preumble prin ectatca Bisangar. 

Si putu asticl să se minuneze de lucrurile cu adc- 
vărat de minunare din {ara de la Ind. Printre alte lucruri 
osebite, văzu, într-adevăr, o eapiste de idoli, toată numai 
din aramă, cu boltă, şi aşezată pe o terasă înaltă de cinci- 
zeci de coti, si cioplită, si zugrăvită cu trei rinduri de 
zuurăveli tare aprinse şi de o lucrătură gingasă ; și toată 
eapistea cra împodobită cu ciopleli în piatră, de o mesterie 
pavă, şi cu înllorituri întrotăiate ; si cra aşezulă în mij- 
Jocul unei grădini mari. plină cu trandafiri și cu alte flori 
frumoase, bune de mirosit şi de privit. Dar lucrul care 
alcătuia ispita cea mai de scamă a capiştei de idoli 
—- vădrobiţi şi sfărîmaţi să fie ei L — era un idol de aur 
greu, mare de un stai de om, cu ochii făcuţi din două ru- 
bine mişcătoare şi puse cu atita meşieşug că păreau ochi 
vii, și care se uita Ja cel ce se afla dinaintea lor, serutin- 
du-i ficce mişcare. ŞI, dimineaţa şi scara, preoții idolilor 
slujeau în capiște slujbele iegii lor păpînești după care 
urmau tot felul de jocui, de cîntăz!: din alăute, de ghi- 
duşii de maăscănici, de cintcee de almec, de danţuri de 
dănţuitoare, ȘI de petr cccri. ŞI preoţii accia, de altminteri, 
nu trăiau decît din milele pe care mulţimea de hagii li le 
aduceau mereu din alundul ţărilor celor mai depărtate. 
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Și cuconul Ali, în timpul şederii lui la Bişangar, putu 
să lic de laţă la o mare sărbătuare cc avea loc în ficeure 
an în (ara acceca, şi la care veneau valili din toate viale= 
vile, şi căpeteniile de osti, şi brahmii, care sînt preoţi 
ai idolilor si căpetenii ale credinţei celei păgînesti, şi o 
mulțime fără număr de norod. Si toată adunarea se 
tinca întu-o cimpie largă, în care se ridica o zidire de 
o înălțime ameţitoare, care îi adăpostea pe sultan şi pe 
musaipii lui ; şi zidirea se sprijinea pe douăzeci şi patru 
de pilaștii, și era zugrăvită pe dinafară cu privelişti, cu 
jivinc, cu păsări, cu gîngănii, ba si cu muste si museuliţe, 
și toate parcă crau vii. Si, lingă zidirea accea Maro, se 
aflau vreo treci sau patru podine, de o întindere uluitoare, 
pe care sedeau ploatele. Si toate acele minimătţii aveau o 
insasire nemiuipomenită. anume de a fi miscăloare şi de 
a se roli la ceas la ccas, schimbindu-si fata si podoabele. 

Și petrecerile se începură cu o întrecere de panglicari. 
pină peste poate de iscusiţi, şi cu jocuri de pehlivani, şi 
cu dunluri de fachiri. Apoi se văzură venind în siruri du 
bătălie, rînduiţi strîns unii după alţii, o mic de elctanţi 
împodobiţi falnic, si purtind fiecare în spinare cite un turn 
pătrat, de lemn aurit, cu măscărici și cu cintăreţi din 
ulăute în ficeare turn. Si nasul elefanților și urechile lor 
crau zugrăvite cu chinovur si cu cinabru, colții crau au- 
rili întru totul, jar pe năsoaic aveau zugrăvite în culori 
aprinse niste chipuri scălimbe, cu o sumedenie de picioare 
si de miini, în răsucituri întricosate sau strimbe, Si cînd 
kurma cumplită ajunse dinaintea privitorilor, doi elefanţi, 
care nu crau încărcați cu lurnuri şi care crau cel mai 
mari dintre toli o mic, icşiră din rînd si veniră pînă în 
mijlocul ocolului pe care îl alcătuiau podinele. Si unul 
dintre ci, în zvoana de lăute, începu să dănțuiască ridi- 
cîndu-se cînd pe cele două picioare, cînd pe cele două 
mini ale lui. Apoi se călără sprinten pină în vîrful 
unui stilp și, punîndu-si pe virful stilpului picioarele si 
iitnile totodată, începu să mestece vintul cu nasul lui cel 


e v 


lung, şi să-și facă urechile să joace şi capul să i se su- 
cească în toate părţile, în bătaia alăutelor, pe cînd cle- 
fantul celălalt, cocoţai la capătul unci bine sprijinite 
drept la mijlocul ei pe un căprior, şi cu greutatea cum- 
pănită cu o piatră peste măsură de mare, aşezată la ca- 
pătul dimpotrivă, sc tot legăna ba ridicîndu-se, ba cobo- 
rind, în vreme ce cu capul bătea măsura cîntecului. 

Și beizadea Ali rămase uluit de toate, şi de încă 
multe alte lucruri. Încit se apucă tot mai pătimaş să cer- 
ceteze~ obiceiurile indienilor, cci atita de osebiţi de oa- 
menii din ţara lui, si își urmă preumblările şi ospeţiile 
pe la neguţălorii și pe la mai-narii din împărăție, Ci în 
curînd, cum cra chinuit necontenit de dragostea pentru 
verişoara sa Nurrennnahar, şi măcar că anul încă nu se 
scursesc, nu putu să stea mai mult departe de țara sa, şi 
se hotărî să lase India spre a porni înspre steaua gindu- 
rilor lui, încredinţat că are să lic mai fericit cînd n-o să 
se mai simtă despărțit de ca cu o depărtare atita de mare. 
Și după ce robul său încheie cu portarul de la han soco- 
teala odăii, se asczară amindoi pe covorul fermecat, apoi 
se cutundă în sincși, dorindu-și în gind să fic duși la 
hanul de la răscrucea celor trei drumuri. Și pe cînd des- 
chidaa ochii pe care îi închisese o clipă ca să cugete, 
văzu că şi ajunsese la han. Si se sculă de pe covor, şi intră 
în han, îmbrăcat în hainele lui de negutător, şi începu să 
aştepte colo liniștit întoarcerea fraţilor lui. Şi-atita cu cl! 


Estimp, domnişorul Hassan, cel de al doilea dintre cei 
trei frați, iacătă ! 

De îndată ce porni la drum. întilni o caravană care 
mergea în Persia. Şi sc alipi și cl la caravană, şi după o 
călătorie lungă prin șesuri şi munţi, prin pustictăți şi 
cîmpii, ajunse împreună cu ca în cetatea de scaun a 
împărăției persiencești, care era cetatea Şiraz. Şi doscă- 
lscă, după povaţa ncguțătorilor din caravană, cu care lc- 
pase prietenc, la hanul col mare al cctăţii. ŞI, de-a 
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doua zi de la sosire, în vreme ce tovarășii săi de drum 
își desfăceau boclucuriie și își înşirau mărfurile, nu mai 
zăbovi să iasă în celate ca să vadă ceea ce avea de văzul. 
Și căută să sc ducă la suk, care în țara aceea se cheamă 
bazistan, și unde se vindeau giuvaieruri, nestemate, atla- 
zuri, ţesături frumoase de mătase, pînzeluri subiiri și 
toate mărfurile cele scumpe. Şi începu să se preumble 
prin bazistan, minunîndu-sc de grămezile cele multe di 
mindrețuri pe care le vedea prin prăvălii. Şi peste tot 
întilnca misili si lelali care foiau în toate părțile, îmbiin- 
du-te cu ţesătuti frumoase, cu chilimuri rare şi cu alte 
lucruri scumpe ce se strigă la mezat. 

Or, printre toți oamenii aceia atita de zoriţi, bceizadea 
Hassan văzu unul care ţinea în mînă un fel de ţeavă de 
fildeş, lungă cam de un picior și groasă ca de un deget. 
Şi omul, in loc să aibă o înfățișare e lacomă şi grăbită ca 
toţi ceilalţi telali şi misiţi, călca încet și apăsat, tinind 
feava de fildeș întocmai cum își ţine un sultan seniptrui 
împărăției sale, ba încă şi mai fălos.., 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
slioasă, tăcu. 


Ci într-a opt sute noua noapte 


Urmă : 


Şi omul acela, în loc să aibă o înfăţişare lacomă și 
grăbită, cu toţi ceilalţi telali și misiţi, călca încet şi apă- 
sat, ținind ţeava de fildeș întocmai cum își ţine un sultan 
sehiplvul împărăției sale, ba încă și mai fălos. Iar cuconui 
Hassan isi zise: „lacătă un telal care îmi dă încredere în 
el !“ Și se și pregătea să se îndrepte înspre el, ca să-l 
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roage să-i arate ţoava pe care o ţinea într-un chip atita 
de fudul, cind îl auzi strigînd cu un glas plin de mare min- 
drie și de o tăloşenic împărătească : 

— 0, cumpărătorilor ! cine va cumpăra nu arc să pä- 
oubească ! Pe treizeci de mii de dinari de aur — ţeava 
aceasta de fildeş ! Acela care a făcut-o e mort, şi nici- 
odată nu are să se mai arate! Ja țeava de fildes ! Cu ca 
poți să vezi tot ce vrei să vezi ! Cine va cumpăra nu are 
să păgubcască ! Cine vrea să vadă, va putea să vadă! 
Cu ca poţi să vezi tot ce vrei să vezi ! Ia ţeava de fildeş ! 

Auzind slrigarea, boizadea Passan, care si făcuse un 
pas înainte, se trase îndărăt de uimire și, întoreîndu-se 
inspre negustorul de a cărui dugheană şezuse rezemalt cu 
spatelo, îi spuse : 

~- Allah lie asupră-ţi! O, stapine al meu, spune-mi 
dacă omul cure strigă spre vinzare ţeava de fildes, la un 
pref atita de uluitor, este întreg la minte, ori şi-a pierdut 
orice bună cuviinţă, ori facce asa numai ca să se joace ? 

Jar stăpinul prăvălici răspunse : 

-— Pe Allah, o, stăpine al meu. pot să-ți adeverese 
că omul acela este cel mal cinstit si cel mai cuminte 
dintre toti telalii noştri ; şi cec} mai adesea de cl se folo- 
sese Negustorii noştri ; dată fiind încrederea pe care o au 
in cl, şi pentru că este cel mai vechi în meserie, Far cu 
răspund de buna lui cuvintà, afară doar de nu şi-o fi 
pierdui-o în dimineaţa aceasta ; da n-aş crede! Aşa că 
pesemne teava preluieşte cei treizeci de mii de di- 
nari Şi chiar mal mull, dacă ct o strigă la un asemenea 
prol! Şi pesemne că-i merită prin ceva ce nu se vede! 
De altminteri, dacă doreşti, put să-l chem ; si ai să-l în- 
trebi tu însuli! Te rog, dară, să urci şi să stai în prăvălia 
mea, Și să te odihneşti o clipă. 

Și cuconul Hassan primi poltirea cea îndatoritoare a 
negustorului ; și, de îndată ce ṣezu jos, telalul se apropie 
de prăvălie, fiind strigat pe nume. Iar negulătorul îi 
spuse : 
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— O, telalule Cutare, domnia sa neguţătorul de colea 
oste tare nedumerit auzindu-te că strigi la tei mii de 
pungi țevița aceea de fildeş ; şi eu însumi aş fi tot atîta 
de nedumerit, de nu te-aş cunoaşte ca pe un om dăruit cu 
o cinste nepătată. Răspunde-i, dar, domniei salc, ca să nu 
mai aibă față de tine vreo prepuncie rea ! 

Și telalul se întoarse înspre beizadea Hassan si îi 
spuse : 

— Într-adevăr, o, stăpîne al meu, îndoiala îi este în- 
păduită acelui care n-a văzut! Da cind ai să vezi, nu 
dl să te mai îndoiesti ! lar în ce priveşte prețul țevii, 
apoi nu-i de treizeci de mii de dinari, care-i numai prețul 
pentru punerea în vinzare, ci de patr uzeci de mil. Și am 
poruncă să nu o las pe mai puţin, si să nu o dau decit 
aceluia care o va plăti pesin ! 

lar cvăișorul Hassan spuse : 

— Binevoiesc să ie cred pe cuvint, o, telulule, ci încă 
tot trebuie să aflu şi cu pentru ce insusie i se cade țevii 
atita preţuire, şi pentru care ciucdățenie s-ar fnyrednici en 
de vreo luare-aminte ! 

lar telalul spuse : 

— Află, o, stăpinc al meu, că dacă te uili m ţeava 
aceasta prin capătul care este impodobit cu elestarul 
acesta, oriec-ar Îi să-ţi doreşti tu a vedea, vei fi multumit 
pe dată şi vel vedea |! 

lar bceizadea Hassan spuse : 

Dacă este adevărat, o, telalule ul binecuvintării, nu 
numai că am să-ţi plătesc prețul pe care îl ceri, ci încă 
O mie de dinari, ea misitie pentru tinc f 

Și adăugă : 

— Grăbeşte de-mi arată capătul de care trebuie să-mi 
lipesc ochiul ! | 

Si telalul i-l arăţă. lar crăişorul se uită prin el, dorin- 
du-şi 3-o vadă pe domniţa Nurrennahar. Și deodată o 
văzu, in scăldătoarea de la hammeamul ei, între mîinile 
roabelvr care o scăldau. Și domniţa rîdea, jucindu-se cu 
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apa, şi si: privea în oglindă. Şi, ducă o văzu atita de 
frumoasă si atila de aproape de el, beizadea Hassan, pînă 
peste poate de tulburat, nu se putu opri să nu dea un 
țipăt marc, şi era să scape ţeava din mină. 

Și după ce căpătă astfel dovada că ţeava cra lucrul cel 
mai minunat de pe lume, nu mai șovăi nici o elipită 
3-0 cumpere, încredinţat că nu are să mai găsească nicicind 
o asemenea minunăție, vrednică de adus din drumeţia lui, 
de-ar [i si țină drumețţia și zece ani şi de-ar fi să străbată 
lumea toată. Și îi tăcu semn telalului să vină după el. Si 
supă ce își luă rămas-bun de la negustor. sc duse la hanul 
la care stătea şi îl puse pe robul său să-i numere telalului 
cale patruzeci de pungi, mai adăugtad una peste misitie. Si 
ajunse stăpinul ţevii de fildes. 

Și după ce făcu acea tirguială de preţ, boizadea Has- 
san nu mai avu nici o îndoială despre înliictatea lui asu- 
pra fraților săi, şi despre izbinda lui asupra lor, si despre 
dobîndirea verisoarei sale Nurrennahar. Și, plin de bucu- 
rie, se gîndi, cum avea destul timp înainte, să afle şi cl 
obiceiurile şi datinile persienilor, și să vadă minunăţiile 
din cetaica Şiraz. Și îşi potrecu zilele plimbiîndu-sc, pri- 
vind şi ascultînd. Și întrucit avea mintea bine dăruită 
şi sufletul simţitor, legă pricleșug cu oamenii învățați şi 
cu poeții, şi învăţă pe dinafară stihurile persienești cele 
mai frumoase. Și-atunci numai se hotări să se întoarcă 
inspre ţara sa ; şi prilejuindu-se de plecarea tot a cara- 
vanci cu cate venise, se alipi şi el neguțătorilor care o 
alcătuiau și porni la drum. Și Allah îi scrise bună pace 
şi ajunse fără de supărare la hanul de la răspîntia celor 
trei drumuri, locul de întîlnire. Și îl găsi acolo pe fratele 
său beizadea Ali. Și rămase cu el acolo, să aștepte întoar- 
cerea celui de al treilea frate al lor. Şi-atila cu el! 


Ci în ceea ce îl priveşte pe cuconul Hossein, care era 
cel mai mic dintre cei trei, mă rog, ţie, o. norocitule 
doamne, să-ţi pleci înspre mine urechea, întrucît iacătă!! 
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După o călătorie lungă, care chiar că nu avu nimica 
neobişnuit, ajunse înțr-o cetate despre care 1 se spuse 
că este Samarcand. Şi era într-adevăr Samarcand al-Ajam, 
chiar cetatea unde -damneşte acuma falnicul tău frate 
Șahzaman, o, doamne al vremilor. Şi a doua zi: după sosirea 
sa, bcizadea Hossein se duse Ja suk, care pe limba acelei 
țări se cheamă bazar. Si găsi că bazarul acela era tare 
fumos. Şi cum boizadeaua era tare doritor să se preumble 
pe acolo privind în toate părțile cu amindoi ochii, deodată, 
la cui pasi Înaintea lui, văzu un telal care {inea în mină 
ui măr. ȘI mărul ucola era atit de minunai. roșu pe-o 
parte și auriu pe cealaltă, si mare cît un harbuz, încii 
prinţul Hossein dori numaidecit să-l cumpere. si îl in- 
vrebă pe cel care îl pwta : 

— Ciâl ceri pe măr. o. telalule ? 

ȘI telalui spuse : 

— Treizeci de mii de dinari de aur, o, stăpine al meu, 
ea imecput de preţ. Ci am poruncă să nu-l dau decit cu 
patruzeci de mii. si cu bani peşin ! 

lar beizadea strigă : 

— Pe Allah, bre omule, mărul este tare frumos si 
nu am mai văzut unul asemenea în viaţa mea ! Da fără 
de nici o îndoială că vrei să rizi chad îmi ceri un preţ 
atita de uluitor, 

ȘI telalul răspunse : 

— Nu, pe Allah! o. doamne al meu. preţul pe 
care îl cer nu este nimic pe lingă pretul adovărat al 
măvului că, oricit de frumos şi de minunat este el la ve- 
dere, o, stăpine al meu, nu c nimic fală cu mircasma 
lui. Iar mircasma lur o, stăpine al meu, oricit de bună și 
de plăcută ar f, nu este nimie față cu puterile cei! Iar 
puterile ci, o, cunună a capului meu, 0, doamne al meu 
preatrumos, oricit de minunate ar fi, nu sint nimic fată 
pu wm'mările si cu foloasele ce se dobîndosc de la ele 
spre binele oamenilor. 

lar crăişorul Hossein spuse i: 
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— O, telalule, grăbeste de-mi dă mai întii să miros, 
dacă-i uşa, mircasma lui. Si ai să-mi spui pe urmă care 
îi sînt puterile, foloascle şi urmările ! 

Și telalul, întinzînd mina. puse mărul sub nasul cu- 
conului, care îl mirosi. Si i se păru mireasma mărului atita 
de tare si de dulce încil strigă : 


— Ya Allah! toată osteneala mea de la drum am 
uitat-o, şi-i de parcă acuma as fi ieșit din pîntecele maicii 
male ! Ah, ce mircasmă de nespus ! 

lav telalul zise : 

— Ei bine, doamne, devreme co, surbind mircosma 
acestui măr, tocmai al încercat pe line însuţi nişte urmări 
atita de neasteptate, află că mărul meu nu este măr 
ca toate merele, ci este lucrat de mină de om; si nu-i 
rod al unui pom orb si nosimiitor, ci-i rodul irudelor şi 
al veghilor unui mare învălat, ale unui filozof foarte 
vestit, cure şi-a petrecut viața toată în căutări si în cerec- 
tări asupra puterilor icvburilor si pietrelor. Și a izbutil să 
ajungă la întocmirea acestui măr, care închide în ci 
chinlesenla tuturor buruicnilor de leac, a tuturor ierbu- 
rilor folositoare şi a tuturor pietrelor tămăduitoare, la- 
tr-adevăr, nu se află bolnav lovit de orice pacoste ar fi, 
fie ciumă, fie friguri stacojii, fie lepră, care, chiar si-n 
pragul morţii. să nu-şi capete iarăşi sănătatea, numai 
amirosindu-l. Și, de alimniteri, iacătă că tu at si simți 
oleacă din puterea lui, întrucii ostenelile drumului s-au 
si spulberat la mirosivca lui. Ci, pentru ca lucrul să fic 
și mai bine adeveril. vreau ca un bolnav atins de vreo 
boală fără de leac să fie tămăduit dinaintea ochilor tăi, ca 
să fii și tu lămurit asupra puterilor si a însuşirilor lui. asa 
cum sint toţi locuitorii din cetatea aceasta. Nu ai, asadar, 
decit să-i întrebi pe negculătorii care sînt strinsi aici, 
şi cet mai multi dintre ci au să-ți spună că, dacă se mai 
află în viaţă, faplu-i numai datorită măiului pe care 
îl vezi! 
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Or, în vreme ce telalul vorbea astfel, mai mulţi înși 
se opriseră şi il înconjuraseră, zicînd : 

— Așa-i, pe Allah! totu-i adevărat! Mărul acesta 
cste sultanul merclor, şi-i cel mai minunat dintre toate 
leacurile ! Şi-i face să se zviduiască pînă şi pe bolnavii 
eci Mai deznădăjduiţi de la porţile morţii ! 

Si, ca spre a adeveri tot binele pe care îl spuneau 
despre măr, un biet om orb şi olog tocmai trecea pe acolo, 
dus într-un coş pe spatele unuia care îl purta. Și telalul 
merse repede la cl și îi puse măsul sub nas. Și deodată 
beleapul se ridică în cos "și, sărind ca un moian linăr 
peste capul celui ce îl ducea, îşi slobozi picioarele în vint, 
deschizind nişte ochi ea nişte tăciuni. Și toată lumea il 
văzu şi puse mărturie. 

Atunci cuconul Hoessein, încv'edinţat de puterile mă- 
rului minunat, spuse telalului : 

— O, chip de bunăvestire, pofioşie să mă urmezi pină 
la hanul meu ! 

Și îl duse la hanul unde stătea, si îi plăti patruzeci de 
mii de dinari, și îi dete o pungă ac o mie de dinari,ca 
bacşiş pentru misitie. Si, intrînd în stăpînirea mărului 
cel minunat, aşteptă văbduriu plecarca vreunei caravane, 
spre a se întoarce în tara lui. Întrucit era încredinţat că 
acuma, cu mărul acela, ii va. dovedi lesne pe cei doi frați 
al săi, şi va ajunge soțul domniţei Nurrennahar. Și cînd 
caravana fu gata, plecă din Samarcand și, în ciuda oste- 
nelilor unei călătorii lungi, ajunse, cu îngăduinţa lui 
Allah, în bună pace la hanul de la răscrucea celor trei 
drumuri, unde îl asteptau cei doi Frați ai săi, Ali si 
Hassan. 

Și cei trei cuconi, după ce se săruiară cu mult drag 
și se firitisiră unul pe altul, pentru bun-întilbişul lor... 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind si, 
slioasă, tăcu, 


Ci într-a opt sute zecea noapte 


Urmă : 


„Si cei irci cuconi, după ce se sătrulură cu mult drag 
gt se [iritisivă unul pe altul pentru bun-întilnişul lor, 
sczură să mănince laolaltă. Și după ce mincară, bcizadea 
Ali, care cra cel mai mare, luă cuvintul și spuse: 

— O, fraţii moi, avem înaintea noastră toală viaţa să 
tut tăifăsuim despre minunăţiile călătoriilor noastre. 
Acuma însă-i vorba să ne arătăm între noi lucrul tîrguit, 
si care-i rostul și rodul ostenclii noastre, spre a putea să 
ac dăm seami dintru început si să vedem cil de cil cui 
are să-l fie sultanul, părintele nostru, binevoitor, în ce 
privește verişoara noastră, domnia Nurrennahar ! 

Și tăcu o clipă, apoi adiugă 

— În ec mă priveşte, întrucît sînt cel mai mare dintre 
vol, am să vă arăt ce am adus. Aflati, dur, că drumelia 
mea m-a purtat pe țărmurile indicncştă, în jar a Dişangar. 
Și tot ce am adus de acolo este presul de rugăciune 
pe care mă vedeţi stînd acuma, si care este făcul dintr-o 
lină de rind, şi are o înfățișare fără strălucire. Da cu 
presul acesta nădăjduicsc eu s-o dobindesc pe verişoara 
noastră ! 

Şi le istorisi fraţilor săi toată întimplarca cu chilimul 
cel zburător, și despre puterile chilimului, și cum se slu- 
jise de el spre a veni acolo, la han, într-o clipire de ochi, 
din împărăţia Bișangar. Şi spre a da mai mult temei vor- 
belor sule, îi rugă pe frații lui să şadă jos pe chilim lingă 
el, și îi luă să facă prin văzduh o călătorie care ţinu 
cit o clipire de ochi, da pentru care, cu alte mijloace de 
drumeţit, ar fi fost de trebuinţă luni în șir spre a o duce 
la capăt. Pe urmă adăugă : 

— Acuma aştept să aflu de la voi dacă ceea ce aţi 
adus poate să fic asemuit cu covorul meu ! 
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Și, stirşind astfel de lăudat virtuțile minunăţiei pe 
care o dobîndise, tăcu. 

Jar domnişorul Hassan, la rîndu-i, luă cuvintul şi spuse : 

— Într-adevăr, o, fratele meu, covorul tău zburător» 
este un lucru uluitor, iar eu în viaţa mea nu am mai văzut 
cova ascmuitor. Ci oricît de-a mirărilea ar fi cl), aveţi 
să vă învoiți amindoi cu mine că pe lume se află şi alte 
lucruri vrednice de luave-aminle şi, ca să vă dau dovada, 
jacătă ţeava aceasta de fildeş, care la întiia vedere nu 
s-ar părea cine ştie ce minunăție. Fiţi însă îneredinţaţi 
că m-a costat ce m-a costat, si că, în pofida intățişării 
ci sterse, este un lucru întru totul minunat. Si nu o să 
şovăiji a mă crede, după ce aveţi să vă lipiti ochiul la 
capătul la care vedeţi cleștarul acesta. Poftiti! tăceți aşa 
cum am să vă arăt! 

Și își lipi ţeava de fildes de ochiul său drept, închizind 
ochiul stîng, și rostind : 

— O, țeavă de fildeș, fă s-o văd numaidecit pe dom- 
nița Nurrennahar ! ` 

Și se uită prin cleștar. Iar cei doi luaţi ai săi, care 
şedeau cu ochii pe ci, rvămaseră pină peste măsură de uimiţi 
cînd îl văzură cum se schimbă dintr-o dată la chip şi cum 
se face galben de tot la faţă, ca sub o lovitură de grea 
durere. Și pînă să aibă ei vreme să-l întrebe, cuconul 
strigă : 

— Nu ceste putere si mîntuire decît întru Allah! O, 
frații mei, degeaba am mai făcut noi tustrei o călătorie 
atit de grea, cu nădejdea fericirii ! Vai, peste citeva clipile 
verişoara noastră nu arc să mai fie în viaţă, intrucit toc- 
mai am văzut-o în patul ei, înconjurată de slujnicele 
plinpind si de hadimbii deznădăjduiţi. De altminteri, 
aveţi să judecaţi voi inşivă starea jalnică în care se află 
ca acuma, 0, păcatele noastre ! 

Și grăind acestea, dete crăișorului Ali țeava de fildeş 
şi îi spuse să rostcască în gind dorinţa de a o vedca pe 
domniţă. Şi beizadea Ali se uită prin cleştar. şi sc irase 
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îndărăt tot atita de tulburat ca şi fratele său. Iar beizudea 
Hossein luă și el ţeava în miini, şi văzu tot acceaşi pri- 
velişte întristătoare. Ci, departe de a se arăta tulburat, 
ca fraţii săi, începu să rîdă și spuse : 

— O, frații mei, înseninaţi-vă ochii şi liniștiţi-vă 
sufletul, întrucît, măcar că boala verișoarei noastre ceste 
de mare primejdie, după cum ni se arală, tot nu are să 
poală birui puterile mărului de colea, și care numai cu 
miicasma lui poate să întoarcă şi morţii din aflundul 
mormintelor lor! ' 

Si le povesti, în puline cuvinte, istoria mărului şi 
puterile lui, şi urmările puterilor lui, și îi încredinţă că 
are s-o vindece fără de abatere pe verişoara lor. 

Auzind vorbele acestea, cuconul Ali strigă : 

— Dacă-i asa, 0, fratele meu, nu avem decît să pornim 
în toată graba spre palatul nostru, cu ajutorul preşului 
meu. Și tu să-ţi încerci pe mult iubita noastră verișoară 
puterea cea mintuitoure a mărului. 

Si cci irci cucuni deleră poruncă robilor lor să vină 
după ci călare, şi îi lăsară. Apoi, asezindu-se pe chilim, 
rostiră laolaltă dorinţa de a fi dusi în odaia domnilui 
Nuvrennahar. Și într-o clipire de ochi se şi văzură jos, 
pe covor, în mijlocul odăii domniței. 

Si-asa, cind femeile şi hadimbii domnitei Nurrennahar 
îi zăviră deodată pe cei trei cuconi în odaje, fără a pricepe 
cum de ajunseseră ci acolo, fură cuprinși de spaimă si 
de uluire. Şi hadimbii, necunoscîndu-i dintru-ntii, şi 
socotindu-i niscaiva străini, erau gata să se arunce asu- 
pră-le, cînd sc dezmeliciră din uluiala lor. Iar eci trei fraţi 
se riaicară numaidecit de pe covor ; si beizade Hosscin se 
duse repede la patul pe care sta întinsă domniţa Nurren- 
nahar dindu-și sufletul, şi îi pusc sub nas mărul cel fă- 
călor de minuni. Și domniţa deschise ochii, întoarse privi- 
rile într-o parte şi în cealaltă, uitindu-se cu niste ochi ne- 
dumeriți la toţi cci care o înconjurau, şi se ridică în capu 
oaselor. Și zîmbi înspre verişorii ci, şi le dete mina s-o 
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sărute, urindu-le bun-venit, si îi întrebă cum le-a fost 
călătoria. lar ci îi spuseră cit de fericiți erau că sosiscră 
destul de la timp spre a-i aduce vindecarea, cu ajutorul 
lui Allah. lar femcile îi spuseră cum veniseră ci, şi cum 
domnisorul FHosscin o întorsese la viaţă, dîndu-i să adul- 
mece  mireasma mărului. Si Nurrennahar le mulțumi 
la tustrei, si cuconului Hossein mai cu osebire . Pe urmă, 
cum ca ceru să se îmbrace, verisorii săi îşi luară ziua-bună 
de la ca, făcîndu-i urări de viață lungă. şi teşiră. 

Si lasînd-o pe verisoara lor în grija femeilor, eci trei 
Tuţi se duseră să cadă la picioarele sultanului, părintele 
lor. si săi sc închine cu toată cinstirea. Si sultanul, pe 
care hadimbii îl si vestiseră de sosirea lor si de vinde- 
carea domniței. îi ridică şi i sărută, şi sc bucură cu el 
că-l vedea intorsi bine sănătoşi. Și după ce îşi revărsară 
astfel dragostea, cei trei cuconi îi înlălişară sultanului 
minunăţia pe care fiecare o adusese. Si după ce lămuriră 
ceca ce aveau de lămurit în această privinţă, îl rugară să 
Je spună părerea lui şi să se mărturisească de partea cui c. 

Dupa ce auzi tot ce feciorii săi ținură să-i întăţișeze, 
fiecare spre folosul lui, despre ceca ce aduseseră, și după 
cc. fava a-l opri, ascultă lot ce îi povestiră și despre vin- 
decarea verisoarei lor. sultanul rămase o bucată de vreme 
tăcut, cluizbuind adine. După care ridică fruntea și le 
spuse : l 

— 0, Lili mel. treaba este tare încurcată, ba încă-i şi 
mai incureală decit înainte de plecarea voastră. Căci 
pe de o parte găsesc că minunăţiile pe care le-aţi adus 
sint. după dreptate, toate deopotrivă ; si pe de altă parte 
ele au ajutat, Liccare cu pulerca sa, la vindecarea veri- 
soarci voastre, [ntrucil teava de fildeş este cea care din- 
tru-ntii v-a luminat asupra stării domniței ; iar covorul 
v-a adus în toată graba lingă ca: iar mărul a vindecat-o. 
Ci acest slirşit minunat nu s-ar fi putut înfăptui, cu în- 
păduința lui Allah, ducă vreuna dintre cele trei minu- 
nății ar fi lipsit. Încît acum îl vedeţi pe tatăl vostru 
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încă şi mai Pneurcat decit inainte, fără a ști cum să facă 
aleserea. Şi voi înșivă, dăruiţi cu simţul dreptăţii cum sîn- 
lei, trebuie să fiți tot atit de încurcaţi şi tot atît de 
se dameriţi ca şi mine ! 

Si după ce vorbi astfel, cu înțelepciune şi nepărti- 
nire, sultanul se puse să cugete la încurcătura aceca. Și 
peste un ceas de vreme strigi 

— O, tii mei, vedeţi şi voi, soarta s-a rostit ! Măcar 
q jesi din încurcătură. Și am să vi-o avăt. lacătă, o, 
opii moi. Inb'ucit mai aveţi destul timp pină la noapte, 
luaţi Mecare cite un are şi o săgcală si iesiți dincolo de 
zichuile cetății, pe meidanul ce slujeste la întrecerile vite- 
vesti, şi ani să VIN Şi eu cu vol. Și vă încredinţez că am 
s-a dau de soţie pe domnila Nurrennahar aceluia dintre 
sai) care va arunca cel mai departe săgeala ! 

Și cei tirei cuconi văspunseră că ascultă si că se supun. 
Şi cu toții laolaltă, urmati de o mulţime de musaipi de 
la saraj, se duseră pe meidan. 

Şi beizadea Ali, fiind cel mai mare, îşi luă arcul şi 
săteata şi trase cel dinţii ; iar cuconul Hassan trase al 
doilea, şi săgeata lui căzu mai departe decit cea a lui 
nene-său ; lar cel de al treilea care trase fu crăişorul 
Hossein ; cl nici unul dintre musaipii aşezaţi din loc în 
loe, pe o depărtare foarte mare, nu văzu coborind să- 
seata, care străbătu văzduhurile drept, și se picrdu în 
depărtare. Și fugiră după ea şi o căutară :; da cu toate 
văutările şi oricită luare- aminte se puse, nu fu cu putinţă 
si se mal găsească. 

Atunci sultanul, de faţă cu toţi musaipii strînşi, spuse 
celui trei cuconi : 

—- O, tii mei, vedeți şi voi, soarta s-a răstit! Măcar 
că s-ar părea că tu, o, Hossein, al tras cel mai departe, 
na tu cești biruitor, intrucit este de nevoie ca săgcata 
ză iile găsită, spre a face biruința vădită şi neîndoiclnică. 
Si mă văd îndatorat să-l numesc biruitor pe cel de al 
doilea fecior al meu, pe Hassan, a cărui săgeată a căzut 
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mai departe decit cca a lui nene-său. Aşadar, o, fiul meu 
Hassan, tu, fără de tăpadă, ai să fii soțul fiicei, moșului 
tău, domniţa Nurrennahar. Întrucît aceasta ţi-a fost 
ursilă ! 

Și după ce hotărî astfel, sultanul porunci numaidecii 
să se facă pregătirile și slujbele de nuntă ale fiului său 
Hassan cu domniţa Nurrennahar. Şi peste puține zile se 
sărbători si nunta, cu mare strălucire. Și-atita cu beizadea 
Hassan şi cu soţia lui, Nurrennahar ! 

Ci beizadea Ali, virsinicul, nu vroi să fie de faţă la 
sărbătorirea căsătoriei şi, întrucit dragostea lui pentru 
verisoară-sa cra tare aprinsă, iar de aci înainte fără de 
nădejdi, nu se putu îndupleca să trăiască la satui, si, 
în divan obştesc, se lepădă cu deplina lui voie de moş- 
tenirea scaunului domnese al tătine-său. Si se iîmbrăcă 
în straie de derviş, şi se duse să se pună sub oblăduirea 
sufletească a unui şeic vestit pentru stințenia, pentru 
înțelepciunea și pen tru viaţa lui pilduitoare, în alundul 
celei mai adinci schivnicii. Şi-aţita cu el! 

Da în cca ce îl privește pe crăișşorul Hossein, a cărui 
săgeată se pierduse în depărtare, iacătă... 


Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijine şi, 
sfioasă, lăcu, 


Ci intr-a opt sute unsprezecea noapte 


Urmă : 


„În cea ce îl priveşte pe cuconul Hossein, a cărui 
săgeată se pierduse în depărtare, iacătă ! La fel cum fra- 
tele său Ali se lipsise a fi de faţă la nunta cuconului 
Hassan și a domniţei Nurrennahar, tot așa și el se lipsi 
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a lua parte. Da cl nu îmbrăcă stralo de dervis şi, departe 
de a se lepăda de viaţa lumească. se hotărî să dovedească 
precum că fusese furat de bunul său și, drept aceca, porni 
să caule săgeata pe care nu o socolea pierdută pe tol- 
deauna. Și fără a mai zăbovi, în vreme ce petrecerile se 
urmau la sarai cu prilejul nunţii, se Lurişă dintre slu- 
gile lui şi se duse pe meidan, Ja locul unde avuse se toc 
întrecerea. Și acolo începu să meargă drept înaintea iul 
pe drumul urmat de săgeată, privind cu bă igare de seso 
şi în dreapta si în stinga. la fiecare pas Si ajunse astfel 
ture departe, fără să găsească ninie. Ci. în Joe de a dog- 
nădăjdui. merse înainte incă și incă, mereu drept inainte, 
piuă ce ajunse la un sir de stingel care astupău cu toiul 
zarca. Di îsi zise că dacă Săgvala trebuia să se afle pe in- 
deva, nu putea li altundeva decit acolo, dat fiind ca uu 
ar [i putut sà străbată peretele de slînci. Şi nici nu apucă 
bine să-si rostească în sineşi gîndul acesta, că şi varu 
pe jos, asozulă cu virlul inainte, si nu înfiplă în păminl, 
săgcala cea însemnată cu numele său, chiar aceea pe 
cau o slobozise cu chiar mina lui. Si îşi zise : „O, ce mi- 
nunc t Vallahi ! nici cu, si nici nimeni de pe lume nu am 
fi putut, numai cu puterile noastre, să zvirlim o săgeată 
atita de departe. Si ia uite că nu numai că a ajuns la de- 
părtarea aceasta nemaipomenită, da încă trebuie să se fi 
izbit cu tărie de stincă, dacă a fost întoarsă asa de tāria 
stincii. lacătă un lucru tare anapoda! Şi cine stie ce 
taină o mai fi în toale astea !* 

Și după ce îşi ridică de jos săgeata, cuconul Hossein. 
cum se tot învirtea ba să măsoare din ochi, ba să se minu- 
neze de stinca de care se izbise săgeata, băpă de scumă 
în stinca aceea o scorbură cioplită în chip de UȘĂ. ȘI se 
apropie şi văzu că cra cu adevărat o ușă tăinuilă, jiură 
de lacăte și fără de zăvor, cioplită chiar în piatră, și care 
nu se putea vedea decît la despărțitura subţirică de pe 
laturile ci. Şi cu o mişcare întru totul firească înti-o 
împrejurare ca accea, crăişorul impinse uşa, lără a prea 
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nădăjdui că s-ar deschide la împingerea lui. Și rămase tare 
uimit cînd văzu că uşa se mişcă sub mina lui și se răsu- 
ceşte, întocmai ca și cum s-ar fi sprijini pe nişte balamale 
proaspăt unse. Şi fără a gindi prea mult la ce face, intră, 
cu săgcala în mină, în bolta care cobora lin dincolo de 
uşa acceca. Ci de cum trecu pragul, uşa, ca împinsă de la 
sine, se întoarse la loe și închise cu totul intrarea în 
boltă. Și cuconul se pomeni într-o negură deasă. Si degeaba 
se mai căzni cl să deschidă iar usa, că nu izbuti decit să-si 
julească miinile și să-si zdrelească unghiile. 

Atunci, intrucit nu mai avea cum gindi la iesire, şi 
intrucit cra dăruit cu o inimă vitează. nu pregeiă să se 
alunde înainte prin beznă, urmind coborisul dulce al 
boltei. Si în cvuînd văzu mijind o lumină. inspre care grăbi ; 
şi se pomeni la ieşirea din boliă. Și se trezi deodată sub 
corul gol în faţa unei cîmpii verzi în mijlocul căreia 
se ridica un palat strălucitor. Si mai inainte de-a avea 
cl răgaz să se minuneze de mindirețea acelui palat, icşi 
de acolo o domniţă care porni înspre cl. înconjurată de 
un alai de alte dormniţe peste care. nu încăpea nici o 
îndoială, ca era stăpîină.judecind numai după Trumusc= 
(ca-i nefi cască si după mersul ci împărâteose. Si era im- 
brăcută cu niste haine care nu mal aveau nimica pămînteosc, 
jur păru-i despletit unduia pînă la picioare, Şi veni înspre 
Cl cu un Mers usor, pină la intrarea în boltă şi întinzind 
mina cu o mişcare plină de bunăvoință spuse i 

— Fii binevenit aici, o, beizadea Hossein ! 


Și cuconul, care se plecase adine cind o vărise, fu 
încă pesie măsură de uimit cînd îşi auzi numele rostit ce 
o Comniță pe cure nu o Mai văzuse vreodată, şi care trăia 
înti-un loc de care el nu auzise niciodată să se fi pome- 
nit, măcar că locul acca era atita de aproape de cclatea 
ce scaun a împărăției lov! Si cura îsi și deschidea gura 
spre a-si mărturisi uimirea, Leliscana cea minunată îi 
spuse : 
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— Să nu mă întrebi nimic! Am să-ţi împlinesc eu 
însămi dorinţa firească de a alla totul, atunci cînd avem 
să fim în saraiul meu ! 

Și, zimbitoarc, îl luă de mină şi îl duse pe nişte alei 
înspre sala de primire ce se deschidea cu un portic de 
marmură către grădină. Și îl polti să stea lingă ca pe sofa, 
in mijlocul sălii aceleia str ălucite. Și [inîndu-] mîna între 
miinile cl îi spuse : 

— O, preadulce beizadea Hossein, uimiwea ta are să 
contencască atunci cind ai să afli că le cunosc de cînd 
te-ai născut şi că am zimbit peste leagănul tău. Căci 
“int o domniţă gennie, fiica sultanului ginnilor. Și ursita 
mea-i scrisă asupra-ţi. Și cu am orinduil să vi se vindă 
la Samareand mărul cel năzdrăvan pe care l-ai cumpărat 
lu, si la Dişangar covorul de rugăciune pe care l-a adus 
fratele tău Ali, și la Şiraz teava de fildeş. pe care a 
găsit-o fratele tău Hassan. Si atila csle de-ajuns ca să le 
facă să pricepi că stiu totul în ceea ce te privește. Şi am so- 
cotit, intrucit serisa mea este legată de a ta, că crai vrednic 
de o Llericire mai mare decit aceca de a fi sotul verișoarei 
sale Nurrennahar. Şi pentru aceea {i-am făcut săgeata 
să piară şi am adus-o pină aici, spre a te călăuzi şi pe 
tine. Şi-acum nu mut {ine decit de tine ca să nu laşi 
norocul să-ţi scape printre degete ! 

ȘI, după ce rosti vorbele acestea de la urmă, cu un 
“las pătruns de o mare iubire, frumoasa domniţă gennie 
işi lăsă ochii în jos, înroşindu-se toată. lar frumuseţea 
«i cea tinerească se făcu şi mai mîndră. lar crăişorul 
Hossein, care știa bine că verişoara sa Nurrennahar nu 
mai avea cum să fie a lui, şi văzînd cu cit îi cra domniţa 
sennie mai presus, cå frumusete, ca nuri, ca farmec, 
va minte şi ca străluciri, măcar după atita cit putea să 
presupună din cca ce izbutea să zărcască şi după fălnicia 
palatului în care se afla, nu putu decit să-şi binecuvînteze 
ursita care il adusese, parcă ţinîndu-l de mină, pină în 


locurile acelea atita de apropiate şi atila de tainice ; şi, 
temenindu-se dinaintea frumoasei gennie, îi spuse : 

— O, domniţă a ginnilor, o, sultană a frumuseţii, o, 
împărătițo ! că fericirea de a fi robul ochilor tăi, și că 
înlănţuirea desăvîrşirilor tale mi-au venit fără de nici o 
vrednicie din paritca mea, iacătă nişte lucruri anume 
rînduite spre a vrăji minica unci făpturi omeneşti cum 
sînt eu! Ah, cum ar putea o fată de ginni să-și arunce 
privirile înspre un adamit de rînd, şi să-i dea întiietale 
asupra crailor nevăzuţi care domnesc peste ţările văz- 
duhului şi peste împărăţiile de sub pămînt ? Da poate cu, 
o, domniţă, te-ai fi supărat pe părinţii tăi şi ai fi venit, 
de ciudă, să locuieşti în palatul acesta, în cara poate că 
m-ai primit fără de îngăduinţa sultanului ginnilor, pà- 
rintele täu, şi a sultanei ginnilor, mama ta, și a celorlalte 
rude ale tale ? Şi poate că, dacă-i așa, aș putea să fiu pen- 
tru tine o pricină de necazuri și un izvor de încurcături şi 
de necazuri ! 

Și, vorbind aşa, boizadea Hossein se temeni pînă lu 
pămînt şi sărută poala rochiei acelei gennie domniile, cart 
îi spuse, riclicîndu-l și luindu-l de mină: 

— Află, o, beizadea Hosscin, că eu îmi sînt singură 
slăpînă și că totdeauna nu fac decit ce îmi place, nein- 
durind niciodată ca nimenca dintre ginni să se amestec: 
în ceea ce fac sau vreau cu să fac. Așa că poți să Ít 
liniștit în privința aceasta : și nimic nu arc să ni sc în- 
tîimple, afară de fericire ! 

Şi adăugă : 

— Vrei să fii soţul meu şi să mă iubeşti mult ? 

Jar beizadea Hosscin strigă : 

— Ya Allah ! dacă vreau! Păi eu mi-aş da viaţa toată 
ca să petrec o zi cu tine, nu numai ca soţ al tău, ci ca 
robul tău cel mai de pe urmă, 

Și după ce vorbi astfel, se aruncă la picioarele fru- 
moasei gennie, care îl ridică și îi spuse : 


— De vreme ce-i aşa, te primesc ca soţ, şi de aci 
înainte sînt soţia ta! 

Şi adăugă : 

— Şi acuma, întrucît pesemne că îţi este foame, haide 
să mîncăm amindoi cea dintii masă a noastră ! 

Şi îl duse în cea de a doua sală, încă şi mai strălucită 
decît eca dintii, luminată de nişte luminări fără de nu- 
măr, înmiresmate cu ambră şi așezate într-o rinduială 
de-ţi era drag să te tot uiţi la ele. Și se așcză cu cl 
dinaintea unci tablale minunate, plină cu bucate de o in- 
fățişare ispililoare pentru inimă. Și numaidecit se auzi, 
într-o zvoană dulce de Llăute, un cîntece de glasuri de femei 
ce părea coboritor chiar din ceruri. Si gennia cea fru- 
moasă începu să-i dea să mănînce cu chiar miinile sale 
proaspătului ei soţ, îmbiindu-l cu dumicaturile cele mai 
bune din felurile pe care ca i le numea rînd pe rînd. Si 
crăișorului i se păreau alese toate bunătăţurile acelea, de 
care nu mai auzise pomenindu-se vreodată, ca si vinurile, 
ca și poamelc, ca şi plăcintele şi dulceţurile, tot lucruri 
din care nu mai gustase ceva asemănător pe la ospelele 
și pe la nunțile făpturilor omenești. 

Și cind masa se sfirși, frumoasa gennie domnița şi s0- 
tul ei se duseră să şadă în cea de a treia sală, zidită ca 
o boltă, și încă mai frumoasă decît cea dintii. Și şedeau 
cu spatele sprijinite pe niște perne de mătase cu înflo- 
rituri mari de felurite culori, lucrate din ac, de o gingă- 
sice minunată. Şi îndată un stol de dănţuitoare, fete de 
ginni, intrară în sală şi dănţuiră într-un pas răpilor, cu 
o uşurătate ca de păsări. Și totodată o cîntare se auzea, 
fără seamăn de limpede, și venind din văzduhuri. Şi darı- 
tul se urmă pînă ce frumoasa gennie se ridică, laolaltă cu 
soțul ci. Și dănţuitoarele, într-o legănare de paşi uşori, 
ieşiră din sală ca o adiere de văluri, şi merseră înaintea 
tinerilor însurăţei pînă la ușa iatacului în care era aşter- 
nut patul de nuntă. Și se orinduiră în şir, pentru ca ei să 
intre, și pe urmă picriră, lăsîndu-i slobozi să se culce ori 
să doarmă. 
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Şi cci doi soţi tinerei se culeară în patul cel înmires- 
mat, si nu ca să doarmă, ci spre a se veseli... 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind și. 


shoasă, tăcrr, 


Ci într-a opt sute douăsprezecea noapte 


Urmă : 


„ȘI cei doi soți tinerci se culcară în patul ccl înmi- 
»esmat, și nu ca să doarmă, ci spre a se veseli. Iar bci- 
zadea Hossein putu să deguste şi să asemujiască, Și găsi 
în acea gennie fecioară o desăvirșire pină la care nu 
s-au ridicat vreodată, fie mai de-aproape, fie mai de pe 
departe, nici cele mai minunate copile fiice de oameni. 
Și cînd vroi să guste jar din nurii ci cci fără de asc- 
muire, găsi locul tot atita de nevătămat ca si cum nici 
n-ar fi fost atins. Și pricepu atunci că fecioria la fiicele 
de ginni înlloveşte la loc, pe măsură ce te bucuri de ca. 
Și se deslătă de bucuria accea, pină peste marginile 
desfătării. Și se liritisi în sineşi, iar şi iar. că ursita îi 
călăuzise de mină pînă la istorioara aceca nenădăjduită. 
Și îşi petrecu noaptea toată, şi încă multe alte nopţi și 
zile, în huzururile celor meniţi aşa din ceruri. Şi dra- 
gostea lui, departe de a se domoli după atîta răstăţ, nu 
făcea decit să sporească de tot ceea ce fără de contenire 
găsea necunoscut la frumoasa lui gennie domniţă, atit 
în farmecele minţii ci cit şi în desăvirşirile-i trupesti. 

Or după şase luni de viaţă fericită ca aceea, bciza- 
dea Hossein, care toldcauna nutrise o mare dragoste fi- 
cască faţă de tatăl său, cugetă că pesemne lipsa lui l-o 
fi cuflundat pe sultan într-o durere fără de margini, mai 
cu scamă că plecarea nu-i fusese vestită, şi pe crăișor 
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îl cuprinse. un dor fierbinte de a-l vedea iarăşi. Și își 
dezvălui fără de şovăială sufletul faţă de soţia sa gennia. 
care dintr-u-nlii se arătă tare speriată de hotărirea lui, 
atîta de muli se temea să nu cure cumva să fie numai o 
născocire spre a o părăsi, Ci beizadea Hosscin îi dase, 
si îi dete mai departe, atitea dovezi de credinţă si atitea 
semne de dragoste pătimașă, şi îi vorbi despre bâăwinul 
lui talà cu atita duioşie si cu atita iscusinţă, încil ca 
nu vroi să sc pună în calea dragostei lui de fiu. Şi îi 
spuse, sărutindu-l * 

— O, preaiubitul meu, hotărit ! dacă nu aș asculta de- 
cît de inima mea, nu m-aș putea îndupleca să te văd cum 
pleci din saraiurile noastre, fic şi măcar peniru o zi, ori 
chiar pentru şi mai puţin. Da acuma atila sint de încre- 
dințată de iubirea ta faţă de minc, si atita încredere am 
în stalornicia aragostei tale şi în adevărul vorbelor tale, 
încît nu vreau să te lipsese de încăduinţa de a te duce 
să-l vezi pe părintele tău sultanul. Ci numai dacă îmi 
făgăduiesti că lipsa la nu are să fie de lungă vreme, şi 
numai dacă mi te juruicști că așa vei face, ca să mă 
linistesti ! 

Şi craiul itossein se aruncă la picioarele soţiei sale 
gennia spre a-i dovedi cît de pătruns cra de datorința 
pe carc o avea față de bunătatea ei și îi spuse : 

— O, împărătiţța mea, o, sultană a frumuseţii. cunosc 
Lot prețul bunăvrerii pe care mi-o arăţi și, orice-aş pu- 
lea să-ţi spun cu spre a-ţi mulţumi, tu să fii încredin- 
tată că este încă și mai mult ceea ce simțesc. Și mă juru- 
jesc ic, pe capul meu, că lipsa mea are să fie de scurtă 
vreme. Şi de altminteri cum aș putea, cînd te-am îndră- 
git aşa cum te îndrăgesc, să zăbovesc peste răstimpul cit 
mi-e de trebuinţă numai cât să mă duc pînă la părintele 
meu și să mă întorc ? Linișteşte-ţi dar sufletul și înse- 
nincază-ţi ochii, căci loată vremea am să mă gîndesc la 
tice; şi nimica rău nu arc să mi se întîimple. In- 
şallah ! 
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Şi vorbele lui Hossein izbutiră să liniştească pe deplin 
tulburarea preafrumoasci pennie, care, sărulindu-l iarăși 
pe solul ci, răspunse : 

— Du-te, dar, o, rmultiubitul meu, sub pavăza lui 
Allah, si îmtoaree-te lar la mine bine sănătos. Ci, mai 
inainte, fe rog să nu care cumva să socoţi gresit dacă 
iţi dau cheva poveţe despre felul cum să le porţi în vre- 
mea cit ui să Di plecat la palatul tatălui tău. Și, din- 
tr-u-ntlii. socot că trebuie să te feresti cu griță a pomeni 
ecva despre căsătoria noastră sultanului, părintele tău, ori 
jvaţilor tăi, și nici despre obîrsia mea de fiică a sultanului 
sinnilor, nici despre locul saralurilor noastre, nici despre 
drumul care duce aici. Ci la toţi să le spui să se mullu- 
moască numai a te şti pe deplin fericit, că loale dorin- 
tele îţi sint împlinite, că nu vivneşti nimica mai mult 
decît să trăieşti în fericirea în care trăieşti, şi că singuri 
pricină care te aduce la ci este numai accea de a punc 
capăt ingrijurării în care s-ar fi putut alla ci în privinte, 
soartei tale ! 

Și, după ce vorbi astfel, gennia îi dete soțului său 
douăzeci de ginni călăreţi, bine înarmaţi, bine întocmiţi 
și bine îmbrăcaţi, si porunci ca lui să i sc aducă un cal 
atita de frumos cum nimenca de la saraiul si din împă- 
răļia tatălui său nu avea vreunul asemenea, Și bcizadeg 
Hossein, cînd totul fu gata, îşi luă rămas-bun de la soția 
sa gonnia domniţa, sărutind-o şi înnoindu-și încă o dată 
făsăduiula pe care i-o Lăcuse de a se întoarce fără de 
zăbavă. Pe urmă sc apropie de calul cel frumos și iabraș, 
îl mîngiic cu palma, îi vorbi la ureche, îl sărută şi sări 
cilibiu în șa. Jar soţia lui îl privea şi îl sorbea din ochi, 

Si după ce îşi spuseră cel de pe urmă rămas-bun, 
prințul porni in fruntea călăreților săi, 

Și cum drumul care ducea la cetatea de scaun à părin- 
telui său nu cra lung, beizadca Hossein nu avu muli pînă 
ce să ajungă la porţile cetăţii. Şi norodul. care îl cu- 
noscu. fu bucuros că-l vedea tarăşi și îl întimpină cu 
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urale şi îl însoţi cu slvigăte de voioşie pînă la saraiul 
sultanului. Şi tătine-său, cînd îl zări, se umplu de bucurie 
şi îl primi cu braţele deschise, plingînd, și plingîndu-sc, 
în dragostea lui de tată, de durerea si de mîhnirea în 
care îl aruncasc o lipsă atita de lungă și atita de peste 
putinţă de înțuies. Şi îi spuse : 

— Ah, fiul meu, nu credeam să mai am mingiicrea de 
a te vedea ! Ba chiar aveam tot temeiul să socot că din 
pricina holăririi ursitei, dată în folosul fratelui tău Has- 
san, te-i fi lăsat dus de vreun gînd de deznădejde ! 

Iar beizadea Hossein spuse : 

— De bună seamă, o, părinte al mcu, mi-a fost crudă 
pierderea domniţei Nurrennahar, verișoara mea, a cărei 
dobindire fusese singura țintă-a dorutilor mele. [ar iu- 
birca este o palimă de care nu te scuturi cind vrei, mai 
ales dacă este o simţire care te cuprinde, te stăpîneşte si 
nu-ți dă răgaz să asculți sfaturile minţii. Ci, o, părinte 
al meu, de bună scumă nu ai uitat că atunci cînd am 
sloboit săgeata. la întrecerea de pe meidan cu fratii mei, 
s-a întimplat lucrul acela ciudat si de neinteles. că să- 
geala mea, slobozită într-un cimp şes si larg. de faţă cu 
tinc şi de faţă cu toți cci ce erau acolo. nu a mai putul 
să [ie găsită, în pofida tuturor căutărilor noastre. Or cu. 
învins aslicl de o ursită potrivnică, nu am vroit nici- 
cum să-mi pierd vremea cu bocete, pină a nu-mi stimpăra 
pe deplin sufletul tulburat de întimplarea aceca pe care 
nu o pricepeam. Și am plecat, în toiul petrecerilor de 
nuntă ale fratelui meu, fără ca nimeni să mă vadă. şi 
m-am întors singur pe meidan, ca să incerce să-mi găsesc 
săgeata. Şi am început s-o caut mergind drept, înspre 
partea în care presupuncam că s-a dus, şi mă uitam ba 
ici, ba colo, ba la dreapta, ba la stinga. Ci toate cău- 
tările mele crau zadarnice, da fără să mă biruic. Si mi-am 
urmat drumul inainte, tot aruncindu-mi ochii și într-o 
parte şi în ccalallă, şi străduindu-mă să scrutez şi să 
cercetez pînă şi cel mai mărunt lucru care mai de aproape 
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ori mai de pe departe putea să sc asemuie cu săgeala 
mea. Și am străbătut asa o depărtare foarie mare, şi pînă 
la urmă m-am gîndit că o săgeată, de-ar fi fost ca trasă 
chiar şi cu un brat de mii de ori mai tare decit al meu, 
nu era cu putinţă să ajungă atîta de departe, şi mă în- 
trebam de nu cumva mi-oi fi pierdut și minţile odată 
cu săgeata. Şi tocmai cram pe cale să mă las de cău- 
tarea accea, mai ales cînd am văzut că ajunsesem la un 
briu de stinci care astupau cu totul zarea, cînd deodată, 
la piciorul uncia dintre stiîncile acelea, am zărit chiar să- 
geata mea, nicidecum înfiplă cu virful în pămînt, ci 
culcală la o oarecare depărtare de locul unde lovise. 
Si faptul m-a aruncat într-o mare nedumerire, în loc să 
mă bucure. Căci, judecind bine, nu puteam să-mi în- 
chipul că aş [i fost în slave să arunc atita de departe v 
săgeată. Şi acolo, atunci, o, părinte al meu, am dobindii 
lămurirea tainei aceleia si a tol ce mi s-a întimplat în 
călătoria mea din Samarcand. Ci este o taină pe care nu 
pot, vai ! să ţi-o dezvăluiesc fără a-mi încălea jurămintul. 
Si tot ce pot să-ţi spun, o. părinte al meu, este că din 
ceasul acela am uitat-o si pe verişoara mea, și îÎnfringe- 
rca, si toate necazurile mele, şi că am purces pe calea cea 
netedă a fericirii. Şi, pentru mine, a început o viaţă de 
destălare, pe care nu mi-o tulburau decit depărtarea în 
care mă aflu de un părinte care mi-e mai drag decit 
orice pe lume, si simţămintul pe care îl aveam că cl de 
bună seamă cra îngrijorat din pricina mea. Şi-am socotit 
atunci de datoria mea de fiu să vin să te văd și să te 
liniştese. Si-aceasta-i, o, părinte al meu, toată pricina 
venirii mele ! 

Cînd auzi vorbele fiului său şi cînd pricepu astfel că 
fiul său dobindise feviciveu şi nimic ala, sultanul răs- 
punsc : 

— O, fiul meu, ce poate să dorească mai mult pentru 
copilul lui un tată iubitor ? De bună scamă, mi-ar fi plá- 
cul mai mult să te văd şi eu cum trăieşti, în fericirea 


26i 


aceea, în preajma mca, la anii mei bătrini, mai degrabă 
decit intr-un lee despre care nu știu unde se află şi nici 
măcar dacă sc află. Da măcar, fiul meu, nu-mi poţi arăta 
unde să dau de ştire, de acuma înainte, cînd aş vrea să 
am de la tine stiri mai desc, şi să nu mai fiu în starea de 
îngrijorare în care mă cufundase lipsa ta ? 

ȘI bcizudea Haogscin răspunse : 

— În ce priveşte liniştea ta, o, părinte al meu, să stii 
că am să veshez cu însumi, abălindu-mă atita de des 
pe la tine încît mi-e frică să nu încep a te sastisi. Insă 
în ce priveşte a-ţi arăta locul de unde ai putea să capeti 
stiri despre mine, te rog fierbinte să mă ierfi a nu-ți 
dezvălui nimic, întrucit. accasta-i o taină de credinţă pe 
care am jurat si un lepăminl, pe care țin să-l ţin. 

Şi sultanul, novroind să stăruie mai mult, îi spuse 
evalului Hossein : 

-— O, Liul meu, forească-mă Allah să pătrund mal 
departe, împotriva voinţei talc, în taina aceasta. Poţi ori- 
cînd ve! vroi să te intorci la saraiul acela de deslălara 
unde locuiesti. Vreau numai să-ți cer a-mi face şi mic, 
părintele tău, o Ffăgăduială, tot așa, şi anume că ai să vii 
să mă vezi o dată pe lună, fără teama că m-ai sastisi, 
cum zici tu, ori că m-ai! stinjeni. Căci ce îndeletnicire mai 
scumpă poate avea un tată iublior, dacă nu aceca de a-şi 
încălzi inima in preajma copiilor lui, si de a-şi răcori 
sufletul la răsuflarea lor, şi de a-şi bucura ochii la ve- 
derea ilor ? i 

Iar cuconui Hossein răspunse că ascuhă și că se 
supune şi, lăcind juruinţa cerută, rămase la sarai trei 
zile întregi, după care îşi luă ziua-bună de la tătine-său, 
și în dimineaţa celei de a patra zile plecă de cu zori, în 
fruntea călăreților săi. fiii de ginni, asa cum venise.. 


Cind poveslea ajunse aici Seherezada văzu zorii mijind şi, 
Hons, teu 
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Ci într-a opt sute treisprezecea noapte 


Urmă » 


„„Cuconul Iosscin răspunse că ascultă şi că sc supune 
şi, făcînd juruinţu cerută, rămase la sarai trei zile in- 
iregi, după care îşi luă ziua bună de la tăline-sâu, și 
în dimincaţa celei de a patra zile plecă de cu zori, în 
fruntea călăreţilor săi, fiii de ginni, aşa cum venise. 

lar soţia lui, gennia cca frumoasă, îl primi cu o bucu- 
pie fără de margini şi cu un dor cu aliîtu mai calo cu ctt 
nu sc aşieptase să-l vadă întors aşa dc grabnic. Si sărbă- 
toriră împreună întoarcerea accea fericită, drăgostin- 
du-se îndelung. în cele mai destătate şi în cole mai fe- 
lurite chipuri, 

Și frumoasa gennie nu precupeţi nimic, începînd din 
ziua aceea, spre a-i face soțului ei cît mai ispititoare cu 
putinţă șederea în saraiul fermecat. Și se sluji pentru 
aceasta de necontenile schimbări în felul ei de a răsulle, 
de a se plimba, de a mînca, de a bca, de a sc veseli, de 
a privi cum dănţuiau dănţuitoarele, de a asculta cîntec- 
cele almcelor și dulceața lăutelor, de a spune stihuri, 
de a mirosi mivcasma trandafirilor, de a se împodobi cu 
florile grădinii, de a culege chiar de pe ramuri poa- 
mele coapte, şi de a juca ncasemuitul joc al celor ce se 
au dragi, care-i jocul de şah în pat, luînd seama la toate 
chichiţele cele iscusite la care duce jocul acesta gingaş. 

Si după o lună de zile de viaţă dulce ca aceca, beiza- 
dea Hossein, care o preveslise dintru început pe soţia sa 
despre făgăduiala ce-i făcuse sultanului, părintele său, 
fu nevoit să curme şirul destătărilor şi să-şi ia rămas-bun 
de la gennia cea întristată. Şi îmbrăcat şi împodobit încă 
și mai falnic decît întiia oară, încălecă pe calul lui cel 
frumos şi porni în fruntea fiilor de ginni, călăreţii săi, 
ca să se ducă în ospeţie la tătine-său sultanul. 


Or, în vremea lipsei lui, după ce plecase întiia dată 
din palatul tatălui său, sfetnicii de taină ai sultanului, 
care preţuiscră puterea prinţului Hossein şi bogăţiile lu; 
necunoscute după dovezile pe care le dedese în vileag 
în răstimpul color trei zile pe care le petrecuse la sarai, 
nu pregelară să se folosească de îngăduința pe care le-o 
dase sultanul de a-i vorbi, şi de înrîurirea pe care o Go- 
bîndiseră asupra cugetului său, spre a încerca să-i işte 
în suflet anumite preupusuri împotriva lui fiu-său şi să-l 
facă să creadă că domnişorul îi purta pică. Și îi zugră- 
viră că grija cea mai de rind îi poruncea să cerceteze 
măcar în ce loc se află adăpostul fiului său, şi de unde 
scoate cl tot” aurul trebuitor pentru niște cheltuieli 
cumu-s acelea pe care le-a făcut cit a stat acolo, şi pen~ 
tru lala-cu care i-a plăcut să se împăuneze anume nu- 
mai, ziceau ci, ca să-l înfrunte pe tătine-său şi ca să 
arate că nu are trebuintă de milele ori de bunăvoia luj 
spre a iri ca un fecior de sultan. Și îi spuseră că tare 
mai cra de temut să nu care cumva să sc facă îndrăgit 
de gloate şi să-i răzvrătească pe supuşi împotriva domnu- 
lui lor, spre a-l da jos pe sultan din scaunul de domnie 
și spre a-i lua locul. | 

Ci sultanui, măcar că vorbele lor l-au cam tulburai 
oleacă, nu a vrut nicidecum să creadă că Hossein, fiui 
său cel mai drag, ar îi în stare să unecltească împotriva 
lui, punînd la cale o hainie atîta de ticăloasă ca aceea. 
Si le văspunsese sletnicilor săi de taină : 

— 0, voi, care cu limba voastră plămădiţi neinere- 
derea şi presupunerile. au voi nu ştiţi că fiul meu Hos- 
sein {ince la mine şi că eu sînt cu atita mai încredinţat de 
dragostea și de credinţa lui cu cît nu i-am dat. vreodată 
nici cel mai mic prilej de a fi nemulțumit de mine? 

Dar cel mai ascultai dintre stetnici o întoarse : 

— O, doamne al vremilor, da-ţi-ar viaţă lungă Allah ! 
Și crezi tu că bcizadea Hossein a uitat așa de repede 
ecca ce cl socoate a fi o nedreptate din partea ta, în ce 
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priveşte hotărirca norocului lui cu domniţa N airrenna- 
har ? Şi nu pricepi tu, din ceca ce se vådeste limpede, 
că beizadea Hossein s-a dovedit tare iscusit cînd a primit 
cu supunere hotărîrea soartei, în loc să se ia după pilda 
fratelui mai marc, care, mai degrabă decit să se răzvră- 
tească împotriva a ce a fost scris, s-a dus și a îmbrăcat 
haina de derviş şi s-a pus sub oblăduirea sufletească a 
unui sfint şeie, mester la cunoaşterea Cărţii-celei-sfinte ? 
Și-apoi, o, stăpine al nostru, au nu și tu ai băgat de 
scamă, înaintea noastră, că, atunci cînd a venit beizadea 
Hossein, şi el şi oamenii lui erau curaţi, iar hainele și 
podoabele şi tacimurile cailor crau strălucite de parcă 
de-abia ar fi işit din mîna meșterului? Și n-ai luat 
seama că pînă si caii aveau părul uscat şi lucios și nu 
erau mai ostenili decit dacă s-ar fi întors de la o pre- 
umblare scurtă ? Or toate astea, o, doamie al vremilor, 
sînt numai spre a-ţi dovedi că beizadea Hossein și-a 
aşezat tabăra lui cea tainică foarte aproape de cetatea 
ta de scaun, spre a-i fi cit mai la îndemină să-şi în- 
făpluiască gîndurile cele pidosnice, şi să stirncască tul- 
buvări în norod, și să se dedea la hainlicurile lui cele 
negre. Noi, dar, am fi lipsit să ne îndeplinim datoria, 

doamne preamărit, dacă nu ne-am fi luat asupră-ne 
cruda îndatorire de a trezi luarea-ţi aminte asupra unei 
trebi care-i tot atîta de anevoioasă pe cit este de te- 
meinică şi de grea, spre a te hotări să veghezi la paza ta 
și la binele supușilor tăi cei credincioşi ! 

Iar cînd sfetnicul îşi încheie țesătura lui de răutăți 
Și de scorneli, sultanul îi spuse : 

— Chiar că nici nu mai știu ce se cade să cred ori 
să nu cred din lucrurile acestea uluitoare. Oricum, vă 
rămin îndatorat tuturora pentru sfaturile voastre, şi pe 
viitor am să-mi deschid ochii mai bine ! 

Si îi lăsă să plece, fără a le arăta prea mult cit era 
de tulburat şi de îngrijorat în sufletul său de vorbele 
lor. Şi, spre a putea într-o zi fie să-i nimicească, fie să 
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te mulţumească pentru sfatul lor de bine, sc hotărî să 
vegheze la faptele şi la umbletele fiului său Hossein, 
chiar de la întoarcerea următoare a acestuia. 

Or cuconul Hosscin nu zăbovi mult pînă ce să so- 
sească, după cum lăgăduise. Şi sultanul, tătine-său, 1 
primi tot cu bucuria şi tot cu mulțumirca de întiia oară, 
lorindu-se cu grijă să-i dezvăluie crăişorului pănuiclile 
pe care i le stîrniseră în minte vizirii cei dornici să-l 
piardă. Ci a doua zi chemă o babă, vestită în tot saraiul 
pentru vrăjitoriile și răutăţile ci, și care cra în stare să 
descurce, fără a le rupe, pînă și fircle dintr-o pinză de 
păianjen. Și cind baba se înfăţișă dinainte-i, sultanul 
îl spuse : 

— O, bălrină a binceuvinlării, tacălă ziua în care 
să-ţi dovedesti credința fată de nevoile sultanului tău. 
Află dar că, de cind l-am găsil pe fiul meu Hossein, nu 
am putut a-l face să-mi spună în ce loc s-a aciuat. Și 
nu am vrut, ca să nu-l umilesc, să mă slujesc de pu- 
terea mea si să-i cor fără de voia lui să-mi dezvăluie 
taina. Aşa că te-am chemat, o, sultană a vrăjitoarelor, 
intrucit te socot de-ajuns de iscusită ca să faci în aşa fel 
incit dorința mea să fie împlinită fără ca nici fiul mcu, 
nici nimeni din sarai să nu poată să afle ceva. Aşa că îi 
cer să te foloseşti de toată dibăcia şi deşteptăciunea ta, 
care-s fără de ascmuire, spre a lua seama la tot ce va 
face fiul meu după plecarca sa, care va avea loc miine 
dimineaţă în zori. Ori poate că ai face și mai bine să te 
duci chiar de astăzi, fără a mai tărăgăna, la locul unde 
şi-a găsit săgeata, lingă briul de stinci ce închide cîmpia 
dinspre apus. Întrucît acolo, odată cu săgeata, şi-a găsit 
cl ursita ! 

Iar hirca cca bătrină răspunse că ascultă și că sc 
supune, Și icși să se ducă la stinci și să se pitească acolo, 
în asa fel încît să vadă tot fără a fi văzută. 

Or a doua zi beizadea Hossein plecă de la sarai, cu 
călăreţii lui, din revărsat de ziuă, spre a nu trezi luarca- 
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aminte a musaipilor şi a trecătorilor. Si cînd ajunse 
Ja borta în care se affa uşa de piatră, pieri dincolo de 
ca dimpreună cu toți cei care îl însoțeau. Si baba vrăji- 
toare văzu totul, şi rămase uluilă pînă peste marginile 
ulujrij. 

Si cind își veni în fire din turburarea ei, ici din 
ascunzătoare si se duse drepl la ungherul în care văzuse 
cum pieriseră si oamenii si caii. Ci cu toate străduinţele și 
oriciţ câută ca în toate părțile, rolindu-se intruna peste 
toi, nu zāri nici o deschizătură si nici o intrare. Intrucit 
uşa de piatră, carce pentru bcizadca Hossein se läsase 
văzută încă de la întiia lui sosire acolo, nu se ivea deci 
numai pentru anume oameni, care erau pe placul prea- 
frumoasei gennic, da nicioda tă și nicidecum uşa nu cra 
de văzut peniru niște muieri, si mai cu seamă pentru 
babele ecle uriie si gretoase la privit. Si în tulbarea ci 
de a nu-şi putea duce mai departe iscodelile, baba nu 
se putu uşura altfel decit slcbozind o vîntuitură care 
făcu să sarā pietrele din loe și ridică în văzduh un nor 
de pulbere. ȘI, cu nasul alungit pină la picioare, se 
întoarse la sultan si îl dete seama despre tot ce văzuse, 
adăugind : 

— O, doamne al vremilor, am toată nădejdea să izbu- 
tese mal bine data viitoare. Şi nu-ţi cer decit să mă inaa- 
torezi cu vlcacă de răbdare si să nu întrebi nimic despre 
căile de care am de giad să mă slujesc ! 

Si sultanul, care și aşa cra destul de mullumit de 
izbînda aceea dintii, îi răspunse bătrinel 

— Ai toată slobozenia să faci cum te-i pricepe ! Du-ic. 
sub ocrotirea lui Allah, iar cu am să astept aici răbduriu 
izbînda lăgăduiclilor tale ! 

Si ca îndemn să lucreze bine, ii dărui un diamant 
minunat,- şi îi spuse : 

— Primeşte diamantul ca pe un semn al mulțumiri! 
mele ! Da să știi că cl nu este nimic faţă cu ceea ce 
gîndesc cu să-ţi răsplătesc izbînda ! 


Şi bătrîna sărută pămintul între mîinile sultanului şi 
se duse în calea ci, 

Or la o lună de lu întimplarea aceasta, beizadea Hos- 
scin ieşi ca şi cea din urmă oară pe uşa de piatră, cu 
alaiul lui de douăzeci de călăreți îmbrăcaţi falnic. $i 
mergînd de-a lungul stîncilor, dete cu ochii de o biată 
bătrînă care zăcea jos pe pămint şi gemea într-un chip 
jalnic, ca o Llăptură lovită de vreo suferință grea. Şi era 
imbrăcată în zdrențe, si plingea. Si crăişorul Hossein, 
cuprins de milă, îşi opri calul şi o întrebă cu duioşice pe 
bătrînă ce o doare şi co pulea să lucă cl spre a-i uşure 
suferința. Și baba cea prefăcută, care anume venise să 
se aştearnă acolo spre a răzbate la tinta ce si-o urma, 
răspunse, fără a ridica fruntea, cu un glas întretăiat de 
gemele, și cu gifiituri : 

— O, mintuitoare doamne al meu, Alah anume le-a 
trimis ca să-mi sapi mormintul, întiucit am să mor! OF, 
sulietul meu se duce ! O, doamne al meu, am plecat dir 
satul meu să mă duc la cetate ṣi, pe drum, m-a cuprins 

) fierbinţeală grea, care m-a doborit aici fără de puteri, 
departe de or ico făptură omenească şi fără de nădejdea 
vreunui ajutor ! 

Și cuconul Hosscin, care avea inima miloasă, îi spuse 
bătrînci | 

— Mătusă a mea bună. îngăduie ca doi oameni de-ai 
mei să le ridice si să te ducă la locul unde am să mă 
întore şi cu, ca să ţi se dea îngrijire ! 

Şi făcu semn la doi dintre oamenii lui s-o ridice pc 
babă. Iar ci aşa făcură ; si pe urmă unul dintre ci o sui 
pe spinarea calului, în spatele său. Şi domnisorul făcu 
cale întoarsă şi ajunse cu călăreţii săi la uşa de piatră, 
care se deschise si îi lăsă să intre... 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind ȘI, 
sfioasă, tăcu, 


264 


Ci într-a opt sute puisprezecec noapte 


Urmi: 


„Şi domnişorul făcu cale întoarsă şi ajunse cu călă- 
reții săi la usa de piatră, care se deschise şi îi lăsă 
să intre. 

Si domniţa gennia, cînd îi văzu pe toți că vin asa în- 
dărăt, si nedîndu-i prin cap care să fie pricina ce-i silise 
să se înloarcă, dete fuga înaintea crăişorului Hosscin, 
soțul ci care, fără să descalece de pe cal, i-o arătă cu 
degetul pe baba ce se făcea că moare şi pe care doi 
călăreţi tocmai o puneau jos pe pămint, sprijinind-o pe 
după subsuori, şi li spuse : 

— O, sultonă a mea, această bială băuină, în starca 
jalnică în care o vezi, ne-a fost scoasă în cale de Allah, 
şi se cuvine să-i purtăm de giijă şi să-i dăm ajutor. O 
încredințez, aşadar, milci tale, rugîndu-te să pui să i se 
dea toate îngrijirile pe care le vei socoti de trebuinţă ! 

Si gennia domniţă, care sta cu privirile pironite pe 
babă, le porunci slujnicelor sale s-o ia din mîinile călă- 
reților şi s-o ducă într-un latac aparte. şi să se poarte 
faţă de prefăcută cu tol atila cinstire si cu tot atita luarc- 
aminte cît ar avea [aţă de ca însăşi. Si după ce femeile 
se îndepărtară cu bătrina, prealrumoasa gennia îi spuse 
soțului său, scoborind glasul : 

— Allah să-ţi răsplătească mila, care porneste din- 
th-un sullct bun! Ci de acum încolo poti să fii liniştii 
în privinţa bătrinei, întrucît ea nu ce mai bolnavă decit 
ochiul meu, şi ştiu care-i pricina ce-o aduce aici, şi cine 
sînt cei care au minal-o, şi care este ținta chibzuită de ca 
cind s-a asternut în drumul tău. Ci să fii fără de nici o 
teamă şi să fii bine încredinţat că orice s-ar unclti îm- 
potriva ta, cu gîndul de a te urgisi si de a-ţi cășunu 
nccazuri, am să știu cu cum să te apăr, făcînd zadarnice 
toate capeanele ce se vor punc împolriva ta ! 
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Si, după ce îl mai sărută o dată, îi spuse! 

— Du-te, sub ocrotirea lui Allah ! 

Si beizadea Hossein, deprins de mult să nu-i mai 
ceară lămuriri soţiei sale gonnia, îşi luă rămas-bun de 
la ca şi porni iar la drum înspre cetatea de seaun a 
părintelui său, unde nu peste mult ajunse cu îniregu-i 
alai. Și sultanul îl primi ca de obicei, nclăsind să se 
vadă nimic, nici dinaintea lui, nici dinaintea sfebnicilur, 
din simlămintele care îl zbuciumau. 

kstimp, aşadar, cele două slujnice ale preafrumoasci 
gennja o duseră pe hirca de vrăjitoare într-un iatae 
mindru si o ajutară să se culce pe un pal cu saltele de 
satin, chindisit cu horbote, si cu un polog de mătase sub- 
tire, cu perdele de zaratir. Si umna dintre vle si dete sii 
Dea o coască plină vu apă de la Fintina leilor, spu- 
nindu-i : 

-— Iacătă o ccaşcă de apă de la Fintina Leilor, care 
iindecă pina şi bolile cele mai zăcaşe, si dă sănătate pină 
zi celor ec se află în pragul morții ! 

Si baba sorbi ceasca si, peste putine clipe, strigă: 

—- O, ce licoare minunată ! lacătă-mă-s tămăduită, de 
parcă mi s-ar fi scos răul cu un cleşte! Faccţi-mi binele 
do a mă călăuzi degrabă pînă la stăpina voastră, ca să-i 
mulțumesc pentru bunătatea ei și ca să-i arăt îndalo- 
“inla mea ! 

Si se ridică in capu oaselor, prefăcindu-se că s-ar f 
„viduit de un rău de care nici nu suferise. Şi cele două 
slujnice o călăuziră printr-un sir de iatacuri care de 
are mai strălucit, pină în sala în care se alla stăpina lor, 

Or prealrumoasa gennia şedea pe un jet de aur greu, 
impodobit cu nestemate, împresurată de o mulţime de 
domniţe de-ale ci care toate erau la tel de minunate şi 
imbrăcate într-un chip tot atîta de strălucit ca și stăpina 
lor. Iar baba vrăjitoare, uluită de tot ce vedea, se ploconi 
ln picioarele jeţului, îngăimind nişte mulţumiui. Și gen- 
nia îi spuse : 


— Sint iare bucuroasă, o, preabună femeie, că te-a 
vindecat. Şi-acuma eşti slobodă să rămii la saraiul meu 
cîtă vreme vei vrea. lar femeile mele au să stea la pos 
vuncile tale, spre a-ţi arăla saraiul ! 

Și baba, după ce mai sărută o dată pămîntul, se ridică 
şi se lăsă dusă de două tinerele, care porniră să-i arate 
palatul pină în toate minunatele lui amănunte. Și cind 
sfîrşiră de umblat, baba îşi zise că ar fi mai bine pentru 
ca să sc cărăbăncască acuma, cînd văzuse ce vrusese să 
vadă. Şi îşi mărturisi dorința faţă de cele două tinerele, 
după ce le mulţumi pentru bunăvoința lor. Iar ele o scoa- 
seră prin ușa de piatră, uriîndu-i drum bun. Și, de cum 
ajunse dincolo de stînci, baba se întoarse ca să ia seama 
mai bine la ușă şi ca să poată să țină minte locul; și 
întrucit uşa nu era de văzut pentru o muiere de teapa 
ei, degeaba sc tot uită ca; și fu nevoită să plece fără a 
izbuti să dibăcească uşa. 

lar cînd ajunse dinaintea sultanului, îi dete seama de 
toate cite le făcuse, toate cîte le văzuse, si de neputinta 
în care se afla de a mai găsi intrarea la saraiul vrăjii, 
Si sultanul, destul de mulţumit de lămuririle ei, își chemă 
ia sfat şi vizirii și sfetnicii și le povesti cumu-i treaba, ce- 
vîndu-le sfatul, Și unii îl sfătuiră să-l dea morţii pe cu- 
conul Hossein, poncgrindu-l că urzeşie împotriva donr- 
niei ; iar alţii socotiră că poate ar fi mai bine să-l zebe- 
voască şi să-l întemniţeze pentru tot restul zilelor lui 
{arv sultanul se întoarse înspre babă şi o întrebă : 

— Dar tu ce socoţi ? 

Ea spuse : 

— O, doamne ul vremilor, eu socol că-i mai binc să te 
slujești de legăturile pe care fiul tău le are cu gennia, 
spre a-l pune să ceară şi să dobîndească de la ea minu- 
năţii ca acelea care se află în saraiul ei. lar dacă el nu 
are să vrea, ori dacă ea nu are să-i dea, numai atunci 
urmează să cugeţi la mijlocul cel crunt pe care ţi-l întă- 
țişcază vizirii ! 
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Si sultanul zise ; 

— Nu este nimica împotrivă ! 

Și trimise după fiul său și îi spuse ; 
O, fiul meu, întrucît iacătă-ne ajuns mai bogal și 
mai puternic decit tatăl tău, oare nu ai putea să-mi aduci, 
data viitoare, vreun lucru care să-mi facă bucurie, de 
pildă vreun cort frumos, care să-mi poată sluji la vină- 
toare ori la război ? 

Și crăişoru) Hosscin dete răspunsul de cuviinţă, in- 
credințindu-l pe tătinc-său de bucuria pe care o are de 
a-l mulțumi. 

ȘI cînd ajunse îndărăt la soţia lui gennia, îi spusc 
dorinţa tatălui său ; iar ca răspunse : 

— Pe Allan! lucrul pe care ni-l cere sultanul este 
un fleac ! 

Şi îl chemă pe vistiernicul ci ṣi îi spuse : 

— Du-te şi ia cortul cel mai mare care se afla in 
haznaua mea ! Și spune-i străjerului vostru Şaiibar să 
ni-l aducă ! 

ȘI vistiernicul grăbi să îndeplinească porunca. Și peste 
puţine clipe se întoarse însoţit de străjevul haznalci, 
care cra un ginn dintr-un soi cu totul aparte. Întruci! 
cra înalt de un picior și jumătate, avea o barbă de trci 
picioare, o mustață deasă şi suflecată pînă la urechi, și 
nişte ochi ca ochii de porc, înfundați adînc în capul lui 
care era tot atila de gros cît și tr upul ; şi ducea pe umăr 
o dreavă de ficer mai grea de cinci ori decit cl, iar în 
mina cealaltă ducea o legăturică împăturită. Și gennia 
îi spuse : 

— O, Şaìibar, ai să-l însoţeşti numaidecit pe soţul 
mcu, boizadea Hosscin, pînă la sultan, părintele său. Și 
să faci coca ce csti dator să faci ! 


lar Șaiibar răspunse că ascultă şi că se supune; și 
întrebă : 

— Şi, o, stăpina mea, trebuie să duc si cortul pe care 
il am în mînă ? 


Las 
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Ea spuse ; 

— De bună seamă ! Ci, mai întîi, întinde-l] aici, pentru 
ca beizadea Hossein să poată să-l vadă ! 

ŞI Șaiibar trecu în grădină și desfăcu legăturica pe 
care o adusese. Şi se văzu un cort care, întins cu totul, 
putea să adăpostească o oştire întreagă, şi care avea în- 
suşirea că se mărea şi se micșora, pe măsura a ce tre- 
buja să © uprindă. Și după co îl dosfăştară ă, îl strînse la loc 
şi îl făcu o legăturică pe care o ţinea în podul palmei. 
Si îi spuse crătsorului Hossein : 

— Să mergem la sultan ! 

Ov, ciod, biizadca Hossein, cu Raiibar mergind pe jos 
inainte-i ajunse în cetatea de scaun a părintelui său, 
toți trecătorii, cuprinși de spaimă la vederea ginnuliai 
cel pitic, curo venea cu birna lui de fier pe umăr, o luară 
la fugă să se ascundă prin case şi prin prăvălii, zăvorind 
degrabă usilo. lar cînd ajunseră la palat, portarii, ha- 
Gîmbii şi străjerii își luară tălpile la spinare, scoţină 
țipete de spaimă. Si amindoi intrară în palat şi se în- 
fătişară dinaintea sultanului, care se afla înconjurat: de 
vizirii si de sietnicii lui şi tăifăsuiau cu hcasca de vră- 
jitoare. Iar Satiibar, înainiind pînă la picioarele jctului 
domncose, astoptă pină ce beizadea Hosscin se temeni 
dinaintea țătinc-său, după care spuse : 

— O, doamne al vrerailor ! ţi-am adus cortul. 

Şi întinse corlul în mijlocul sălii, și începu să-l mă- 
pească si să-l micsoreze, siînd la oarecare depărtare, Pe 
umà deodată ridică bîrna de fier şi o slobozi drept în 
capul vizirului, şi îl făcu terci, dintr-o lovitură. Pe urmă 
îi terciui în acelaşi chip și pe ceilalți viziri, şi pe sfetnici, 
pe cînd ci, înţepeniți de spaimă, nu aveau pulere nici 
măcar să ridice mina ca să se apere, Și o terciui apoi şi 
pe hoaşca de vrăjitoare, spunîndu-i : 


— Asta-i ca să te învăţ cum să te mai prefaci că ești 
pe moarte ! 


273 


Și după ce nimici astfel toată liota, puse dreava de 
fier pe umăr și îi spuse sultanului : 

— I-am nimicit spre a-i pedepsi pentru sfaturile lor 
cele rele ! În ce te priveste, o, măria-ta, întrucît ai min- 
tea slabă şi întrucît nu te-ai gîndit să-l ucizi ori să-l otră- 
veşti pe craiul Hosscin decît din pricină că te-au în- 
demnat aceştia, te crut de o soartă cu a lor. Da te mazi- 
lese din domnie. Şi dacă vreunul din cetate cutează să cîr- 
tească, îl nimicese ! Și nimicesc cetatea toată, dacă nu va 
vroi să-l primească pe crăișşorul Hosscin de sultan! 
Și-acuma dă-te jos și pleacă, ori te slărim ! 

lat sultanul zori să se supună şi, coborind din scau- 
nul de domnie, jesi din palat și se duse să trăiască în 
pustnicic, lingă fiul său Ali, sub călăuza dervişului cul 
sfint. 

lar în cc-i priveste pe beizadea Hassan şi pe soția 
sa Nurrennahar, inirucit nu luaseră parte în nici un fcl 
la uncliive, crai Hossein, ajungind sultan, le dărui ca 
buzmet ţara cca mai frumoasă din împărăție şi rămase 
mai departe în cole mai bune legături cu ci. lar crai 
Hosscin trăi cu soţia lui, preafrumoasa.gennia, în desfă- 
tare și huzur. Şi lăsară amindoi un șir lung de urmaşi, 
care domni după moartea lor, vreme de ani şi uni. Ci 
mai stiutor este Allah ! 


Jar Șeherezada, după ce istorisi aşa povestea aceasta, lăcu. 
lar sora ei Doniazada ii spuse : 

--- O, sora mea, ce dulci, şi ce miezoase, şi ce desfălătoare 
sînt, vorbele tale! 

Jar Șeherezada zimbi şi spuse: 

— Da ce sint acestea pe lingă ceea ce am să mai povestesc, 
dacă sultanul îmi îngăduie ! 

Și sultanul Şahriar îşi zise: „Ce poate ea să-mi mai poves- 
tcască, jar cu să nu știu ?“ Și îi zise Șeherezadei : 

— Ai îngăduinţa ! 


-Jas Seherezada îi povesti sultanului Sahrie ; 
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POVESTEA CU , 
DULCEA CHITA-DE-MARGARINTE 


Se altă islovisil, în lelopisețele îuvăţaţilor si în cărțile 
trecutului, că cmirul drepteredinriosilor Al Motazid Bi 'i- 
iah, cel de al saselea calif din neamul lui Abbas, nc- 
potul lui Al-Motavakku, nepotul lui Harun Al-Rașid, e» 
un domnitor dăruit cu suflet ales. cu inimă bărbată s: 
cu simţăminte înalte, plin de vrajă şi de evghenie, de 
lilotimic și de gingășie, de vitejie și de cutezanţă, de mà- 
relie si desteptáciune, puter nie și neînfricat ca leii și, p 
lîngă toate, cu un har la + stihuire atîta de desăvirşit încii 
cra socotit. ca poetul cel mai de seamă de pe vremurite 
lui. Și avea lua Bagdad, ectutea sa de scaun, spre a-l ajuti 
să chivernisească treburile împărăției lui fără de mar- 
gini, şaizeci de viziri plini de rîvnă necostenită, care ve- 
oheau treburiie norodului cu neodihnită osirdic, întocmai 
a si domnul lor, Fapt care făcea ca nimica, nici măca! 
intimplarea ce-ar fi părut lăvă de nici o însemnătate. 
să nu-i rămină ascuns din tol ce se peliceca sub domnia 
„ui în jările care se întindeau de la pustiul Samului pînă 
la hotarele Maghrebului şi de la munţii Khorassanului 
şi marea apusului pină la marginile cele mai afunde alr 
indici si ale Afganistanului. 

Or într-o zi, pe cînd se plimba cu povestitorul Ahmad 
Tbn-Hamdun, prietenul şi tovarăşul său de pahar cel mai 
drag, chiar accla căruia îi datorăm că ne-a lăsat atitea 
istorisiri frumoase de povustit şi atitea stihuri minu- 
nate de-ale moşilor noştri de demult, ajunse dinaintea 
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unei case cu înfăţişare domnească, ascunsă dulce în inima 
unei gvădini, şi care, cu zidurile=i ispitite, măvturisea 
gusturile stăpinului ci, cu mult mai iscusinţă decit ar fi 
făcut-o chiar limba cea mai mâăiestrită. Căci peniru cel 
ce avea ochi simțitori şi suflet luător-aminte, asa cum 
avea califul, casa uceca cra însăşi măiestria graiului. 

ȘI cum se aşezaseră amindoi pe lavita de marmură 
ce se alla în faţa casci şi se odihneau de preumblarea lor, 
bucurindu-se de reveneala care adia înspre ci îrabălsă- 
mată de mireasma crinilor și a iasomiilor, văzură ivin- 
du-se dinainto-le, ieşiţi din umbra grădinii, doi tunere! 
frumosi că luna în cea de a pairusprezecra zi a sa. Si 
vorbeau intre ci, fără a-i fi băgat de seamă pe cui doi 
cătâtoii care sedeau pe Javiţa de mamură. Si unel din- 
(e edi dai tinerel H spunea lovarăzuiui său : 

hi Ahah o. prietene al meu, ca în ziua aceasta de 
strătucii e nisle oaspeti adusi de intimplare să se abută 
pe la stâpinul nos, care-l rnohorit că a sosit ccasul 
de masă fărù ca nimenea să se Ñi arătat spre a-i {inc 
tovărâsie. pe cind de obicei are totdeauna în preajma 
sa niscuivă prieteni ori niscaiva călători pe care să-i 
cinsicască cu bunătățuri şi pe care să-i găzduiască mări | 

Far celălalt răspunse : 

— Hotàrit ! e întâia dată cînd se întimplă asa şi cind 
siăpinui nostru se află singur în sala de vaspeţi. Tauri 
ciuda, că. cu toată culceaţa acestei zile de primäva ñ, 
nici un frecãtor nu si-a ales ca loc de odihnă grădinile 
noastre cele atita de frumoase, pe care de obicei vin 
să le vadă oameni tocmai din afundiwile împărăliei. 

Auzind vorbele eclor doi flăcăi, Al-Motazid fu pină 
peste măsură de uluit să afle nu numai că în cetatea 
sa de seaun trăieşte un om de vază de-a cărui casă nu 
siia nimic. ci şi că accl om ducea o viaţă destul de ose- 
bită si că nu-i plăcea să şadă singur la masă. Şi gindi: 
„Pe Alleh! mie, care sint calif, adeseori îmi place să 
stau singur singurel, numai cu mine, și as muri în cel 
mai scurt răstimp dacă ar li să sint mereu o suflare 
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străină lingă a mea ! întrucît singurătatea este de nepre- 
tuit, uneori !“ Pe urmă îi spuse credinciosului său to- 
varăș de ospețe : 

— O, Ibn-Hamdun, o, povestitorule cu limbă de miere, 
tu, cel care cunoşti toate poveștile de demult şi nu ai 
scăpat nimic din întîmplările vremurilor de-acum, știi 
ceva despre insul care e stăpînul acestui sarai? Și nu 
crezi că ar fi de sîrg să ne cunoaştem cu unul dintre 
supuşii noştri care duce o viaţă atît de deosebită de viaţa 
celorlalți oameni, și-atita de uluitoare în bogăţia-i singu- 
ratică ? Şi-apoi lucrul acesta nu mi-ar da oare prilejul 
să dovedesc față de unul dintre supușii mei de viță 
aleasă o dărnicie care aș vrea să fie încă şi mai strălucită 
decit accea pe care o va fi arătind pesemne el față de 
oaspeții săi aduşi de întîmplare ? 

Iar povestitorul Ibn-Hamdun răspunse : 

— De bună seamă că emirul drepteredincioșilor nu 
ur avea de ce să se căiască mergind la navabul acesta 
pe care nu-l cunoaştem. Aşa că, de vreme ce asta-i do- 
vința stăpînului meu, am să-i strig pe cei doi flăcăi 
chipeși şi am să le dau de ştire că vrem să mergem la 
stăpînul saraiului ! 

Şi se ridică de pe laviţă, dimpreună cu Al-Motazid, 
care, după obiceiul lui, cra străvestit în nezuţător. Şi se 
infăţişă dinaintea celor doi băieți chipeşi şi le spuse: 

— Duceţi-vă, Allah fie cu voi amindoi, şi daţi de 
stice stăpinului vostru că la poa arta lui doi neguţători 
străini cer intrare în casă, şi năzuiesc la cinstea de a se 
înfățișa dinainte-i. 

Iar cei doi tinerei, de cum auziră vorbele acelea, zbu- 
rară voioşi spre casă, și nu peste mult se ivi în prog 
însuşi stăpinul locului. Și era un bărbat cu faţa lumi- 
nată, cu trăsături alese şi gingaşe, cu înfățișarea zarilă 
şi cu purtarea plină de bunăvoință... 


Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind și, 
sltoasă, tăcu. 


Ci într-a opt sute cincisprezecea noapte 


Uismă : 


Și cra un bărbat cu fata luminată, cu trăsături alese 
și gingasc, cu înfățișarea zarilă si cu purtarea plină de 
bunăvoință. Și era îmbrăcat cu o haină de mătase de 
Nişabur, avea pe umeri o mantie de catifea cu ciucuri de 
aur, jar pe deget un incl de rubin. Si veni în calea 
lor, cu un zîmbet de bun-venit pe buze şi cu mîna sting: 
pe inimă, și le spuse : 

~-=- Salamaleikum si prietenie domniilor-voastre binc- 
volloarec, care ne cinstese cu o cinstire fără de seamăr 
venind la noi! 

lar ci inwară în casă si, dacă văzură vinduiala cea 
minunată de acolo, li se păru casa chiar ca un colp de 
vai, Înirucit icumuseiea ci de dinlăuntru întrecca, și încii 
cu mult, lrumusețea de dinafară si, fără de nici o în- 
doială, l-ar fi făcut pînă si pe un îndrăgostit deznădăjduii 
să-si uile doru! de iubita lui. 

Iar în odaia de taifas, o grădiniţă se oglindea în ha- 
vuzul de alabastru, în care cînta șuvoiul de diamant, şi. 
prin chiar micimea el, era ca o reveneală proaspătă și 
că 0 vrăjire. Căci dacă grădina cea mare, cu toate flo- 
vile şi cu toale frunzişurile care împodobose pămîntu! 
lui Allah, închipuia un brîu împrejurul casei, și dacă, 
prin strălucirea ci, era ca o nebunie de ier buri, fără de 
nici o indoială că grădina cea mică era ca însăși înţelep- 
ciuneu lor. lar iciburile ce-o alcătuiau erau patru flori, 
da, într-adevăr, numai patru flori, însă niște flori cum 
ochiul omului nu va mai fi văzut decît în zilele dintii 
ale pămîntului. 

Or floarea cea dintii era un trandafir, aplecat pe 
firul lui și, în totului tot, nu un trandafir ca toţi tranda- 
firii, ci chiar trandafirul cel dintii, al cărui frate a înflorit 
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în rai, inainte de prăbuşirea cca năpraznică a îngerului. 
Și floarea aceca, luminată de ea însăşi, cra o flacără de 
aur roşu, un foe de bucurie stiimit din sinesi, un zori ac 
zi slrălucitor, viu, stacojiu, catilelat, proaspăt, fecioresc, 
scprihănit, îmbătător. Iar în bobocul lui cuprindea atita 
purpură cilă s-ar fi cerut pentru haina unui sultan. Iar 
mircasma lui, făcînd să se deschidă dintr-o suflare cana- 
urile inimii, grăia sufletului: „Îmbată-te l; şi, punînă 
aripi trupului, îi spunea : .Zboară I“ 

Iar floarea cea de-a doua cra o lalea, dreaptă pe firul 
ci şi, în totului tot. nu o lalea din vreo grădină împară- 
tcască, ci laloaua străbună, cea adăpată cu sînge de 
balauri. si al cărei neam stns întlorea în Iram-cel-cu- 
Pilaştii, şi a cărei culoare spunea cupei pline cu vin Dă- 
tria: „Bu imbät tără să fiu atinsă cu buzele !*, iar jaru- 
Jul fierbinte îi spunea : „Bu ard fără să mă mistui l“ 

Jur cca de a treia floare era o zambilă. dreaptă pe 
firul ci şi, în totului tot, nu zambila de prin grădini, ci 
zambila mamă a crinilor. cea numai safi de albă, zam- 
bila cea gingasă, si înmiresmată, si plăpindă, și nepri- 
hănită, care îi spune lebedei ce iese din apă: „Eu sini 
mai albă decit. tine !* 

lar Lloarca cva de a patra. stind plecată pc firul ci, 
cra înleu totului tot, nu. o, nu garoafa cea de pe terasele 
pe care scara le stropesc fetiscanele, ci un gogoloi aprins, 
o bucată din soarele prăvălit spre apus, un şip de mi- 
reusmă închizind sufletul cel zburatic al piperului, cra 
insăşi paroafa pe a cărei soră sultanul ginnilor i-a dat-o 
lui Soliman ca să împodobească cu ea părul frumoasei 
Balkis, și din care acela a scos Elixirul de viaţă lungă, 
Balsamul înlelepeiunii, Al-caliul împărătesc şi Toriacul. 

lar apa din havuz. numai atingind acele patru flori, 
fic și doar umbra lor, era străbătută, chiar şi după ce 
zvonul cîntecului se stingea şi ploaia de diamante se 
slirşea, de un sir de fiori de tulburare. Iar cele patru 


flori, stiindu-se atita de frumoase, se temeneau zimhul- 
toare pe tulpincle lor si se priveau indelung. 

Şi nimic nu mai impuodobea sala aceea de marmură 
albă și răcoroasă, în afară de cele patru flori de la havuz. 
lav privirea sè odihnea asupra lor, răpită, fără a cere 
nimic mai mult. 

Şi, după ce califul si soțul său şezură pe divanul 
asternut cu chilimuri de Khorassan, gazda îi pofti, după 
alt rînd de urări de bun-venit, să împartă cu el masa 
alcătuită din bucate alese, pe care tocmai i-o aduceau pe 
tàvi de aur slugile, şi pe care o aşterneau pe nişte sofrale 
de bambus. Si masa se petrecu în dragostea de care se 
slujese prictenii faţă de prietenii lor, si fu învesciită, 
la un sann al gazdei. de intrarea a patru fetişcane cu 
chipurile ca luna, si care erau: ecca diniii o cintăreață 
din ulăută, cca de a doua o cîntăreaţă din timbal, cea 
de a treia o cinlăreaţă din gură, iar eca de a patra o 
dărtuitoare. Si în vreme ce cu alăutele, cu cîntarea si 
cu frumusetea danțilui ele desâvirşeau, lusputru, strà- 
lucirea acelei săli și vrăjeau împrejurul, gazda şi cci doi 
oaspeti degusiau vinul din cupe şi se dedulceau cu poa- 
mele culese cu crengile lor cu tot, aşa de fr umoase 
că nu se puteau să fi fost aduse decit din livezile raiului, 

Si povestasşul Ibn-EHamdun, măcar că era deprins să 
fie cinstit din belşug de către stăpinul sâu, îşi simti 
sufleiul atita de aprins de vinuile marmanzii şi de tot 
acel noian de frumuseti strinse laolalţă, incit se intoarse 
'u niste ochi plini de lumină înspre calit ṣi, cu cupu 
în mină. rosti niste stihuri ce înfloreau în cl la amintirea 
răscolită a unui linăr prieten al său. Si, cu glasul lui 
frumos legănat, spuse : 


O, tu, cu trandafirii ca de jar 

De pe obruji-!i limpoză ca Unina, 
Cei piămădiţi după dreptul lipur 
Al unui idol proslărit în China, 

O, copilandre cu ochi de gagat, 
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Cu trup zarif ca de hurie sfîntă, 

Hai, lasă-ţi visu-n lene alintat, 
Încinge-ţi briul, şi cu veche-orîndă 

Să gîlgîie fă vinul înspurnat, 

Aprinsul tin precum îaleaua blândă, 
Că sînt şi ceusuri de înțelepciune, 
Precum şi ceasuri sînt de nebunii. 
Acuma-n cupă toarnä-mi vin-minune ! 
Să-l sorb cu mure sete, că tu ştii 

Ce mult imi place, vinul, dacă este 

Ca stugele ce-l gilgîic aṣa, 

Din gituri groase, clurile-aceste, 

Ah, vinu-aprins precum inima ta |! 

Si så nu-mi spui că dulcea lui lucoare 
Vicleană e --- căci nu-i adevărat ! 
pi-upoi ce rău mai e beţia, oare, 
Pentru acela ce s-a născut beat ? 

Azi gindurile mele-s o viltoare, 
Precum zulufii-n păru-ți revărsal |! 

Să nu-mi spui mie cum că, iată, vinul 
Pocţilur le e dàungtor, 

Cât tinp îsi pune cerul baldachinul, 
Ce uzi, ulbastiu, cât. în cerde zbor 
Se-nvăluice pămintul —— lasă-mni chinul 
Să-I sting în cis, si beau pînă-atn să mor ! 
jar tinerii cet cu, ubra? de jar, 

Cînd cor veni că-mi caute mormântul, 
Mireasa dulce-a vinului amar, 

Din groapa mea, îmbălsămând pămîntul, 
S-o simtă cum răzvește în afar’, 

Si-n preajma. lor, cînd o întoarce vintul, 
Beție mea să-i prindă iar şi tar, 

Si să-i îmbele si pe ei de-a rîndul. 


Si, sfirşind de ticduit stihurile acestea, povestaşul 


lbn-Hamdun ridică ochii înspre calif, ca să judece după 
chipul lui cum ii plăcusc cîntarcea, Ci în loe de muhumirea 
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pe care se aştepta s-o vadă, dete cu ochii de o înlățişare 
atita de acrilă şi de o mînie atita de aprigă încit scăpă 
din mină cupa plină cu vin. Şi se cutremură în sufletul 
său, si s-ar fi si crezul pierit fără de izbavă, dacă nu ar 
li băgat tot atunci de scamă că emirul drepteredineio- 
şilor nu părea nici măcar să-i fi auzit stihurile rostite. 
si dacă nu i-ar fi văzut ochii tulburi si parcă pierduti 
în cercetarea unui lueru de nedeslusit. Şi îsi zise: „Pe 
Allah ! acum o clipă avea chipul vi sător, şi-acuma iacă= 
lă-l negru de supărare şi cum niciodată nu i l-am mat 
văzut asa de furtunos. Şi cît sint cu de deprins a-i citi 
gindurile după înfătisarea chipului şi să-l ghicose ce 
simte, lucălă că acuma habar nu am de unde i se trage 
schimbarea asta neasteplată ! Izponi-l-ar Allah pe cel 
viclean și abere-ne de rele t~ 

Si cum işi sloreea astfel mintile, spre a ajunge si 
înțeleagă pricina iacelei mini, califul deodatá aruncă 
înspre gazdă o privire plină de indoinţă si, împutrive 
tuturor datinilor ospețici, şi în pofida obiceiului care 
cere ca niciodată gazda si musafiul să nu se întrebe de 
nume si de rosturi. îl întrebă pe stăpinul casei, cu un 
plus ce se sh'ăduia să nu izbucnească : 


— Cine esti tu, bre! 

Iar gazda, la întrebarea lui, schimbindu-se de toi 
la chip si spoial pînă peste fire, nu vroi să zăbovească 
a-i da răspunsul, ci zise : 

—— Mi se spune îndeobşte Abui Hassan Ali-ben- 
Ahmad Al-hhurassani. 

Si califul urmä : 

— Da tu stii cine sint cu ? 

lar gazda răspunse, încă și mai galben : 

—- Nu, pe Allah! nu am avut cinsica, o. stăpine 
al meu! 

Atunci Ibn-Hamdun, simțind că împrejurarea se fă- 
cea lot mai încurcată, se ridică și îi spuse tinărului : 
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— O, gazdă a noastră, te afli de faţă cu emirul drept- 
credincioşilor, califul Al-Motazid Billah, nepotul lui 
Al-Motavakkil Ala'llah. 

Cînd auzi vorbele acestea, stăpinul casei se ridică la 
rîndu-i, tulburat pînă peste poale, şi sărută tremurînd 
pămîntul dinaintea califului, şi spuse : 

— O, emire al drepteredincioşilor, mă închin tie, pe 
harurile preacuvioșilor şi preacredincioșşilor tăi strămoşi, 
să-i ierţi robului tău greşalele pe care va fi putut să le 
săvirșească, fără de voia lui, față de măria ta, ori lipsa 
de cuviință de carc o fi putut să se facă vinovat, ori 
lipsa de preacinslire, ori lipsa de dărnicie, fără de nici 0 
îndoială ! 

ȘI califul răspunse : 

— Bre, omule, nu am să te cert pentru nici o astfel 
de lipsă. Ai dovedit, dimpotrivă, faţă de noi, o risipă 
de care te-ar pizmui pînă şi sultanii cei mai darnici. 
Ci dacă te-am întrebat ce te-am întrebat, am făcut-o 
întrucât, din cîte-mi pare, o pricină tare grea m-a stirnil 
deodată, cînd nu mă gindeam decit să-ţi mulţumesc pen- 
iru tot ce văzusem atîta de frumos în casa ta ! 

Și gazda, năucită, spuse : 

— O, stăpiîne și doamne al meu, fie-ţi milă! nu lăsa 
miînia să cadă asupra robului tăv, pină a nu-l fi încre= 
dinţat și pe el de nelepiuirea lui ! 

Iar califul spuse : 

— Am băgat dintr-o dată de seamă, bre omule, că tot 
ce se află în casa ta, de la lucruri pînă la hainele pe 
care le ai pe tine, poartă numele bunicului meu, Al- 
Motavakkil Ala'allah ! Or poţi tu să-mi lămurești un fapt 
atîta de ciudat ? Şi nu carecumva se cade să mă gîndesc 
la vreun furtișag ncdovedit din saraiul st-ămoşilor mei 
preacucernici ? Vorbeşte fără de ocolişuri, ori te-aşteaptă 
moartea pe dată ! 

Si gazda, în loc să sc tulbure, îşi dobiîndi la loc chipul 
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cel îndatoritor si zimbetul, și cu glasul lui cel mai liniș- 
tit spuse: 
— Milele şi pavăza Celui-atotputernic fie asupra ta, 
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o, doamne al racu! Hotărit, vorbesc fără de ocolișuri, 
întrucit adovăru-i haina ta cea de pe dinlăuntru, cinsti- 
a-i mantia ta cea de pe dinafară, și nimeni nu ar putea 


să grăiască altminteri decît întru adevăr dinaintea ta... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
sfiuasă, tăcu, 


Ci într-a opt sute şateprozocea neapte 


Urmă: p 


Hotărât, vorbesc fără de ocolisuri, intrucil adovăru-i 
haina ta cea de pe cinlăuntru, cinstirca-i mantia ta cea 
de pe dinafară, și nimeni nu ar pulea să giăiască altminteri 
decîi întru adevăr dinaintea ta. 

Iar califul îi spuse : 

— Dacă-i aşa, şezi jos și zi-i ! 

Şi Abu'l Hassan, la un scmn al califului, şezu jos pe 
locul lui şi spusc : 

— Află. gar. o, emire al arepleredincioşilor — daro-ar 
Allah să-ţi duci mai departe biruiaţele şi norracele ! — 
că eu nu sînt, precum s-ar puica presupune, nici fiu 
de sultan, nici de emir, nici fecior de vizir, nici nimic ce 
s-ar putea asemui mai de aproape ori mai de pe departe 
cu vreo spiţă de os domnesc. Da povestea mea-i o poveste 
alita de ciudată încît de-ar fi scrisă cu acul pe culțul 
dinlăuntru al ochiului ar sluji de învăţămînt aceluia 
care ar citi-o cu preţuire si cu luare-aminte. Întrucât 
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măcar că nu sint nicidecum os domnesc, nici de viţă 
aleasă, nici din vreun neam de vază, socot că pot, fărā 
a minţi, să-i mărturisesc stăpînului meu că, de binc- 
voiește să-şi plece înspre mine urechea, povestea mea 
are să-l mulţumească şi are să facă să-i piară minia 
adunată împotriva robului care îi vorbeşte. 

Și Abu'] Hassan sc opri o clipită din vorbă, îşi adună 
aminiiile, le orîndui în mintea lui şi urmă astfel: 

— Eu, o, emire al dreptercdinciuşilor, m-am născut la 
Bagdad, ca Du al unui tată si al unei mame care nu 
mai aveau altă odraslă în afară de mine. Iar tatăl meu 
era un neguţăiur varocare din suk. Dreptu-i, totodată, 
că era cel mai bogat şi cel mai prețuit dintre toti negus- 
torii. ŞI nu cra negustor numai într-un suk, ci în toate 
sukuiile avea cite o prăvălie, care era cea mai frumoasă, 
atit in sutul zarafilor cit şi în cel al neguţătorilui de 
lcacuri ori în cel al postăvarilor. Si în fiecare prăvălie 
avea cite un om ul ivi, priceput la treburile de vinzare 
şi de cumpărare. Şi mai avea, lingă odaia din fund a 
prăvaălici, şi cite un iatac lătura]nic, unde putea, lot 
de cei ce intrau ori ieșeau din prvălie, să se întindă în 
voie, la vrome de arşiţă, si să-şi facă tabietul, pe cind 
spre a-l răcoci în văstimpul somnului un rob avea slujba 
de a-i face vint cu un vinturar, vinturincu-i cu bună- 
cuviința mai ales boașcele. Căci taică-meu avea buasele 
simţitoare la căldură, şi nimic nu le făcea atita bine cit 
răcoreala vinturarului. Or, cura altă odraslă în afară de 
mine nu mai avea, mă iubea din toata inima, nu mă lăsa 
să duc lipsă de nimic şi nu precupelea nici o cheliuială 
pentru învățătura mea. Si de altminteri bogăţiile luj 
sporeau an de an, datorită binecuvintării cerului, și se 
făceau tot mai anevoie de socotit. Si-atunci, venindu-i 
ceasul sorvcului, muri — îindura-s-ar Alah să-l copere 
cu mila lui, să-l primească în tihna lui și să dealun= 
cască, cu zilele pe care le-a pierdut răposatul, viata 
emivului drepteredinetozitor, 
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lar cu, moștenind averi nenumărate de la părintele 
meu, am urmat a mă ţine, ca şi pe vremea cind trăia el, 
de ncgustoriile sukului. Şi de altminteri nu mă lipscam 
de nimica, mincam, beam şi mă veseleam cit puleam 
cu prictenii care îmi erau dragi. Si mi se părea că viulu-i 
minunată şi mă străduiam să le-o lac şi celorlalti tol 
atita de dulce cît îmi cra mie. Drept care fericirea imi 
cra fără de căinţe și fără de amaruri si nu rîvneam la 
nimic mai bun decît viaţa mea de fiecare zi. Întrucât, si 
ceca ce oamenii numesc ambiție. și coca ce înlumurații 
numesc slavă, şi ceea ce săracii cu duhul numese faimă, 
și mai-măririle, și zarva, toate astea îmi erau un simţă- 
mint de neîndurat. Și mă socotcam mai presus de ele. 
Ier mai presus de desfătările din afară puneam Imis- 
tea traiului meu, iar mai presus de màririle cele inselă- 
toare puncam fericirea mea de rînd, tăinuiță în mijlocul 
prictenilor mei cu chip dulce. Ci. o. doamne ul meu, 
o viaţă, cît de cuminte si de curută ar fi ca, nu este 
niciodată ferită de belele. Și trebuia si cu, după pilda 
semenilor mei, să mă îneredintez de aceasta în curind. 
Si beleaua veni sub chipul cel mai vrăjit în viaţa meaz. 
Întrucît, pe Allah! oare se află pe pămint vreo vrajă 
ce s-ar putea asemui cu frumuselea, atunci cînd frumu- 
seţea îşi alege, spre a se vădi, chipul şi legănările unci 
copilandre de paisprezece ani ? Şi se allă oaro, o, doamne 
al meu, copilandră mai dulce decit acesa pe ciwe nu o 
aștepți, atunci cînd, ca să ne ardă inima, ia chipul şi 
legănările unei copilandre de paisprezece ani? Căci sub 
înfățișarea aceasta, și nu sub alta, mi sc ivi, o, emire ul 
dreptcredincioşilor, aceea care avea să-mi pecetluiasci 
pe totdeauna minţile cu pecetea atotputerii ci. Că iucătă, 
stam într-o zi pe lavița de dinaintea prăvăliei mele, 
şi tăifăsuiam ba de una, ba de alta, cu prietenii mei 
obişnuiţi, cînd văzui că se opreşte dinaintea mea o 
tinerică legănîndu-se și zimbind, împodobită cu doi ochi 
de babiloneancă, și care îmi aruncă o privire, numai o 
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privire, și nimic mai mult. lar cu, ca sub săgetătura unci 
săgcii agerite, tresării în cug setul și în trupul mcu, şi 
îmi simtii întreaga ființă cuprinsă de tulburare, ca dinain- 
tea chiar a năzăririi ľervicirii mele. Şi tfetișcana, după o 
clipă, veni înspre mine şi îmi spuse: 

— Oare aici este prăvălici domniei-sale Abu'l Hassan 
Ali Ibn-Ahmad Al-Khorassan ? 

Și întrebarea aceea, o, doamne al meu, mi-o puse cu 
un glas ca de izvor, și şedea, înaltă şi subţire, dinaintea 
mea, și mlădie în gingășia-i dulce; iar gura-i de copil 
nepr ihănit, sub iasmacul de moselină, era un bobocel de 
purpură ce se deschidea peste două şiruri lucii de boabe 
de grindină. lar cu răspunsei, ridicîndu-mă în cinstea ei : 

— Da, o, stăpină a mea, aceastu-i prăvaălia robului tău. 

Iar prietenii mei, din bună-cuviinţă, se ridicară toţi 
şi plecară. Alunci fetișcana intră în prăvălie, o, emire al 
drepteredincioşilor, tirîndu-mi minţile după ca. Și șezu 
ca o domniţă pe divan și mă întrebă : 

— Si unde-i cl? 

Eu răspunsei, da bilbiindu-mă de tot, aşa de tare 
mi sc înnodase limba de tulburare : 

— Chiar eu sînt, ya setti ! 

Și ea zîmbi, cu zimbetul gurii ci, și grăi: 

— Spune-i atunci slujbaşului tău de colea să-mi dea 
trei sute de dinari de aur ! 

Iar eu, într-o clipită, mă întorsei înspre căpetenia băie- 
ților mei de prăvălie şi îi poruncii să cîntărească trei sute 
de dinari și să-i dea domniţei aceleia nepămîntene ! Şi 
ca luă punga cu aur pe care i-o înfățişă slujbașul meu, 
şi, ridicîndu-se, plecă fără o vorbă de mulțumire, fără 
un semn de rămas-bun. Si, hotărît ! o, emire al dreptcre- 
dincioşilor, minţile mele nu putură să facă altceva decît 
s-o urmeze mai departe, lipite de pași ei. 

Or, cînd pieri din vedere, băiatul meu de prăvălie í îmi 
spuse cu bună-cuviinţă : 
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— O, stăpine al meu, pe numele cui trebuie să scriu 
banii aceştia arvuniţi ? 

Eu răspunse : 

— Eh, de unde să știu, bre ? Si-apoi de cînd însem- 
n: ază oamenii în cărţile lor de socoteli numele huriilor ? 
Dacă vrei, serie: „Trei sute de dinari daţi arvună 
lioțoaicei-de inimi‘. 

Cine tejehetarul meu auzi vorbele acestea, își zise: 
„Pe Allah ! stăpinul meu, care de felul lui este atîta de 
cbhibzuit, nu a făcut lucrul accata decil ca să pună la 
încoreara iscusința și priceperea moca. Asa că am să dau 
fuga după p oeunoscuta aceca gi am s-o Înueb cum o 
cheamă ! Si, fără a-mi cere sfatul, se repezi plin de sirg 
afară din páväje și o luă la fugă după tctişcana care de 
mult nu se mai vedea. Si, după un timp, se intoarse la 
prăvălie, da tinindu-si mîna peste ochiul sting si cu fața 
scăldată în Vuerimi. Si, cu capul plecat, se duse să-şi ia 
iarăşi locul la tejehea, şterpindu-se pe obraji. 

lar cu îl întrebai : 

— Ce-ai păţit ? 

El îmi răspunse: 

— Īzgonil fie Cel-viclean, o. stäpîine al meu! Seco- 
lcam că fae bine, cu gîndul s-o întreb cum o cheamă, 
cînd m-am luat după copilandra care a fost aici. Da ca, 
de cum m-a simțit în urma ei, s-a răsucil dintr-o duală 
înspre mine şi mi-a alduil peste ochiul sting un pumn 
de era să-mi crape capul. Şi iacătă-mă acuma cu ochiul 
zdrobit de un pumn mai vîrtos docil pumnul unui fierar. 

Şi-aşu î Or, o, doamne al meu, mărire lui Allan cel 
carele ascunde atita putere în mîinile gazelelor, şi pune 
atita repeziciune în mişcările lor ! Iar eu sezui toată ziua 
cu minţile prinse în lanţul amintirii ochilor aceia vceizaşi 
de oameni, şi cu sufletul chinuit si răcorit totodată de 
trecerea celei ce îmi răpise judecățile, 

Or. a doua zi, tot la ceasul acela, pe cînd mă pierdeam 
in dorul de ca, o văzui pe vrăjitoriţă stinăd dinaintea pră- 
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văliei mele, uitindu-se la mine și zimbind. Și, la vederea 
ei, bruma de minte care îmi mai rămăsese fu mai-mai 
să-și ia zborul de bucurie. Și cum tocmai deschideam 
gura spre a-i ura bun-venit, fala îmi spuse : 

— Nu-i aşa, ya Abv’l Hassan, că ţi-ai zis pesemne în 
mintea ta, sindindu-te la minr : „Ce fel de hoață o mai fi 
și aia care mi-a răpit ceca co mi-a răpit, și pe urmă și-a 
luat tălpăsiţa ? | 

Ci cu răspunsul : 

— Numele lui Allah fie asupra-ţi şi imprejurul tău, 

0, sultavă a saca! Nu at făcul altceva deci să iel ccca ce 
osie al iño. întemil tot ce-i aici este bunul tău. şi pe 
dinatară si pe dinăuntru ! lar sur ietul robului täu nu 
mai este al lui de cînd le-ai ivit tu, si se află laolaltă cu 
toată zestrea de bunuri lipsite de oret, qin prâvălia accasta! 

Și copilandr a, cînd auzi aşa, își săllă lasmucutul de pe 
față şi se apiecă, trandafir pe um fir de crin. si szu jos 
rizmd, cu un susur de brățări si de mităsăvii. ȘI odată CU 
ea intră în piăvălie mircasma imbălsămală a tuturor gră- 
dinilor. Pe uvmă îmi spuse : 

—- Dacă-i aşa, va Abu'l Hassan, numără-mi cinci sute 
de dinari! 

Si eu răspunse ! 

— Ascult şi mă supun ! 

Și porubcind să i se cialăirască cinci sute de dinari, 
i-i actei. lar ca îi luă şi plecă. Si-atita lol, 

lar cu, ca Şi în ajun, Mă simţeam mai departe în- 
cătuşat de nuril ei. şi rob al frumuseţii sale. Si nestiind 
ce vrâjitoric mă lăsase atita de cu totul lipsit si de minti 
şi de judeculiă, nu izbuicam să mă înduplec a lua vreo 
hotărire, ori a toce vreu încercare să ics din stirea de 
piei in care mă culundasem. Ci în ziua următoare, 
pe cînd eram mai şofrănit şi mai toropit ca oricind, [ata se 
ivi iar înaintea mea, cu ochii ci cei lungi, de flacără şi 
de nepuri, și cu zimbetul ei pierzător de minţi. $i, de 
data aceasta, Lără a rosii v vorbă, îşi puse degetul pe o 
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bucată de catifea pe care erau agăţate niște giuvaicruii 
scumpe, şi numai îşi spori zimbetul.., 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind şi, 
stlioasă tăcu. 


Ci într-a opt sute șaptesprezecea noapte 


Urmă 2 


„fără a rosti o vorbă, își pusc degetul pe o bucată de 
cațilea pe carc erau agăţate nişte giuvaicruri scumpe, 
și numai își spori 7îmbetul. lar eu, pe dată, o, emire al 
drepteredincioşilor, luai bucata de catifea, o împăturii 
cu tot ce se afla în ca, şi i-o dedci vrăjitoarei, care o luă 
şi se duse, fără altecova nimic. 

Or, de data aceasta, cînd o văzui că se duce, nu mai 
fusei în stare să stau mai departe nemișcat şi, înfringîn- 
du-mi siiala ce mă făcea să mă tem de un necaz aseme- 
nca cu cel pe care îl păţise băiatul meu de la tejghea, 
mă ridicai şi plecai pe urmele ei. Şi ajunsei, astfel, mer- 
gind în urma ei, pe ţărmul Tigrului, unde o văzui cum se 
suie într-un caic, care lopătind spornic ajunse la saraiul 
de marmură al emirului drepleredincioșilor Al-Mota- 
vakkil, bunicul tău, o, doamne al meu. Iar eu dacă văzui 
așa, mă simţii cuprins de o îngrijorare pînă peste poate 
şi gindii în cugetul meu: „lacătă-te acuma, ya Abu'l 
Hassan, băgat în grele belele și tîrît în vîrtejul încurcătu- 
rilor !“ Şi mă gîndeam, fără de voia mea, la spusa poetului : 
Braţul alb şi-atît de dulce 
Al iubitei, braţul care 
Ca să-ți rezemi pe el fruntea 
Puf de lebădă îţi pare, 
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Covcetează-l și ia scama 
Că te duce la pierzare, 


Și am stal multă vreme pe ginduri, privind. tărcă 
s-0 văd, apa rîului; şi toată viala mca cea farà de ne- 
cazuri şi cca atita de otova în dulceata trecutului ei mi 
se preliră pe dinaintea ochilor, în nişte luntrii plutind 
una după alta şi toate la fel, pe firul acelei ape. Şi 
deodată. dinaintea ochilor mci, caicul se ivi iarăși, as- 
iernut cu purpură, cu fata acceca stind în cl, tras acuma 
la capătul de jos al scării de marmură, şi fără nici un 
vīslas, Si mă minunai cu glas tare: „Hei, pe Allah! au 
nu ti-e rușine de viața ta Iîncedă, ya Abu'l Hassan ? Și 
eum de stai tu să sovăicşti între viaţa accea si viaţa de 
loc pu care o due cei care nu se tom de nici un fe! de 
încurcături ! Si au nu cunoşti tu şi ceastălaltă spusă a 
poetului : 


Prietene, hai, scoală 

Din lunga-ți toropeală, 

Că trandafirul fericirii sfint 

Nu înfloreşte-n somn nicicând. 
Nu mai lăsa să treacă 

Prin viata ta săracă 

Atilea clipe fără să te-aprinzi 
La jarul mare-al marilor dorinți. 


Că veacuri vei avea de-ajuns 
Să dormi în somnul nepătruns, 


Si, înviorat de stihurile acestea şi de amintirea fetei 
tulburătoare, mă hotării, acum cînd ştiam unde sălășlu- 
icşte, să nu mă abat de la nimic spre a ajunge la ea. 
Și, plin de atare gind, mă dusei acasă şi intrai în iatacul 
mamci mele, care mă iubea cu toată suflarea ei, și îi 
povestii. fără a-i ascunde nimic, tot ce se întimplase 
în viaţa mea. lar maică-mea, înfricoşată, mă strînse la 
inima ei şi imi spuse ; | 


291 


—- Mîntui-le-ar Allah, o, copilul reu, şi fercască-ţi 
sufletul de vreo belea ! Of, fiul meu, Abu'l Hassan, tu, 
singura mea temelie de viaţă, unde vrei tu să primej- 
duioşii şi tihna ta şi pe a mea? Dacă fata aceca şade 
în salaiul emirului drepieredincioșşilor, cum poţi iu să 
te îndirjesii a duri s-o vezi ? Au tu nu bagi de seamă 
präpastia înspre care alergi, cind te iîncumeţi, măcar şi 
cu gîndul numai, să pornești înspre saraiul stăpinului 
nostru califul ? O, fiul meu, mă rog ție pe cele novă luni 
cil ţi-am încălzit viaţa, leapădă-te de gîndul de-a o mai 
vedea pe fata aceea, şi de-a lăsa să se sape în inima ta o 
patimă omarnică ! 

lar eu văspunsei că ce-o fi o fi. Si că ce-i scris trebuie 
si se intimple. Și că Allah este mai presus de toate! Şi 
a doua zi. ducindu-mă la piăvălia mea din sukul giuvaier- 
gijon veni să mă vadă omul meu care se îngrijea de 
reguțătoriile de la prăvălia mea din sukul negustorilor 
de sulinanuii. Şi cra un om bătrin, în care răposatul 
luică-meu avea o încredere [ără de margini şi de Ja cure 
cerea s'al la orice neguțătone mai anevoloasă ori mal 
incvieată. ŞI, după salamalekurile şi urările îndătinate, 
ini Spuse 3 

— Ya sidi, ce-i cu schimbarea pe care o văd în întăţi- 
avea la, si ce-i cu gălbeneala de pe chipul tău, şi ce-i cu 
ingrijorarea aceasta ? Fercască-ne Allah de nceguţătuiia 
păguboasă şi de musicriii de rea-credinţă ! Da oricare o 
fi necazul pe care îl vei fi pățit, nu poate să fie fără de 
i„bavă, de vreme ce eşti bine sânătos! 

la” eu îi spusul; 

— Nu, pe Allah, o, preacinstite taică, nu am făcut nici 
o neguţătorie proastă, şi nu am fost înşelat de reaua 
credință a nimănui. Numai că viaţa mea s-a schimbat la 
chip, atita. Şi belelile au intrat în casa mea, odată cu 
trecerea unei copilandre de paisprezece ani. 

* Si îi povestii ce mi se întimplase. Si i-o zugrăvii de 
parcă acolo de faţă s-ar fi aflat chiar răpitoarea inimii 
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mele. Şi preaciastitul scic, după ce cugetă o vreme, irmi 
spuse : 

— Hotărit ! treaba-i încurcată. Da nu-i mai presus de 
isteția bătrinului tău rob, o, slăpine al meu. Căci chiar 
că am printre cuncscuţii mei un om care locuieşte la 
savaiurile califului Al-Motavakkil, întrucit este ceroitorul 
slujbaşilor şi al hadimbilor de acolo. Aşa că am sä te 
duc la el; și ai să-i dai să-ţi lucreze vreo haină, pe care 
să i-o plăteşti gras. Iar cl, atunci, are să-ţi fie de mare 
folos ! 

Si fără a mai zăbovi mă duse Ja sarai şi iată cu 
mine la croitorul care ne primi cu dragoste. Tar cu, spre a 
face inceputul șirului de haine pe care aveam să-i dau 
să mi le Aucreze, îi arătai un buzunar de la surtucul 
meu, pe care avusescrm grijă să-l descos, pe drum, și 
îl rugai să mi] coase la loc numaidecit. Si croitorul mi-l 
cusu cu multă bunăvoie. Iar eu, spre a-i plăti lucrul, i 
stiocurai în mină zece dinari de aur, cerindu-mi ientă- 
ciune că cra atit de pulin și făgăduindu-mi că am să-l 
Jdespăpubesc din belşug la ccl de al doilea prilej. Și croi- 
torul nu mai şiiu ce să creadă de felul meu de a mă purta ; 
ci uitîindu-se la mine cu uimire, îmi spuse : 

— O, doamne al meu, cesti îmbrăcat ca un negat Lor 
da ești departe de-a te purta ca neguţătorii. De obicei 
un nesuţător ia scama la ce cheltuie şi nu scoate o drahmă 
pină ce nu este încredințat că are să cîştige zece. Da tu, 
pentru un lucru de nimic, îmi dai un preţ cit pentru un 
caltan de calif ! 

Pe urmă adàugă :; 

— Numai îndrăgostitții-s așa de darnici! Allah fie 
cu tine, 9, slăäpine al meu, nu cumva ești îndrăgostit ? 

Eu răspunsei, lăsînd ochii în jos : 

— Cum să nu fiu, după ce am văzut ce-am văzut ? 

El mă întrebă; 

Şi cine-i pricina dorurilor tale ? E vreun căprior 
Ori vreco gazulă ? 
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Eu răspunse : : 

— O gazelă ! 

El îmi zise; 

— Nu este nimica împotrivă. Și, o, stăpîne al meu, 
iacătă-mă-s gata să-ţi slujesc de călăuză, dacă lăcașul ci 
este saraiul nosiru, de vreme ce-i o gazelă şi de vreme ce 
aici se află cele mai frumoase soiuri din neamul acesta ! 

Eu spusci : 

— Da, aici sade ! 

El spuse : 

— Și care-i numele ci ? 

Eu spusei : 

— Numai unul Allah îl ştie! Și poate că şi tu! 

El spuse: 

— Zugrăveşiec-mi-o, atunci. 

ȘI i-0 zugrăvii, pe cît putui mai bine; iar cl strigă: 

— He, pe Allah! asta-i stăpîna noastră Chită-de- 
Mărgărinte, alăutista emirului drepteredincioşilor Al-Mo- 
tavakkil Aia'llah ! 


Și adăugă : 

— [a te uită că chiar hadimbul ei tocmai vine înspre 
nci! Tu, stăpine al meu, să nu lași să-ţi scape prilejul 
de a ţi-l face apropiat, spre a-ţi fi călăuză înspre stăpîna 
lui, Chită-de Mărgărinie ! 

Și într-adevăr, o, emire al drepteredincioșilor, văzui că 
intră în croitorie un rob alb, tare tinercl, frumos ca luna 
la vreme de Ramadan. Și după ce ne dete bineţe cu gin- 
săşic, îi spuse cruitorului, arătîndu-i o vestuţă de zaratir : 

— Cît costă vestuţa aceasta de zarafir, o, şeic Ali? 
Tocmai mi-ar trebui una, cînd o însoțesc la preumblările 
ei pe stăpîna mea Chită-de-Mărgărinte ! 

lar eu numaidecit luai haina din locul unde se afla 
şi i-o detei, spunindu-i : 

'— Este plătită, și-i a ta ! 

Iar copilul mă privi cu un zîmbet dintr-o parte, în- 
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tocmai ca şi stăpina lui, si îmi spuse, luindu-mă de mină 
$i trăgindu-mă într-un ungher : 

— Tu csti fără de nici o îndoială Abul Hassan ibn- 
Ahmad-Al Khorussani, 

lar cu, pină peste poale de uluit văzînd alita isteciune 
la un copil şi auzindu-mă numit pe nume. îi pusei pe 
deget un inel scump, pe care îl scosci de pe degetul meu 
ȘI răspunse : 

—- Aşa-i precum spui, o. copilandre preadrăguț. Da 
de unde stii lu numele meu ? 

FI grăi.: 

- Pe Allah, cum să nu-l stiu, ducă stăpina mea îl ros- 
teste de-atitea ori pe zi faţă cu mine, de cind este îndră- 
gostită de Abu'l Hassan Ali, preastrălucitul meu stäpin ? 
Pe harurile Protelului == asupra-i tio milele si bineeuvin- 
tările ! — dacă şi tu esti tot atita de îndrăgostit de stăpina 
mea pe cil este ea de tine, iacătă-mă-s gala numaidecii 
să te călăuzesc pină la ca ! 

Eu atunci, o, emire al drepteredinciosilor, mă jurai 
copilului, cu jurămintele cele mat slinte, că coram îndră- 
gostil pină la pierderea minţilor de stăpina lui şi că de 
bună seamă că am să mor de n-am. s-o văd numatdecit, 
Si copilasul hadimb îmi spuse... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind si, 
sfivasăa, tăcu. 


Ci într-a opt sute optsprezecea noapte 


Urmă: 


Eu atunci, 0, emire al dreptevedincioşilor, mă jurai 
copilului, cu jurămintele cele mai sfinte, că eram îndră- 
gostit pină la pierderea minţilor de stăpina lui si că de 


bună scamă că am să mor de n-am s-o văd numaideci!. Şi 
copilasul hudimb îmi spuse : 

— Dacă-i aşa, o stăpîne al meu Abu'l Hassan, sint 
al tău cu iotul. Şi nu vreau să mal tăvăgănesc a te ajuta 
să al o vedere cu siăpina mea ! 

ȘI plecă spunindu-mi : 

-— Am să mă întorc într-o clipilă, 

Și chiar că nu zăbovi mult pînă ce să vină iar la 
mine la croitorie. Şi aducea o legăturică pe care o deslăcu 
şi scuase o cămașă înflorată cu zarafi şi o mantie care 
era chiar una din mantiile califului, cum am putut să 
ag de seamă din semnele cu care cra înscmuată şi din 
numele seris în urzcala țesături îi. cu litove de aur, şi care 
eu numele lui Al-Motavakkil Ala'llah. Și hudimbul ecl 
mien îmi SpUSC : 

Ţi-a adus. o, stăpine al mcu, Abul Hassan, hainele 
cu care sc îmbracă emirul drepteredinciosilor cînd se 
duce seara în harem, 

Și mă îndemnă să mă imbrac cu cle și îmi spuse: 

Odată ce ai să ajungi pc sala cea lungă din Kunta, 
unde sint iatacurile cadine lor, să al o mare grijă, cind 
tecih, să ici din şipuleţul acesta, pe care ti l-am adus, cîte 
un bob de mose, și să-l pui în laturiuța de dinaintea usii 
de la Fiecare jafac ; întrucît acesta-i obieciul califului. în 
fiecare seară, cînd trece pe la harem. Şi odată ce vei 
ajunge dinaintea uni usi cu pragul de marmură albastră, 
s-o desehizi fără să baţi şi vei îi în braţele stăpinei lui | 

Pe urmă adăugă 

— În ce priveşte ieşirea de acolo, după întilni e, ah 
are să vadă! 

Și după ce îmi dete aceste indrumàri, mă lăsă win- 
du-mi noroc și pici. Eu atunci, o, doamne al meu, micar 
că nu cram dedat cu asemenea soitui. de isprăvi, si 
măcar că accasia era inceputul meu pe calea belclilor, 
nu prepretai să mă îmbrace cu hainele califului și. cu și 
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cum aş fi sălășiuit toută viaţa mea in  saraiul lui 
şi m-aş fi născut acolo, pornii la d'um vitejeste de-a 
lungul curților, şi al sălilor şi ajunsei in latura saraiului 
cu ialacuiile hărăzile haremului. Si numaidecit scosei 
din buzunar şipul plin cu boabe de mosce si, așa cum mă 
învățase hadimbul cel micut, nu pregotai, cind treceam 
prin dreptul uşilor cadinelor, să pun cite un bob de mose 
pe farfuriuţa care anume se afla acolo. Și ajunsei asitel 
dinaintea ușii cu prag de marmură albastră, Și mă pre- 
găicam s-o împing spre a intra la cea atita de doritä, 
ficitisindu-mà în sinea mea că nu fusesem cunoscul de 
nimeni pînă acolo, cind deodată auzii o zarvă şi tot ulunci 
văzul şi lumina de la o sumedenie de făclii. Or cra chiway 
califul Al-Motavankil, inconjurat de puboiul lui de curteni 
şi de alaiul său. Și nu mai avusei decit răgazul de a mā 
întoarce pe unde venisem, cu inima picrilă de spaimă. ȘI, 
in. tuga mea de-a lungul sălii, auzeam glasuiiie caci: lor 
care, dia lăuutru, se minunau spunînd : 

— Pe Allan ! ce lucru ciudat ! iacătă că emirul diopi- 
erodincioşilor Mai trece o dată pe sală. [lotăsit că tot ul a 
w'ecut zi-acum o clipă, punind în fiecare farfurioară bobul 
ge mose cel rindul. Şi-apoi l-am mal cunoscut si dupà 
mircasma hainelor sale ! 

lar eu fuaram înainte pierdut. da fusei nevoit in 
curind să mă opresc, neavînd cum merge mai departe pe 
sală fără a mă primețdui să trezesc luarea-aminte. Ci 
auzeam într-una zarva alaiului si vedeam cum vin înspre 
mine luminile. Atunci, novroind să fiu prins în starca 
aleea, şi străvestit cum eram, împinsei, chiar cu primejdia 
do a muri, cea dintii usă ce-mi căzu sub mină, si Gidoi 
buzna întăuntru, uitină că eram străvestii în hainele 
califului şi uitind şi tot ce-ar fi putut urma. Și mă pomenii 
dinaintea unei fetişcane cu ochii lungi și speriaţi, caro, 
sidicîndu-se dintr-o săritură de pe chilimurile pe care 
şezuse tolănită, scoase un țipăt mare de spaimă şi de 
buimăcire şi, cu o mişcare repede, îi ridică poala rochici 
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de mosclină şi îşi coperi faţa si părul. lar cu mă oprit 
acolo, dinaintea ci, năucit de tot, zăpăcit de tot. şi dorin- 
du-mi în sufletul meu, ca să scap din beleaua acceca, să 
sc crape pămîntul sub picioarele mele şi să pier. Ah! 
usta-mi doream ficrbinte, de bună scamă, şi, pe deasupra, 
afuriseam încrederea necugetată pe care o avusesem în 
adimbutul acela al pierzanici, care. nu mai încăpea 
îndoială, avea să fie pricina morţii mele. fie în streang, 
lic în ţeapă. Si ţinîndu-mi răsuflarea, așteplam să văd 
iesind din gura fetișcanei înspăimîntate strigătele de chce- 
marce ce aveau să facă din mine un lucru de milă şi o pildă 
de osindă menită celor dornici de belele. Si ia uite că 
suzele cele tinere se miseară sub poalele de moselină, şi 
plusul care se auzi cra dulce şi îmi spunea : l 
e Fii binevenit în iatacul meu, o, Abwl Hassan, căci 
tu osti cel pe care l-a îndrăgit sora mea Chitä-de-Mărgă- 
rinte, si pe care ai îndrăgit-o ! / 

lar cu, la vorbele acelea ncnădăjduite, o, doamne al 
meu, mă avuncai cu fruntea la pămînt dinaintea copilan- 
drej, şi îi sărutai poalele hainei, şi îmi pusei pe cap vălul 
ocrotirii ci. Şi ea îmi zise : 

— Bun-venit şi viaţă lungă oamenilor mărinimosi, ya 
Abu'l Hassan ! Ce strălucit te-ai purtat faţă de sora mea 
Chită-du-Mărgărinte ! Și ce cîştigat ai ieşit din încorcă- 
rile la care tc-a supus! Încîi nu mai conteneşte să-mi 
tot vorbească de tine şi de dragostea pe care te-ai priceput 
să i-o sitrneşti. Asa că poţi să-ți binecuvintezi norocul 
care te-a adus la mine, cînd ar fi putut să te călăuzească 
la pieirea ta, străvestit cum esti în hainele califului. Si 
poţi să fu liniştit, întrucit am să orinduiese eu totul în asa 
fel ca nimic alta să nu se întîmple în afară de ceea ce-i 
pecetluit cu pecetea norocului ! 

Iar cu, neștiind cum să-i mulţumesc, îi sărulam mai 
departe, tăcut, pulpana hainci. Și ea adiugă : 

— Numai că, ya Abu] Hassan, pină a începe să lucrez 
în folosul tău, aş vrea să fiu bine dumirilă în ce priveşte 


gîndurile tale faţă de sora mea. Întrucît nu trebuie să 
dăinuie nici o neînțelegere în privința aceasta ! 

Iar cu văspunsei, ridicînd miinile : 

— Allah să te apere și să te ție pe calea cea dreaptă, 
0, stăpîna mea cea mintuitoare ! Eh, pe viaţa ta! cum ar 
putea să fie gîndurile mele altfel decît curate și cinstite ? 
Nu rîvnesc, cu adevărat, decit un lucru, și-anume s-o 
mai văd o dată pe luminoasa ta soră Chită-de-Mărgărinte, 
numai pentru ca ochii mei să sc bucure de vederea 
ci și inima mca tinjitoare să se întoarcă la viaţă. Atita 
numai, şi nimic mai mult! Si Allah atoatevăzătorul 
este martor peniru spusele mele şi ştie lot ce am în 
ginduri! 

Ea atunci îmi spuse : 

— Dacă-i așa, ya Abul Hassan, nu am să precupe- 
tese nimica spre a te face să ajungi la ţinta leguită a 
doruvilor tale ! 

Și, rostind acestea, bătu din palme şi spuse unci roabe 
micuţe ce veni pe fugă la chemarea aceea : 

— Du-te după stăpîna ta Chită-de-Mărgărinte si 
spune-i: „Sora ta Serbet-de-Migdale îţi trimite salamale- 
kurile ci şi te polieşte la ca fără de zăbavă, intrucit în 
noaptea aceasta își simte pieptul apăsat și numai iu ai 
putea să i-l ușurezi. Și, pe deasupra, este între tinc şi ca 
o taină !“ 

Şi roaba dete fuga.să îndeplincască porunca. Şi numai- 
decît. o, doamne al meu, o văzui pe Chită-de-Mărgăvinte 
ivindu-se în toată frumuseţea, cu toată gingășia ci in- 
ireagă. Și drept orice veșmînt era învăluilă cu un izar 
lung de mătase albastră ; și era cu picioarele goale și cu 
pletele desfăcute. Or, nu mă văzu dintru început, și îi 
spuse surorei sale, Şerbet-de-Migdalc : 

— Iacătă-mă, surioară. Vencam de la hammam, şi încă 
nu am avut vreme să mă îmbrace., Ci spune-mi iute ce 
taină-i între mine şi tine ! 
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ȘI, drept orice răspuns, ocrotitoarea mea mă arătă 
Chiţei-de-Mărgărinte cu degetul, făcîndu-mi semn să 
mă apropii. Iar cu icșii din umbra în care şezusem. Cînd 
mă văzu, muli-iubita mea nu se arătă nici rușinată, nici 
incurcată, ci veni la minc, albă și tulburătoare, şi se 
aruncă în braţele mele, ca un copil în braţele mamei sale. 
lar mie mi se părea că țin la piept toate huriile raiului. 
Și nu ştiam, 0, doamne al meu, atita de dulce şi de mieric 
cra, dacă nu cumva-i o bucată de unt ales ori un serbet 
de migdale. Binecuvintut fie acela carele a închipuit-o ! 
Miinile mele nici nu cutezau să se sprijine pe acel trup 
de copil. Şi o viaţă nouă de o sută de ani cobori în mine 
odată cu sărutarea ci. Și șczurăm, înlănțuiți așa, nici 
nu mai stiu cîtă vreme. Căci tare sînt încredințat că 
pesemne oi fi căzul în vreo stare ca de vrajă, ori altceva 
de soiul acesta... 


Cînd povestea ajunse aici, Scherczada văzu zorii mijind şi, 
Sfiousă, tācu. 


Ci într-a opt sute nouăsprezecea noapte 


Urmä: 


„Si şezurăm, înlänțtuiți aşa, nici nu mai știu cîtă 
vreme. Căci tare sint încredinţat că pesemne ori fi căzut 
în vreco stare de vrajă, ori altceva de soiul acesta. Ci, 
cînd îmi mai venii oleacă în fire, vrusei să povestesc tot 
ce îndurasem peniru ea, cînd auzirăm de pe sală un 
murmur ce creştea. Si era chiar califul, care venea s-o 
vadă pe Şerbet-de-Migdalc, cadîna lui, sora Chitei-de- 
Mărgărinte, Şi nu mai avusei decit răstimpul cit să mă 
ridică şi să sar într-o ladă mare, 'pe care ele o închiseră 
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pesie mine. ca si cum nimic nu ar fi fost înlăuniru. Si 
califul Al-Motavakkii, bunicul tău, o, doamne, al meu, 
intră în iatacul cadinuei lui și. zăriod-o pe Chită-du- 
Mărgărinte îi spuse: 

— Pe viaţa mea, o, Chită-de-Mărgărinte, mă bucur 
că te săsesc astăzi la sora ta Serbet- de-Migdale. Unde-ai 
fosta toale zilele acestea din urmă, de cînd nu te-am 
mal văzut nicăieri în sarai, şi de ciod nu am mal auzit 
slasul tău care îmi place atita ? 

Și adăugă, fàrä a astepta răspunsul : 

— la degrabă Rwla pe cure ai dat-o uitării si cântăm 
ceva pătimaş, insoțindu-te cu strunele! 

Si Chită-ae-Mârpărinte, care îl stia pe calif indră- 
gostit pină peste poale de o roabă tinără, pc numele ej 
Benga, nu avu prea mult de căutat pină să dea de 
cintecul potrivit : întrucît, fiind si ca îinctrăgustită, se lăsă 
numai dusă de fivut simțăminielor ci si, sorunindu-si lðvta, 
se plecă dinaintea cablului si cină : 


Obrazul pe coro-l iubesc — at! of! 

De cure mi-e sufletul pun — of, noapte ! 

Mat duice-i ca roua pe crinul domnose — of, ochti! 
Oorazul pe care-l îtbese — of, noopte! 

De care mi- sufletul plin — ofl of! 

Ca floars a- norii d- i cind mugurii cresce — of, noapte Í 
Sin Ochit-i, trujili, s-ar pierde de chin — ojt of? 
Toli at Babilonului domni pe deplin — of, noapte! 
Căci privirile- ceelea vrăjese — of, ochii! 

De cure mi-e sufletul plin — uf? of! 


Obrezul pe care-l iubesc ! 


Dupà ce ascultă cintecul, califul Al-Motavakkil rămase 
rină poste poate de mişcat și, intorcindu-se înspre Chită- 
de-Măroărinte, spuse : 

— O, copilă binecuviniată. o. gură de filomelă, spre 
a-ţi da o dovadă de mulţumirea mea, vreau să-mi mMărtu- 
visesti o dorin de-a ta. Și —. mà jurulese pe volniciile 
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străbunilor mei preaslăviţi si preavrednici ! — de-mi vei 
ecre chiar şi jumătate din împărăție, ţi-o voi da! 

lar Chită-de-Mărgărinte, lăsind ochii in jos, räs- 
punse ! 

— Allah lungească viaţa stăpînului nostru! da cu 
nu-mi doresc alta decit să am parte pe mai departe de 
milele emirului drepteredinciosilor, asupra capului meu 
și asupra capului surorii mele Serbet-de-Migdale ! 

lar califul spuse : 

— Chită-de-Mărgăiinte,  trchuie să-mi cori ceva! 

Atunci ea zise! 

—- Întrucît stăpinul nostru îmi porunceste. am să-i ecr 
să-mi dăruiască slobozenia şi să-mi lase. dropt orice bun, 
toate lucrurile din iatacul acesta ! 

Jar califul spuse: 

-— Esti slăpină pe cele. o, Chită-de-Mărgivinte ! Jar 
“vorbe b-de-Mipdale, sora ta, va avea de azi înainte, ca 
iatae al ci, chiozeul cel mai frumos din sarai. Si de vreme 
co csli slobadă, poti să rămii alei ori să pleci ! 

Si, ridiciadu-se. iesi din odala cadinei, spre a se dueco 
la tinăra Benga, pe care o avea dragă atunci. Or, de cum 
plecă el, iubita mea îl trimise pe hadimbuţ să cheme nişte 
bamali şi nişte oameni pricepuţi la mutarea lucrurilor din 
casă, Si Ii puse să ridice tot ce se afla în latac. si haine 
si lăzi si pături. lar lada în care mă aflam cu închis 
porni cea dintii, în spinarea unui hamal, si ajunse fără de 
nici un necaz —- mulţumită grijei lui Allah — în casa mea. 
Și chiar în ziua aceea, o, emire al drepteredinciosilor, mă 
îinsurai cu Chită-de-Mărgărinte, dinaintea cadiului și a 
martorilor. Jar ce-a mai fost esle taina credinței musul- 
mane ! Și aceasta-i o. doamne al meu, povestea lucrurilo» 
pe care le vezi aici si a acestor chilimuri si haine însem- 
nate cu numele slăvitului tău bunic, califul Al-Motavakkil 
Ala'llah ! Şi — mă jur pe capul meu! -— nu am înflorit 
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povestea cu o vorbă, şi nici nu am sărăcil-o cu o vorbă, 
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ŞI cmirul drepteredincioșilor este izvorul tuturor dăini- 
ciilor şi comoara tuturor facerilor de bine! 


Și după ce rosti acestea, Abu'Hassan tăcu. Iar califul 
ALl-Motazid Břllah strigă : 

— Limba ta a rodit micro, o, gazdă a noastră, iar 
povestea ta-i o poveste de-a mir ările ! Încît, spre a-ti 
dovedi bucuria pe care o trăiesc, te rog să-mi aduci un 
calam şi o foaie de hirtic ! 

Și după ce Abu'l Hassan aduse calamul si hîrtia, califul 
le dete povestașului Ibn-Hamdun si îi zise: 

— Scrie ce am să-ţi spun ! 

Și îl spuse: 

— „In numele lui Allah cel atoateicrlător şi atcate- 
dătător ! Cu firmanul acesta, semnat de mîna ncastră si 
pecetluit cu pecetea noastră, îl icrtăm de toate dăjdiile, cît 
va trăi, pe preasupusul nostru credincios Abu'l Hassan Ali 
ben-Ahma d Al-Khorassani. Și îl cătlănim căpetenie peste 
cămărașii noştri !* 

Și după ce pecetlui firmanul, i-l inmînă şi adăugpă : 

— Si-aş dori să te văd în sar aiul meu, ca mesean de 
cr edinţă și ca prieten al meu ! 

Și de-atunci Abu'l Hassan rămase tovarăș nedespărţui 
al califului al-Motazid Billah. Şi trăiră cu toţii în huzu- 
ruri, pină la despărţirea cca fără de izbavă care îi face 
să se mute în morminte pină și pe cei care au trăit în 
saraiurile cele mai frumoase. Slavă Celui Preainalt, carele 
şade într-un sarai mai presus de toate înălțimile ! 


__ Tar Scherezada, după ce istorisi aşa, nu vroi să lase a trece 
noaptea acceca fără să înceapă povestea cu cele două vietii ale sulta- 
nului Mahmud. 
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